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Korte inhoud


 

 

 

De beeldhouwer

CHRIS CARTER

 

Een student verpleegkunde krijgt de schrik van haar leven als ze haar patiënt, officier van justitie Derek Nicholson, op brute wijze vermoord in zijn bed aantreft. De moord lijkt zinloos, aangezien hij terminaal ziek was en nog maar kort te leven had. Wat profiler Robert Hunter en zijn collega Carlos Garcia het meest schokt, is de aanwijzing die de moordenaar heeft achtergelaten. Waarom zou hij met de politie willen communiceren?

 

Terwijl Hunter en Garcia hun onderzoek starten, wordt er een lichaam gevonden dat op dezelfde manier is toegetakeld. De seriemoordenaar ziet zichzelf als kunstenaar, concludeert Hunter, die door zijn ervaring precies weet hoe dit soort verknipte geesten denken. En juist dat vermogen zou ditmaal weleens zijn doodvonnis kunnen betekenen…


 

 

 

 

Deze roman is opgedragen aan alle lezers die hebben meegedaan aan de wedstrijd om een personage in dit boek te worden, en met name aan de winnares, Alice Beaumont uit Sheffield. Ik wens jullie veel leesplezier.
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‘O, mijn god, ik kom te laat.’ Melinda Wallis sprong uit bed toen ze met haar vermoeide ogen de tijd had gezien op de digitale wekker op haar nachtkastje. Ze had vannacht tot halfvier zitten studeren voor haar tentamen Klinische Farmacologie dat ze over drie dagen had.

Slaapdronken strompelde ze door de kamer, terwijl haar brein probeerde te bedenken wat ze eerst moest doen. Ze haastte zich naar de badkamer en ving een glimp op van haar spiegelbeeld.

‘Shit, shit, shit.’ Ze pakte haar make-uptasje en begon haar gezicht te poederen.

Melinda was drieëntwintig en volgens een artikel dat ze een paar dagen geleden in een glossy had gelezen, iets te zwaar voor haar lengte; ze was maar één meter tweeënzestig. Haar lange bruine haar droeg ze altijd in een paardenstaart, zelfs als ze naar bed ging, en ze ging nooit naar buiten zonder op zijn minst een dikke laag foundation op haar gezicht om haar door acne geteisterde wangen te verbergen. In plaats van haar tanden te poetsen spoot ze snel een klodder tandpasta in haar mond tegen de ochtendgeur.

Ze liep weer naar haar kamer en pakte haar kleren, die keurig opgevouwen op een stoel bij haar bureau lagen: een witte blouse, kousen, een knielange witte rok en witte platte schoenen. Ze kleedde zich in recordtijd aan en sprintte het kleine gastenverblijf uit in de richting van het huis.

Melinda zat in het derde jaar van haar studie verpleegkunde aan UCLA, en elk weekend werkte ze als privéverpleegkundige om aan haar stageverplichtingen te voldoen. De afgelopen veertien weekenden was ze in dienst bij Mr Derek Nicholson in Cheviot Hills, West Los Angeles.

Twee weken voordat ze werd aangenomen, was bij Mr Nicholson vergevorderde longkanker geconstateerd. De tumor was al zo groot als een pruimenpit en groeide snel. Lopen was te pijnlijk, soms had hij beademingsapparatuur nodig, en als hij sprak, was het met een nauwelijks hoorbare stem. Ondanks de smeekbeden van zijn dochters weigerde hij een chemokuur te ondergaan. Hij weigerde dagenlang opgesloten te zitten in een ziekenhuiskamer en wilde de tijd die hem nog restte liever in zijn eigen huis doorbrengen.

Melinda maakte de voordeur open, liep de ruime hal binnen en haastte zich door de grote, maar spaarzaam ingerichte woonkamer. Mr Nicholsons slaapkamer was op de eerste verdieping. Zoals altijd was het huis ’s ochtends griezelig stil.

Derek Nicholson woonde alleen. Zijn vrouw was twee jaar geleden overleden, en hoewel zijn dochters hem elke dag kwamen bezoeken, hadden ze ook hun eigen leven.

‘Sorry dat ik zo laat ben,’ riep Melinda van beneden. Ze keek nog eens op haar horloge. Ze was precies drieënveertig minuten te laat. ‘Shit!’ mompelde ze. ‘Derek, ben je wakker?’ riep ze, terwijl ze de trap met twee treden tegelijk op rende.

Derek Nicholson had haar tijdens haar eerste weekend bij hem thuis gevraagd om hem bij zijn voornaam te noemen. Hij hield niet van het formele ‘Mr Nicholson’.

Melinda liep op de deur van zijn slaapkamer af en rook een penetrante, misselijkmakende geur. Shit, dacht ze. Het was duidelijk tijd om hem naar de wc te brengen.

‘Oké, ik zal je eerst opfrissen,’ zei ze terwijl ze de deur opendeed, ‘en dan ga ik daarna ontbijt voor je –’

Haar hele lichaam verstijfde, haar ogen werden groot van afschuw en de lucht werd uit haar longen gezogen alsof ze plotseling de ruimte in was geschoten. Ze voelde de inhoud van haar maag haar mond in lopen en ze gaf in de deuropening over.

‘God in de hemel!’ Dat waren de woorden die Melinda had willen zeggen toen ze haar trillende lippen bewoog, maar er kwam geen geluid uit. Haar knieën knikten, alles begon te draaien, en ze klampte zich met beide handen aan de deurpost vast om overeind te blijven. Op dat moment zagen haar geschokte groene ogen de achtermuur. Het duurde even voordat haar hersenen registreerden wat ze zag, maar toen sloeg een golf van intense angst en paniek over haar heen.
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De zomer was in Los Angeles nog maar net begonnen, maar het kwik steeg al tot boven de dertig graden. Rechercheur Robert Hunter van de divisie Roofovervallen en Moord van de politie van Los Angeles zette de timer op zijn horloge uit toen hij aankwam bij zijn appartementencomplex in Huntingdon Park, ten zuidoosten van het centrum. Elf kilometer in achtendertig minuten. Niet slecht, dacht hij, maar hij zweette als een kalkoen op eerste kerstdag en zijn benen en knieën deden verdomd veel zeer. Misschien had hij eerst moeten stretchen. Eigenlijk wist hij wel dat hij zowel vóór als na het sporten moest stretchen, vooral na een flink eind hardlopen, maar hij had er gewoon nooit zin in.

Hij nam de trap naar de tweede verdieping. Hij hield niet van liften, en de lift in zijn gebouw werd niet voor niets ‘het sardineblikje’ genoemd. Hij deed zijn voordeur open en liep het tweekamerappartement binnen. Het was klein, maar schoon en comfortabel, al leek het meubilair afkomstig van het Leger des Heils: een zwarte kunstleren bank, niet bij elkaar passende stoelen, een ontbijttafel vol krassen waar ook zijn computer op stond, en een oude boekenkast die eruitzag alsof hij elk moment kon bezwijken onder het gewicht van de overvolle planken.

Hunter trok zijn T-shirt uit en veegde daarmee het zweet van zijn voorhoofd, nek en gespierde torso. Zijn ademhaling was alweer normaal. In de keuken pakte hij een kan ijsthee uit de koelkast en schonk zichzelf een groot glas in. Hunter verheugde zich op een rustig dagje, weg van het politiebureau en het hoofdkwartier van zijn divisie Roofovervallen en Moord. Hij had niet vaak een vrije dag. Misschien kon hij naar Venice Beach rijden en wat volleyballen. Hij had in geen jaren gevolleybald. Of misschien kon hij naar een wedstrijd van de Lakers gaan. Hij wist zeker dat die vanavond speelden. Maar eerst moest hij douchen en even naar de wasserette.

Hunter dronk zijn glas leeg, liep de badkamer in en keek in de spiegel. Hij moest zich hoognodig scheren. Terwijl hij de scheergel en het scheermesje pakte, ging in de slaapkamer zijn mobieltje over. Hij liep naar zijn nachtkastje en keek op het schermpje: Carlos Garcia, zijn partner. Pas toen zag hij het rode pijltje bovenaan het scherm dat aangaf dat hij oproepen had gemist: tien stuks.

‘Shit,’ fluisterde hij. Hij wist precies wat het betekende als hij tien oproepen had gemist en zijn partner hem zo vroeg op hun vrije dag belde. Hij bracht de telefoon naar zijn oor. ‘Carlos, zeg het eens.’

‘Jezus, waar was je? Ik probeer je al een halfuur te bereiken.’

Hij heeft dus om de drie minuten gebeld, dacht Hunter. Dit was foute boel.

‘Ik was hardlopen,’ zei hij rustig. ‘Ik heb niet op mijn telefoon gekeken toen ik terugkwam. Ik zie nu pas de gemiste oproepen. Wat is er aan de hand?’

‘Een puinzooi. Je kunt maar beter snel komen, Robert. Ik heb nog nooit zoiets gezien.’ Een korte, aarzelende pauze. ‘Ik denk dat niemand ooit zoiets gezien heeft.’
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Zelfs op zondagochtend deed Hunter er bijna een uur over om de vijfentwintig kilometer tussen Huntingdon Park en Cheviot Hills af te leggen.

Garcia had Hunter aan de telefoon niet veel verteld, maar de overduidelijke ontzetting en lichte angst in zijn stem waren voor zijn doen ongebruikelijk.

Hunter en Garcia maakten deel uit van een kleine, gespecialiseerde eenheid binnen de divisie Roofovervallen en Moord: de afdeling Bijzondere Moordzaken. Deze eenheid was opgericht om uitsluitend seriële en spraakmakende zaken te behandelen, en moordzaken die veel onderzoekstijd en expertise vergden. Dankzij Hunters achtergrond in forensische psychologie behoorde hij tot een nog verder gespecialiseerde groep. Alle moorden waarbij de dader buitensporig veel geweld of sadisme had gebruikt, werden door het bureau bestempeld als extreem gewelddadig. Robert Hunter en Carlos Garcia vormden het hart van de eenheid en schrokken dus niet snel ergens van. Ze hadden dingen gezien die niemand anders op aarde had gezien.

Hunter parkeerde naast een paar politiewagens die voor een huis met één verdieping stonden in het westen van Los Angeles. De pers was al gearriveerd en verdrong zich in de smalle straat, maar dat was geen verrassing. Zij waren meestal eerder bij een plaats delict dan de rechercheurs.

Hunter stapte uit zijn oude Buick LeSabre, en de warmte viel als een deken over hem heen. Hij knoopte zijn jas los, klemde zijn badge aan zijn riem en keek langzaam om zich heen. Hoewel het huis was gelegen aan een private weg, weggestopt in een rustige buurt, was de groep nieuwsgierige toeschouwers die zich achter de politieafzetting had verzameld al aanzienlijk, en die groeide snel.

Hij draaide zich om en keek naar het huis. Het was een mooi gebouw van rode baksteen, met donkerblauwe ramen en een schilddak. De voortuin was groot en goed onderhouden. Rechts van het huis was een garage met twee garagedeuren, maar op de oprit stonden behalve nog meer politiewagens geen auto’s. Een paar meter verderop stond een busje van de technische recherche. Hunter zag Garcia de voordeur uit komen. Hij droeg de kenmerkende witte overall met capuchon. Met zijn één meter achtentachtig was hij vijf centimeter langer dan Hunter.

Garcia bleef op het stoepje voor de deur staan en schoof zijn capuchon af. Zijn halflange donkere haar zat in een strakke paardenstaart. Hij zag zijn partner meteen.

Hunter negeerde de roepende verslaggevers, liet zijn badge zien aan de agent die aan de rand van de afzetting stond en bukte om onder het gele afzetlint door te lopen.

In een stad als Los Angeles was het met verslaggevers zo dat hoe gruwelijker en gewelddadiger het misdrijf, hoe enthousiaster ze werden. De meesten van hen kenden Hunter en wisten welk soort zaken hij kreeg toegewezen. Ze vuurden een spervuur van vragen op hem af.

‘Slecht nieuws gaat snel rond,’ zei Garcia tegen Hunter. Hij knikte in de richting van de menigte. ‘En een potentieel goed verhaal nog sneller.’ Hij gaf zijn partner een nieuwe, in plastic verpakte wegwerpoverall.

Hunter scheurde het plastic open en trok de overall aan. ‘Hoe bedoel je?’

‘Het slachtoffer was openbaar aanklager,’ lichtte Garcia toe. ‘Ene Derek Nicholson, werkte bij het Openbaar Ministerie van Californië.’

‘O nee toch.’

‘Hij was echter niet meer aan het werk,’ vervolgde Garcia, terwijl Hunter zijn overall dichtritste. ‘Hij had longkanker in een vergevorderd stadium.’

Hunter keek hem verrast aan.

‘Hij was op sterven na dood. Zuurstofmaskers, zijn benen deden niet meer wat ze moesten doen… De artsen gaven hem niet meer dan zes maanden. Dat was vier maanden geleden.’

‘Hoe oud was hij?’

‘Vijftig. Het was geen geheim dat hij stervende was. Waarom hem dan op deze manier afmaken?’

Hunter zweeg even. ‘En het lijdt geen twijfel dat hij vermoord is?’

‘O, geen enkele twijfel.’

Garcia ging Hunter voor het huis binnen. In de hal hing naast de deur een toetsenpaneel voor het alarmsysteem. Hunter keek Garcia aan.

‘Het alarm was niet ingeschakeld,’ zei Garcia. ‘Blijkbaar deden ze dat niet zo vaak.’

Hunter trok een grimas.

‘Ik weet het,’ zei Garcia. ‘Waarom zou je er dan eentje hebben, hè?’

Ze liepen verder. In de woonkamer waren twee technisch rechercheurs bezig de trap aan het eind van de kamer te bepoederen.

‘Wie heeft het lichaam gevonden?’ vroeg Hunter.

‘De privéverpleegster van het slachtoffer,’ antwoordde Garcia, en hij wees Hunter op een openstaande deur die naar een grote werkkamer leidde. Daar zat op een oude leren chesterfieldbank een in het wit geklede jonge vrouw. Haar haren zaten in een staart. Haar ogen waren zo rood als frambozen en gezwollen van het huilen. Op haar knieën hield ze met beide handen een beker koffie vast. Ze had een starende, afwezige blik in haar ogen. Hunter zag dat haar bovenlichaam heel lichtjes heen en weer wiegde. Ze was duidelijk in shock. Een geüniformeerde agent was bij haar.

‘Heeft iemand al geprobeerd met haar te praten?’

‘Ja, ik,’ zei Garcia. ‘Ik heb wat basale informatie uit haar weten te krijgen, maar ze is aan het dichtklappen, wat me niet verbaast. Misschien kun jij het straks nog een keer proberen. Jij bent er beter in dan ik.’

‘Was ze hier op een zondag?’ vroeg Hunter.

‘Ze is hier alleen in het weekend,’ verduidelijkte Garcia. ‘Haar naam is Melinda Wallis. Ze studeert aan UCLA. Ze is bijna klaar met haar studie verpleegkunde. Dit werk hoort bij haar stage. Ze begon hier een week nadat bij Mr Nicholson kanker was vastgesteld.’

‘En de rest van de week?’

‘Dan had Mr Nicholson een andere verpleegster.’ Garcia ritste zijn overall open en haalde een opschrijfboekje uit zijn borstzak. ‘Amy Dawson,’ las hij voor. ‘Geen student zoals Melinda, maar een professionele verpleegkundige. Zij zorgde doordeweeks voor Mr Nicholson. Zijn twee dochters kwamen ook elke dag langs.’

Hunter trok vragend zijn wenkbrauwen op.

‘Ze zijn nog niet benaderd.’

‘Dus het slachtoffer woonde hier alleen?’

‘Klopt. Hij was zesentwintig jaar getrouwd met zijn vrouw, maar zij is twee jaar geleden omgekomen bij een auto-ongeluk.’ Garcia stopte het notitieboekje weer in zijn zak. ‘Het lichaam is boven.’ Hij gebaarde naar de trap.

Op de trap probeerde Hunter de technisch rechercheurs niet te hinderen. De overloop van de eerste verdieping leek wel een wachtkamer: twee stoelen, twee leren fauteuils, een kleine boekenkast, een tijdschriftenhouder en een dressoir vol chique fotolijstjes. Een zwak verlichte gang voerde dieper het huis in, waar nog vier slaapkamers en twee badkamers waren. Garcia nam Hunter mee naar de laatste deur aan de rechterkant en bleef daar staan.

‘Ik weet dat je al veel gestoorde dingen hebt gezien, Robert. Ik in elk geval wel.’ Hij legde zijn in een latex handschoen gestoken hand op de deurknop. ‘Maar dit… zelfs niet in mijn ergste nachtmerries.’ Hij duwde de deur open.
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Hunter bleef in de deuropening van de grote slaapkamer staan. Zijn ogen registreerden het tafereel vóór hem, maar zijn verstand had moeite om het te bevatten.

Tegen de muur stond een verstelbaar tweepersoonsbed. Rechts daarvan zag hij een kleine zuurstoftank met een zuurstofmasker op een houten nachtkastje. Naast het bed stond een rolstoel. Verder stonden er een antiek uitziende ladekast, een mahoniehouten bureau en tegenover het bed een grote open kast met in het midden een flatscreen-tv.

Hunter ademde uit, maar hij bewoog zich niet, knipperde niet met zijn ogen, zei geen woord.

‘Waar beginnen we?’ fluisterde Garcia naast hem.

Overal zat bloed: op het bed, de vloer, het tapijt, de muren, het plafond, de gordijnen, en op de meeste meubels. Mr Nicholsons lichaam lag op het bed. Of tenminste, wat ervan over was. Hij was in stukken gehakt. Beide benen en beide armen waren van zijn lichaam gerukt. Een van zijn armen was in kleinere stukken gehakt. Zijn beide voeten waren ook van zijn benen gesneden.

Maar wat iedereen die deze kamer binnenkwam het meest verbijsterde, was de sculptuur.

Op een kleine salontafel bij het raam waren de afgehakte lichaamsdelen van het slachtoffer samengebonden en in een bloederige, verwrongen, onbegrijpelijke vorm geschikt.

‘Dat meen je niet,’ fluisterde Hunter.

‘Ik ga het niet eens vragen. Want ik weet dat je nog nooit zoiets gezien hebt, Robert,’ zei dokter Carolyn Hove vanuit een hoek van de kamer. ‘Niemand heeft ooit zoiets gezien.’

Dokter Hove was hoofd lijkschouwing bij de afdeling Forensische Pathologie van Los Angeles County. Ze was lang en slank en had indringende groene ogen. Haar lange kastanjebruine haar was weggestopt onder de capuchon van haar witte overall, en haar volle lippen en kleine neus gingen schuil achter haar mondkapje.

Hunters blik ging kort naar haar en toen naar de grote bloedplassen op de vloer. Hij aarzelde. Hij kon onmogelijk de kamer in lopen zonder erin te stappen.

‘Het is in orde.’ Dokter Hove wenkte hem en Garcia. ‘De hele vloer is gefotografeerd.’

Toch deed Hunter zijn best om het bloed te omzeilen. Hij liep naar het bed en wat er over was van Mr Nicholsons lichaam. Zijn gezicht zat onder het bloed. Zijn ogen en mond stonden wijd open, alsof zijn laatste angstkreet zijn mond niet meer had kunnen verlaten. De lakens, de kussens en het matras waren op verschillende plekken gescheurd.

Dokter Hove liep op Hunter af. ‘Hij is op dat bed vermoord,’ zei ze, terwijl Hunter zijn blik op het lichaam hield. ‘Afgaande op de spetters en de hoeveelheid bloed die we hier hebben,’ vervolgde ze, ‘heeft de moordenaar het slachtoffer zoveel pijn toegebracht als hij kon verdragen voordat hij stierf.’

‘Heeft de moordenaar hem eerst in stukken gesneden?’

De dokter knikte. ‘En de moordenaar begon met de kleine, niet-levensbedreigende delen.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen.

‘Al zijn tenen werden afgesneden, en zijn tong ook.’ Haar blik gleed weer naar de weerzinwekkende sculptuur van lichaamsdelen. ‘Ik denk dat dat eerst is gebeurd, voordat zijn ledematen werden afgehakt.’

‘Was hij alleen thuis?’

‘Ja,’ antwoordde Garcia. ‘Melinda, de verpleegkundestudente die je beneden zag, is hier in het weekend, maar ze slaapt in het gastenverblijf boven de garage. Volgens haar kwamen de dochters van Mr Nicholson elke dag langs en bleven ze een paar uur, soms langer. Ze vertrokken gisteravond rond negen uur. Nadat Melinda hem had verzorgd voor de nacht en in huis alles had afgerond, vertrok ze rond elf uur bij Mr Nicholson. Ze ging terug naar het gastenverblijf en was tot halfvier ’s nachts op om voor een examen te leren.’

Hunter begreep wel waarom de verpleegster niets had gehoord. De garage lag zo’n twintig meter vóór het huis. De kamer waar ze nu waren, was aan de achterkant van het huis, de laatste in de gang. De ramen keken uit op de achtertuin. Ze hadden hier een feestje kunnen houden en dan zou ze het nog niet gehoord hebben.

‘Geen alarmknop?’ vroeg Hunter.

Garcia wees naar de plastic zakjes met bewijsmateriaal in de hoek van de kamer. In een ervan zat een stuk stroomdraad met een drukknop aan het eind. ‘De draad was doorgeknipt.’

Hunter bestudeerde de bloedspatten op het bed, het meubilair en de muur  ernaast.  ‘Is het  wapen gevonden?’

‘Nee,  nog niet,’ antwoordde  Garcia.

‘Het  spuugachtige bloedpatroon en  de gekartelde rand  van de toegebrachte  wonden wijzen  erop  dat de  moordenaar  een soort  elektrisch  zaaginstrument  heeft  gebruikt,’ zei dokter Hove.

‘Zoals  een  kettingzaag?’ vroeg  Garcia.

‘Zou  kunnen.’

Hunter  schudde  zijn hoofd.  ‘Een  kettingzaag  zou te veel  lawaai  maken.  Dat is te  riskant.  Het laatste wat  een moordenaar wil, is  iemands  aandacht trekken voordat hij  klaar is. Een  kettingzaag  is  ook moeilijker  te bedienen,  vooral als het  je om  precisie te  doen is.’ Hij bestudeerde het lichaam  en het  bed nog  even, en verplaatste toen  zijn  aandacht naar de  salontafel  en  de morbide  sculptuur.

Mr  Nicholsons armen waren onnatuurlijk  gedraaid  en  gebogen  bij  de polsgewrichten,  en vormden twee  verschillende, maar  betekenisloze  vormen.  Zijn  voeten waren eraf gesneden en  op  een  eigenaardige manier  samengebonden met  zijn armen  en handen. Alles  werd op zijn plaats  gehouden door dunne,  maar  stevige  stukken  ijzerdraad.  Deze  draad  was  ook gebruikt om een  paar afgehakte tenen  vast te maken aan  de randen  van de twee stukken.  Zijn  benen waren plat  naast elkaar gelegd  en vormden de  basis van de  sculptuur.  Alles  zat  onder het  bloed.

Hunter liep er  langzaam omheen en probeerde elk detail in zich  op  te  nemen.

‘Wat dit  ook mag  zijn,’ zei dokter  Hove,  ‘het  is niet iets wat iemand  in  een  paar minuten  in  elkaar kan zetten.  Dit kost  tijd.’

‘En  als  de moordenaar  de tijd heeft  genomen  om het te  maken,’  zei  Garcia terwijl  hij dichterbij  kwam,  ‘dan moet  het  iets betekenen.’

Hunter deed  een  paar stappen  achteruit  en keek van  een  afstandje  naar het macabere  stuk.  Hij  zag er niets  in.  ‘Denk  je  dat het lab hier  een  replica op ware grootte van kan maken?’ vroeg  hij  aan  dokter Hove.

Onder  haar  mondkapje bewoog  ze haar mond  van links  naar  rechts. ‘Ik zie niet in  waarom niet.  Het is  al  gefotografeerd, maar ik  zal de fotograaf  terugroepen om foto’s  van alle kanten te maken. Dan  kan het lab  het vast wel  namaken.’

‘Laten  we dat  doen,’ zei  Hunter. ‘We gaan dit niet  hier  en nu  oplossen.’  Hij draaide  zich  naar de achtermuur  en verstarde. Er zat  zoveel  bloed op de muur  dat hij  het  bijna niet  had gezien. ‘Wat is  dat  in  vredesnaam?’

Garcia’s blik gleed  naar Hunter  en  toen  weer naar de  muur.  Hij slaakte een  zware zucht.

‘Dit… is  ieders ergste nachtmerrie.’
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Dokter Hove trok haar mondkapje naar beneden en keek Garcia aan. ‘Weet hij het nog niet?’

Hunters wenkbrauwen gingen omhoog.

Garcia ritste zijn overall open en haalde zijn notitieboekje weer tevoorschijn. ‘Ik zal je vertellen wat we weten, maar om het volledig te begrijpen moet ik je mee terugnemen naar gistermiddag.’

‘Oké,’ zei Hunter geïntrigeerd.

Garcia las verder. ‘De oudste dochter van Mr Nicholson, Olivia, kwam rond vijf uur ’s middags langs. Haar jongere zus, Allison, arriveerde een halfuur later. Ze aten met hun vader en hielden hem gezelschap tot ongeveer negen uur ’s avonds. Toen gingen ze allebei weg. Daarna hielp Melinda, de verpleegster, Mr Nicholson naar de badkamer en hielp ze hem in bed, zoals ze altijd deed. Het duurde ongeveer een halfuur voordat hij in slaap viel. Ze week niet van zijn zijde.’ Garcia wees naar de stoel aan de andere kant van het bed. ‘Daar zat ze. Ze had wat studieboeken bij zich.’ Hij sloeg een bladzijde van zijn opschrijfboekje om. ‘Melinda deed vervolgens het licht uit, haalde de vaatwasser beneden leeg en vertrok rond elf uur naar haar kamer in het gastenverblijf.’

Hunter knikte en keek weer naar de muur.

‘Dat komt zo,’ zei Garcia. ‘Melinda herinnert zich dat ze alle deuren op slot heeft gedaan, ook de achterdeur in de keuken, maar de ramen niet. Toen ik hier vanochtend vroeg kwam, waren twee van de ramen beneden niet op slot: het raam in de werkkamer en dat in de keuken. De nooddiensten zeiden dat ze niets hebben aangeraakt.’

‘Dus de kans is groot dat ze de hele nacht open waren,’ zei Hunter.

‘Waarschijnlijk wel, ja.’

Hunter wierp een blik op de glazen schuifdeur naar het balkon.

‘Die stond op een kier,’ legde Garcia uit. ‘Kennelijk kan het hier wat benauwd worden, vooral in de zomer. Mr Nicholson hield niet van airco’s. Het balkon kijkt uit op de achtertuin en het zwembad. Het probleem is dat de hele buitenmuur bedekt is met haagwinde, wat, zoals je vast wel weet, de meest voorkomende klimplant is in Californië. Het houten hekwerk waar de plant tegenop groeit is sterk genoeg om te beklimmen. Het is niet moeilijk om vanuit de achtertuin in deze kamer te komen.’

‘De technische recherche gaat de achtertuin en het balkon onderzoeken zodra ze hierbinnen klaar zijn,’ vulde dokter Hove aan.

‘Rond middernacht,’ vervolgde Garcia, nog steeds oplezend van zijn notitieboekje, ‘kwam Melinda erachter dat ze een studieboek in deze kamer had laten liggen. Ze ging terug naar het huis, opende de voordeur en liep de trap op.’ Garcia wist wat Hunter wilde vragen en gaf antwoord voordat Hunter iets kon zeggen. ‘Ja, de voordeur was op slot. Ze herinnert zich dat ze de sleutel heeft gebruikt om hem open te doen. En nee, ze heeft niets vreemds gemerkt toen ze hier binnenkwam. Ook geen geluiden.’

Hunter knikte.

‘Melinda kwam weer boven,’ ging Garcia verder, ‘en omdat ze Mr Nicholson niet wakker wilde maken, en ze precies wist waar ze haar studieboek had gelaten…’ Hij wees naar het mahoniehouten bureau tegen de muur. ‘…namelijk op dat bureau, deed ze het licht niet aan. Ze sloop gewoon de kamer in, pakte haar boek, en sloop weer naar buiten.’

Hunters blik gleed terug naar de bloederige muur naast het bed, en zijn hart sloeg over toen hij het door Garcia’s relaas eindelijk begreep.

‘Melinda sliep vanmorgen door haar wekker heen,’ ging Garcia verder. ‘Ze stond op, maakte zich zo snel mogelijk klaar en haastte zich hierheen. Ze zei dat ze om 8.43 uur de voordeur opendeed. Op dat moment keek ze op haar horloge.’ Garcia klapte zijn notitieboekje dicht en stopte het weer in zijn zak. ‘Ze kwam meteen naar boven, en toen ze de kamer binnenkwam, werd ze niet alleen verwelkomd door wat je hier ziet, maar ook door de boodschap van degene die in de kamer was geweest.’ Hij wees weer op de muur.

Tussen alle spetters stond in grote bloedletters geschreven: MAAR GOED DAT JE HET LICHT NIET AANDEED.


Hoofdstuk 6

 

 

 

 

 

Er viel een ongemakkelijke stilte. Hunter liep wat dichter naar de muur om de woorden en de letters te bestuderen.

‘Waar heeft de moordenaar dit mee geschreven? Een in bloed gedrenkte lap?’ vroeg hij.

‘Dat zou ook mijn gok zijn,’ zei dokter Hove instemmend. ‘Maar het forensisch lab zal over een dag of twee een beter idee hebben.’ Ze wendde zich af van de muur en keek weer naar het bed. Haar stem trilde van verdriet. ‘Dit is niet te geloven, Robert. Deze gruwelijkheid overtreft elke zaak waar ik ooit aan gewerkt heb. De moordenaar heeft hier uren doorgebracht, eerst het slachtoffer gemarteld en daarna in stukken gehakt. En niet alleen dat, maar hij heeft ook nog dat ding gemaakt.’ Ze wees op de bloederige sculptuur. ‘En hij had ook nog tijd om een boodschap achter te laten.’ Ze keek naar Garcia. ‘Hoe oud is dat meisje ook alweer? De verpleegkundestudente?’

‘Drieëntwintig.’

‘Robert, jij weet als geen ander dat ze maanden, misschien jaren therapie nodig heeft om hieroverheen te komen, als ze dat al ooit doet. De moordenaar was hier toen ze haar boek kwam halen. Als ze het licht aan had gedaan, hadden we nu twee lichamen, en was zij waarschijnlijk onderdeel geweest van dat weerzinwekkende geval.’ Ze wees nogmaals op de sculptuur. ‘Haar carrière als verpleegster is voorbij voordat die begonnen is, en haar psychologische stabiliteit is voorgoed aan het wankelen gebracht. En de nachtmerries en slapeloze nachten moeten nog beginnen. En jij weet uit eerste hand hoe verwoestend dat kan zijn.’

Hunters slapeloosheid was geen geheim. Bij hem was het op zevenjarige leeftijd begonnen, vlak nadat hij zijn moeder aan kanker had verloren.

Hij was opgegroeid als enig kind in een zeer arm arbeidersgezin in Compton, een achterstandswijk in het zuiden van Los Angeles. Met zijn vader als enig overgebleven familielid bleek het verwerken van zijn moeders dood een zeer zware, eenzame taak. Hij miste haar zo erg dat het fysiek pijn deed. Na de begrafenis begon hij zijn dromen te vrezen. Telkens als hij zijn ogen sloot, zag hij zijn moeders gezicht. Hij zag haar huilen, verkrampt van de pijn, smekend om hulp, biddend dat de dood zou komen. Hij zag haar krachteloze lichaam dat ooit fit en gezond was geweest, en nu zo broos en zwak was dat ze niet eens op eigen kracht kon zitten. Hij zag een gezicht dat vroeger knap was geweest, met de mooiste glimlach die hij ooit had gezien, dat in die laatste maanden onherkenbaar was veranderd. Maar het was een gezicht waar hij altijd van bleef houden.

Slaap werd een gevangenis waar hij uit alle macht uit wilde ontsnappen. Wakker blijven was het logische antwoord van zijn lichaam op de angst en de vreselijke nachtmerries die hem ’s nachts bestookten. Een eenvoudig verdedigingsmechanisme.

Hunter had geen antwoord voor dokter Hove.

‘Wie is er in vredesnaam tot zoiets in staat?’ Ze schudde vol walging haar hoofd.

‘Iemand met veel haat in zich,’ zei Hunter zachtjes.

Plotseling hoorden ze beneden iemand roepen. Het was een vrouwenstem die steeds hysterischer werd.

Hunter keek Garcia bezorgd aan en zei: ‘Een van de dochters.’ Hij liep snel naar de deur. ‘Houd deze deur dicht.’ Hij haastte zich door de gang naar de trap. Onderaan de trap stond een vrouw van begin dertig die werd tegengehouden door twee politieagenten. Haar loshangende, golvende blonde haar kwam tot halverwege haar rug. Ze had een hartvormig gezicht met lichtgroene ogen, scherpe jukbeenderen en een kleine, puntige neus. De uitdrukking op haar gezicht was er een van pure wanhoop. Hunter was bij haar voordat ze zich van de agenten kon losrukken.

Hij stak zijn rechterhand op. ‘Het is goed. Ik neem het wel over.’

De agenten lieten haar los.

‘Wat is er aan de hand? Waar is mijn vader?’ Haar stem was schor van angst en ongerustheid.

‘Ik ben rechercheur Robert Hunter,’ zei Hunter zo bedaard mogelijk.

‘Het kan me niet schelen wie u bent. Waar is mijn vader?’ Ze probeerde zich langs Hunter te wringen.

Hij deed subtiel een stap achteruit en versperde haar de weg. Hun blikken kruisten, en hij schudde zachtjes zijn hoofd. ‘Het spijt me.’

Ze sloot haar betraande ogen en bracht een hand naar haar mond. ‘O god. Papa…’

Hunter gaf de vrouw even de tijd.

Opeens keek ze hem aan alsof er iets tot haar doordrong. ‘Waarom bent u hier? Waarom is de politie hier? Waarom is er overal afzetlint?’

Sinds de diagnose van Derek Nicholson vier maanden geleden had zijn familie zich in zekere zin voorbereid op zijn dood. Zijn overlijden was verwacht, en was geen echte verrassing voor zijn dochter. Al het andere wel.

‘Sorry, wat is uw naam?’ zei Hunter.

‘Olivia. Olivia Nicholson.’

Hunter had de vage, lichte streep om haar ringvinger al opgemerkt. Ze was ofwel net weduwe geworden, ofwel onlangs gescheiden. De meeste weduwen wilden niet graag afstand doen van hun trouwring en de naam van hun man. Olivia leek ook te jong om weduwe te zijn, tenzij er een of andere tragedie had plaatsgevonden. Hunter gokte er maar op dat ze gescheiden was.

‘Kunnen we misschien even op een rustig plekje praten, Miss Nicholson?’ Hunter gebaarde naar de woonkamer.

‘We kunnen prima hier praten,’ wierp ze tegen. ‘Wat is er aan de hand? Wat is dit allemaal?’

Hunter keek naar de twee agenten bij de trap, die aandachtig meeluisterden. Ze begrepen de hint en liepen weg in de richting van de voordeur. Hunter keek weer naar Olivia.

‘Uw vader is niet overleden aan zijn ziekte.’ Hij wachtte tot Olivia zijn woorden had laten bezinken voordat hij verderging. ‘Hij is vermoord.’

‘Wat? Dat… Dat is belachelijk.’

‘Laten we alstublieft ergens gaan zitten,’ drong Hunter aan.

Olivia ademde uit, terwijl de tranen weer in haar ogen sprongen. Uiteindelijk zwichtte ze en volgde ze Hunter naar de woonkamer. Hunter wilde haar niet in dezelfde kamer hebben als de jonge verpleegster. Olivia ging in de lichtbruine fauteuil bij het raam zitten, en Hunter op de bank tegenover haar.

‘Wilt u een glas water?’

‘Ja, graag.’

Hunter wachtte bij de deur terwijl een agent twee glazen water voor hen haalde. Hij gaf er een aan Olivia, die het in grote slokken leegdronk.

Hunter ging weer zitten en legde met kalme stem uit dat iemand zich in de vroege ochtenduren toegang had verschaft tot het huis en de slaapkamer van Mr Nicholson.

Olivia bleef maar beven en huilen en kon het begrijpelijkerwijs niet geloven.

‘We weten niet waarom uw vader is vermoord. We weten niet hoe de dader het huis is binnengekomen. Op dit moment hebben we heel veel vragen en geen antwoorden. Maar we doen er alles aan om die te vinden.’

‘Met andere woorden, u hebt geen idee wat hier is gebeurd,’ reageerde ze boos.

Hunter zweeg.

Olivia stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik begrijp het niet. Wie zou mijn vader willen vermoorden? Hij had kanker. Hij was al… stervende.’ Haar ogen liepen opnieuw vol tranen.

Hunter zei nog steeds niets.

‘Hoe?’ vroeg ze.

Hunter keek haar aan.

‘Hoe is hij vermoord?’

‘We moeten het autopsierapport van de lijkschouwer afwachten om de doodsoorzaak met zekerheid vast te kunnen stellen.’

Olivia fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe weet u dan dat hij is vermoord? Is hij doodgeschoten? Neergestoken? Gewurgd?’

‘Nee.’

Ze keek perplex. ‘Hoe weet u het dan?’

Hunter stond op en liep op haar af. ‘We weten het.’

Haar ogen gleden naar de trap. ‘Ik wil naar zijn kamer.’

Hunter legde voorzichtig een hand op haar schouder. ‘Alstublieft, vertrouw me, Miss Nicholson. Naar die kamer gaan zal geen van de vragen die u hebt beantwoorden. Het zal uw pijn ook niet verzachten.’

‘Waarom? Ik wil weten wat er met hem gebeurd is. Wat houdt u voor me achter?’

Hunter aarzelde even, maar hij wist dat ze het recht had het te weten. ‘Zijn lichaam was verminkt.’

‘O, mijn god!’ Ze sloeg haar handen voor haar mond.

‘Ik weet dat u en uw zus hier gisteravond waren. Jullie hebben samen met jullie vader gegeten, toch?’

Olivia trilde zo hard dat ze nauwelijks kon knikken.

‘Alstublieft,’ zei Hunter. ‘Laat dat de laatste herinnering zijn die u aan u vader hebt.’

Olivia barstte in een wanhopig snikken uit.


Hoofdstuk 7

 

 

 

 

 

Halverwege de middag gingen Hunter en Garcia terug naar hun kantoor op de vierde verdieping van het politiegebouw op West 1st Street. Hier was het nieuwe hoofdbureau van de politie van Los Angeles gevestigd, dat na bijna zestig jaar het oude Parker Center Building had vervangen.

Hoofdinspecteur Barbara Blake was op haar vrije dag ook gekomen en wachtte beide rechercheurs op met een stortvloed aan vragen. ‘Is het waar wat ik heb gehoord?’ vroeg ze, terwijl ze de deur achter zich dichttrok. ‘Heeft iemand het slachtoffer in stukken gehakt?’

Hunter knikte en Garcia overhandigde haar een stapeltje foto’s.

Barbara Blake was nu drie jaar hoofdinspecteur van de divisie Roofovervallen en Moord. Ze was hoogstpersoonlijk uitgekozen door de voormalige hoofdinspecteur, William Bolter, en goedgekeurd door de toenmalige burgemeester van Los Angeles, en had in korte tijd een reputatie opgebouwd als een no-nonsense hoofdinspecteur die met ijzeren vuist de scepter zwaaide. Ze was een intrigerende vrouw: stijlvol en aantrekkelijk, met lang zwart haar en koude donkere ogen waarmee ze mensen met slechts één blik aan het huiveren kreeg. Ze was niet snel geïntimideerd, liet niet met zich sollen, en deinsde er niet voor terug om hooggeplaatste politici of overheidsfunctionarissen tegen zich in het harnas te jagen als dit een zaak ten goede kwam.

Blake bladerde door de foto’s, en de blik op haar gezicht werd bij elke foto zorgelijker. Bij de laatste foto hield ze haar adem in. ‘Wat is dit in godsnaam?’

‘Een soort sculptuur,’ antwoordde Garcia.

‘Gemaakt van lichaamsdelen van het slachtoffer?’

‘Klopt.’

Er viel een secondelange stilte.

‘Moet het iets voorstellen?’ vroeg Blake.

‘Ja,’ zei Hunter. ‘We weten alleen nog niet wat.’

‘Hoe weet je zo zeker dat het iets betekent?’

‘Omdat als je iemand dood wilt hebben, je naar hem toe gaat en hem neerschiet. Je riskeert niet de tijd die nodig is om zoiets te maken, tenzij het een betekenis heeft. En als een dader zoiets belangrijks achterlaat, is dat meestal omdat hij probeert te communiceren.’

‘Met ons?’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Met iemand. We moeten eerst ontdekken wat het betekent voordat we dat weten.’

De hoofdinspecteur keek weer naar de foto. ‘Dus dat zou betekenen dat dit niet een willekeurige moord was. Kan de moordenaar het in een vlaag van sadistische inspiratie in elkaar hebben gezet?’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Dat is erg onwaarschijnlijk. Ik vermoed dat de moordenaar precies wist wat hij wilde doen met Derek Nicholsons lichaamsdelen voordat hij hem vermoordde. Hij wist precies welke lichaamsdelen hij nodig had. En hij wist precies hoe zijn horrorstuk eruit zou zien als het klaar was.’

‘Jezus.’ Blake zweeg even. ‘En wat heeft dít te betekenen?’ De hoofdinspecteur liet hun de foto zien van de bloederige boodschap op de muur.

Garcia vertelde haar het hele verhaal. Toen hij klaar was, wist Blake bij hoge uitzondering even niet wat ze moest zeggen. ‘Waar hebben we hier in godsnaam mee te maken, Robert?’ zei ze uiteindelijk, terwijl ze het stapeltje foto’s teruggaf aan Garcia.

‘Ik weet het niet, hoofdinspecteur.’ Hunter leunde tegen zijn bureau. ‘Derek Nicholson is zesentwintig jaar lang openbaar aanklager voor de staat Californië geweest. Hij heeft veel mensen achter de tralies gekregen.’

‘Denk je dat dit vergelding kan zijn? Wie heeft hij in godsnaam naar de gevangenis gestuurd, de bende uit The Texas Chainsaw Massacre?’

‘Ik weet het niet, maar daar zullen we moeten beginnen.’ Hunter keek naar Garcia. ‘We hebben een lijst nodig van iedereen die Nicholson achter de tralies heeft gezet: iedereen die schuldig is bevonden aan moord, poging tot moord, verkrachting, wat dan ook. Laten we eerst kijken naar de mensen die zijn vrijgelaten, voorwaardelijk op vrije voeten zijn, of op borgtocht zijn vrijgelaten in de afgelopen…’ Hij dacht even na. ‘…vijftien jaar. En laten we de lijst sorteren op ernst van het misdrijf. De zaken waarbij iemand is veroordeeld voor een of andere sadistische misdaad komen bovenaan.’

‘Ik zet het onderzoeksteam erop,’ zei Garcia, ‘maar het is zondag. Dan weten we misschien pas morgenavond iets.’

‘Dat is prima. We moeten de namen die we krijgen ook vergelijken met een lijst van directe familieleden, bendeleden of wie er dan ook maar in staat zou kunnen zijn om namens iemand anders wraak te nemen op Derek Nicholson. De kans bestaat dat dit een indirecte vergelding was. Misschien zit de persoon die Nicholson achter de tralies heeft gezet daar nog steeds, of misschien is hij gestorven in de gevangenis, en zint iemand op wraak.’

Garcia knikte.

Hunter pakte het stapeltje foto’s en spreidde ze uit op zijn bureau. Zijn blik viel op de foto van de sculptuur.

Blake kwam naast Hunter staan. ‘Hoe heeft de dader dat ding in elkaar gezet?’

‘Hij heeft ijzerdraad gebruikt om de stukken op hun plaats te houden.’

‘IJzerdraad?’

‘Ja.’

Ze bestudeerde de foto van dichtbij. Er trok een plotselinge rilling door haar lijf. ‘En hoe moeten we erachter komen wat dit geval betekent? Hoe langer ik ernaar kijk, hoe gestoorder en onbegrijpelijker het lijkt.’

‘Het forensisch lab gaat een exacte replica voor ons maken. We kunnen er een of twee kunstkenners naar laten kijken om te zien of zij er iets van kunnen maken.’

In al haar jaren bij de politie had Blake als het om moordenaars ging de onvoorstelbaarste dingen gezien, maar nog nooit zoiets als dit. ‘Hebben jullie ooit zo’n plaats delict gezien?’

‘Ik ken een zaak waarbij de moordenaar het bloed van het slachtoffer als verf gebruikte om een schilderij te maken,’ zei Garcia, ‘maar dit is een geval apart.’

‘Ik heb nog nooit over zoiets gehoord of gelezen,’ gaf Hunter toe.

‘Kan het een willekeurig slachtoffer zijn geweest?’ vroeg Blake, door de notities bladerend die Garcia had opgeschreven. ‘Ik bedoel, het komt op mij over dat het sadisme van de daad en de creatie van dat gruwelijke geval het belangrijkste waren voor de moordenaar, niet het slachtoffer zelf. De moordenaar kan Nicholson gekozen hebben omdat hij een makkelijk doelwit was.’ Ze sloeg een bladzijde van Garcia’s notitieboekje om. ‘Derek Nicholson had terminale kanker. Hij was zwak en praktisch aan het bed gekluisterd. Compleet weerloos. Hij kon nog niet om hulp roepen als de moordenaar hem een megafoon had gegeven. En hij was alleen thuis.’

‘De hoofdinspecteur heeft een punt,’ beaamde Garcia, zijn hoofd van links naar rechts kantelend.

‘Ik denk van niet.’ Hunter liep van zijn bureau naar het open raam en keek naar buiten. ‘Derek Nicholson was inderdaad een gemakkelijk doelwit, maar er zijn genoeg makkelijkere doelwitten in een stad als Los Angeles: zwervers, daklozen, junks, prostituees… Als het slachtoffer voor de moordenaar niet uitmaakte, waarom het risico nemen om bij een openbaar aanklager in te breken en urenlang bezig te zijn? Bovendien was hij niet alleen thuis. Zijn verpleegster was in het gastenverblijf boven de garage. En zoals we weten…’ Hij tikte op de foto met de boodschap op de muur. ‘…liep ze bij de moordenaar naar binnen. Gelukkig deed ze het licht niet aan.’ Hunter draaide zich om en keek Blake aan. ‘Geloof me, hoofdinspecteur, deze moordenaar wilde dit slachtoffer. Hij wilde Derek Nicholson doodmaken. En hij wilde hem laten lijden voordat hij stierf.’


Hoofdstuk 8

 

 

 

 

 

In plaats van te volleyballen op Venice Beach of naar een wedstrijd van de Lakers te gaan besteedde Hunter de rest van de dag aan het bestuderen van alle foto’s van de plaats delict. Telkens weer kwam dezelfde vraag in hem op.

Wat betekende die sculptuur in hemelsnaam?

Hij besloot terug te gaan naar Derek Nicholsons huis.

Het lichaam en het morbide bouwsel waren naar het mortuarium gebracht. Wat er achterbleef was een triest en levenloos huis vol verdriet, rouw en angst. Derek Nicholsons slaapkamer was besmeurd met de laatste uren van zijn leven, en er sprak slechts één ding uit: ondraaglijke pijn.

Hunter staarde naar de boodschap die de moordenaar op de muur had achtergelaten en voelde een leegte vanbinnen. De moordenaar had Derek Nicholson van het leven beroofd en daarbij drie andere levens verwoest: die van Nicholsons dochters en de jonge verpleegster.

De technische recherche had in het huis minstens vier verschillende vingerafdrukken gevonden, maar de analyse zou een dag of twee duren. Ze hadden ook verschillende haar- en vezelmonsters uit de slaapkamer genomen. Het urenlang doorzoeken van de slaapkamer, de achtertuin en het hekwerk aan de buitenmuur onder Derek Nicholsons kamer had niets opgeleverd. Er waren geen sporen van braak: geen ramen gebroken, geen grendels beschadigd, geen deuren of sloten waarmee was geknoeid. Maar twee van de ramen beneden waren ’s nachts niet op slot geweest, en de balkondeur op Mr Nicholsons kamer had op een kier gestaan.

Hunter had geprobeerd met Melinda Wallis te praten, maar zoals Garcia had gezegd, was ze dichtgeklapt. Haar brein probeerde de schok te verwerken van de ontdekking van Derek Nicholsons lichaam in een kamer vol bloed, maar daarbovenop probeerde haar geest haar te beschermen tegen de wetenschap dat ze zelf op een haar na aan de dood was ontsnapt.

Hunter besteedde al zijn tijd in het huis aan het bestuderen van de slaapkamer, zoekend naar aanwijzingen die hij misschien over het hoofd had gezien. Hij vond niets wat de technische recherche nog niet had gevonden, maar de wreedheid van het tafereel was schrikbarend. Het was alsof de moordenaar zijn best had gedaan om de hele kamer met bloed te besmeuren.

De boodschap op de muur was geen onderdeel van het oorspronkelijke plan geweest, maar een spontane uiting van brutale arrogantie. Het hele tafereel leek een podium te zijn voor de woede en onzinnigheid van de moordenaar, en dat zat Hunter dwars.

De avond was al gevallen toen Hunter terugkwam in zijn eigen appartement. Hij deed de deur achter zich dicht en liet zijn vermoeide lichaam ertegenaan rusten. Zijn ogen gleden door de donkere, lege woonkamer, en hij overwoog of thuisblijven vanavond wel zo’n goed idee was.

Hunter woonde alleen en had geen vrouw of vriendin. Hij was nooit getrouwd geweest, en de relaties die hij had gehad, hadden nooit erg lang geduurd. De meeste vrouwen leken onvoldoende begrip te kunnen opbrengen voor de druk die zijn werk met zich meebracht en de toewijding die het van hem vergde. Hij vond het niet erg om alleen te zijn. Alleen wonen stoorde hem ook niet. Maar na een dag grotendeels omringd te zijn door de dood en met bloed besmeurde muren was de eenzaamheid van zijn flatje het laatste waar hij behoefte aan had.

Het uitgaansleven van Los Angeles is een van de levendigste en bruisendste ter wereld en biedt een scala aan mogelijkheden, van luxueuze en trendy nachtclubs waar wereldsterren komen tot themabars en groezelige, duistere kroegjes waar excentriekelingen hun heil zoeken. In welke stemming je ook bent, er is altijd wel een plek in LA die daarbij past.

Hunter ging op weg naar Jay’s Bar, die maar een paar straten van zijn huis was. Het was een van zijn lievelingscafés, met een ruime selectie whisky’s, een jukebox vol rockmuziek en vriendelijk, levendig personeel. Hij ging aan de bar zitten en bestelde een dubbele twaalf jaar oude GlenDronach met twee ijsklontjes. Schotse maltwhisky was zijn grootste passie, en hoewel hij weleens te ver was gegaan, wist hij de smaak en kwaliteit ervan te waarderen in plaats van er dronken van te worden.

Hij nam een slok en liet de zachte smaak van eiken en hazelnoot volledig tot ontwikkeling komen in zijn mond. Het was gezellig druk, en na wat hij vandaag gezien had, was hij blij om tussen vrolijke, lachende mensen te zitten. Vier vrouwen aan het tafeltje het dichtst bij Hunter hadden het over de slechtste openingszinnen waarmee ze ooit waren versierd.

‘Ik was een keer in een bar in Santa Monica,’ zei een vrouw met kort blond haar, ‘toen een kale man op me afkwam en zei…’ Ze zette een baritonstem op. ‘“Is het nou zo warm hier of ben jij zo heet?”’

Na twee seconden verbijsterde stilte barstten de meiden in lachen uit.

‘Die is echt dom,’ zei de jongste van hen. ‘Ik heb nog een ergere. Vorig weekend was ik op Sunset Boulevard, en toen kwam er iemand op klaarlichte dag naar me toe, midden op straat, en zei: “Hé, schatje, ik heb morgen een kater en nu zoek ik nog een poes.”’

De groep lachte weer.

‘Oké, oké,’ zei een langharige brunette, ‘die wint. Ik heb nog nooit zoiets ergs gehoord.’

Hunter stemde daar glimlachend mee in. Het was zijn eerste glimlach van de dag.

‘Nog eentje?’ Emilio, de jonge Puerto Ricaanse barman, knikte vragend naar Hunters lege glas.

Hunter keek van de vier vrouwen naar Emilio en toen naar zijn glas. Hij was moe, maar hij wist dat als hij nu naar huis ging, hij toch niet in slaap zou vallen. Hij sliep sowieso nauwelijks door zijn slapeloosheid.

‘Ja hoor, waarom niet.’

Emilio schonk hem een nieuwe dubbele whisky in en liet nog een ijsklontje in zijn glas vallen. Hunter zag het barsten zodra het in het lichtbruine vocht terechtkwam. Een man in een afgedragen grijs pak aan het eind van de bar liet een rochelende rokershoest horen, en Hunters gedachten gingen terug naar Derek Nicholson.

Waarom zou je iemand vermoorden die binnenkort aan longkanker zou sterven? Iemand die toch al veroordeeld was tot zo’n pijnlijke dood? Nog één, hooguit twee maanden, en zijn kanker zou hem de das hebben omgedaan. Maar de moordenaar kon of wilde daar niet op wachten. Hij wilde degene zijn die de fatale klap uitdeelde. Degene die in Nicholsons ogen keek op het moment dat hij stierf. Degene die voor God speelde.

Hunter nam een slok whisky en sloot zijn ogen. Hij had een slecht gevoel bij deze zaak. Een heel slecht gevoel.
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In een stad als Los Angeles zijn gewelddadige misdrijven niet ongebruikelijk. Sterker nog, ze zijn eerder regel dan uitzondering. Het is dan ook niet verwonderlijk dat een lijkschouwer in LA het hele jaar door even druk is als een dokter op de spoedeisende hulp. Het werk stapelt zich op als een sneeuwbank, en alles moet volgens een bepaalde procedure verlopen. Zelfs met een spoedaanvraag duurde het een volle dag voor dokter Hove kon beginnen met de autopsie op het lichaam van Derek Nicholson.

Hunter had maar vier uur geslapen. Hij werd wakker met prikkende ogen en een hoofdpijn vlak onder zijn schedel die kenmerkend was voor een slaapkater. Uit ervaring wist hij dat hij niets kon doen of innemen om ervanaf te komen. Het maakte inmiddels al meer dan dertig jaar deel uit van zijn leven.

Hij wilde net naar het hoofdbureau vertrekken toen dokter Hove belde om te zeggen dat ze eindelijk klaar was met Derek Nicholsons autopsie.

Om halfacht ’s ochtends legde hij in exact zeventien minuten de tien kilometer tussen zijn appartement en het hoofdgebouw van Forensische Pathologie van Los Angeles County aan North Mission Road af. Garcia was een minuut eerder aangekomen en wachtte op de parkeerplaats op hem. Hij was gladgeschoren, en zijn haar was nog nat van zijn douche, maar de wallen onder zijn ogen strookten niet met zijn frisse ochtendlook.

‘Ik moet zeggen dat ik hier niet naar uitkijk,’ zei Garcia toen Hunter uitstapte.

Hunter keek hem verwonderd aan. ‘Kijk jij er ooit wél naar uit als je dit gebouw binnenloopt?’

Garcia wierp een blik op het voormalige ziekenhuis dat tot mortuarium was omgebouwd. De architectuur was indrukwekkend. De gevel was een stijlvolle combinatie van rode baksteen en lichtgrijze lateien. De brede trappen naar de hoofdingang verleenden het gebouw nog meer allure, en het zou gemakkelijk kunnen doorgaan voor een traditioneel Europees universiteitsgebouw. Een mooi omhulsel voor een gebouw dat zoveel dood herbergde.

‘Goed punt,’ gaf Garcia toe.

Dokter Hove verwelkomde beide rechercheurs bij de personeelsingang aan de rechterkant van het gebouw. Ze had haar glanzende kastanjebruine haar opgestoken in een degelijke knot en droeg geen make-up. Haar ogen waren net rood genoeg om het idee te wekken dat ze ook geen goede nachtrust had gehad.

Ze begroetten elkaar met slechts een hoofdknikje, en in stilte volgden Hunter en Garcia haar naar een lange, helverlichte gang. Op dit vroege tijdstip was er verder niemand, waardoor de plek, mede door de witte muren en de piepend schone vinylvloeren, nog sinisterder aandeed. Aan het eind van de gang namen ze de trap naar de kelder en liepen door een kortere, minder goed verlichte gang.

‘Ik heb onze speciale autopsieruimte gebruikt,’ zei de dokter, en ze bleef staan voor de laatste deur aan de rechterkant.

Speciale autopsiezaal één werd gewoonlijk gebruikt voor post-mortemonderzoek van lichamen die om de een of andere reden nog een bedreiging voor de volksgezondheid konden vormen, bijvoorbeeld vanwege besmetting met zeer besmettelijke virusziekten, blootstelling aan radioactieve materialen en/of locaties, of besmetting met chemische strijdmiddelen. De kamer had zijn eigen databasesysteem en koelruimte. De zware deur was beveiligd met een elektronisch slot met zescijferige code. De kamer werd soms ook voor de veiligheid gebruikt bij spraakmakende moordonderzoeken, om te voorkomen dat gevoelige informatie naar de pers en andere ongewenste partijen lekte. Hunter kwam er regelmatig.

Dokter Hove tikte de code in op het metalen paneel aan de muur en de zware deur ging zoemend open. Ze stapten een grote, steenkoude kamer binnen, die werd verlicht door twee rijen tl-lampen die over de lengte van het plafond liepen. De ruimte werd gedomineerd door twee stalen tafels: een vaste en een verrijdbare. Naast een muur vol koelkasten met kleine, vierkante, glimmende deurtjes erin stond een blauwe hydraulische heftafel. Beide onderzoekstafels waren bedekt met een wit laken.

Dokter Hove trok een nieuw paar latex handschoenen aan en liep op de tafel af die het verst van de deur af stond. ‘Oké, ik zal jullie laten zien wat ik heb ontdekt.’

Garcia keek haar nieuwsgierig aan, terwijl Hunter een mondkapje pakte. Hij was niet bang voor besmetting, maar had een hekel aan de aparte geur die in autopsiekamers hing: alsof iets rottends met een sterk ontsmettingsmiddel was geschrobd. Een bedompte geur die leek te lonken vanuit het graf om de levenden te achtervolgen.

‘De officiële doodsoorzaak was hartfalen,’ zei dokter Hove. Ze trok het witte laken opzij en onthulde de verminkte romp van Derek Nicholson. ‘Veroorzaakt door bloedverlies en waarschijnlijk intense pijn. Maar hij heeft het wel een tijdje volgehouden.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Garcia.

‘Huid- en spierletsels wijzen erop dat hij zijn vingers, tenen, tong en minstens één arm heeft verloren voordat zijn hart stopte met kloppen.’

Garcia haalde diep adem en schudde de rilling die over zijn rug liep van zich af.

‘We hadden gelijk over het zaaginstrument dat voor alle amputaties is gebruikt,’ ging de dokter verder. ‘Het was in elk geval iets heel scherps met een gekartelde rand. Maar de tanden van het zaagblad waren niet zo klein als je zou verwachten. En de afstand ertussen is zeker groter dan normaal in vergelijking met instrumenten die gewoonlijk voor klinische amputaties worden gebruikt.’

‘Een handzaag misschien?’ vroeg Garcia.

De dokter schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet. De sneden zijn te gelijkmatig. Er is wel wat gehakt, maar voornamelijk bij het raken van het bot, wat me niet verbaast, vooral aangezien ik verwacht dat het slachtoffer onverdoofd was. Toxicologie zal testen op sporen van drugs in het bloed van het slachtoffer, wat één of misschien twee dagen zal duren, maar zonder verdoving zal de pijn ondraaglijk zijn geweest. Zelfs als hij vastgehouden werd, zal het slachtoffer onophoudelijk geschreeuwd en gekronkeld hebben, wat de amputatie sterk bemoeilijkt zal hebben.’

Garcia zoog door zijn opeengeklemde kaken koude lucht naar binnen. ‘Maar wat kon het de dader schelen of het slachtoffer bleef leven? Hij had zijn armen en benen op welke manier dan ook kunnen afhakken.’

‘Maar dat deed hij niet,’ zei Hunter.

‘Nee, dat deed hij niet,’ beaamde dokter Hove. ‘De moordenaar wilde het slachtoffer zo lang mogelijk in leven houden. Hij wilde hem laten lijden. De sneden waren goed en correct uitgevoerd.’

‘Medische kennis?’ vroeg Hunter.

‘Hoewel iedereen tegenwoordig na een paar uur op internet gedetailleerde instructies en schema’s kan vinden over hoe een amputatie moet worden uitgevoerd, zou ik zeggen dat de moordenaar op zijn minst basiskennis heeft van medische procedures en anatomie, ja.’ Haar blik ging naar de tweede autopsietafel. ‘Hij wist heel goed wat hij deed. Kijk hier maar eens naar.’
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Iets in de houding en toon van dokter Hove baarde beide rechercheurs zorgen. Ze volgden haar naar de tweede onderzoekstafel.

‘Ik twijfel er niet aan dat alles wat er in die kamer is gebeurd, gepland was, en zorgvuldig ook.’ Ze sloeg het witte laken terug. De macabere sculptuur die de moordenaar had achtergelaten was ontmanteld. Derek Nicholsons afgehakte lichaamsdelen lagen nu keurig naast elkaar op het koude metaal. Het aangekoekte bloed was overal vanaf gewassen. ‘Maak je geen zorgen.’ De dokter zag Hunter bezorgd kijken. ‘Het lab heeft voldoende foto’s en metingen om de replica te kunnen maken waar je om vroeg. Over een dag of twee is die klaar.’

Hunter en Garcia keken naar de lichaamsdelen. ‘Heb je iets van de sculptuur kunnen maken, doc?’ vroeg Garcia.

‘Helemaal niets. En ik moest dat ding zelf ontmantelen.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb een monster genomen van de vingernagels. Er zaten geen sporen van haren of huid onder. Alleen normaal vuil en uitwerpselen.’

‘Uitwerpselen?’ Garcia trok een grimas.

‘Zijn eigen uitwerpselen,’ bevestigde dokter Hove. ‘Tijdens extreme pijn, bijvoorbeeld bij amputatie zonder verdoving, verliest de persoon ongetwijfeld de controle over zijn blaas en darmen. En dat is het vreemde.’

‘Wat?’ vroeg Garcia.

‘Hij was schoon,’ zei Hunter. ‘Toen we op de plaats delict aankwamen, had het laken bevuild moeten zijn met urine en uitwerpselen. Dat was niet zo.’

‘Door zijn ziekte en zijn beperkte mobiliteit was naar het toilet gaan niet zo eenvoudig meer,’ nam dokter Hove het weer over. ‘Zijn verpleegsters hielpen hem hierbij, maar als zij er niet waren, droeg hij incontinentiemateriaal.’

‘Ja, we zagen in een van de lades een pak luiers liggen,’ zei Garcia.

‘De technische recherche vond een paar vuile in een plastic zak in de prullenbak beneden.’

Garcia’s ogen werden groot. ‘Heeft de moordenaar hem verschoond?’

‘Niet zozeer verschoond, maar iemand heeft wel de vuile luier weggegooid.’

Een paar tellen lang zei niemand iets, dus ging dokter Hove verder. ‘De reden dat ik denk dat de moordenaar bekend is met medische procedures is omdat ik deze heb gevonden.’ Ze wees op het bovenste deel van een van de afgehakte armen, net rond de plek waar de snede was gemaakt. ‘Ik zag ze pas toen ik het bloed van de armen en benen waste.’

Hunter en Garcia kwamen dichterbij. Op de rubberachtig uitziende huid waren de vage contouren te zien van een zwarte markeerstift. De lijn vormde een onvolledige cirkel rond de arm, ongeveer op de plek waar de snede was gemaakt.

‘Bij ingewikkelde medische ingrepen, zoals amputaties, waarbij het snijpunt zeer nauwkeurig moet zijn, is het niet ongebruikelijk dat een arts, of degene die de operatie uitvoert, de juiste locatie met een stift markeert.’

‘Maar zoals je al zei, doc, dat zou iemand die de informatie in een boek of via internet heeft gevonden ook doen,’ wierp Garcia tegen.

‘Dat is ook zo,’ beaamde ze, ‘maar bekijk dit eens.’ Ze liep terug naar de romp van Derek Nicholson op de eerste onderzoekstafel, met Hunter en Garcia in haar kielzog. ‘Tijdens een amputatie is het van vitaal belang dat alle grote bloedvaten, zoals de arteria brachialis in de armen en de arteria femoralis in de benen, goed worden afgebonden, anders bloedt de patiënt binnen de kortste keren leeg.’

‘Ze waren niet afgebonden.’ Hunter boog zich voorover om het beter te zien. ‘Dat heb ik op de plaats delict gecontroleerd. Geen hechting, geen knoop.’

‘Dat komt doordat de moordenaar geen draad heeft gebruikt om de bloedstroom te stoppen, zoals de meeste artsen zouden doen. De slagader in de rechterarm was afgeklemd. De sporen zijn onder een microscoop te zien. Hij gebruikte een medische tang.’

Hunter kwam overeind. ‘Alleen bij de rechterarm?’

Dokter Hove schoof haar mondkapje recht. ‘Inderdaad. En de reden is waarschijnlijk omdat het hart van het slachtoffer het begaf voordat de moordenaar iets anders kon amputeren. Het feit is, Robert, dat de moordenaar het leven en het lijden van het slachtoffer zo lang mogelijk heeft verlengd. Maar om dat te kunnen doen zonder de hulp van een chirurgisch team moest hij zo snel en zo schoon mogelijk snijden, en de bloedingen zoveel mogelijk beperken,’ concludeerde dokter Hove.

‘En je weet zeker dat hij geen professionele zaag heeft gebruikt zoals die hier in het mortuarium worden gebruikt?’ drong Garcia aan.

‘Nee.’ Ze pakte de autopsiezaag van het werkblad achter haar. ‘Draagbare autopsiezagen gebruiken kleine, ronde bladen met uiterst fijne tanden.’ Ze liet hun het instrument zien. ‘Hoe fijner de tanden van het blad, hoe nauwkeuriger de snede, en hoe gemakkelijker het is om door taaiere oppervlakken te snijden, zoals botten en spieren bij volledige rigor mortis.’

Beide rechercheurs bekeken de zaag en het blad.

‘Maar een autopsieblad is niet breed genoeg. Je hebt iets nodig wat breder is dan het te amputeren lichaamsdeel. Cirkelzagen laten ook een heel specifiek snijpatroon achter, gladder dan van de meeste andere zagen.’

‘En dat hebben we hier niet,’ raadde Hunter.

‘Nee. We hebben een gekarteld patroon. Twee zeer scherpe bladen, naast elkaar, die in tegengestelde richting zaagbewegingen maken.’

Hunter gaf haar de autopsiezaag terug. ‘Je bedoelt… zoiets als een elektrisch keukenmes?’

‘Dat meen je niet,’ zei Garcia.

‘Dat is precies wat ik denk dat de moordenaar heeft gebruikt,’ zei dokter Hove. ‘Een groot, krachtig elektrisch keukenmes.’

‘Snijden die door botten?’ vroeg Garcia.

‘De scherpste snijden door een bevroren biefstuk,’ zei de dokter. ‘Vooral met gloednieuwe messen.’

‘Weten we of het slachtoffer er een in huis had?’ vroeg Garcia.

‘Als dat is wat de moordenaar heeft gebruikt,’ zei Hunter, ‘kwam het mes niet uit de keuken van het slachtoffer. De moordenaar had het bij zich.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Omdat het niet bij zich hebben van het amputatie-instrument suggereert dat de amputaties niet gepland waren en dat de moordenaar onvoorbereid het huis binnenkwam.’

‘En dat was deze moordenaar zeker niet,’ zei dokter Hove. ‘En daarover gesproken, om de stukken van zijn sculptuur bij elkaar te houden gebruikte de moordenaar niet alleen ijzerdraad, maar ook een supersnel bindmiddel, zoals superlijm.’

‘Superlijm?’ Garcia moest bijna grinniken.

De dokter knikte. ‘Dat is eigenlijk ideaal hiervoor: gemakkelijk in het gebruik, in een paar seconden droog, hecht zich goed aan de huid en fixeert buitengewoon stevig. Maar wat me dwarszit, is dat dit een totaal zinloze moord lijkt.’

‘Zijn ze dat niet allemaal?’ merkte Hunter op.

‘Dat is zo, maar wat ik bedoel, is dat er weinig bereikt is met het doden van dit slachtoffer.’ Ze liep naar een tabel aan de muur met daarop het gewicht van de hersenen, het hart, de longen, de lever, de nieren en de milt van de overledene. Op de tafel ernaast lag een plastic zak met diverse organen van het slachtoffer. Ze pakte de zak op. ‘De kanker had zijn longen bijna volledig verwoest. Hij had het waarschijnlijk nog een week volgehouden, misschien twee. En dit soort longschade betekent pijn. Veel pijn. Hij was al stervende en moest al onvoorstelbaar veel leed doorstaan. Waarom hem zo doden?’

Niemand zei iets.

Niemand wist wat hij moest zeggen.
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Dwayne Bradley, officier van justitie in Los Angeles County, was een bikkelharde man die geen enkel geduld had voor iemand die zelfs maar overwoog de wet te overtreden. Hij was eenenzestig jaar en al dertig jaar aanklager, en sinds zijn verkiezing in 2000 was hij officier van justitie in Los Angeles. Bij zijn beëdiging zei hij tegen zijn personeel dat ze niet moesten terugdeinzen bij het vervolgen van criminelen en dat ze altijd en tegen elke prijs gerechtigheid moesten zoeken. Dat was hoe Dwayne Bradley te werk ging.

Bradley was een korte, gedrongen man, met nog net genoeg wit haar om zijn slapen te bedekken. Als hij iets betoogde, werden zijn trillende dikke wangen knalroze. Hij had een extreem kort lontje, en wat handgebaren betreft was Dwayne Bradley kampioen. Kortom, hij zag eruit als een oververhitte maffiabaas die had besloten het rechte pad op te gaan.

Deze ochtend reed hij niet naar zijn kantoor aan West Temple Street, maar naar het hoofdbureau van politie voor een bezoek aan hoofdinspecteur Blake. Hij was een minuut of vijf binnen toen Hunter op de deur klopte.

‘Kom binnen,’ riep de hoofdinspecteur vanachter haar bureau.

Hunter kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Wilde je me spreken?’

‘Ik wilde je spreken,’ zei Bradley vanuit een hoek van de kamer.

Als Hunter al verrast was door de aanwezigheid van de officier van justitie, liet hij dat niet merken. Hunter begroette hem met een beleefd hoofdknikje, maar zonder handdruk. ‘Mr Bradley.’

Bradley deed hetzelfde. ‘Mr Hunter.’

Hunters blik ging even naar Blake en toen weer naar Bradley.

Bradley kwam meteen ter zake. ‘Laten we onze kostbare tijd niet verdoen met prietpraat. Ik besef dat we het allemaal erg druk hebben.’ Hij liet een korte, dramatische stilte vallen – een macht der gewoonte. ‘Derek Nicholson. Jij bent aangesteld als hoofdrechercheur in zijn moordonderzoek. Een onderzoek waar ik persoonlijk toezicht op zal houden.’ Hij knikte naar het dossier op Blakes bureau. ‘Ik heb je eerste rapportage gelezen, rechercheur. Ik heb ook de foto’s van de plaats delict gezien.’ Bradley begon door de kamer te ijsberen. ‘In mijn dertig jaar als openbaar aanklager heb ik nog nooit zoiets gezien, en geloof me, ik heb een hoop verknipte dingen gezien. Dit was geen moord. Dit was een ongekende gruweldaad. Een niet te bevatten laffe geweldsdaad, begaan door een krankzinnige klootzak die zichzelf geen mens mag noemen. En ik wil dat die hufter de doodstraf krijgt. Ik wil de guillotine weer invoeren voor deze teringlijer. En ik zal glimlachen als zijn hoofd op de grond rolt.’ Zijn wangen begonnen roze te kleuren. ‘En wat was in vredesnaam dat gestoorde geval dat hij heeft achtergelaten?’

Niemand antwoordde.

‘Op de foto’s is de plaats delict één grote chaos, wat wijst op een woede-uitbarsting van immense proporties. Maar jouw rapport suggereert dat de hele zaak voorbereid en doordacht was. Zeg je nou dat de moordenaar van plan was om door het lint te gaan?’

‘Dat ging hij niet,’ zei Hunter.

Bradley fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat niet?’

‘Door het lint.’

Bradley wachtte, maar Hunter zei verder niets. ‘Heb je een spraakgebrek? Ben je in staat volledige zinnen te vormen?’

‘Ja.’

‘Wat ja?’ Bradley keek naar hoofdinspecteur Blake alsof hij wilde vragen of dit echt de persoon was die ze de leiding had gegeven over dit onderzoek.

‘Ja, ik kan volledige zinnen vormen.’

‘Nou, laat maar eens horen dan. Vorm er zoveel als je wilt en licht je bewering van zojuist maar eens toe.’

‘Welke bewering was dat?’

‘Niet te geloven.’ Er verscheen spuug in de mondhoeken van de officier van justitie. ‘Je bewering dat de moordenaar niet door het lint ging.’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘De dader gebruikte een ongebruikelijk wapen om het slachtoffer in stukken te hakken, mogelijk een alledaags elektrisch vleesmes. Voordat hij dat deed, tekende hij met een markeerstift de incisielijnen op de armen en benen van het slachtoffer. Na minstens één van de amputaties gebruikte de moordenaar medische klemmen of tangen om de slagaders af te binden en het bloeden te beperken, waardoor het leven van het slachtoffer enkele minuten werd verlengd. Om zijn sculptuur te maken had hij verschillende stukken ijzerdraad nodig en een stevig bindmiddel, te weten superlijm. En er was nergens anders in dat huis bloed te vinden behalve in die slaapkamer.’ Hunter liet zijn suggestie in de lucht hangen.

Bradley keek hem nog steeds niet-begrijpend aan.

‘De dader had al zijn spullen bij zich,’ legde hoofdinspecteur Blake uit. ‘Hij ging dat huis volledig voorbereid binnen om te doen wat hij deed. En gezien de enorme hoeveelheid bloed op de plaats delict moet de dader helemaal onder gezeten hebben toen hij klaar was. Het ontbreken van bloedsporen elders in het huis wijst erop dat de moordenaar zich heeft omgekleed voordat hij de slaapkamer verliet. Waarschijnlijk heeft hij zijn bebloede kleren in een plastic zak gestopt.’ Ze veegde een losse haarlok achter haar oor. ‘Ondanks de chaotische staat van de plaats delict is er niets chaotisch aan onze moordenaar, Dwayne. Het was allemaal gepland, tot in de details.’

Bradley haalde diep adem en wreef over zijn mond. ‘Derek was zowel een vriend als een collega.’ Zijn toon was op slag veranderd. Hij klonk nu alsof hij zich met zijn inleiding tot een jury richtte. ‘Ik ken hem al meer dan twintig jaar. Ik heb vaak bij hem thuis gegeten en geborreld, en hij bij mij. Ik kende zijn vrouw. Ik ken zijn dochters. Ik ben degene die met hen mee zal gaan naar het mortuarium voor de officiële identificatie.’ Zijn kaakspieren verstrakten. ‘En zij zijn nog niet op de hoogte van alle sadistische details van de moord op hun vader. Ze weten niets van de sculptuur. En ik vraag me af of ze dat moeten weten. Het zou hen verpletteren.’ Zijn blik ging door de kamer en bleef op Hunter rusten. ‘Derek was een uitstekende aanklager en iemand die van zijn gezin hield. Toen er een paar maanden geleden bij hem terminale longkanker werd geconstateerd, waren we allemaal diepbedroefd dat een buitengewoon persoon ons zou ontvallen, maar dit…’ Zijn ogen gingen opnieuw naar het dossier en de foto’s op Blakes bureau. ‘Dit tart elke verbeelding.’

Als Bradley verwachtte dat iemand zou reageren, werd hij teleurgesteld. Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Barbara vertelde me dat je in je onderzoek als eerste alle daders gaat natrekken die Derek in de loop der jaren achter de tralies heeft gezet.’

‘Zoiets,’ beaamde Hunter.

‘Nou, dat is precies waar ik ook zou beginnen, dus misschien is je brein toch groter dan een erwt.’ Bradley knoopte zijn colbert los, haalde een visitekaartje uit zijn binnenzak en gaf het aan Hunter. ‘Dit is mijn beste onderzoeker.’

Hunter las de naam op het kaartje: Alice Beaumont, onderzoeksbureau Openbaar Ministerie Los Angeles County.

‘Ze is briljant als het gaat om het graven in iemands leven. Een computergenie. Ze heeft toegang tot al onze archieven en meer. Alice kan je helpen om elk dossier te vinden dat je nodig hebt inzake Dereks strafvervolgingen.’

Hunter stopte het kaartje in zijn jaszak.

‘Ik hoop dat je niet zo iemand bent die zich geïntimideerd voelt als hij moet samenwerken met een vrouw die slimmer is dan hij,’ zei Bradley met een glimlach.

Hunter glimlachte terug.

Bradley ging weer verder op zijn overdreven serieuze toon. ‘Wat me op dit moment het meest zorgen baart, is dat Derek in de loop der jaren een hoop schorem achter de tralies heeft gezet. Veel van die klootzakken die jullie hebben opgepakt.’ Zijn blik ging van Hunter naar hoofdinspecteur Blake. ‘Of door een andere rechercheur van jouw divisie, Barbara. Het proces is eenvoudig. Jullie vangen ze. Wij bereiden de zaak voor. We dagen ze voor het gerecht. Een rechter zit voor, en een jury van twaalf juryleden veroordeelt. Snap je waar ik naartoe wil?’

Hoofdinspecteur Blake zei niets.

Hunter knikte. ‘Als de moord op Derek Nicholson een wraakactie was, dan is hij slechts één schakel in een lange keten.’

‘Correct.’ Er vormden zich zweetdruppels op Bradleys glanzende voorhoofd. ‘Als dit vergelding is omdat Derek in een oude zaak de aanklager was, dan kun je deze maniak maar beter snel pakken. Want zo niet… dan kunnen we meer lijken verwachten.’
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Terwijl de zon buiten brandde aan de strakblauwe hemel, blies de airco koude lucht in de zilverkleurige metallic Honda Civic, die zojuist in westelijke richting de Interstate 105 op was gedraaid. De rit had hun hooguit vijfentwintig minuten moeten kosten, maar Hunter en Garcia zaten al vijfendertig minuten vast in het langzaam rijdende verkeer en waren nog minstens twintig minuten van hun bestemming verwijderd.

Amy Dawson, de vrouw die Derek Nicholson doordeweeks verpleegde, woonde met haar man, twee tienerdochters en een luidruchtig keffertje dat Screamer heette in een huis met drie slaapkamers. Het lag aan een rustige straat achter een rij winkels in Lennox, in het zuidwesten van Los Angeles. Amy was een paar dagen na Nicholsons diagnose als zijn verpleegster aangesteld.

Toen Garcia eindelijk Amy’s straat in reed, gaf de thermometer op het dashboard aan dat het buiten eenendertig graden was. Hij parkeerde zijn auto tegenover haar huis, en beide rechercheurs stapten uit. Het was een klamme, benauwde dag, en de zon brandde op hun gezicht.

Het huis zag er oud uit. Door regen en zonlicht was de verf bij de vensterbanken en de voordeur verbleekt en gebarsten. Het ijzeren hek dat om het huis stond was roestig en hier en daar verbogen. Het voortuintje kon wel wat aandacht gebruiken.

Hunter klopte drie keer, wat onmiddellijk werd beantwoord met een opgewonden geblaf dat van in het huis kwam. Niet het harde, woeste blaffen dat een inbreker zou afschrikken, maar een irritant gekef waar je na een minuut al hoofdpijn van kreeg. En Hunter had toch al hoofdpijn.

‘Screamer, stil,’ riep een vrouwenstem in het huis, en de hond hield met tegenzin op. De deur werd geopend door een zwarte vrouw met een rond gezicht, katachtige ogen en ingevlochten haar. Ze was ongeveer één meter vijfenzestig, en de dunne stof van haar zomerjurk spande om haar mollige figuur. Amy was tweeënvijftig, maar op haar vriendelijke gezicht waren de sporen te zien van een turbulent leven waarin ze veel had gezien en geleden.

‘Mrs Dawson?’ vroeg Hunter.

‘Ja?’ Ze tuurde naar hem door een leesbril met dun montuur. ‘O, u bent zeker de politieman die daarstraks belde?’ Haar stem was zacht en hees.

‘Ik ben rechercheur Hunter en dit is rechercheur Garcia.’

Ze controleerde hun badge, glimlachte beleefd en deed de deur helemaal open. ‘Kom binnen.’

Zodra ze dat deden, begon Screamer weer vanonder een tafel te blaffen. ‘Screamer, stil. Ga naar binnen.’ Amy wees naar een deur achter in de woonkamer, en het hondje holde erheen en verdween in een smal gangetje. De geur van versgebakken cake kwam uit de keuken en trok door het hele huis. ‘Ga toch zitten.’ Ze gebaarde naar de kleine, donkere woonkamer. Hunter en Garcia namen plaats op de mintgroene bank met knopen, en Amy ging in de leunstoel tegenover hen zitten.

‘Wilt u wat ijsthee? Het is flink warm vandaag.’

‘Dat lijkt me heerlijk, dank u,’ antwoordde Hunter.

Amy liep de keuken in en kwam even later terug met een dienblad met daarop een aluminium kan en drie glazen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat iemand Mr Nicholson kwaad zou willen doen,’ zei ze, terwijl ze de ijsthee inschonk. Ze klonk bedroefd.

‘Onze oprechte deelneming, Mrs Dawson.’

Ze glimlachte zwakjes naar de rechercheurs.

Hunter glimlachte terug. ‘We waarderen het dat u de tijd neemt om met ons te praten, Mrs Dawson.’

Ze staarde in haar glas. ‘Wie zou er nou een terminale kankerpatiënt iets willen aandoen? Ik snap het gewoon niet.’ Ze keek Hunter aan. ‘Ik heb gehoord dat het geen inbreker was.’

‘Nee, dat klopt.’

‘Hij was zo’n aardige, vriendelijke man. Ik weet dat hij nu in veel betere handen is.’ Ze keek omhoog naar het plafond. ‘Moge hij in vrede rusten.’

Amy leek niet erg overstuur, en dat verbaasde Hunter niet. Ze was niet op de hoogte van de gruwelijke details van de misdaad. Hunter had ook haar achtergrond nagetrokken. Amy was al zevenentwintig jaar verpleegster, waarvan achttien jaar bij patiënten met terminale kanker. Ze deed haar werk zo goed mogelijk, maar al haar patiënten gingen onvermijdelijk dood. Ze was gewend om met de dood om te gaan, en ze had al lang geleden geleerd haar emoties te beteugelen.

‘U was Mr Nicholsons verpleegster op weekdagen, klopt dat?’ vroeg Garcia.

‘Klopt, van maandag tot vrijdag.’

‘Gebruikte u dezelfde kamer als Melinda Wallis, de verpleegster die het in het weekend van u overnam?’

Amy schudde haar hoofd. ‘Nee, nee. Mel sliep in het gastenverblijf boven de garage. Ik in de logeerkamer in het huis. Twee deuren bij Mr Nicholsons kamer vandaan.’

‘Ons is verteld dat Mr Nicholsons dochters hem elke dag bezochten.’

‘Dat klopt, elke dag minstens een paar uur. Soms in de ochtend, soms ’s middags, soms ’s avonds.’

‘Had Mr Nicholson wel vaker bezoek?’

‘De laatste tijd niet.’

‘En daarvoor?’ drong Garcia aan.

Amy dacht even na. ‘Toen ik begon wel. In mijn eerste weken zijn er twee verschillende mensen op bezoek geweest. Maar toen zijn klachten erger werden, kwam er geen bezoek meer. Voornamelijk omdat Mr Nicholson dat zelf niet wilde. Hij wilde ook niet dat iemand hem zo zag. Hij was een zeer trotse man.’

‘Kunt u ons iets meer over deze bezoekers vertellen?’ vroeg Garcia. ‘Weet u wie het waren?’

‘Nee. Maar ze zagen eruit als advocaten, met een mooi pak aan en zo. Waarschijnlijk mensen van zijn werk.’

‘Weet u nog waar ze het over hadden?’

Amy keek Garcia verontwaardigd aan. ‘Ik was daar niet bij, en ik luister geen gesprekken af.’

Garcia krabbelde direct terug. ‘Mijn excuses, zo bedoelde ik het ook niet. Ik vroeg me gewoon af of Mr Nicholson er misschien iets over had gezegd.’

Amy aanvaardde met een klein glimlachje zijn excuses. ‘De waarheid is dat er nooit veel gezegd wordt als mensen bij een kankerpatiënt op bezoek komen. Hoe spraakzaam mensen ook zijn, vaak weten ze niet wat ze moeten zeggen als ze zien wat de ziekte met hun vriend of familielid doet. Meestal staan ze daar maar gewoon en doen ze hun best om sterk te lijken. Als je weet dat iemand stervende is, is het moeilijk om woorden te vinden.’

Hunter zei niets, maar hij wist precies wat Amy Dawson bedoelde. Hij was pas zeven toen bij zijn moeder glioblastoma multiforme werd geconstateerd, de agressiefste soort hersentumor. Tegen de tijd dat de tumor ontdekt werd, was het al te laat. Binnen enkele weken veranderde ze van een lachende, levenslustige moeder in een onherkenbare vrouw die vel over been was. Hunter zou nooit het beeld vergeten van zijn vader die met tranen in zijn ogen naast haar bed stond, maar niet in staat was om een woord uit te brengen. Er viel niets te zeggen.

‘Weet u nog hoe ze heetten?’ drong Garcia aan.

Amy dacht daar diep over na. ‘Mijn geheugen is niet zo goed meer, weet u. Maar ik weet nog wel dat de eerste die kwam vast een heel belangrijke man was. Hij kwam in een dikke Mercedes met chauffeur.’

‘Kunt u hem beschrijven?’

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Een wat oudere, gezette man met bolle wangen. Hij was ook niet zo lang, maar wel zeer goed gekleed. Gebaarde veel met zijn armen.’

‘Bradley?’ opperde Garcia, naar Hunter kijkend. Hunter knikte instemmend.

‘Ja,’ zei Amy met een vage glimlach. ‘Volgens mij heette hij zo, Bradley.’

‘En die tweede bezoeker, kunt u zich daar iets van herinneren?’

Amy groef in haar geheugen. ‘Slanker en langer.’ Ze keek naar Hunter. ‘Volgens mij was hij ongeveer even lang als u, misschien ook wel even oud. Best een knappe man. Mooie donkerbruine ogen.’

Garcia maakte aantekeningen. ‘Kunt u zich nog iets anders van hem herinneren?’

‘Volgens mij had hij een korte naam. Iets als Ben, Dan of Tom of zo.’ Ze aarzelde. ‘Ja, zoiets, maar ik weet het niet zeker.’

Hunter zette zijn lege glas op de salontafel die tussen hen in stond. ‘Mrs Dawson, u en Mr Nicholson hebben ongetwijfeld gesprekken gehad, zeker aangezien u zoveel bij hem was.’

‘Soms wel, in het begin,’ erkende Amy. ‘Maar na verloop van tijd ging zijn ademhaling steeds moeizamer. Spreken kostte hem moeite. We praatten nog maar heel weinig.’

Hunter knikte. ‘Heeft hij u iets verteld waarvan u denkt dat het ons kan helpen? Iets over zijn leven? Iets over een van zijn rechtszaken? Iets over iemand in het bijzonder?’

Amy schudde fronsend haar hoofd. ‘Ik was alleen maar zijn verpleegster. Waarom zou hij mij in vertrouwen nemen?’

‘U hebt de afgelopen weken meer tijd met hem doorgebracht dan wie ook. Zelfs meer dan zijn dochters. Komt er helemaal niets in u op?’

Hunter wist dat mensen de intrinsieke behoefte hadden om met elkaar te praten. Praten heeft een louterend effect, en die behoefte neemt exponentieel toe als iemand weet dat hij gaat overlijden. Omdat ze zoveel tijd alleen met Derek Nicholson doorbracht en hem verzorgde, werd Amy Dawson een soort beste vriendin. Iemand met wie hij kon praten. Iemand die hij in vertrouwen kon nemen.

Amy keek over Hunters schouder heen uit het raam. ‘Hij heeft wel een keer iets gezegd wat me aan het denken zette.’

‘Wat dan?’

Ze bleef uit het raam kijken. ‘Hij zei dat het leven maar vreemd in elkaar stak. Het maakte niet uit hoeveel goeds je had gedaan, of hoeveel mensen je had geholpen; je fouten bleven je tot je laatste snik achtervolgen.’

Hunter en Garcia zeiden niets.

‘Ik zei dat iedereen fouten maakte. Hij glimlachte en zei dat hij dat wist. En toen zei hij iets over vrede sluiten met God, en iemand de waarheid vertellen.’

‘De waarheid waarover?’ Garcia ging op het puntje van zijn stoel zitten.

‘Dat zei hij niet. Ik heb het niet gevraagd. Dat was niet aan mij. Maar het was zeker iets wat aan hem knaagde. Hij wilde zijn geweten zuiveren voordat het te laat was.’
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Hunter had die middag met beide dochters van Mr Nicholson afgesproken. Olivia, de oudste van de twee, die hij bij Mr Nicholson thuis had ontmoet, had hem gevraagd naar haar huis in Westwood te komen. Haar zus, Allison, zou daar ook zijn.

Hunter en Garcia arriveerden om vijf over halfvijf. Het huis was bescheiden voor Westwood-begrippen, maar nog steeds groter en duurder dan de meeste mensen uit LA zich ooit zouden kunnen permitteren.

Ze liepen een paar treden van rode baksteen op en volgden een kort pad door een goed onderhouden voortuin waar al zomerbloemen bloeiden. Voor de garage stonden twee auto’s geparkeerd: een rode BMW 3 Serie en een gloednieuwe gitzwarte Ford Edge.

Hunter belde aan. Na bijna een minuut wachten deed Olivia zelf open. Ze droeg een zwarte mouwloze jurk die tot haar knieën viel en zwarte schoenen. Haar haar zat in een nette, degelijke paardenstaart. Haar gezicht ging schuil achter een dikke laag make-up, maar de sporen van een slapeloze nacht met veel tranen waren duidelijk zichtbaar.

Bij het zien van Hunter en Garcia werden haar ogen opnieuw vochtig, maar met enige moeite slikte ze haar tranen in.

‘Bedankt dat u ons zo snel wilde ontvangen, Miss Nicholson,’ zei Hunter.

‘Geen probleem.’ Ze glimlachte dapper. ‘Kom binnen.’

Ze liepen achter haar aan naar een chique, met veel smaak ingerichte voorkamer. Met vazen, bloemen en meubels was een comfortabele ontvangstruimte gecreëerd. Olivia ging hun voor naar de eerste kamer rechts, haar werkkamer. Het was een ruime kamer, waarvan één hele muur van vloer tot plafond in beslag werd genomen door een boekenkast. De inrichting was even stijlvol als in de voorkamer, maar in tegenstelling tot buiten, waar de zon vrolijk aan een wolkeloze hemel stond, hing er binnen een stemmige sfeer. Het was donker en drukkend in de ruimte, mede door de gesloten ramen en dichtgetrokken gordijnen. Het enige licht kwam van een staande lamp in een hoek.

Naast een imposant klassiek Engels bureau stond een vrouw van achter in de twintig. Ook zij was volledig in het zwart gekleed. Toen beide rechercheurs de kamer binnenkwamen, draaide ze zich naar hem om.

Allison Nicholson was een knappe, zij het magere verschijning. Ze had steil zwart haar tot op haar schouders en zeer donkere, gloedvolle ogen die meer leken te begrijpen dan bij haar leeftijd paste. Net als bij haar zus waren ook haar ogen rood van het huilen.

‘Dit is mijn zus, Allison,’ zei Olivia.

Allisons blik gleed van Hunter naar Garcia, maar ze bleef waar ze was en stak haar hand niet uit.

Olivia liep op haar zus af. ‘Dit zijn rechercheurs Hunter en Garcia, Ally.’

‘Onze oprechte deelneming,’ zei Hunter. ‘We begrijpen hoe moeilijk dit voor jullie is en we waarderen het dat jullie tijd voor ons hebben. We zullen het kort houden.’ Hij trok zijn zwarte notitieboekje uit zijn borstzakje. ‘Zouden we jullie een paar vragen mogen stellen?’ De stilte die volgde, vatte Hunter maar op als een bevestiging. ‘Jullie hebben afgelopen zaterdag jullie vader bezocht, klopt dat?’

‘Ja,’ antwoordde Olivia.

‘Weten jullie nog hoe laat jullie daar aankwamen en hoe laat jullie weggingen?’

‘Ik was er eerder dan Ally,’ zei Olivia. ‘Ik had ’s middags het een en ander te doen. We openen een nieuwe winkel.’

Hunter wist dat Olivia eigenaar was van Healthy Eats, een winkelketen voor gezonde voeding met verschillende filialen in Los Angeles en omgeving. Allison daarentegen was in de voetsporen van haar vader getreden en was openbaar aanklager.

‘Ik was er rond halfvijf of vijf uur,’ ging Olivia verder. ‘Ally…’

‘Ik was er rond kwart over vijf,’ zei Allison.

Hunter wachtte.

‘We zaten zoals gewoonlijk bij papa, en probeerden wat te kletsen.’ Allison knikte naar haar zus. ‘In het weekend kookt Levy meestal. Soms help ik.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet zo’n keukenprinses.’

‘Hebt u zaterdag gekookt?’ vroeg Hunter aan Olivia.

‘Ja. We hebben samen gegeten.’

‘Hoe zit het met Melinda Wallis, de verpleegster?’ vroeg Garcia.

‘Mel at altijd met ons mee. Ze is een lieve meid, heel zorgzaam.’

‘Hoe laat gingen jullie weg?’

‘Levy vertrok een paar minuten eerder dan ik,’ zei Allison. ‘Ik ging rond negen uur weg.’

Olivia knikte.

‘Kunnen jullie je herinneren iemand op straat gezien te hebben in de buurt van jullie vaders huis? Was er iemand of iets wat jullie aandacht trok?’

‘Ik kan me niet herinneren iets gezien te hebben,’ antwoordde Allison als eerste.

‘Ik ook niet,’ beaamde Olivia.

‘We hebben vanmiddag met Amy Dawson gesproken. Ze vertelde dat jullie vader zo’n drieënhalve maand geleden twee keer bezoek heeft gehad. Heeft hij daar iets over gezegd? Weten jullie wie die bezoekers waren?’

Olivia en Allison keken elkaar even aan.

‘Ik weet dat Mr Bradley langs is geweest toen papa net ziek was,’ zei Allison.

‘Ja, dat vermoedden we al,’ merkte Garcia op. ‘Maar blijkbaar is er nog iemand op bezoek geweest.’ Hij keek snel in zijn aantekeningen. ‘Slank, ongeveer één meter drieëntachtig, even oud als Hunter, bruine ogen… Zegt jullie dat iets?’

Olivia schudde haar hoofd.

‘De helft van de mannelijke aanklagers bij het OM voldoet aan die beschrijving,’ merkte Allison op.

‘Heeft jullie vader niets gezegd over iemand die hem een paar maanden geleden heeft bezocht?’

‘Niet tegen mij,’ zei Allison.

‘Ook niet tegen mij,’ zei Olivia. ‘Wat vreemd is, want hij heeft wel verteld dat Bradley was geweest.’

Hunter stopte zijn notitieboekje weer in zijn zak. ‘Mrs Dawson vertelde ons ook dat jullie vader iets had gezegd over vrede sluiten met iemand, iemand ergens de waarheid over vertellen.’

Beide vrouwen fronsten hun wenkbrauwen.

‘Weten jullie daar iets van?’

‘De waarheid waarover?’ vroeg Allison.

Garcia haalde zijn schouders op. ‘Daar willen we graag achter komen.’

‘Over een rechtszaak van hem?’

‘Dat weten we niet. Dit is alle informatie die we hebben.’

Er viel een korte stilte.

‘Ik kan me niet herinneren dat hij iets heeft gezegd over vrede sluiten met iemand,’ zei Olivia. ‘Weet Amy zeker dat hij dat heeft gezegd?’

Hunter en Garcia knikten.

Olivia keek naar Allison. ‘Hij heeft ook nooit iets tegen mij gezegd.’

Er was nog een vraag die Hunter wilde stellen, maar hij moest zijn woorden zorgvuldig kiezen. Hij probeerde luchtig te klinken. ‘Hield jullie vader van moderne kunst?’

Aan hun gezichten te zien overviel die vraag hen volledig.

‘Beeldhouwkunst, bijvoorbeeld,’ voegde hij eraan toe.

Hun blikken werden nog verwarder.

‘Nee,’ zei Olivia.

Ze keek Allison aan, en toen zeiden ze in koor: ‘Mama wel.’
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Hunters vraag had Allison en Olivia misschien verrast, maar hun antwoord was voor hem minstens even verrassend.

‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg Olivia met licht toegeknepen ogen.

Hunter keek haar recht aan. Hij moest met een goed verhaal komen. Mr Nicholsons dochters wisten niets van de sculptuur die de moordenaar had achtergelaten, en het trauma dat die wetenschap zou veroorzaken, zou hen voor altijd achtervolgen. ‘Vanwege iets wat we in de kamer van je vader hebben gevonden,’ antwoordde hij onbewogen. ‘We denken dat het misschien een stuk van een gebroken beeldje is of iets dergelijks.’

‘In mijn vaders slaapkamer?’

Hunter knikte. ‘Mogelijk is het daar met opzet achtergelaten.’

Die woorden leken de zuurstof uit de kamer te zuigen. Beide vrouwen verstarden.

‘Daar achtergelaten door de moordenaar?’ vroeg Allison.

‘Ja.’

De tranen sprongen Olivia opnieuw in de ogen.

‘Wat is het?’ drong Allison aan. ‘Kunnen we het zien?’

‘Het is in het forensisch lab. Ze voeren er een paar tests op uit.’ Hunters stem was rustig en overtuigend. ‘Maar jullie zeiden dat jullie moeder van beeldhouwkunst hield. Moderne beeldhouwkunst?’ Hij bracht het onderwerp snel terug op datgene waar hij het over wilde hebben.

‘Ja.’ Olivia veegde een traan van haar wang. ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Mama hield van pottenbakken. Die hobby heeft ze op latere leeftijd opgepakt.’ Ze wees op een middelgrote vaas op de salontafel, waar een bos gele en witte bloemen in stond. ‘Die heeft zij gemaakt, en die in de hal ook.’

De rechercheurs keken naar de vaas.

‘Maar ze maakte ook graag sculpturen,’ vulde Allison aan. Ze draaide zich om en wees naar een beeld dat op een van de boekenplanken stond. Het was ongeveer vijfentwintig centimeter hoog en stelde twee androgyne figuren voor. De eerste stond wijdbeens, met beide armen naar voren en lichtjes naar beneden gestrekt. De tweede figuur, die dezelfde vorm had als de eerste, stond tegenover hem, maar leek naar achteren te vallen. Zijn stijve lichaam helde in een hoek van vijfenveertig graden achterover. Ook deze figuur had uitgestrekte armen en hield zich vast aan de armen van de eerste figuur.

‘Mogen we het even bekijken?’ vroeg Hunter.

‘Natuurlijk.’

Hunter pakte het beeld op en bestudeerde het. Het was gemaakt van klei en had een houten voetstuk. ‘Vertrouwen,’ fluisterde hij.

‘Wat?’ Garcia’s ogen gleden van het beeld naar Hunter.

‘Vertrouwen,’ zei hij opnieuw. ‘Ik vang je op als je valt.’

Olivia en Allison keken hem verbaasd aan. ‘Dat is het precies,’ zei Allison. ‘Mama heeft precies dezelfde voor mij gemaakt. Papa heeft er ook één. Het betekent dat we elkaar altijd kunnen vertrouwen. Dat we er altijd voor elkaar zijn, wat er ook gebeurt.’

‘Het is een heel mooi beeld.’ Hunter zette het terug op de plank.

‘Dat beeld dat u op papa’s kamer hebt gevonden…’ begon Olivia. ‘Waar is dat van gemaakt?’

‘Een soort dunne metaallegering,’ loog Hunter opnieuw. ‘Vermoedelijk vooral brons.’

Garcia beet op zijn onderlip.

‘Dan was het dus niet een werk van mama. Zij werkte alleen met klei.’

‘Heeft ze veel gemaakt?’

‘Een paar vazen. Sculpturen… niet meer dan zes, denk ik,’ zei Olivia met een vragende blik naar Allison, die bevestigend knikte. ‘Zoals Ally al zei, heeft zij thuis dezelfde als ik heb. De andere vier staan op papa’s werkkamer.’
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Hunter vond het niet nodig nog meer tijd van Olivia en Allison te vragen. Maar hun onthulling had zijn nieuwsgierigheid gewekt, en hij wilde vandaag nog terug naar het huis van Derek Nicholson en een kijkje nemen in de werkkamer, waar de vier andere sculpturen van Lindsay Nicholson, Dereks overleden vrouw, stonden.

‘Die pokerface van jou daarnet was indrukwekkend,’ zei Garcia toen ze weer in de auto stapten. ‘Een stukje dun metaal, achtergelaten door de moordenaar, dat afkomstig zou kunnen zijn van een beeldhouwwerk? Inventief, hoor. Zelfs ik geloofde je bijna. Maar wat als hun moeder ook beelden van metaal had gemaakt?’

‘De kans was groot dat dat niet zo was.’ Hunter deed zijn gordel om.

‘Hoe weet je dat?’

‘De meeste beeldhouwers, vooral amateurs, gebruiken vaak steeds hetzelfde materiaal. Iets waar ze zich prettig bij voelen. De paar die van het ene naar het andere materiaal overstappen gaan zelden van iets kneedbaars als klei naar zoiets hards als metaal. Dat vergt een heel andere beeldhouwtechniek.’

Garcia keek zijn partner verbaasd aan. ‘Nooit geweten dat je een kunstliefhebber bent.’

‘Ben ik ook niet. Ik lees gewoon veel.’

Hunter was maar heel kort in Derek Nicholsons werkkamer geweest. Het was de kamer waar Melinda Wallis had gezeten toen hij gistermorgen voor het eerst in het huis kwam. Toen hij gisteravond de plaats delict opnieuw had bezocht, had hij al zijn aandacht op de slaapkamer boven gericht.

Het kostte hun slechts tien minuten om van Olivia’s huis in Westwood naar Cheviot Hills te rijden. Ze maakten de deur open en stapten een huis binnen waarvan Hunter wist dat er ooit een gelukkig gezin had gewoond. Nu was het voor altijd bezoedeld met de schandvlekken van een gruwelijke moord. Elke gelukkige herinnering tussen deze muren was volledig uitgewist door een ondenkbaar wrede daad.

De lucht in het huis was warm en bedompt, en er hing een vreemde mengeling van onaangename geuren. Garcia wreef over zijn neus, schraapte een paar keer zijn keel en liet zijn partner voorgaan.

Hunter deed de deur naar de werkkamer open. Het was een lange kamer met houten lambrisering en boekenplanken aan twee muren. De ruimte deed denken aan het kantoor van een rechter, met een groot klassiek bureau, comfortabele fauteuils en de muffe geur van oude, in leer gebonden boeken. Ze zagen de vier beelden die Olivia had genoemd direct. Twee stonden op de boekenplanken, één stond op Derek Nicholsons bureau, en eentje stond op een bijzettafeltje naast een whiskykleurige leren fauteuil. Ze zagen er weliswaar onconventioneel uit, maar leken alle vier in de verste verte niet op het lugubere werk dat de moordenaar had achtergelaten.

‘Nou, we weten nu in elk geval dat de moordenaar niet een van deze stukken probeerde na te maken.’ Garcia had een beeld opgepakt en zette het weer op het bijzettafeltje. ‘God weet wat hij dan wel probeerde te doen of na te maken.’

Hunter had de beelden bekeken en bestudeerde nu de boeken op de planken. Het overgrote deel was strafrechtelijk van aard, maar een handvol ging over aardewerk en keramiek. Twee ervan gingen over moderne beeldhouwkunst. Hunter pakte er een van de plank en bladerde door de eerste paar bladzijdes.

‘Denk je dat de moord echt te maken heeft met wat hij tegen zijn verpleegster heeft gezegd?’ vroeg Garcia. ‘Over vrede sluiten met iemand en iemand ergens de waarheid over vertellen?’

‘Ik weet het niet. Maar ik weet wel dat we allemaal geheimen hebben, het ene wat groter dan het andere. Een van Derek Nicholsons geheimen was zo belangrijk voor hem, zat hem zo dwars, dat hij dit leven niet wilde verlaten zonder dingen op te helderen, zonder “vrede te sluiten”.’ Hunter maakte hierbij aanhalingstekens in de lucht.

‘En dat moet iets betekenen, toch?’

‘Dat moet iets betekenen,’ beaamde Hunter. ‘Maar we weten niet of hij het heeft gedaan. Dat vrede sluiten.’

‘Volgens zijn verpleegster vertelde hij dat haar ergens in haar eerste twee weken hier. Daarna heeft hij, buiten de weekendverpleegster en zijn twee dochters, slechts met twee andere mensen gesproken.’

Hunter knikte. ‘Bradley en onze mysterieuze, één meter drieëntachtig lange bezoeker met bruine ogen.’ Hij zette het boek terug op de plank en pakte het tweede boek over beeldhouwkunst. ‘Misschien weet Bradley wie hij is. Ik zal hem morgen bellen.’

‘De weekverpleegster sliep boven,’ merkte Garcia op. ‘Maar Melinda boven de garage. Het is vast geen toeval dat de moordenaar het weekend uitkoos voor de moord, toch?’

‘Nee.’ Hunters ogen gleden zonder aanleiding over het plafond en de muren. ‘Op de een of andere manier kende de moordenaar de gewoontes van dit huis. Hij wist wanneer mensen kwamen en gingen. Hij wist dat Derek Nicholsons dochters hem elke dag een paar uur bezochten en dan weer vertrokken. Hij wist wanneer hij alleen zou zijn en wat de beste tijd was om toe te slaan. Hij wist misschien zelfs dat het inbraakalarm meestal niet was ingeschakeld, en dat Derek Nicholson niet van airconditioning hield en de balkondeur op zijn kamer in deze tijd van het jaar waarschijnlijk niet op slot was.’

‘Dus dat betekent dat de moordenaar het huis in de gaten heeft gehouden,’ zei Garcia. ‘En niet slechts een dagje.’

Hunter bewoog met zijn hoofd alsof hij over Garcia’s woorden nadacht.

‘Je denkt dat het meer is dan dat, hè?’ vroeg Garcia.

Hunter knikte. ‘Ik denk dat de moordenaar hier eerder is geweest. Ik denk dat de moordenaar de familie kende.’
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‘En? Kun je zien wat het probleem is?’ vroeg Andrew Nashorn aan de monteur, die zich in de machinekamer van zijn middelgrote zeilboot over de binnenboordmotor boog.

Nashorn was eenenvijftig jaar, had een volle bos lichtbruin haar, een brede borstkas, gespierde armen, en genoeg branie om iedereen duidelijk te maken dat hij in een handgemeen nog steeds zijn mannetje stond. Het litteken boven zijn linkerwenkbrauw en zijn scheve neus stamden uit zijn jonge jaren als bokser.

Nashorn wachtte het hele jaar op het officiële begin van de zomer. Ook al was het in Los Angeles, en eigenlijk het grootste deel van Zuid-Californië, bijna het hele jaar door zomer, die eerste officiële weken werden door veel booteigenaren beschouwd als de beste tijd om te zeilen. Er stond dan een vriendelijke en vrijwel constante wind. De oceaan was op zijn kalmst. Het water was helderder, en de wolken leken een paar weken lang hun heil elders te zoeken.

Nashorn vroeg altijd aan het begin van het jaar zijn twee weken vakantie aan. De periode was altijd hetzelfde: de eerste twee weken van de zomer. Dat deed hij al twintig jaar. En al twintig jaar lang verliep zijn vakantie exact hetzelfde: hij pakte een paar kleren in, wat proviand, zijn visgerei, en verdween veertien dagen lang op de Stille Oceaan.

Nashorn at geen vis; dat vond hij niet lekker. Hij viste alleen voor de sport en omdat het hem ontspande. Zodra hij zijn vangst van de lijn had gehaald, gooide hij die weer terug in het water. Hij gebruikte alleen cirkelhaken, omdat die minder schadelijk waren voor de vis.

Ook al had Nashorn veel vrienden, hij ging altijd alleen zeilen. Hij was één keer getrouwd geweest, meer dan twintig jaar geleden. Zijn vrouw, Jane, had op een middag toen hij op zijn werk was in de keuken een hartaanval gekregen. Het ging zo snel dat ze niet eens meer bij de telefoon had kunnen komen. Ze waren toen pas drie jaar getrouwd. Nashorn wist niet eens dat ze een hartkwaal had.

Janes dood had hem gebroken. Voor Nashorn was zij de ware geweest. Vanaf hun eerste ontmoeting wist hij dat hij met haar oud wilde worden, of dat hoopte hij in elk geval. De eerste twee jaar na haar dood waren een lijdensweg. Meerdere malen overwoog hij er een einde aan te maken, zodat hij weer bij Jane zou zijn. Hij had voor deze gelegenheid zelfs een speciale kogel klaargelegd, een .38 hollepuntkogel, maar die dag kwam nooit. Stukje bij beetje klom hij uit het diepe dal. Maar hij hertrouwde nooit, en er ging geen dag voorbij dat hij niet aan Jane dacht.

Officieel was de zomer de dag ervoor begonnen, en Nashorn was van plan om die middag uit te varen, maar toen hij zijn 29-pk-dieselmotor probeerde te starten, hikte en ratelde de motor een paar keer, waarna hij afsloeg. Hij probeerde het nog een keer, maar de motor weigerde dienst. Sommige zeilers zouden vertrokken zijn zonder motor, want het was tenslotte een zeilboot, maar dat zou een onbezonnen actie zijn, en als Nashorn iets niet was, dan was het onbezonnen.

Hij had echter geluk. Hij wilde net Warren Donnelly bellen, zijn vaste monteur, toen een andere monteur, die net klaar was met een reparatie aan de boot naast die van hem, de motor als een stervende hond hoorde hoesten en vroeg of Nashorn hulp nodig had. Dat scheelde Nashorn minstens een paar uur, als het niet meer was.

De monteur zat nu al een minuut of vijf over de kleine motor gebogen.

‘En,’ begon Nashorn weer, ‘hoe erg is het? Kan het vandaag nog gerepareerd worden?’

De monteur stak zonder op te kijken een vinger op, nog een minuutje geduld vragend.

Nashorn kwam dichterbij en probeerde over de schouder van de monteur mee te kijken.

‘Er zit een scheur in je smeeroliepomp,’ zei de monteur eindelijk op uiterst kalme toon. ‘Je lekt al een of twee dagen olie. Een deel is op de brandstofsproeier gedruppeld, waardoor die nu verstopt zit.’

Nashorn keek de monteur uitdrukkingsloos aan. Hij had heel weinig verstand van motoren. ‘Kun je het repareren?’

‘De oliepomp valt niet te repareren, de scheur is te groot. Je hebt een nieuwe nodig.’

‘Nee toch.’

De monteur glimlachte. ‘Gelukkig is dit een van de meest voorkomende oliepompen die er zijn. Ze scheuren niet zo heel snel, maar het kan een keer gebeuren. Ik heb er misschien wel eentje bij me.’

‘O, dat zou geweldig zijn,’ zei Nashorn met een aarzelende glimlach. ‘Kun je dat even nakijken?’

‘Geen probleem.’ De monteur keek in een grote gereedschapskist. ‘Je hebt geluk. Ik heb er inderdaad een bij me. Hij is niet gloednieuw, maar wel in goede staat en zeker goed genoeg.’

Nashorns glimlach werd breder.

‘Maar voordat ik de pomp vervang, moet ik eerst de gelekte olie opruimen en de brandstofverstuiver ontstoppen. Dat duurt tien, hooguit vijftien minuten.’

Nashorn keek op zijn horloge. ‘Dat zou geweldig zijn. Dan kan ik voor zonsondergang vertrekken.’

De monteur boog zich weer over het motorblok heen en begon met een vuile doek de olie die op de brandstofleiding was gelekt weg te poetsen.

‘Ga je ver zeilen?’

Nashorn liep naar de koelkast en pakte twee biertjes. ‘Weet ik nog niet. Ik heb niet echt een plan. Gewoon waar de wind me brengt. Biertje?’

‘Nee, dank je. Ik heb dit weekend wat te veel gehad.’

Nashorn maakte één flesje open, nam een slok, en zette het andere terug in de koelkast. ‘Dit is de enige vakantie die ik heb in het jaar. Twee weken weg van alles.’

‘En je staat te popelen om te gaan, hè? Ik snap helemaal wat je bedoelt. Ik ben zelf al niet meer op vakantie geweest sinds…’ De monteur zweeg even en vervolgde met een wrang lachje: ‘Wauw, ik kan me niet eens meer herinneren wanneer ik voor het laatst vakantie heb gehad.’

‘Dat zou ik echt niet kunnen. Ik zou gek worden. Ik heb deze twee weken alleen echt nodig.’

‘O, shit!’ De monteur sprong achteruit. Er spoot vloeistof uit de motor op de vloer.

‘Wat gebeurt er?’ Nashorn kwam bezorgd dichterbij.

‘Er is een hogedrukinjectieslang losgeschoten.’

‘Dat klinkt niet goed.’

De monteur keek zoekend om zich heen. ‘Ik heb een klem nodig om hem weer vast te zetten. Wil je me een plezier doen en deze slang even vasthouden terwijl ik een klemstuk pak.’

‘Natuurlijk.’ Nashorn zette zijn biertje neer en hield de slang op zijn plek zoals de monteur hem liet zien.

‘Niet loslaten, ik ben zo terug.’

Nashorn hield zijn vinger en zijn aandacht strak op de smalle donkere rubberen slang gericht. Hij hoorde de monteur rommelen in de gereedschapskist achter hem. ‘Gaat de reparatie van de motor nu langer duren?’

Geen antwoord.

‘Ik zou heel graag voor zonsondergang uitvaren.’

Stilte. Het rommelen was gestopt.

‘Hallo?’ Nashorn draaide zijn lichaam om achter zich te kijken.

Precies op dat moment zwaaide de monteur met een metalen moersleutel alsof het een honkbalknuppel was. De tijd leek voor Nashorn ineens in slow motion te gaan. De moersleutel raakte zijn gezicht met een ijzingwekkend krakend geluid. Zijn kaak brak op één, twee, drie plekken. De huid spleet aan de onderkant van zijn kaak en scheurde helemaal open tot aan zijn kin, waardoor vlees en botten bloot kwamen te liggen. Het bloed spatte alle kanten op. Drie tanden werden met groot geweld uit Nashorns mond tegen de muur geslagen. Een grote botsplinter brak los uit zijn gebroken kaak en doorboorde zijn tandvlees, net onder de nu ontbrekende kies, waarbij de punt de zenuw raakte die de verdwenen tand daar had blootgelegd. De pijn verduisterde zijn ogen. De klap was zo krachtig en goed geplaatst dat Nashorns lichaam naar achteren werd gekatapulteerd. Zijn rug sloeg tegen de motor, zijn hoofd tegen het houten paneel erboven.

Nashorns zicht werd wazig. Het bloed stroomde in zijn mond en sijpelde zijn keel in, waardoor het zijn luchtwegen blokkeerde. Hij hapte naar lucht en probeerde iets te zeggen, maar het enige geluid dat hij kon voortbrengen was een meelijwekkend gegorgel. Net voordat hij buiten bewustzijn raakte, zag hij de monteur met de moersleutel nog in de hand boven hem uittorenen.

‘Voor jou,’ zei de monteur met een kwaadaardige glimlach, ‘ga ik even de tijd nemen.’
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Hunter kwam om 8.33 uur aan op het hoofdbureau, een paar minuten na Garcia.

‘Hebben ze jou ook te grazen genomen?’ vroeg Garcia.

‘De verslaggevers buiten, bedoel je?’

Garcia knikte. ‘Kamperen ze daar of zo? Meteen toen ik uitstapte, werd ik door drie man bekogeld met vragen.’

‘Ons slachtoffer was openbaar aanklager. Hij is drie dagen geleden op zijn sterfbed in zijn eigen huis in stukken gesneden. Hier worden tv-series over gemaakt, Carlos. Die journalisten doen een moord voor informatie van iemand die aan de zaak werkt. Het zal alleen nog maar erger worden.’

‘Ik weet het.’ Garcia schonk voor hen beiden een grote kop koffie in uit het apparaat in de hoek. Hij overhandigde zijn partner een beker en knikte naar de boeken onder Hunters arm. ‘Nog iets gevonden?’

Hunter had gisteravond alle boeken over moderne kunst en beeldhouwkunst die hij in Derek Nicholsons werkkamer had kunnen vinden mee naar huis genomen.

‘Niets.’ Hunter legde de boeken op zijn bureau en pakte de beker koffie aan. ‘Bedankt. Ik heb ook de halve nacht op internet gezocht naar informatie over alle beeldhouwers uit Los Angeles die ik maar kon vinden. Dat heeft ook niets opgeleverd. Volgens mij probeert onze moordenaar niet een bestaand werk te reproduceren.’

Garcia liep naar zijn bureau. ‘Volgens mij ook niet.’

‘Ik ga vandaag bij Bradley langs,’ ging Hunter verder. ‘Ik wil vragen of hij iets weet over het feit dat Nicholson voor zijn dood vrede wilde sluiten met iemand, en of hij enig idee heeft wie die andere man was die hem heeft opgezocht.’

‘Is het niet makkelijker om te bellen?’

Hunter trok een bedenkelijk gezicht. Hij had een hekel aan vragen stellen via de telefoon, ongeacht wie hij aan de lijn had. Bij een persoonlijk gesprek kon hij de bewegingen, reacties en gelaatsuitdrukkingen van zijn gesprekspartner observeren, en voor een rechercheur van Moordzaken was dat van onschatbare waarde.

De telefoon op Hunters bureau ging over. Hij keek op zijn horloge en nam toen op. ‘Rechercheur Hunter.’

‘Robert, ik heb net de eerste resultaten terug van het lab,’ zei dokter Hove. Haar stem klonk wat zwaarder dan normaal.

Hunter startte zijn computer op. ‘Ik luister, doc.’

‘Laat ik beginnen met te zeggen dat het lab geweldig werk heeft geleverd met de replica waar je om vroeg.’

‘Is die klaar?’

‘Ja, ze hebben de hele nacht doorgewerkt. De replica is nu onderweg naar jullie.’

‘Geweldig.’

‘Oké,’ ging dokter Hove verder. ‘De technische recherche heeft vijf sets vingerafdrukken genomen van de plaats delict en andere locaties in het huis. De keuken, badkamer, trapleuning, je kent het wel. Zoals verwacht heeft dat niets opgeleverd. De vingerafdrukken zijn afkomstig van de twee verpleegsters, de beide dochters van het slachtoffer en van het slachtoffer zelf.’

Hunter zei niets. Hij had eigenlijk niet anders verwacht.

‘De haren die op min of meer dezelfde locaties als de vingerafdrukken zijn gevonden, zijn van dezelfde vijf mensen,’ ging dokter Hove verder. ‘Ik denk niet dat we daar een DNA-test op hoeven te doen. Sommige vezels die zijn gevonden, worden op dit moment nog geanalyseerd. De vezels die ze al hebben geanalyseerd, zijn katoen, polyester, acryl… vezels die je in normale kleding vindt. Niets wat ons verder brengt.’

Hunter legde een elleboog op zijn bureau. ‘Zijn er al toxicologische resultaten, doc?’

‘Ja, al heb ik er wel om moeten zeuren. Het lab is overwerkt.’ Ze zweeg een halve seconde. ‘En nu wordt het interessant. En zo mogelijk nog kwaadaardiger.’

Hunter wenkte Garcia om mee te luisteren met zijn eigen telefoon.

‘Wat kwam er uit de test, doc?’ vroeg Hunter.

‘Oké, we weten al dat de dader het lijden van het slachtoffer wilde verlengen door de slagader van de geamputeerde rechterarm met een medische tang af te klemmen, zodat het slachtoffer niet zou doodbloeden. Maar toch was er iets wat me van het begin af aan verbaasde.’

Hunter ging op zijn bureaustoel zitten. ‘De kwetsbare toestand van het slachtoffer.’ Hij formuleerde het niet als vraag.

‘Inderdaad. Het slachtoffer was al in een zeer vergevorderd stadium van terminale longkanker. Zijn lichaam was zo zwak als dat van iemand van negentig. Zijn weerstand tegen pijn en zijn uithoudingsvermogen waren nog maar een fractie van wat ze zouden moeten zijn. Iemand in deze omstandigheden zou na één afgehakte vinger moeten sterven aan shock. Hij verloor vijf vingers, alle tien zijn tenen, zijn tong en een arm, en stierf toen pas.’

Hunter en Garcia keken elkaar bezorgd aan.

‘Zoals ik verwachtte, was hij niet verdoofd, maar zat hij wel tjokvol medicijnen. Toxicologie vond hoge gehaltes van verschillende geneesmiddelen, wat gezien de slechte gezondheid van het slachtoffer te verwachten was. Maar sommige daarvan zijn gewoon verkeerd.’

‘Zoals?’

‘Nou, we vonden hoge concentraties propafenon, felodipine en carvedilol.’

Garcia keek naar Hunter en schudde zijn hoofd. ‘Wacht even, doc. Rustig aan met dat chemische jargon. Scheikunde was niet mijn sterkste vak op school, en dat was jaren geleden. Wat zijn dat?’

‘Propafenon is een natriumkanaalblokker. Het vertraagt de instroom van natriumionen in de hartspier. Felodipine is een calciumkanaalblokker, en zeer effectief tegen hoge bloeddruk. Carvedilol is een bètablokker. Het blokkeert de binding van norepinefrine en epinefrine aan bèta-adrenoceptoren. De combinatie van deze drie medicijnen remt tevens de productie van adrenaline.’

Garcia’s frons was zo diep dat zijn voorhoofd op een pruim leek. ‘Ik zei toch dat scheikunde niet mijn sterkste vak was op school? Oké, biologie ook niet. Doe alsof ik een kind van zeven ben en vertel me dat allemaal nog eens.’

‘In een notendop is dat een zeer sterke cocktail medicijnen om iemands hartslag te vertragen, de bloeddruk te verlagen en de productie van adrenaline door de bijnieren af te remmen. Zoals je weet, komt er adrenaline vrij als iemand gevaar voelt. Het is het angst- en pijnhormoon. Het verhoogt de hartslag en verwijdt de luchtwegen, zodat iemand klaar is om te vechten of te vluchten.’

Garcia keek nog steeds een beetje verward.

‘Dus de moordenaar vertraagde de bloedcirculatie van het slachtoffer,’ zei Hunter, ‘en verlamde zijn adrenalineproductie.’

‘Precies,’ zei dokter Hove. ‘Wanneer het lichaam gevaar of pijn voelt, zoals wanneer een vinger, teen of tong wordt afgesneden, komt er adrenaline vrij en gaat het hart sneller kloppen, waardoor er meer bloed naar het getroffen gebied, de hersenen en de spieren wordt gepompt. Die medicijnen verhinderen dat. Ze zorgen dat het hart in een rustig, of zelfs langzamer ritme blijft kloppen. Op die manier worden kleinere hoeveelheden bloed door het lichaam van het slachtoffer verspreid, en zou hij veel minder bloeden dan verwacht. Maar deze drie medicijnen hebben geen verdovend effect.’

‘Wat betekent dat hij alle pijn heeft gevoeld.’ Het kwartje viel bij Garcia. ‘Maar het langer volhield.’

‘Correct,’ beaamde de dokter. ‘Als een slachtoffer ernstig wordt verwond, maar er worden geen vitale organen geraakt, zijn er hoofdzakelijk twee manieren waarop het slachtoffer kan sterven: hij bloedt dood, of het hart wordt zodanig overbelast dat het stopt. De moordenaar pakte beide problemen aan met deze ongebruikelijke mix van medicijnen. Hij wilde niet dat het slachtoffer te vroeg zou sterven. En hij wilde in elk geval dat het slachtoffer zoveel pijn zou voelen als hij maar kon verdragen. Maar zonder een operatieteam om zich heen had de moordenaar veel sneller moeten werken om de amputaties uit te voeren en de bloedingen te beperken voordat het slachtoffer doodbloedde. Dus had hij zijn cocktail van medicijnen om hem te helpen.’ Ze zweeg even om de ernst van haar woorden te laten doordringen. ‘Ik denk dat dit ons vermoeden versterkt dat de moordenaar verstand heeft van geneeskunde, Robert. En veel ook, als je het mij vraagt.’
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Hunter en Garcia hingen tegelijkertijd op. Hunter legde zijn ellebogen op de armleuningen van zijn bureaustoel, vouwde zijn handen in elkaar en leunde naar achteren.

Hij keek zijn partner aan. ‘Oké, ik weet dat dit een kleine kans is, maar aangezien alle drie de medicijnen die toxicologie heeft gevonden alleen op recept verkrijgbaar zijn, kunnen we het beste als eerste navraag doen bij apotheken om te achterhalen of iemand ze alle drie in één keer heeft verkocht. Ik bedoel, allemaal op hetzelfde recept aan dezelfde persoon. Wie weet hebben we geluk.’

Garcia las de e-mail die ze net van dokter Hove hadden ontvangen en noteerde de namen van de drie geneesmiddelen.

‘Hoe staat het met die lijst van criminelen die door toedoen van Nicholson veroordeeld zijn?’ vroeg Hunter.

‘Die hebben we nog niet, maar het team is ermee bezig.’

‘Vertel hun dat er een nieuwe filter aan toegevoegd moet worden. We moeten weten of iemand op die lijst een medische opleiding heeft gehad, of in een ziekenhuis, verzorgingshuis, of misschien zelfs een sportschool gewerkt heeft.’

Garcia trok zijn wenkbrauwen op.

‘Sportinstructeurs en personal trainers moeten eerste hulp kunnen geven,’ legde Hunter uit. ‘Als iemand op die lijst ook maar weet hoe je een pleister moet plakken, wil ik dat weten.’

Er werd op de deur geklopt.

‘Kom binnen,’ riep Hunter vanachter zijn bureau.

De deur werd opengeduwd door een slanke, zeer knappe vrouw in een donker mantelpakje. Ze had lang, steil geblondeerd haar, donkerbruine ogen, en ze hield een zwartleren aktetas vast. Ze zag eruit als iemand die bij een advocatenkantoor werkte.

‘Rechercheur Hunter?’ Ze keek hem recht in de ogen.

‘Ja, kan ik u helpen?’ Hunter stond op.

De vrouw liep naar voren en stak haar hand uit. ‘Ik ben Alice Beaumont. Ik werk voor het Openbaar Ministerie van Los Angeles. Ik ben een directe collega van officier van justitie Bradley. Hij zei dat u mijn hulp kon gebruiken bij het onderzoek naar de moord op Derek Nicholson.’ Ze gaf Hunter een stevige, zelfverzekerde hand.

Garcia fronste zijn wenkbrauwen.

Hunter keek de vrouw onderzoekend aan. Haar blik was intelligent, zowel geleerd als gewiekst. Hunter merkte dat ze vakkundig en subtiel de kamer had doorgekeken. Ze had minder dan twee seconden nodig om de omgeving in zich op te nemen. Ze kwam hem vaag bekend voor.

‘Bradley heeft me uw kaartje gegeven,’ zei Hunter. ‘Maar misschien heb ik het verkeerd begrepen. Ik dacht dat hij zei dat áls we hulp nodig hadden, ik u zou bellen.’

‘Vertrouw me, rechercheur, u hebt mijn hulp nodig.’ Haar toon was even zelfverzekerd als haar houding. Ze draaide zich om en keek Garcia aan. ‘U moet rechercheur Carlos Garcia zijn.’

‘De enige echte,’ grapte Garcia, en hij gaf haar een hand.

Alice glimlachte niet, maar liep naar Hunters bureau, legde haar koffertje erop, klapte het open en haalde er een paar aan elkaar geniete vellen papier uit.

‘Dit is een lijst van alle daders die de afgelopen jaren in rechtszaken van Derek Nicholson veroordeeld zijn.’ Ze gaf de lijst aan Hunter. ‘Er staan een aantal zeer onfrisse types op. De lijst is gerangschikt naar ernst van de misdaad, met extreem gewelddadige en sadistische misdaden bovenaan. Ook daders die onlangs vrijgekomen zijn, of die voorwaardelijk of op borgtocht zijn vrijgelaten, staan erop.’ Haar blik ging van Hunter naar Garcia. ‘Ik heb het al gecontroleerd. Van de gewelddadige criminelen die hij achter de tralies heeft gezet, is er niet één vrijgelaten, ook niet voorwaardelijk of op een andere manier. Ook is geen van hen ontsnapt. Degenen die kleine vergrijpen hebben gepleegd en hun straf hebben uitgezeten, of om wat voor reden dan ook vervroegd zijn vrijgelaten, lijken niet tot het type te behoren dat zo’n misdaad zou begaan.’

‘U zou verbaasd zijn waartoe mensen in staat zijn.’ Garcia kwam bij Hunter staan om de lijst te bekijken. ‘Vooral degenen die niet tot het type lijken te behoren.’

‘Hebt u hun dossiers gelezen?’ vroeg Hunter.

‘De relevantste, ja.’

‘Wie bepaalde hun relevantie, u?’

Alice gaf geen antwoord.

Hunter keek haar een moment lang aan en bladerde toen verder door de lijst. Er stonden meer dan negenhonderd namen op. ‘U zei dat geen van de gewelddadige criminelen op deze lijst onlangs is vrijgelaten. Wat is onlangs?’

‘Afgelopen jaar.’

‘We moeten verder teruggaan in de tijd,’ zei Hunter.

‘Dat is geen probleem. Hoe ver wilt u teruggaan?’

‘Vijf jaar om te beginnen, misschien tien.’

‘Geef me een computer met een snelle internetverbinding en binnen een paar minuten hebt u het.’

‘Ik moet van iedereen op deze lijst weten waarvoor ze zijn veroordeeld.’

‘Dat staat daar, naast hun naam en leeftijd,’ zei Alice met een nauwelijks merkbare wrevel in haar stem en een knikje naar de lijst.

Hunters ogen bleven op haar gezicht gericht. ‘Daar staat moord, meervoudige moord, gewapende overval, enzovoort. We moeten precies weten wat ze hebben gedaan en hoe ze het hebben gedaan. Welke wapens zijn er gebruikt? Was het een bloederige plaats delict? Was de dader gewelddadig omdat hij door het lint ging of omdat hij er plezier in had? We hebben details nodig.’

‘Ook dat is geen probleem. Geef me maar een computer.’

‘We moeten van iedereen op deze lijst ook namen hebben van familieleden of bendeleden buiten de gevangenis die gek genoeg zouden zijn om namens de gevangene wraak te nemen.’

‘Geen probleem.’

Hunters ogen gleden naar de lijst, toen naar Garcia, en toen weer naar Alice. ‘U bent erg zelfverzekerd. Vindt u zichzelf zo goed?’

Heel even verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Beter dan goed,’ antwoordde ze zonder aarzeling. ‘Geef me een computer en ik ga meteen aan de slag.’ Ze wees naar de lijst in Hunters handen. ‘Maar we kunnen hier vast mee beginnen.’

Het bleef even stil.

‘We?’ vroeg Garcia toen.

‘Mr Bradley wil dat ik jullie zoveel mogelijk help. Dat maakt ons in feite een team, toch?’ Ze keek weer naar Hunter.

‘Miss Beaumont.’ Hunter legde de lijst op zijn bureau. ‘Wij zijn de afdeling Bijzondere Moordzaken van de divisie Roofovervallen en Moord. Dit is niet Club Med. We weten dat Bradley graag resultaten wil, en dat willen wij ook. We waarderen uw hulp, en deze lijst kan inderdaad een goede start zijn. Maar ik ben niet bevoegd om iemand aan dit onderzoek toe te voegen zonder met mijn hoofdinspecteur te overleggen. En zij is er niet erg happig op dat burgers betrokken worden bij politieonderzoeken.’

Alice glimlachte en liep naar het magneetbord waarop alle foto’s van de plaats delict hingen. Ze had een sensuele manier van lopen, langzaam en soepel, alsof ze wist dat mannen graag naar haar bewegingen keken.

‘Niet zo bescheiden, rechercheur. U hebt wel degelijk de bevoegdheid om iemand in uw team op te nemen,’ zei ze op een niet-agressieve manier. ‘Dat heb ik nagevraagd. Hier bepaalt u wat er gebeurt, en iedereen luistert naar u. Hoe dan ook heeft Bradley met korpschef Martin Collins gesproken, die op zijn beurt weer met uw “niet erg happige” hoofdinspecteur heeft gepraat. Ze had weinig keuze. En ik ben bang u ook niet. Mr Bradley krijgt altijd wat hij wil.’

Hunter was voldoende door de wol geverfd om te weten dat het geen enkele zin had om te protesteren. Hij had er een hekel aan als mensen zich met zijn onderzoeken bemoeiden en hem dicteerden wat hij wel en niet moest doen. Hij had niet voor niets een reputatie van iemand die niet altijd het protocol volgde. In de hiërarchie van het politieapparaat van Los Angeles bungelde hij echter behoorlijk onderaan. Soms kon hij beter slikken dan stikken, en dit leek helaas ook zo’n moment. Hij zei niets.

Alice keek vluchtig naar de foto’s op het bord. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze met een zucht, en ze draaide zich snel om.

Hunter keek haar strak aan.

‘Ik kende Derek goed,’ zei ze op zachtere toon. ‘Ik heb hem bij tientallen zaken geassisteerd. Ik heb hem geholpen bij het achter de tralies zetten van veel van de mensen op deze lijst. Hij was een goed mens en hij heeft dit niet verdiend. Ik wil helpen. En ik weet dat ik het kan, want ik ben de beste in mijn vak. Geef me alstublieft een kans om jullie te helpen de hufter te vangen die Derek dit heeft aangedaan.’
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Voordat Hunter kon reageren, werd er opnieuw op de deur geklopt.

‘Drukke ochtend,’ grapte Garcia, en hij riep: ‘Kom binnen.’

‘Sorry, ik heb geen handen vrij,’ klonk een mannenstem aan de andere kant van de deur.

Garcia fronste zijn wenkbrauwen en deed de deur open.

Buiten stond een jonge agent, net van school af, zo leek het, in een smetteloos, gloednieuw politie-uniform. In beide armen hield hij een groot pakket, verpakt in dik zwart plastic dat met ducttape op zijn plek werd gehouden.

‘Het forensisch lab heeft dit zojuist gebracht, rechercheur.’

‘Oké, bedankt. Geef maar.’ Garcia nam het pakket aan, dat veel lichter was dan het eruitzag. De onderkant was plat en makkelijk vast te houden. ‘Bij het magneetbord?’ vroeg Garcia aan Hunter toen de agent weer weg was.

‘Ja, dat lijkt me prima.’ Hunter maakte ruimte op een tafeltje en schoof het dichter bij het magneetbord. Garcia zette het pakket er voorzichtig op.

Alice kwam erbij staan. ‘Wat is dat?’

‘Een replica op ware grootte van dat.’ Garcia wees naar de foto op het bord.

Hunter zag dat Alice even haar adem inhield. ‘Hebt u ooit zo nauw samengewerkt met een team van Moordzaken?’ vroeg hij.

‘Nee,’ antwoordde Alice stellig en zonder gêne.

Hunter haalde een zakmes uit zijn zak en knipte het open. ‘Zoals ik al zei, dit is niet Club Med.’ Hij sneed behendig de ducttape door. ‘U mag blijven als u wilt. Maar het is geen strandvakantie.’

Alice hield voet bij stuk. ‘Ik houd niet van strandvakanties.’

Hunter en Garcia trokken het zwarte plastic eraf en lieten het op de grond vallen. Geruime tijd was het enige geluid in de kamer de ventilator achter Garcia’s bureau. Dokter Hove had gelijk: de technische recherche had in de korte tijd die ze hadden gehad fantastisch werk geleverd met het namaken van het gruwelbeeld. De replica was gemaakt van wit gips op een licht houten onderstel. Er was geen kleur gebruikt voor de afwerking, maar Garcia kreeg er nog steeds kippenvel van, en Alice leek geen adem te kunnen krijgen.

Hunter kon zijn ogen er niet van afhouden. Flitsen van de echte sculptuur schoten als afgeschoten vuurpijlen door zijn hoofd. Hij kreeg dezelfde sensaties die hij twee dagen geleden had ervaren toen hij voor het eerst de plaats delict betrad. Hij rook weer de penetrante geur in de kamer. Hij zag het bloed dat overal op de muren en vloeren zat, en dat van de sculptuur van mensenvlees afdroop. Even flitsten zelfs de bloederige woorden door zijn hoofd die op de muur waren geschilderd: MAAR GOED DAT JE HET LICHT NIET AANDEED.

Alice verbrak uiteindelijk de stilte. ‘Mag ik een glas water pakken?’ Haar woorden leken een soort groepstrance te doorbreken. Hunter en Garcia knipperden bijna tegelijkertijd met hun ogen.

‘Natuurlijk.’ Hunter sloeg zijn armen over elkaar en bleef naar het kunstwerk kijken. Hij liep eromheen en bekeek het vanuit een andere hoek.

Garcia deed een paar stappen achteruit, alsof hij het grotere geheel wilde zien.

Ze zagen er niets in. Het leek op niets wat ze ooit eerder hadden gezien. Er kwam geen enkele associatie bij hen op.

‘Dit moet wel het weerzinwekkendste kunstwerk zijn dat ik ooit heb gezien.’ Alice sloeg het glas water achterover alsof ze een innerlijke brand wilde blussen. ‘En als ik zie hoe jullie ernaar kijken, hebben jullie geen idee wat het voorstelt, hè?’

‘We zijn ermee bezig,’ antwoordde Hunter.

Ze vulde haar glas bij. ‘Ik weet wel iemand die ons misschien kan helpen.’
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Silver Lake is een heuvelachtige wijk ten oosten van Hollywood en ten noordwesten van het centrum van Los Angeles. Er wonen mensen van alle rangen en standen en etniciteiten, maar het staat vooral bekend om de bonte verzameling hipsters en creatieve types die er wonen, plus een aanzienlijke lhbti-gemeenschap. Ook is er modernistische architectuur te vinden die tot de beroemdste van Noord-Amerika behoort, en dat was precies waar Hunter en Alice naar op weg waren.

Alice had een rode Corvette en reed als een tiener met geldingsdrang. Ze wisselde voortdurend van rijbaan zonder haar knipperlicht aan te zetten, sneed andere auto’s af, en als het stoplicht op groen sprong, stoof ze weg alsof ze een tsunami probeerde voor te blijven.

Hunter zat naast haar met zijn gordel stevig om. ‘Miss Beaumont, als we nog sneller gaan, reizen we straks terug in de tijd,’ zei hij, terwijl ze West Sunset Boulevard in sloeg.

Ze glimlachte. ‘Maak ik u bang?’

‘Deze rijstijl zou Michael Schumacher nog bang maken.’

Weer een glimlach. ‘Oké, weet u wat? Als u me niet meer “Miss Beaumont” noemt en gewoon Alice zegt, zal ik langzamer gaan rijden.’

‘Afgesproken, Alice. Haal dan nu alsjeblieft je voet van het gaspedaal voordat we in 1842 belanden.’

Binnen een kwartier waren ze in Silver Lake.

Alice parkeerde voor de Jalmar Art Gallery. ‘Niet schrikken. Miguel is een tikkeltje excentriek.’

Hunter pakte de replica van het forensisch lab van de achterbank en volgde haar naar binnen.

Miguel Jalmar was kunstverzamelaar en galeriehouder en wist alles van moderne beeldhouwkunst. Als kind al had hij een passie voor kunst, en als tiener was hij aan het verzamelen geslagen.

‘Alice, liefje,’ zei Miguel met een hoog stemmetje toen Alice en Hunter zijn galerie binnenkwamen, en hij legde het boek neer dat hij aan het lezen was en sprong op.

Miguel was halverwege de veertig, lang en slank, en had steil gitzwart haar dat tot over zijn schouders viel. Hij was onberispelijk gekleed in een pak van Dolce & Gabbana, had een keurig getrimde driedagenbaard en rook naar dure aftershave. Hij omhelsde Alice alsof ze zijn verloren gewaande zus was, en kuste haar daarna op beide wangen.

‘Fijn dat je ons zo snel te woord kon staan.’ Alice maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘Dat waarderen we echt.’

‘Schatje, voor jou doe ik alles, dat weet je.’ Het hoge toontje was uit zijn stem verdwenen, maar de vrouwelijkheid niet. Zijn blik gleed naar Hunter en zijn wenkbrauwen gingen nieuwsgierig omhoog. ‘En wie is dit? En nog belangrijker, waarom zie ik hem nu pas?’

‘Dit is Robert Hunter. Een vriend van me.’

Hunter glimlachte en knikte naar Miguel.

‘Robert Hunter? Wat een sterke, mannelijke naam. Daar houd ik van. En hemeltjelief, kijk eens naar die brede schouders en die biceps. Jij traint vast als een bodybuilder.’

Dus dat bedoelde Alice met excentriek, dacht Hunter.

‘Aha.’ Miguel verschoof zijn aandacht naar het pakket dat Hunter bij zich had. ‘Is dat het werk waar ik naar moest kijken?’

‘Klopt.’

‘Nou, loop maar even mee naar mijn kantoor.’

Miguels kantoor was een mengelmoes van tijdperken. Moderne kunst en antieke stukken stonden schijnbaar lukraak door elkaar, maar het werkte wel. Overal stonden sculpturen in alle soorten en maten. Aan de muren hingen maskers, op de vloer lagen tapijten met zebraprint, en op een zwartleren bank lagen kussens met luipaardmotief en een tijgerdeken.

‘Zet het hier maar neer.’ Miguel wees naar een salontafel. Hij haalde de twee beelden weg die erop stonden. Hunter zette het pakket neer en trok de zwarte plastic hoes eraf.

Miguel greep in zijn broekzak naar zijn bril. ‘Wauw. Dit is…’ Hij zweeg even en keek Hunter vragend aan. ‘Heb jij dit gemaakt, schatje?’

‘Nee, ik niet.’

‘Oké, in dat geval is het gewoon bizar.’ Miguel liep eromheen en bestudeerde het werk vanuit elke hoek. Toen bleef hij huiverend staan. ‘Moeten dit menselijke lichaamsdelen voorstellen?’

Alice knikte. ‘Ik denk het wel.’

‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit zoiets gestoords en gruwelijks gezien. Maar één ding is zeker: het is erg creatief. Dat moet ik de kunstenaar nageven. Dit is zo’n uniek, wonderlijk werk dat het in Londen de Turner Prize zou kunnen winnen. Geen idee waar die juryleden naar kijken.’

‘Heb je ooit zoiets gezien?’ vroeg Hunter.

‘Alleen in nachtmerries, schat.’ Miguel hurkte neer en hield zijn hoofd schuin. Hij keek naar een van de voeten aan de rand. ‘Wie is de kunstenaar?’

‘Ik weet niet zeker of we hem zo mogen noemen,’ merkte Alice op, maar daar had ze onmiddellijk spijt van.

Miguel keek naar haar op.

‘Dat weten we niet,’ viel Hunter in, ‘maar ik zou er graag achter willen komen.’

‘Ben je een verzamelaar?’

‘Zoiets,’ zei Hunter kortaf. ‘Maar ik ben pas net begonnen.’

‘Misschien kunnen we een keertje ’s avonds afspreken en over kunst praten. En andere dingen.’ Miguel glimlachte. ‘Dat lijkt me echt leuk. Ik geef je met liefde wat tips.’

‘Het is een intrigerend werk,’ zei Hunter, van onderwerp veranderend. ‘Als jij je mening moest geven, Miguel, wat denk jij dan dat de kunstenaar probeert te zeggen?’

Miguel richtte zijn aandacht weer op het stuk. ‘Nou, ik hink op twee gedachten. Ik ben geneigd te zeggen dat, wie de kunstenaar ook is, dit niet zijn eerste werk is.’

‘Waarom niet?’

‘Door de manier waarop het in elkaar zit, en door de bizarre fantasie en creativiteit ervan lijkt het me gemaakt door iemand die veel ervaring heeft met beeldhouwen. Iemand die het niet kan schelen wat anderen denken, die niet bang is zijn kunst te tonen, ook al is het aanstootgevend. Aan de andere kant is het van gips, wat natuurlijk enorm amateuristisch overkomt. Niemand maakt nog iets met gips tegenwoordig. En als hij dit wil verkopen, zou hij kunnen overwegen kleur toe te voegen. Misschien wat bloedrood om in het thema te blijven.’ Miguel stond op, deed een paar stappen achteruit en zette zijn handen op zijn heupen. ‘Maar het is een gedurfde, provocatieve kunstenaar die niet bang is om conventies te doorbreken. Daar houd ik wel van. Hij wil ons duidelijk iets vertellen.’

‘En wat denk je dat dat is?’ vroeg Alice.

Miguel stak zijn bril weer in zijn zak. ‘De manier waarop de kunstenaar speelt met het menselijk lichaam, het op zijn eigen manier herschikt… Hij tart in feite de schepping.’ Hij dacht even na. ‘Man, dit is zo gewaagd dat hij misschien wel de schepper zelf wil tarten.’

Alice voelde een rilling over haar rug lopen. ‘Miguel, zeg je nou dat deze kunstenaar denkt dat hij God is?’

Miguel knikte zonder zijn blik van het zonderlinge werk af te wenden. ‘Dat is precies wat het beeld mij zegt, schatje. Ik ben God en ik kan doen wat ik wil.’


Hoofdstuk 21

 

 

 

 

 

Op de terugweg naar het hoofdbureau stopte Hunter bij het gebouw van het Openbaar Ministerie van Los Angeles in West Temple Street. Hij had geluk: Bradley kwam net uit een drie uur durende vergadering met een team juristen.

Bradleys kantoor was zo groot als een klein appartement. Aan twee muren waren lange rijen onberispelijke boekenplanken bevestigd. De andere twee waren behangen met diploma’s, onderscheidingen, certificaten en ingelijste foto’s waarop Bradley allerlei belangrijke dingen deed: handen schuddend met politici en beroemdheden, poserend met bekende advocaten, staand achter podia tijdens toespraken, enzovoort.

Hunter werd naar Bradleys kantoor gebracht door zijn assistente, een zeer jonge en aantrekkelijke brunette in een elegant en nauwsluitend zwart mantelpak. Bradley zat achter een imposant mahoniehouten bureau en pakte net een broodje uit waar drie mensen van konden eten.

‘Rechercheur.’ Bradley wees Hunter op een van de drie chique leren fauteuils voor zijn bureau. ‘Vind je het erg als ik wat eet terwijl we praten? Ik heb nog niet geluncht.’

‘Nee hoor.’ Hunter ging in de linkerstoel zitten.

Bradley nam een enorme hap van zijn broodje. Mayonaise, ketchup en mosterd dropen op de wikkel. ‘Leuk is ze, hè?’ vroeg Bradley al kauwend.

‘Pardon?’

‘Alice,’ verduidelijkte Bradley. ‘Het meisje dat ik naar je toe heb gestuurd. Lekker ding, hè? En ook nog eens reteslim. Zeldzame combinatie tegenwoordig. Maar haal je maar niets in je hoofd. Ze is echt veel te hoog gegrepen voor jou.’

Hunter zei niets en keek toe hoe de officier van justitie met een papieren servet een klodder mosterd in zijn mondhoek wegveegde.

‘Zo,’ ging Bradley verder, ‘wat heb je voor me, rechercheur? En graag in volledige zinnen.’

‘Ik zal het proberen. Ik heb een paar vragen voor u.’

Bradley keek Hunter aan. Dat was niet het antwoord dat hij had verwacht.

‘We zijn een paar dingen aan het uitzoeken.’

‘Oké, vraag maar raak, rechercheur.’ Bradley nam nog een hap van zijn broodje en kauwde met open mond.

‘Er is mij verteld dat u Mr Nicholson een paar maanden geleden in zijn huis heeft bezocht, nadat bij hem zijn ziekte was geconstateerd.’

‘Klopt. Ik ben na mijn werk naar zijn huis gereden om hem te laten weten dat als hij iets nodig had, hij op mij kon rekenen. Hij werkte hier al twintig jaar. Het was wel het minste wat ik kon doen.’

‘Weet u nog wanneer dat precies was?’

Bradley draaide de dop van een fles Dr Pepper en dronk hem met grote slokken half leeg. ‘Daar kan ik gemakkelijk achter komen.’

Hij keek Hunter sceptisch aan.

‘Zou u dat willen doen?’

Bradley drukte op de intercom van zijn bureautelefoon. ‘Grace, ik ben een tijdje geleden bij Derek Nicholson langs geweest. Stond dat in mijn agenda? Zou je voor mij kunnen opzoeken welke dag dat was?’

‘Natuurlijk, Mr Bradley.’ Er viel een korte stilte, gevolgd door getik op een toetsenbord. ‘U bezocht Mr Nicholson op 7 maart na werktijd.’

‘Dank je, Grace.’ Hij knikte naar Hunter.

Hunter schreef het op in zijn notitieboekje. ‘Rond diezelfde datum kwam er ook iemand anders bij Mr Nicholson op bezoek. Weet u daar iets van? Weet u of het iemand van kantoor was, misschien iemand met wie hij goed bevriend was?’

Bradley grinnikte. ‘Rechercheur, ik heb meer dan driehonderd bekwame aanklagers voor me werken, en ongeveer hetzelfde aantal mensen die in andere hoedanigheden voor het kantoor werken.’

‘Hij is ongeveer één meter drieëntachtig, ongeveer dezelfde leeftijd als Hunter, bruin haar. Als het iemand van uw kantoor was, vroeg ik me af of hij het misschien tegen u gezegd had.’

‘Niemand heeft iets tegen me gezegd over een bezoek aan Derek, maar ik kan wel even rondvragen.’ Bradley pakte een pen en schreef iets op een papiertje. ‘Derek was een aardig en fatsoenlijk mens, rechercheur. Iedereen kon met hem overweg. Rechters waren dol op hem. En hij had ook vrienden buiten dit kantoor.’

‘Dat begrijp ik, maar als deze andere bezoeker iemand van uw kantoor was, zou ik hem graag een paar vragen willen stellen.’

Bradley keek Hunter een moment zwijgend aan en grinnikte toen spottend. ‘Bedoel je dat je denkt dat iemand van dit kantoor een verdachte kan zijn, rechercheur?’

‘Zonder informatie is iedereen een verdachte,’ antwoordde Hunter. ‘Zo staat het in het handboek van de recherche. We verzamelen informatie en gebruiken die om mensen van de lijst met verdachten te schrappen. Dat is de procedure.’

‘Doe maar niet zo bijdehand. Je politievriendjes vinden dit misschien grappig, maar ik niet. Ik leid verdomme dit onderzoek, dus je kunt maar beter wat respect tonen, want zo niet, dan is je volgende klus politiehonden uitlaten en hun poep opruimen, begrepen?’

‘Begrepen, maar ik wil toch graag weten of die andere persoon die Mr Nicholson bezocht heeft iemand van dit kantoor is.’

‘Oké,’ zei Bradley na weer een korte stilte. ‘Ik zal het navragen en het je laten weten. Verder nog iets, rechercheur?’ Hij keek op zijn horloge.

‘Nog één ding. Heeft Mr Nicholson ooit iets tegen u gezegd over vrede sluiten met iemand? Iemand ergens de waarheid over vertellen?’

Er vertrok een spier in Bradleys kaak, en even stopte hij met kauwen. ‘Vrede sluiten met iemand? Hoe bedoel je?’

Hunter vertelde hem wat Amy Dawson had gezegd.

‘En jij denkt dat die man die hem een paar maanden geleden bezocht degene is geweest op wie hij doelde?’

‘Het is een mogelijkheid.’

Bradley veegde zijn mond en handen af aan een nieuw papieren servetje, leunde naar achteren in zijn leren draaistoel en keek Hunter even peinzend aan. ‘Derek heeft nooit iets tegen me gezegd. Niet over vrede sluiten met iemand, of iemand ergens de waarheid over vertellen.’

‘Hebt u enig idee waar hij op zou kunnen doelen?’

Bradleys ogen schoten naar zijn wandklok en toen weer naar Hunter. ‘We leven in een verknipte wereld, rechercheur. Dat weet jij beter dan wie ook. Wij doen als openbaar aanklagers ons best om de orde te handhaven in onze samenleving door degenen die niet geschikt zijn om eraan deel te nemen achter slot en grendel te krijgen. We werken met bewijsmateriaal dat ons wordt aangereikt door rechercheurs zoals jij, forensische wetenschappers, technici, onze eigen onderzoekers, getuigen, enzovoort. Maar wij zijn ook maar mensen en kunnen dus fouten maken. Het probleem is dat wanneer die fouten zich voordoen, ze gezien de aard van ons werk vaak dramatische gevolgen hebben.’

‘U bedoelt dat de verkeerde persoon naar de gevangenis wordt gestuurd of de juiste vrijuit gaat.’

‘Zo eenvoudig is het nooit, rechercheur.’

‘En heeft Mr Nicholson ooit een dergelijke “fout” gemaakt?’

‘Die vraag kan ik niet beantwoorden.’

Hunter leunde naar voren. ‘Kunt u dat niet of wilt u dat niet?’

Bradleys blik werd hard. ‘Dat kan ik niet omdat ik het antwoord niet weet.’

Hunter bestudeerde Bradleys pokerface.

‘Maar ik kan je wel vertellen dat iedereen die lang genoeg aanklager is geweest zo’n situatie minstens één keer heeft meegemaakt. Ik ben de tel kwijt van alle keren dat ik een verdachte had die even schuldig was als water nat is, en die gewoon vrijuit ging door een technische fout, door een idioot in het lab, of door een onervaren agent die het bij de arrestatie verprutste of op de plaats delict het bewijsmateriaal verknoeide.’

Hunter had die situatie talloze keren meegemaakt, maar hij wist dat het omgekeerde ook waar was. Er zouden altijd gevallen zijn waarin een onschuldig iemand achter de tralies belandde, of, erger nog, de doodstraf kreeg voor iets wat hij of zij niet had gedaan.

‘We hebben het allemaal meegemaakt, rechercheur. En Derek Nicholson was daarop geen uitzondering.’
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Hunter bracht de rest van de dag door op kantoor. Zijn hoofd tolde van de vragen, en hij bleef maar broeden op wat Miguel Jalmar had gezegd.

Zat het inderdaad zo? Was dat wat de moordenaar hun met die sculptuur probeerde te vertellen? Waren zijn arrogantie en zijn waanideeën zo sterk dat hij dacht dat hij God was? Dat hij dacht dat hij kon doen wat hij wilde zonder tegengehouden te worden?

Hunter wist dat het antwoord op die vraag een volmondig ‘ja’ was. Het kwam veel vaker voor dan de meeste criminele gedragspsychologen wilden toegeven. Soms werd het een ‘moordzuchtig godcomplex’ genoemd. In de meeste gevallen ontstaat het op het moment dat een moordenaar zich realiseert dat hij of zij een macht heeft die gewoonlijk alleen aan God wordt toegeschreven: de macht om te beslissen wie leeft en wie sterft. De macht om de opperste heerser van de dood te worden. En die macht kan duizend keer verslavender zijn dan welke drug dan ook. Het tilt hun vaak geschonden ego’s op tot voor hen onvoorstelbare hoogte. En op dat moment voelen ze zich gelijkgesteld aan God. Als ze eenmaal verslaafd zijn, is het zeer waarschijnlijk dat ze méér willen.

De sculptuur stond weer bij het magneetbord, en Hunter kon zijn ogen er telkens niet langer dan een minuut van afhouden. Het bleef maar aan hem knagen.

Alice zat in een hoekje op haar laptop te werken. Ze was bezig om de lijst met veroordeelde daders in zaken van Derek Nicholson op te splitsen in categorieën. Nadat Hunter met Bradley had gesproken, had hij haar gevraagd nog een lijst op te stellen: alle zaken die Derek Nicholson had moeten winnen, maar had verloren door een technische fout, of een fout van iemand die betrokken was bij de arrestatie of bij het verzamelen van bewijsmateriaal. Hij moest weten wie de slachtoffers waren, of ze Nicholson de schuld gaven van het verliezen van de zaak, en of ze in staat waren tot vergelding.

Garcia was al de hele dag apotheken aan het bellen. Tot nu toe had hij er nog geen gevonden die een recept had ontvangen voor alle drie de medicijnen die de moordenaar had gebruikt om de hartslag van Derek Nicholson te vertragen. Het probleem was, ontdekte Garcia, dat deze medicijnen eenvoudig illegaal via internet te verkrijgen waren.

Hunter keek op zijn horloge. Het werd al laat. Hij stond op en liep voor de zoveelste keer op de sculptuur af. ‘Carlos, heb je je digitale camera hier?’

‘Yep.’ Garcia trok de bovenste lade van zijn bureau open en haalde er een ultradunne camera ter grootte van een mobiele telefoon uit. ‘Hoezo?’

‘Ik weet niet. Ik wil dit ding vanuit verschillende hoeken fotograferen.’ Hunter knikte naar het beeld. ‘Kijken wat dat oplevert.’

‘Ben je niet helemaal overtuigd van wat de expert zei?’

‘Misschien heeft hij gelijk. Misschien heeft de moordenaar inderdaad het waanidee dat hij God is. Het was tenslotte zijn beslissing, niet die van God, om Derek Nicholsons leven te beëindigen. En dat is een macht die bijna niet te bevatten is. Maar ik denk nog steeds dat we iets over het hoofd zien. Het probleem is dat hoe langer ik ernaar kijk, hoe minder ik ervan snap. Misschien helpt het als ik door het oog van de camera kijk.’

‘Het is het proberen waard.’ Garcia liep naar het bord.

‘Oké, laten we hier beginnen.’ Hunter wees op een plek pal voor de sculptuur. ‘Laten we drie foto’s maken: één staand met een neerwaartse hoek, één op gelijke hoogte met de sculptuur, en één vanuit een gehurkte positie, als het ware omhoogkijkend. Dan doe je een stap naar links en maak je weer drie foto’s. Laten we er één keer omheen gaan.’

‘Oké.’ Garcia begon te klikken. Om de paar seconden schoot het licht van zijn flits door de kamer.

Hunter zag Alice iets te verwoed knipperen met haar ogen. ‘Gaat het?’

Ze gaf geen antwoord.

‘Alice, gaat het?’ drong Hunter aan.

‘Ja hoor. Ik schrok een beetje van de flits.’

Hunter kon zien dat het meer dan een beetje was. Ze leek gespannen, maar hij besloot niet door te vragen.

Garcia had ongeveer zeventien foto’s genomen toen Hunter iets zag wat hem de adem benam.

Hij huiverde en stak zijn hand op. ‘Stop.’

Alice keek op van haar laptop.

Garcia stopte met klikken.

‘Niet bewegen,’ zei Hunter. ‘Neem nog eens een foto vanuit exact die positie. Beweeg geen centimeter.’

‘Wat… Waarom?’

‘Doe nou maar, Carlos. Vertrouw me.’

‘Oké.’ Garcia nam nog een foto.

Hunters hart sloeg over en de adrenaline gierde door zijn aders. ‘Dat meen je niet,’ fluisterde hij.

Alice stond op en kwam op hen af.

‘Nog eentje, Carlos.’

Garcia richtte de camera op de sculptuur en nam er nog een paar.

‘Jezus!’

‘Wat is er, Robert?

Hunter keek zijn partner aan. ‘Volgens mij heb ik zojuist ontdekt wat de moordenaar ons met deze sculptuur wil vertellen.’
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Andrew Nashorns oogleden bewogen in slow motion toen hij ze met alle kracht die hij nog in zich had probeerde open te krijgen. Het licht brandde in zijn ogen als een flitsgranaat, ook al werd de kamer alleen door kaarsen verlicht. Hij zag geen afzonderlijke vormen; alles was één groot waas.

Zijn mond was kurkdroog. Hij hoestte, en de pijn die uit zijn kaak omhoogschoot leek zijn hoofd als een bankschroef fijn te persen; de druk was zo groot dat hij dacht dat het zou ontploffen. Hij was zo uitgedroogd dat zijn lippen waren gebarsten, en zijn speekselklieren konden nauwelijks nog spuug aanmaken. Hij probeerde ze te helpen door de klieren onder zijn tong samen te drukken: hij duwde het puntje van zijn tong tegen zijn gehemelte, wat hij vroeger als kind vaak had gedaan. Hij wist nog hoe het moest, en werd nu beloond met een paar slijmerige druppels. Toen ze bij zijn keel aankwamen, voelde het alsof hij een mondvol gebroken glas inslikte. Hij hoestte opnieuw, deze keer een wanhopige droge hoest, en de pijn in zijn keel en kaak was als een vuurbal die zijn hele schedel verzwolg. Zijn oogleden vielen dicht en Nashorn dacht dat hij zou flauwvallen, maar diep vanbinnen wist hij dat hij dan zijn ogen nooit meer zou opendoen.

Hij vocht tegen de pijn met alles wat hij in zich had, en wist op de een of andere manier bij bewustzijn te blijven. God, wat had hij een dorst. Hij had zich nog nooit zo zwak en levenloos gevoeld.

Nashorn had geen idee hoelang hij al wakker was, maar langzaam werd alles eindelijk weer scherp. Hij kon de contouren zien van een klein formicatafeltje met twee stoelen, en een L-vormig bankje dat in de hoek was ingebouwd, met twee oude, platte kussens als rugleuning.

‘Eh…’ was het enige geluid dat Nashorn kon uitbrengen door de pijn van zijn gebroken kaak. Hij kende deze plek, en goed ook. Hij was op zijn eigen zeilboot.

Hij probeerde te bewegen, maar er gebeurde niets. Zijn armen reageerden niet en zijn benen ook niet. Sterker nog, niets reageerde. Hij kon zijn lichaam niet voelen.

Een wanhopige paniek welde in hem op. Hij dwong zichzelf te focussen en te onderzoeken of hij ergens iets voelde: vingers, handen, armen, tenen, voeten, benen, romp.

Helemaal niets.

Het enige wat hij kon voelen was de misselijkmakende hoofdpijn die langzaam zijn hersenen leek te verteren. Hij voelde zich verslagen en liet zijn hoofd hangen. Pas toen zag hij dat hij naakt op een houten stoel zat. Zijn armen hingen losjes langs zijn zij. Ze waren niet vastgebonden. Zijn benen ook niet, maar hij kon zijn voeten niet zien, omdat zijn knieën gebogen waren en zijn onderbenen onder de stoelzitting verdwenen. Wat hij tot zijn afgrijzen wel kon zien, was een plas bloed die onder de stoel vandaan kwam. Zijn voeten leken erin te staan. Hij probeerde met zijn lichaam naar voren te hangen om naar zijn eigen benen te kunnen kijken, maar zijn inspanning sorteerde geen effect. Hij kwam geen centimeter van zijn plaats. Niets in zijn lichaam reageerde op zijn commando.

Vanuit zijn ooghoek zag Nashorn iets bewegen, en zijn ademhaling stokte.

Er stapte iemand uit de schaduw, die om de stoel heen liep en recht voor hem bleef staan.

Nashorn keek naar het gezicht van de persoon. Twijfelend kneep hij zijn ogen even samen, maar hij wist vrijwel direct wie het was: de monteur die naar zijn defecte motor kwam kijken.

‘Het is vast heel vreemd om je eigen lichaam niet te kunnen voelen.’ De monteur keek Nashorn recht in de ogen.

Nashorn ademde uit en slaakte onwillekeurig de angstige, maar zwakke kreun die in hem was opgeweld.

De monteur glimlachte.

‘Eh, argh.’ Nashorn probeerde te praten, maar zonder de kracht om zijn kaak te gebruiken kon hij slechts onbegrijpelijke geluiden lispelen.

‘Sorry van je kaak. Ik wilde hem niet breken. Ik had je op je achterhoofd willen slaan, maar je draaide je op het laatste moment om. Jammer voor mij, want nu kun je niet praten en dat wilde ik juist graag.’

Als angst een geur had, kwam die uit elke porie van Nashorns lijf.

‘Ik wil je iets laten zien, laat me weten wat je ervan vindt, oké?’

Nashorn probeerde weer te slikken. Hij was zo bang dat hij deze keer de pijn niet eens merkte.

De monteur wees naar een vuile lap die over iets heen hing wat op het barretje net links van Nashorns gezichtsveld stond.

Zijn aandacht verschoof ernaar.

‘Ben je er klaar voor?’ De monteur wachtte een paar seconden om de spanning op te voeren. ‘Natuurlijk niet. Niemand is hier ooit klaar voor.’

Met een snelle ruk werd de vuile lap op de grond gegooid.

Nashorn hapte naar adem en zijn ogen werden groot van ontzetting.

Op de bar, volledig bedekt met bloed, stonden twee mensenvoeten.

De monteur zweeg even, genietend van het moment. ‘Herken je ze?’

Nashorns ogen liepen vol angst en tranen.

‘Ik zal je even helpen.’ De monteur haalde een spiegel van vijftig bij vijfenzeventig centimeter achter de bar vandaan, hield hem omhoog en draaide hem net schuin genoeg zodat Nashorn zijn benen in de spiegel kon zien.

Eindelijk begreep hij waarom er zoveel bloed onder zijn stoel lag.
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Alice tuurde naar de nagemaakte sculptuur. Haar gelaatsuitdrukking was een mengeling van verwarring en verbazing. Ze had geen idee wat Hunter had gezien.

Garcia had zich nog steeds niet bewogen. Zijn vragende ogen gingen van de replica naar Hunter, en toen naar het digitale schermpje op zijn camera. Hij bladerde heen en weer door de laatste drie foto’s die hij had genomen en bekeek ze zorgvuldig. Hij zag niets nieuws.

‘Oké, ik begrijp er helemaal niets van,’ zei hij. Hij zag Alice ook verbouwereerd kijken. ‘Wat zie jij dat wij niet zien?’

‘Je moet het met eigen ogen zien. Kijk.’ Hunter ging naar zijn bureau, haalde een zaklamp uit de lade en liep naar de plek waar Garcia nog steeds stond. Hij knipte de zaklamp aan, hield hem ter hoogte van zijn middel en richtte hem op het beeld.

Garcia en Alice keken ernaar, maar hun verwarring werd alleen maar groter.

‘Oké, en?’ vroeg Alice.

‘Kijk niet naar de sculptuur,’ zei Hunter. ‘Maar naar de muur erachter. Naar de schaduw.’

Garcia en Alice keken allebei tegelijk naar de muur.

Verwarring maakte plaats voor verbazing.

De mond van Alice viel open.

‘Dat meen je niet,’ zei Garcia.

De schaduw die de sculptuur wierp wanneer er vanuit die specifieke hoek licht op werd geschenen, creëerde twee verschillende vormen. Twee verschillende schaduwfiguren.

‘Een hond en een vogel?’ Alice kwam dichterbij. Ze draaide zich om en keek weer naar de replica. ‘Hoe kan dit?’ Vanwaar zij stond, leken de samengebonden lichaamsdelen in niets op een hond of een vogel. Geen wonder dat niemand het eerder had gezien.

Hunter legde de zaklamp op de boekenplank vlak achter hem en hield de straal op dezelfde hoogte en in dezelfde hoek. De schaduwen verschoven een beetje, maar waren er nog steeds. Hij liep dichter naar de muur om het beter te kunnen zien.

‘Dus de moordenaar heeft het slachtoffer in stukken gehakt om schaduwfiguren te maken?’ vroeg Garcia. ‘Nu snap ik er helemaal niks meer van.’

‘Hij communiceert, Carlos,’ antwoordde Hunter. ‘Er moet een verborgen betekenis achter die beelden zitten.’

‘Je bedoelt… als een raadsel in een raadsel? Eerst de sculptuur, nu de schaduwfiguren… wie weet wat hierna komt. Geeft hij ons een rebus?’

Hunter knikte. ‘En hij wil dat wij hem maken.’ Hij observeerde de schaduwen nog even en draaide zich toen om naar de gipsen replica. Vervolgens liep hij naar het magneetbord en haalde er twee foto’s van de originele sculptuur af. Hij bestudeerde ze geruime tijd en keek toen weer naar de muur. ‘Wat voor soort vogel is het volgens jullie?’ vroeg hij.

‘Wat? Geen idee. Een duif of zo,’ zei Alice.

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Een duif heeft niet zo’n snavel. Deze is langer en ronder. Dit is een grotere vogel.’

‘En jij denkt dat dat zo bedoeld is?’

Hunter keek weer naar de sculptuur. ‘De moordenaar heeft veel moeite gedaan om dit ding in elkaar te zetten. Zie je hoe hij deze vinger precies bij het gewricht heeft afgehakt?’ Hij wees het aan op de gipsen replica en toen op een foto. ‘Daarna heeft hij hem op een bepaalde manier gebogen om die snavel te maken. Dat was geen toeval.’

‘Een duif is waarschijnlijk de makkelijkste schaduwfiguur om te maken,’ voegde Garcia eraan toe. ‘Waarschijnlijk de eerste die iedereen leert. Zelfs ik kan hem maken.’ Hij haakte zijn duimen in elkaar, spreidde zijn handen naar buiten met de vingers tegen elkaar aan en flapperde ermee als vleugels. ‘Kijk? Robert heeft gelijk. Dat is geen duif.’

Alice bestudeerde de schaduwfiguur een paar tellen. ‘Oké, dus als je gelijk hebt over die snavel, dan kan het ook geen arend of havik zijn. Die snavels buigen aan het uiteinde scherp naar beneden, als een haak.’

‘Klopt,’ beaamde Hunter.

‘Het zou een kraai kunnen zijn,’ zei Garcia.

‘Dat zat ik ook te denken,’ zei Hunter. ‘Een kraai, een raaf of misschien een kauw.’

‘En denk je dat het soort vogel uitmaakt?’ vroeg Alice.

‘Jazeker.’

‘Dus dan is die hond misschien ook geen hond,’ ging Alice verder. ‘Het lijkt alsof hij staat te janken. Naar de maan, misschien?’

De hondachtige schaduwfiguur had zijn kop schuin omhoog en de bek halfopen.

‘Ja. Het kan een hond zijn, een wolf, een jakhals, een coyote… dat weten we nog niet. Maar die twee figuren zijn er met een reden, en we moeten precies weten wat het zijn om de betekenis te begrijpen. Om te begrijpen wat de moordenaar ons probeert te vertellen.’

Iedereen keek weer naar de muur en de schaduwbeelden.

‘Je hebt de achtertuin van Derek Nicholson doorzocht, toch?’ vroeg Hunter aan Garcia.

‘Ja, dat weet je toch.’

‘Kun je je herinneren een hondenhok te hebben gezien?’

Garcia keek in de verte en kneep in zijn onderlip. ‘Nee, niet gezien.’

‘Ik ook niet.’ Hunter keek op zijn horloge. Hij liep terug naar zijn bureau en begon door de blaadjes en papieren die erop lagen te rommelen. Na een minuut vond hij wat hij zocht. Hij pakte zijn mobieltje en toetste het nummer in dat op het papiertje in zijn hand stond.

‘Hallo?’ vroeg een vermoeide vrouwenstem.

‘Miss Nicholson, u spreekt met rechercheur Hunter. Het spijt me dat ik stoor, ik zal het zo kort mogelijk houden. Ik heb een korte vraag over uw vader.’

‘Dat is goed,’ antwoordde Olivia, nu iets alerter.

‘Had uw vader een hond?’

‘Sorry?’

‘Had uw vader een hond als huisdier?’

Het duurde twee seconden voordat Olivia de vraag begreep. ‘Eh… Nee.’

‘Heeft hij er ooit één gehad? Misschien toen jullie klein waren of na het overlijden van jullie moeder?’

‘Nee. We hebben nooit een hond gehad. Mama hield meer van katten dan van honden.’

‘Een vogel dan?’ Hunter kon Olivia bijna horen fronsen.

‘Een vogel?’

‘Ja, wat voor vogel dan ook.’

‘Nee, ook geen vogel. We hebben nooit een huisdier gehad. Hoezo?’

Hunter wreef met zijn vingertopje over het plekje tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben gewoon een paar dingen aan het nalopen, Miss Nicholson.’

‘Mocht het helpen, mijn vader had vroeger wel een aquarium met wat vissen in zijn kantoor in de stad.’

‘Vissen?’

‘Ja. Hij zei altijd dat hij het rustgevend vond om ze te zien rondzwemmen. Het kalmeerde hem voor, tijdens en na een grote rechtszaak.’

Daar kon Hunter zich iets bij voorstellen. ‘Oké, hartelijk dank voor uw hulp, Miss Nicholson. Als u het goed vindt, neem ik misschien binnenkort nog een keer contact op.’

‘Dat is prima.’

Hij hing op.

‘Niets?’ vroeg Garcia.

‘Geen honden, geen vogels, geen huisdieren, alleen een paar vissen in een aquarium in zijn kantoor. De link ligt ergens anders.’

Precies op dat moment duwde hoofdinspecteur Blake de deur van hun kantoor open. Ze klopte niet. Dat deed ze nooit. Ze kwam zo gehaast binnen dat ze de schaduwfiguren op de muur niet zag. ‘Je zult het niet geloven, maar hij heeft het weer gedaan.’

Iedereen fronste zijn wenkbrauwen.

De hoofdinspecteur knikte naar de gipsen replica. ‘We hebben er nog een.’
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Marina del Rey ligt op een steenworp afstand van Venice Beach, bij de monding van de Ballona Creek. Het is een van de grootste aangelegde havens voor plezierjachten in de Verenigde Staten, met negentien jachthavens. Er is plek voor ruim vijfduizend boten.

Zelfs op dit late tijdstip, en met hun sirenes en zwaailichten aan, kostte het hun drie kwartier om zich een weg door het verkeer te banen van het hoofdbureau naar de haven. Garcia reed.

Ze sloegen links af naar Tahiti Way, en namen de vierde rechts naar de parkeerplaats achter de New World Cinema, waar meerdere politiewagens de toegang tot aanlegsteiger A-1000 in Marina Harbor blokkeerden. Er had zich langs de politieafzetting al een flinke menigte verzameld. Overal stonden nieuwsbusjes, verslaggevers en fotografen. Garcia moest langzaam om alle auto’s heen zigzaggen en met zijn sirene voetgangers opzij manen om dichterbij te komen.

Toen ze bukten en onder het afzetlint door liepen, kwam de dienstdoende agent op hen af.

‘Zijn jullie van Moordzaken?’ De agent was achter in de veertig, ongeveer één meter drieënzeventig lang, met een kale kop en een dikke snor. Hij klonk hees, alsof hij verkouden was.

Hunter en Garcia knikten en lieten hun badge zien. Hij controleerde die en draaide zich toen om naar de steiger. ‘Loop maar mee. Het is de laatste boot helemaal links.’ Hij liep erheen, en Hunter en Garcia volgden.

Er stonden maar een paar lantaarnpalen langs de lange steiger, waardoor die grotendeels in het donker was gehuld.

‘Ik ben agent Rogers van bureau West. Mijn partner en ik waren als eerste ter plaatse,’ vertelde de agent. ‘We reageerden op een noodoproep. Blijkbaar had iemand zijn stereo geruime tijd op vol volume staan, met harde heavymetalmuziek. Iemand van een ernaast gelegen boot besloot te gaan vragen of de muziek zachter kon. Ze klopte aan, maar kreeg geen antwoord, dus ging ze aan boord. De lichten waren uit, maar in de kajuit brandden wel een paar kaarsen. Alsof er een romantisch avondje gaande was, snap je?’ Rogers schudde zijn hoofd. ‘Arme vrouw, ze belandde in de ergste nachtmerrie van haar leven.’ Hij wreef met zijn hand over zijn snor. ‘Waarom zou iemand zoiets een ander mens aandoen? Dit is echt het ziekste wat ik ooit heb gezien, en ik kan je vertellen dat ik in mijn leven al heel wat walgelijke dingen heb gezien.’

‘Ze?’ vroeg Hunter.

‘Pardon?’

‘Je zei dat “ze” in de ergste nachtmerrie van haar leven belandde.’

‘O ja. Haar naam is Leanne Ashman, vijfentwintig jaar oud. Dat jacht daar is van haar vriendje.’ Hij wees naar een grote wit met blauwe boot. Op het vrijboord stond SONHADOR. Het lag twee plaatsen van de laatste boot vandaan.

‘Is het vriendje er niet?’ vroeg Hunter.

‘Nu wel. Hij is bij haar in zijn jacht. Maak je geen zorgen, er is een agent bij.’

‘Heb je haar gesproken?’

‘Ja, maar alleen om in grote lijnen te horen wat er gebeurd is. Het echte werk kan ik beter aan jullie overlaten.’

‘Dus ze was alleen op de boot van haar vriend?’ vroeg Garcia.

‘Ja. Ze was een romantisch etentje aan het voorbereiden. Kaarslicht, champagne, zachte muziek, je kent het wel. Hij zou later vanavond komen.’

Ze kwamen aan bij de laatste boot. Voor de loopplank hing afzetlint. Er liepen nog drie agenten rond. Hunter keek naar hun gezichtsuitdrukkingen en zag pure woede.

‘Wie heeft de muziek uitgezet?’ vroeg Hunter.

‘Wat?’

‘Je zei dat er harde heavymetalmuziek aan stond. Nu niet meer. Wie heeft die uitgezet?’

‘Ik,’ antwoordde Rogers. ‘De afstandsbediening van de stereo lag op een stoel bij de kajuitdeur. En maak je geen zorgen, ik heb die niet aangeraakt. Ik heb met mijn zaklamp op de knop gedrukt.’

‘Goed gedaan.’

‘Het nummer stond trouwens op repeat. Nummer drie op de cd. Dat zag ik toen ik hem uitzette.’

‘Op repeat?’

‘Ja. Er werd steeds hetzelfde nummer afgespeeld.’

‘En je weet zeker dat het maar één nummer was, niet de hele cd?’

‘Dat zeg ik toch. Nummer drie.’ Rogers schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ik haat heavy metal. Muziek van de duivel als je het mij vraagt.’

Garcia keek verontschuldigend naar Hunter. Hij wist hoeveel zijn partner van rockmuziek hield.

Rogers zette zijn pet recht. ‘Zo, wie wil je dat we hier toelaten?’

Hunter en Garcia fronsten hun wenkbrauwen.

‘De technische recherche natuurlijk, maar verder nog iemand? Andere rechercheurs?’

Hunter schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik volg je niet.’

‘Nou, straks barst het hier van de boze agenten.’

Beide rechercheurs keken hem nog steeds niet-begrijpend aan.

‘Het slachtoffer,’ verhelderde Rogers. ‘Hij heet Andrew Nashorn. Hij was een van ons. Hij was politieagent.’
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Hunter en Garcia trokken nieuwe latex handschoenen en plastic schoenovertrekken aan. Ze haalden hun zaklamp tevoorschijn en liepen de loopplank op. Toen ze aan boord gingen, keek Hunter even rond op het dek. Hij zag geen voetafdrukken, geen bloeddruppels of spetters, geen sporen van een worsteling.

Garcia was al aan de telefoon met de Operationele Ondersteuning met het verzoek een basisdossier over Andrew Nashorn naar zijn mobiele telefoon te sturen. Een uitgebreider dossier kon wachten tot later.

Hunter stond aan stuurboordzijde en zag nog meer politiewagens met zwaailichten op de parkeerplaats arriveren. Rogers had gelijk: niets raakte een Amerikaanse agent meer dan een vermoorde agent. Tussen politiebureaus in Los Angeles waren er verschillen, soms zelfs enige rivaliteit. Sommige eenheden mochten elkaar niet en sommige rechercheurs en agenten waren het met elkaar oneens. Maar alle agenten, alle eenheden, alle bureaus kwamen samen als een hechte familie wanneer iemand van de politie werd vermoord. Woede verspreidde zich als een lopend vuurtje onder alle politiebureaus in LA.

‘Als dit inderdaad dezelfde moordenaar is,’ zei Garcia toen hij klaar was met bellen, ‘dan breekt de hel echt los, Robert. Eerst een officier van justitie, en nu een agent? Deze moordenaar heeft ballen.’

Garcia had gelijk, en Hunter wist ook dat de druk op hen en hun onderzoek, en de behoefte aan antwoorden, op het punt stond honderd keer zo groot te worden. Hij draaide zich net om naar de kajuit van de boot toen hij voetstappen op de steiger hoorde.

‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen.’ Dokter Hove liet haar badge zien aan de drie agenten die bij de loopplank stonden. Voordat ze aan boord stapte, trok ook zij een paar latex handschoenen en schoenovertrekken aan. ‘Wat hebben we? Lijkt het echt het werk van dezelfde dader?’ Ze bond haar loshangende kastanjebruine haar in een paardenstaart, haalde een haarnetje uit haar tas en stopte haar haren eronder.

De eerste prioriteit op een plaats delict was altijd het forensisch onderzoek, maar dokter Hove wist dat Hunter als het mogelijk was graag een indruk kreeg van de plaats delict met het lichaam ter plaatse, voordat het op enige wijze werd verstoord.

‘We zijn nog niet de kajuit in gegaan,’ zei Hunter. ‘We zijn hier pas twee minuten.’

Net als Hunter keek dokter Hove het dek rond. Ze had haar eigen zaklamp bij zich. ‘Oké, laten we gaan kijken.’

Ze gingen een smal houten trappetje met vijf treden af naar de kleine kajuit. De deur stond open. Het zwakke schijnsel in de hut kwam van zes kaarsen. Ze waren bijna opgebrand.

Niemand ging naar binnen. Ze bleven alle drie op de laatste twee treden staan.

Een paar seconden lang zei niemand iets. Ze namen het gruwelijke tafereel voor hen in zich op. Net als bij de eerste plaats delict wisten ze nauwelijks waar ze moesten beginnen. Alles was doordrenkt van het bloed. Overal op de grond lagen grote plassen, en op de muren en het weinige meubilair zaten dikke, druipende spetters; maar deze keer zagen ze wel sporen die op voetafdrukken leken.

Alle drie leken ze opeens de onaangename zure geur te ruiken, en alsof ze het afgesproken hadden, sloegen ze tegelijkertijd hun handen voor hun neus.

‘Lieve hemel,’ fluisterde Garcia. Hij staarde verbijsterd naar iets achter in de kajuit. ‘Hij heeft deze keer het hoofd eraf gehaald.’
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Alle ogen volgden Garcia’s blik.

Naast het keukentje achter in de kajuit zat een naakt mannenlichaam op een houten stoel. Hij had geen hoofd en geen armen meer en zat onder het bloed. Zijn knieën waren licht gebogen, waardoor zijn onderbenen net onder de zitting van de stoel verdwenen. Zijn voeten waren bij de enkels afgehakt.

Hunter was de eerste die het hoofd zag. Het stond op een lage salontafel, vlak achter een plant. Nashorns mond stond wijd open, alsof zijn laatste angstkreet er nog uit moest komen. Zijn inmiddels troebele ogen waren dieper in zijn schedel gezakt, wat erop wees dat hij al meer dan een uur dood was. Maar ze leken nog steeds te kijken. Een verre, ongelovige en doodsbange blik. De blik van iemand die wist dat hij een afgrijselijke dood zou sterven. Hunter volgde de blik; hij kwam uit bij wat ze al vreesden. Een nieuwe sculptuur, gemaakt met de lichaamsdelen van het slachtoffer. Het stond op de bar in de hoek.

Garcia en dokter Hove zagen het een paar tellen later staan.

‘Holy shit,’ fluisterde Garcia, zijn zaklamp erop schijnend.

‘Dus het antwoord op mijn vorige vraag is ja… het is dezelfde dader,’ zei de dokter.

Hunter scheen met zijn zaklamp op de vloer, en een voor een liepen ze de kajuit in, zoveel mogelijk om de bloedplassen heen stappend. Hunter rook een vreemde, prikkelende geur. Hij wist dat hij die eerder had geroken, maar door het mengsel van geuren in de kajuit kon hij het niet thuisbrengen.

‘Vind je het goed als ik het licht aandoe, doc?’ vroeg Garcia.

Ze knikte. ‘Ja hoor.’

Garcia drukte op de lichtknop.

Het plafondlicht flikkerde twee keer en ging toen aan. Het was maar een klein beetje feller dan het kaarslicht.

Dokter Hove hurkte neer bij de deur en bestudeerde de eerste grote plas bloed. Ze doopte het topje van haar wijsvinger erin en wreef het tegen haar duim om de viscositeit te controleren. De sterke, metaalachtige geur brandde in haar neus, maar ze gaf geen krimp. Ze stond op en liep langs de rand van de kamer naar de stoel met daarop het onthoofde, verminkte lichaam.

Hunter liep naar de salontafel met het hoofd erop. De uitdrukking op het gezicht van het slachtoffer was er een van intense doodsangst, en vegen bloed waren als oorlogskleuren op zijn gezicht gesmeerd. Hunter boog zich naar voren en bestudeerde de mond. Anders dan bij het eerste slachtoffer was de tong van Nashorn niet afgesneden. Hij was naar achteren gekruld en raakte bijna de amandelen, maar hij zat er nog. Er was enorme schade aan de linkerkant van het gezicht. Bij de kaak was een open breuk te zien, waarbij een stuk bot van een centimeter breed en bedekt met bloed door de huid heen stak.

‘De rigor mortis is nog niet echt ingetreden,’ zei de dokter. ‘Ik vermoed dat hij nog geen drie uur dood is.’

‘Dat komt doordat de moordenaar wilde dat we het slachtoffer snel zouden vinden,’ zei Hunter.

Dokter Hove keek hem nieuwsgierig aan.

‘De agent die als eerste ter plaatse was zei dat de stereo aan stond met rockmuziek op.’

‘Heeft de moordenaar die aan gelaten?’

‘Wie anders?’ zei Garcia. ‘Hij wilde de aandacht vestigen op de boot. Hij wist dat er snel iemand zou komen klagen of aankloppen of zo.’

‘Klopt.’ Hunter liep terug naar de ingang van de kajuit. Zoals agent Rogers al had gezegd, lag er een kleine zwarte afstandsbediening op een stoel bij de deur. ‘De agent zei dat het derde nummer van de cd op repeat stond.’

‘Alleen het derde nummer?’ De dokter keek om zich heen en zag de stereo achterin op de kleine bar staan.

‘Dat is wat hij zei.’

‘Laat maar horen,’ zei ze.

Hunter koos het derde nummer en drukte op afspelen. Extreem harde muziek schalde door de boot. Eerst een basgitaar, toen de drums, snel gevolgd door keyboards. Een paar maten later vielen zang en elektrische gitaren in.

‘Jezus, wat hard.’ Garcia hield zijn handen voor zijn oren.

Dokter Hove huiverde.

Hunter zette de stereo zachter, maar liet het nummer aan staan.

‘Ik ken dit nummer,’ zei de dokter peinzend.

Hunter knikte. ‘De band heet Faith No More. Het lijkt erop dat onze moordenaar gevoel voor humor heeft.’

‘Hoezo?’ vroeg Garcia.

‘Dit is een van hun bekendste nummers,’ legde Hunter uit. ‘Vrij oud, eind jaren tachtig denk ik. Het heet “Falling to Pieces”. En het refrein gaat over iemand die in stukken uiteenvalt en vraagt om weer in elkaar gezet te worden. Metaforisch gezien, natuurlijk.’

Garcia en dokter Hove keken elkaar aan.

‘Nu komt het,’ zei Hunter. ‘Luister zelf maar.’

Instinctief draaiden Garcia en dokter Hove zich naar de stereo en luisterden. Toen het refrein was afgelopen, drukte Hunter op stop.

Een ogenblik was het stil.

‘Hoe wist je dat?’ vroeg de dokter. ‘En zeg niet dat je veel leest.’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Ik houd van rockmuziek. Ik vond dit vroeger een geweldig album.’

‘Deze gast spoort niet.’ Garcia deed een stap achteruit. ‘Hoe verknipt moet je zijn om zoiets te doen…’ Hij spreidde zijn handen en keek om zich heen. ‘…en er ook nog een grap over te maken?’

Zowel Hunter als dokter Hove zei geen woord.
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De lange stilte werd verbroken door voetstappen en stemmen op de steiger. Hunter, Garcia en dokter Hove draaiden zich om naar de ingang van de kajuit. Een seconde later verschenen er in de deuropening twee technisch rechercheurs in witte overalls met capuchon. Ze hadden metalen koffertjes bij zich.

Dokter Hove stak haar rechterhand op voordat de agenten de kajuit binnenkwamen. ‘Kun je ons nog een minuutje geven, Glen?’

Glen Egan en Shawna Ross bleven bij het trappetje staan.

‘We willen hier eerst nog even een paar dingen controleren,’ ging de dokter verder. ‘Jullie kunnen op het dek beginnen als jullie willen.’

‘Geen probleem, doc.’ Ze draaiden zich om en gingen terug naar het dek.

‘Deze moordenaar spoort misschien niet,’ ging dokter Hove verder, ‘maar hij weet wel wat hij doet.’ Ze keek weer naar het verminkte lichaam op de stoel. ‘Deze keer heeft hij naald en draad gebruikt om beide slagaders af te sluiten en de bloeding te stoppen, en het lijkt erop dat hem dat nog goed gelukt is ook.’ Ze keek onder de stoel. Nashorns benen waren ingezwachteld bij de enkels, waar zijn voeten waren afgesneden. ‘En om de een of andere reden heeft de moordenaar de beenwonden verbonden.’

Hunter kwam dichterbij om het te bekijken. ‘Dat is vreemd,’ merkte hij op, en opeens rook hij weer die vreemde, penetrante geur.

‘Ja, heel vreemd,’ beaamde de dokter.

Garcia haalde de cd uit de stereo en deed hem in een plastic bewijszakje. Het cd-hoesje stond op een plank naast andere cd’s. Garcia bekeek ze vluchtig. De meeste waren van rockbands uit de jaren tachtig en negentig.

Hunter liep eindelijk naar de nieuwe sculptuur. Deze was nog enger en sinisterder dan de eerste.

De armen waren net onder de schouders afgesneden, en daarna nog eens bij de ellebogen, zodat er vier stukken waren. Beide onderarmen waren met draad samengebonden, de binnenkanten van de polsen tegen elkaar aan, en rechtop gezet. De handen waren onnatuurlijk opengedraaid, met de handpalmen naar boven, alsof ze klaarstonden om een gegooide bal te vangen. De duimen waren vervormd en duidelijk gebroken. Alle andere vingers ontbraken. Ze waren bij de knokkels afgesneden en twee aan twee stevig samengebonden, met behulp van draad en een sterk bindmiddel, zodat er vier afzonderlijke stukken waren. Maar de moordenaar had ze een bijna identiek aanzien gegeven door ze in vreemde figuren te snijden: grof en rond aan de bovenkant, gekromd in het midden en dun aan de onderkant. Vervolgens waren ze op de bar gelegd, ongeveer dertig centimeter bij de handen vandaan. Twee figuren stonden rechtop; de andere twee lagen op elkaar.

‘Wat denk je dat het deze keer voorstelt?’ Garcia kwam dichterbij. ‘Een krokodil?’

Dokter Hoves wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Deze keer? Weten jullie al wat de eerste sculptuur betekent?’

‘We zijn er nog niet achter wat de betekenis erachter is,’ zei Hunter.

‘Maar we weten nu wel wat de sculptuur maakt,’ voegde Garcia eraan toe.

‘Maakt?’

Garcia wierp een zijdelingse blik op Hunter en zei met een grimas: ‘De sculptuur maakt schaduwfiguren op de muur.’

‘Pardon?’

Garcia knikte. ‘Je hoort het goed, doc. Schaduwfiguren. Best netjes gedaan ook nog. Die van de eerste plaats delict wierp een schaduw van een hond en een vogel op de muur.’ Hij zweeg even. ‘Of iets van die strekking.’

Dokter Hove keek alsof ze wachtte tot een van de rechercheurs in lachen zou uitbarsten. Dat deden ze niet.

‘We ontdekten het bij toeval,’ zei Hunter. ‘Slechts een paar minuten voordat we de oproep kregen om naar de jachthaven te komen. We hebben nog geen kans gehad het goed te analyseren.’ Hij vertelde kort aan dokter Hove wat er op zijn kantoor was gebeurd.

‘En het geheel lijkt op een hond en een vogel?’

‘Ja.’

Haar groene ogen gingen naar de sculptuur op de bar. ‘En jullie weten zeker dat het geen toevalstreffer was?’

Beide rechercheurs schudden hun hoofd.

‘De beelden zijn te perfect om een toevalstreffer te zijn,’ zei Hunter.

‘Dus nu moeten jullie uitzoeken wat die hond en die vogel betekenen?’

‘Precies,’ zei Garcia. ‘De moordenaar laat ons een rebus oplossen, doc. Hij geeft ons een raadsel in een raadsel. Iets wat helemaal niets zou kunnen betekenen. Wie weet zit hij ons nu uit te lachen, laat hij ons suf piekeren over of er echt een betekenis zit achter Scooby-Doo en Tweety, terwijl hij ondertussen ledematen blijft afhakken.’

‘Wacht.’ Dokter Hove stak een hand op. ‘Lijken de beelden op stripfiguren?’

‘Nee,’ verduidelijkte Garcia. ‘Mijn excuses voor mijn waardeloze gevoel voor humor.’

De dokter keek Hunter aan en wees naar de sculptuur. ‘Dus als je gelijk hebt, zou dat ding ook een schaduw moeten werpen.’

‘Waarschijnlijk wel.’

Als er in de kajuit een apparaat was geweest dat de spanning in de lucht kon meten, zou de wijzer op dat moment compleet uitslaan.

‘Oké, laten we dat dan meteen controleren,’ zei de dokter. De nieuwsgierigheid droop van haar gezicht. Ze knipte haar zaklamp weer aan, liep naar de lichtknop en deed hem uit.

Hunter en Garcia deden ook hun zaklamp weer aan. De volgende paar minuten liepen ze om de misselijkmakende sculptuur heen, terwijl ze die van alle kanten belichtten en naar de schaduwen keken die er op de muur werden geworpen.

Ze zagen niets. Geen dieren, geen voorwerpen, geen woorden.

Hunter keek nog eens naar Nashorns hoofd op de salontafel. Iets aan de manier waarop het daar was neergezet trok zijn aandacht. Het keek rechtstreeks naar het beeld, maar vanuit een lage, schuine hoek, naar boven gericht.

‘Ik wil even iets proberen.’ Hunter deed zijn zaklamp weer aan en richtte de lichtbundel op de sculptuur vanuit precies dezelfde hoek als Nashorns blik.

‘Misschien laat de moordenaar ons zien hoe we ernaar moeten kijken.’

‘Vanuit de positie van het hoofd van het slachtoffer?’ vroeg de dokter met een bedenkelijke blik.

‘Wie weet. Ik acht dit monster tot alles in staat.’

Ze keken alle drie naar de vreemde schaduwen die nu op de muur achter de sculptuur verschenen.

Dokter Hove huiverde en kreeg over haar hele lichaam kippenvel.

‘Krijg nou wat.’


Hoofdstuk 29

 

 

 

 

 

Er stonden een stuk of tien politieauto’s op het parkeerterrein achter de New World Cinema in Marina Harbor. Er had zich inmiddels een flinke horde nieuwsgierige mensen verzameld, en het aantal nieuwsbusjes en verslaggevers was het afgelopen uur verdubbeld.

‘Pardon,’ vroeg een jonge vrouw van halverwege de twintig aan de monteur, die achter in de menigte stond en het politie- en mediacircus ontspannen gadesloeg. ‘Weet u wat er gebeurd is?’ Ze had een accent uit het Midden-Westen. Misschien Missouri of Wisconsin. ‘Is er een boot gestolen?’

De monteur grinnikte om de naïviteit van de vrouw en draaide zich naar haar om. ‘Ik denk niet dat er zoveel politie en tv-busjes afkomen op een gestolen boot. Zelfs niet in Los Angeles.’

De ogen van de vrouw werden een klein beetje groter. ‘Is er iemand vermoord?’ Haar stem ging omhoog van opwinding.

De monteur hield de spanning even vast en knikte toen. ‘Ja. In die laatste boot aan het eind van de steiger.’

De vrouw ging op haar tenen staan om een glimp van de boot op te vangen, maar zag alleen de achterhoofden van andere nieuwsgierige omstanders. ‘Hebben ze het lichaam al naar buiten gebracht?’ Ze bewoog van links naar rechts in een poging om toch iets te zien.

‘Volgens mij niet.’

‘Bent u hier al lang?’

De monteur knikte. ‘Dat kun je wel zeggen.’

‘Goh, ik vraag me af wat er gebeurd is.’

De monteur had ooit ergens gelezen dat de meeste mensen gefascineerd werden door de dood. Hoe wreder en gruwelijker, hoe meer ze erover wilden weten en hoe meer ze wilden zien. Sommige wetenschappers schreven het toe aan een gewelddadig oerinstinct, dat bij sommigen sluimerde, maar bij vele anderen zeer actief was. Sommige psychologen geloofden dat het verband hield met de obsessie van mensen om de dood en wat er daarna gebeurt te begrijpen.

‘Ik heb gehoord dat hij onthoofd is,’ zei de monteur om de morbide nieuwsgierigheid van de vrouw te testen.

‘Dat meen je niet.’ Ze werd nog geagiteerder, ging op haar tenen staan en strekte haar nek als een stokstaartje in een poging over de menigte heen te kijken.

‘Dat heb ik gehoord,’ ging de monteur verder. ‘En dat de hele boot onder het bloed zat. Behoorlijk ziek, schijnt.’

‘Goede genade.’ De vrouw sloeg een hand voor haar mond.

‘Ja, welkom in LA.’

Even was haar blik vol afschuw, tot ze een glimp opving van een politieagent vlak voor hen. Ze wipte enthousiast op haar tenen als een kind dat net te horen had gekregen dat ze voor het eerst naar Disney World zou gaan. ‘O, daar is een agent, laten we het hem vragen.’

‘Nee hoor, dat hoeft voor mij niet. Mijn werk hier is klaar. Ik moet gaan.’

‘Ik kan niet geloven dat u niet nieuwsgierig bent.’

‘Ik denk niet dat die agent me iets kan vertellen wat ik nog niet weet.’

De vrouw keek de monteur bij die woorden fronsend aan, maar leek te opgewonden om er veel aandacht aan te schenken. ‘Nou, ik ga het hem toch vragen. Ik wil het weten.’

De monteur knikte en trok zich terug in de menigte.

De vrouw drong zich naar voren om bij de agent te komen.

Noch zij, noch de agent, noch iemand anders in de menigte merkte de kleine bloedvlekjes op die op de zomen van de broek van de monteur zaten.


Hoofdstuk 30

 

 

 

 

 

Het was bijna één uur ’s nachts toen Hunter eindelijk thuiskwam. Hij snakte naar een douche. Al dat bloed in die kajuit leek door zijn beschermende kleding heen in zijn huid en tot in zijn ziel getrokken te zijn. Met zijn ogen dicht en zijn hoofd rustend tegen de witte tegels liet hij de sterke straal warm water de gespannen spieren van zijn nek en schouders masseren. Traag haalde hij zijn hand door zijn haar, en zijn vingertoppen schampten het diepe, lelijke litteken in zijn nek. De ruwe, bobbelige huid was een herinnering aan hoe vastberaden en dodelijk een kwaadaardig mens kon zijn. Niet dat Hunter daaraan herinnerd hoefde te worden. Hoewel het een paar jaar geleden was, lag zijn ontmoeting met het monster dat in de media de Crucifixkiller werd genoemd hem nog vers in het geheugen. Het pijnlijke litteken in zijn nek zou hem er voor altijd op wijzen hoe dicht hij en Garcia bij de dood waren geweest.

Het probleem was dat wat hij ook deed, en hoe hard de politie ook werkte, ze niet snel genoeg waren om hen te pakken. Zodra ze één moordende maniak hadden opgespoord en achter de tralies hadden gezet, doken er alweer twee, drie of vier andere op. De balans was naar de verkeerde kant doorgeslagen. Ironisch dat Los Angeles, de stad der engelen, meer kwaad leek aan te trekken dan elke andere stad in de VS.

Hunter had geen idee hoelang hij daar stond, maar tegen de tijd dat hij de herinnering had weggeduwd en de kraan had uitgezet, was zijn gebronsde huid donkerroze geworden en leken zijn vingertoppen op pruimen.

Hij droogde zich af, sloeg een schone witte handdoek om zich heen en liep naar de woonkamer. Zijn drankkast was klein, maar bevatte een indrukwekkende verzameling Schotse whisky. Hij had behoefte aan iets sterks, maar rustgevends. Toen zijn blik viel op de fles vijftien jaar oude The Balvenie Single Barrel, was zijn keuze snel gemaakt.

Hunter schonk zichzelf een royale portie in, deed er een druppeltje water bij en plofte op de zwartleren bank. Hij deed zijn best om niet aan de zaak te denken, maar de beelden van alles wat hij de afgelopen dagen had gezien waren niet tegen te houden. Ze bleven maar door zijn hoofd spoken. Ze hadden net de schaduwbeelden achter de eerste sculptuur ontdekt, maar voordat ze de kans hadden gehad om uit te vogelen wat ze betekenden, had de moordenaar hun een tweede slachtoffer gegeven, een tweede sculptuur en een tweede reeks beelden die nog onbegrijpelijker leken dan de eerste. Hij had geen idee waar hij moest beginnen.

Hunter nam een grote slok whisky en genoot van de robuuste smaak. Het hogere alcoholgehalte gaf de maltwhisky wat meer pit, zonder iets af te doen aan de rijke, fruitige smaak.

Na een paar minuten en een tweede glas begon Hunter zich wat te ontspannen. Toen ging zijn mobiel. Automatisch keek hij op zijn horloge. ‘Dat meen je niet.’ Hij nam op. ‘Rechercheur Hunter.’

‘Robert, met Alice.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Alice? Wat is er?’

‘Nou, ik vroeg me af of je zin had om iets te gaan drinken.’

‘Drinken? Het is bijna twee uur ’s nachts.’

‘Weet ik.’

‘Dan weet je waarschijnlijk ook dat dit Los Angeles is, waar bijna elke kroeg om twee uur sluit.’

‘Ja, dat weet ik ook.’

‘Dan wordt het toch moeilijk om op dit tijdstip iets te gaan drinken?’

Het bleef even stil. Toen zei Alice: ‘Misschien kun je me bij jou thuis uitnodigen en daar wat drinken?’

Hunter keek fronsend naar de telefoon. ‘Wil je naar mijn appartement komen om wat te drinken?’

‘Nou, ik ben om de hoek. Ik kan er binnen twee minuten zijn.’

In een reflex keek Hunter uit het raam. Hij had geen tijd gehad om het te controleren, maar hij wist zeker dat Alice Beaumont niet in dit deel van de stad woonde. Op twee minuten van zijn appartement, in welke richting dan ook, waren alleen maar achterbuurten.

Hij aarzelde.

‘Volgens mij heb ik iets gevonden, Robert.’

‘Wat dan?’

‘Ik denk dat ik weet wat die schaduwfiguren betekenen.’
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Hunter trok een oude spijkerbroek aan met een wit T-shirt, dat om zijn brede schouders en torso spande. Zijn woonkamer was bezaaid met papieren, tijdschriften en boeken. Hij overwoog om de boel een beetje op te ruimen, maar voordat hij de kans kreeg, werd er aangeklopt. Hij pakte zijn semiautomatische Heckler & Koch, controleerde de vergrendeling en stak hem op zijn rug in de band van zijn spijkerbroek voordat hij naar de deur liep.

Weer drie klopjes.

‘Robert? Ik ben het, Alice,’ riep ze.

Hunter maakte het slot en de veiligheidsketting los en deed de deur half open.

Alice Beaumont stond met een zwartleren aktetas in haar hand voor zijn deur. Ze had haar paardenstaart van eerder die dag uitgedaan, en haar loshangende blonde haren glansden in het zwakke licht van de gang. Ze zag er nu allesbehalve als een jurist uit. Haar conservatieve pak had plaatsgemaakt voor een strakke blauwe spijkerbroek, een diep uitgesneden zwarte katoenen blouse en zwarte kniehoge laarzen met een blokhak. Haar make-up was nog steeds subtiel, maar nu net een tikkeltje gewaagder. Haar parfum was bloemig en uitdagend.

Hunter nam haar zwijgend op.

‘Mag ik binnenkomen of zullen we hier op de gang praten?’

‘Sorry.’ Hunter stapte opzij en liet haar binnen. In het appartement was het halfdonker; alleen de bureaulamp op Hunters tafel was aan.

Alice keek het kleine appartement rond, wat haar niet veel tijd kostte. ‘Leuk appartement. Knus,’ zei ze. Er zat geen sarcasme in haar stem. ‘Misschien een keertje opruimen.’

Hunter deed de deur dicht en liep langs haar heen. ‘Moet jij niet slapen?’

Alice grinnikte. ‘Na alles wat er vandaag gebeurd is? Na het ontdekken van de schaduwfiguren? En jullie twee die halsoverkop wegrennen vanwege een mogelijk tweede slachtoffer van dezelfde moordenaar?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet van me afzetten.’

Dat herkende Hunter. Hij keek weg.

Alice wachtte, maar Hunter zei niets.

‘Je hoofdinspecteur had gelijk, hè? Hij heeft weer toegeslagen.’

Hunter knikte.

‘Weer een sculptuur?’

Hunter knikte opnieuw.

Alice ademde gespannen uit. ‘Ik zou echt wel een drankje lusten.’ Ze zette haar aktetas op de grond.

‘Ik vrees dat ik niet veel in huis heb. Je kunt kiezen uit whisky of bier.’

‘Bier is prima.’

Hunter pakte een koud flesje bier uit de koelkast, schroefde de dop eraf en reikte het haar aan.

Alice keek even naar het flesje en toen weer naar Hunter. ‘Mag ik een glas?’

Hunter wees op het kastje boven de gootsteen. ‘Ga je gang.’

Alice deed het kastje open en zag twee mokken, een hoog coca-colaglas, vier shotglaasjes en een stuk of vijf whiskyglazen. Ze pakte het hoge glas.

Ze gingen weer naar de woonkamer, waar Hunter zichzelf nog een glas whisky inschonk.

‘Je zei dat je denkt te weten wat de schaduwfiguren betekenen. Ik luister.’

Alice nam een slok bier. ‘Oké. Toen jij en Carlos vertrokken waren, bleef ik maar denken aan de sculptuur en de schaduwfiguren. Wat je zei klonk logisch, dat de betekenis achter die figuren te maken moest hebben met wat voor soort vogel en hond het waren.’

Hunter knikte en gebaarde naar de bank. Ze ging zitten en pakte haar aktetas. Hunter trok een van de grenen stoelen bij de tafel vandaan, draaide hem om en ging erop zitten met de rugleuning tussen zijn benen.

‘Dus terwijl jullie weg waren, ben ik aan het werk gegaan,’ ging Alice verder. ‘Ik ben op internet gaan zoeken naar alle soorten honden en middelgrote “dikke” vogels die er zijn. Zoals je zelf al zei, kraai, raaf, kauw, wat dan ook. Ik vergeleek de afbeeldingen…’ Ze stopte en corrigeerde zichzelf. ‘Of beter gezegd, hun silhouetten, met wat we hadden.’

‘En wat heb je gevonden?’

‘Van alles.’ Ze maakte haar tas open en haalde er een paar vellen papier uit. ‘Elk dier dat ik natrok, heeft op zichzelf meerdere metaforische betekenissen. Hoe langer ik zocht, hoe ingewikkelder het werd. Toen ik ging kijken naar verschillende culturen en verschillende tijdvakken, werd ik echt bedolven onder de symboliek.’

Hunter trok nieuwsgierig zijn wenkbrauwen op.

‘Dit bijvoorbeeld.’ Alice legde een vel papier op de salontafel die tussen hen in stond. ‘Voor een aantal indianenstammen kunnen coyotes en wolven van alles betekenen, van een god tot een kwaadaardig wezen of zelfs de duivel in eigen persoon. Het is geen toeval dat de meeste tekeningen van demonen, zoals Satan, Beëlzebub, Azazel, of welk ander duivels schepsel dan ook, op honden lijken, of het nu om stripfiguren of serieuze kunstwerken gaat.’

Hunter pakte het papier op en las het vluchtig door.

‘In de Egyptische mythologie wordt Anubis, de god van de mummificatie en het hiernamaals, afgebeeld met de kop van een jakhals.’

Hunter knikte. ‘In de piramideteksten van het Oude Rijk was Anubis de belangrijkste god van de doden. Later werd dat Osiris.’

Nu was Alice degene die nieuwsgierig keek.

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Ik lees veel.’

Alice ging verder. ‘In diverse culturen over de hele wereld wordt de raaf gezien als een wezen van de duisternis, net als de vleermuis. Als zodanig symboliseert hij mysterie, verwarring, woede, haat, agressie of alles wat gewoonlijk met de duistere wereld wordt geassocieerd.’ Ze legde een tweede vel papier op de salontafel.

Hunter pakte het op.

‘Een veelvoorkomende betekenis die aan de raaf of de kraai wordt toegekend…’ Ze zweeg even, als een schooljuf die de nieuwsgierigheid van haar leerlingen wil wekken. ‘…is de dood. In sommige culturen werd er een kraai of raaf naar een vijand gestuurd om te waarschuwen dat hij eraan ging. Soms de hele vogel, soms alleen de kop.’ Ze haalde diep adem. ‘In sommige culturen in Midden- en Zuid-Amerika gebeurt dat nog steeds.’ Ze wees op de passages op het papier in Hunters handen.

Hunter knikte en nam nog een slok whisky. Zwijgend las hij de rest van het document.

‘Voordat ik verderga, moet ik je iets vragen,’ zei Alice.

‘En dat is?’

‘Waarom zou de moordenaar in vredesnaam die sculptuur en die schaduwfiguren maken? Ik bedoel, als hij wil communiceren, kan hij toch gewoon een boodschap op de muur schrijven zoals hij voor die arme verpleegster deed? Waarom al die moeite doen, de tijd riskeren die het kost om zoiets te maken, alleen maar om een aanwijzing voor ons achter te laten?’

Hunter draaide zijn nek langzaam van links naar rechts. Zelfs na de douche en een paar drankjes was zijn trapeziusspier nog stijf. ‘Als criminelen opzettelijk een aanwijzing achterlaten, zijn er meestal twee mogelijke redenen,’ begon hij. ‘Eén, om de politie te stangen. Ze denken dat ze slimmer zijn. Ze denken dat ze niet gepakt kunnen worden. Voor hen is het een spel. De aanwijzingen verhogen de inzet, maken het uitdagender.’

‘Ze denken dat ze God zijn?’ vroeg ze, denkend aan wat haar bevriende kunstexpert hun had verteld.

‘Soms, ja.’

Ze liet deze woorden even bezinken. ‘En de tweede reden?’

‘Om verwarring te zaaien, om de politie op een dwaalspoor te brengen. De aanwijzingen slaan nergens op, maar dat weten wij niet, en zij weten dat als ze iets achterlaten wat belangrijk lijkt, de politie dat wel moet onderzoeken. Dat is het protocol. Dan wordt er kostbare tijd besteed aan het ontcijferen van een of andere onzinnige cryptische aanwijzing.’

‘En hoe cryptischer, hoe meer tijd de politie verliest.’

‘Precies.’

Alice keek Hunter onderzoekend aan. ‘Maar jij denkt dat die reden hier niet opgaat, of wel?’

‘De tweede niet, maar de kans bestaat dat deze moordenaar zo gek is dat hij denkt dat hij onoverwinnelijk is, dat hij niet gepakt kan worden. Dat hij denkt dat hij God is.’

‘Maar je bent niet overtuigd.’

‘Nee,’ zei Hunter zonder aarzeling.

‘Wat denk je dan dat het is?’

Hunter keek naar zijn glas en toen weer naar Alice. ‘Ik denk dat deze moordenaar aanwijzingen achterlaat omdat het belangrijk voor hem is. Want de sculptuur en de schaduwfiguren hebben een specifieke en zeer belangrijke betekenis. Die hebben we nog niet achterhaald, maar ik weet zeker dat het zo is. Iets wat rechtstreeks verband houdt met de moordenaar, het slachtoffer, de daad zelf, of allemaal tegelijk. Hij heeft die sculptuur en de schaduwfiguren niet zomaar voor de lol gemaakt, of om de politie te stangen, of om ons op het verkeerde been te zetten. Hij heeft ze niet gemaakt om ons te laten zien hoe slim hij is. Ze zijn gemaakt omdat zonder die beelden de daad niet compleet zou zijn. Althans voor de moordenaar niet.’

Alice kreeg een heel oncomfortabel gevoel bij deze uitleg.

‘Wat heb je nog meer ontdekt?’

Alice legde een derde en laatste vel papier op tafel.

‘Iets heel interessants. En ik denk dat het misschien het antwoord is dat we zoeken.’

Hunter leunde naar voren en bekeek het papier.

‘Ik herinnerde me opeens dat Derek zich bezighield met mythologie. Hij las er heel veel over. En hij nam altijd de gelegenheid te baat om een analogie te trekken of een mythologische passage te citeren, hetzij in een gewoon gesprek, hetzij in de rechtbank. Dus waagde ik een gok.’

‘En?’

‘Ik kwam erachter dat de coyote veel eigenschappen deelt met de mythologische figuur van de raaf,’ zei Alice. ‘Snelheid, slimheid, geheimzinnigheid… maar wanneer beide figuren worden gecombineerd, betekent dat meestal…’ Ze wees op het blad.

Hunter las de regel.

Wanneer de figuur van de coyote wordt gecombineerd met die van de raaf, staat dat meestal symbool voor een bedrieger, een leugenaar, een oplichter… een wezen of persoon die verraad pleegt.
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Een loeiende politiesirene in de verte verbrak de beklemmende stilte die in Hunters woonkamer hing. Alice probeerde tevergeefs Hunters blik te lezen.

‘De moordenaar vertelt ons wat hij van Derek vindt,’ zei Alice. ‘Hij vertelt ons dat Derek volgens hem een leugenaar was, een bedrieger, een verrader.’ Ze stak een hand op voordat Hunter kon reageren. ‘Ik weet wat je gaat zeggen. Derek was jurist, en veel mensen vinden juristen sowieso bedriegers en leugenaars.’

Hunter zei niets.

‘Maar Derek Nicholson was niet een of andere letselschadeadvocaat; hij was openbaar aanklager. Hij had maar één cliënt, de staat Californië. Zijn werk was het vervolgen van criminelen die door de politie van LA of de staatspolitie waren gearresteerd. En zijn honorarium hing niet af van winnen of verliezen, of van hoeveel hij uit de tegenpartij kon persen.’

Hunter zei nog steeds niets.

Alice vervolgde vurig: ‘Het punt is dat de moordenaar volgens mij niet naar zichzelf verwijst als bedrieger. Hij moet wel naar Derek verwijzen, maar niet alleen omdat hij aanklager was. Het moet iets anders zijn. Iets wat we nog niet hebben ontdekt.’

‘Ben je nog verder gekomen met de lijst met criminelen die Nicholson heeft vervolgd?’ vroeg Hunter.

‘Nog geen doorbraken.’ Alice stond op. ‘Van degenen die zijn vrijgelaten en van de familieleden van degenen die nog vastzitten, wijst niets erop dat iemand van hen tot zoiets grotesks in staat zou zijn. Maar als ze er zijn, ga ik ze vinden. Mag ik nog een biertje?’ Ze wees naar de keuken.

‘Doe alsof je thuis bent.’

Alice trok Hunters koelkast open en keek fronsend naar de lege schappen. ‘Wauw, waar leef jij op? Eiwitshakes, whisky en…’ Ze keek vluchtig de keuken rond. ‘…lucht?’

‘Draai ik prima op,’ antwoordde Hunter. ‘Hoe zit het met degenen die Nicholson niet achter de tralies kreeg? Degenen die vanwege een technische fout of iets dergelijks niet veroordeeld werden? Hoe zit het met de slachtoffers van de verdachten? Degenen die vonden dat de staat zijn werk niet goed deed? Zou een van hen in staat zijn om wraak te nemen? Heeft iemand Nicholson ooit rechtstreeks de schuld gegeven van het verliezen van een zaak?’

Alice schonk het nieuwe biertje in haar glas en liep terug naar de woonkamer. ‘Ik moet bekennen dat ik nog geen tijd heb gehad om dat te controleren. Maar geloof me, als er een verband is tussen de moord op Derek en een van zijn zaken, ga ik het vinden.’

Hunters blik bleef op Alice rusten. Iets in de natuurlijke, zelfverzekerde manier waarop ze sprak, wekte bij hem de indruk dat haar zelfvertrouwen niet louter arrogantie of grootspraak was, wat verrassend was, aangezien ze werkzaam was bij de meest pretentieuze, zelfingenomen overheidsinstantie van heel Californië: het Openbaar Ministerie. Nee, haar uitspraken waren geen loze woorden. Ze had oprecht vertrouwen in zichzelf en in haar kunnen.

‘Het tweede slachtoffer…’ begon Alice, nippend aan haar biertje. ‘Was dat ook een advocaat of een aanklager?’

Hunter stond op en liep naar het raam. ‘Erger nog. Hij was politieagent.’

De ogen van Alice werden groot van verbazing, terwijl ze meteen razendsnel over de implicaties nadacht.

‘Hij heette Andrew Nashorn,’ zei Hunter.

‘Was hij rechercheur?’

‘Tot acht jaar geleden.’

Ze stokte halverwege een slok bier. ‘Wat is er toen gebeurd?’

‘Nashorn werd in zijn buik geschoten toen hij een verdachte achtervolgde in Inglewood. Dat resulteerde in een klaplong, een maand in het ziekenhuis en een halfjaar ziekteverlof. Daarna kon hij geen veldwerk meer aan. Hij koos ervoor om bij de divisie Operationele Ondersteuning van bureau Zuid te blijven.’

‘En hoelang is hij rechercheur geweest?’

Hunter zag dat ze snel van begrip was. ‘Tien jaar.’

De ogen van Alice begonnen te fonkelen toen ze tot dezelfde conclusie kwam als Hunter een paar uur eerder was gekomen.

‘Hij en Derek zouden elkaar van een zaak kunnen kennen,’ zei ze. ‘Of zelfs meer dan één zaak. In tien jaar tijd kun je veel boeven vangen.’

Hunter knikte instemmend.

‘Derek is zesentwintig jaar aanklager geweest.’ Haar gedachten draaiden nu op volle toeren. ‘De kans is groot dat hij ten minste één dader vervolgd heeft die… hoe heet hij ook alweer?’

‘Andrew Nashorn.’

‘Die Nashorn heeft aangehouden.’

Hunter knikte weer.

‘Dat zou onze eerste echte link kunnen zijn. Misschien zelfs een doorbraak. Ik ga ze naast elkaar leggen en kijken wat ik kan vinden.’

Hunter keek op zijn horloge. ‘Ja, maar niet nu. We moeten allebei slapen.’

Alice knikte, maar kwam niet in beweging. Haar blik bleef gericht op Hunter. ‘Je zei dat er een tweede sculptuur was.’

Hunter zei niets.

‘Heb je kans gezien om die te controleren? Wierp dat beeld ook een schaduwfiguur op de muur?’

‘Alice, heb je gehoord wat ik zei? We moeten gaan slapen. En jij moet je minstens een paar uur losrukken van deze zaak.’

‘Dus je kreeg een schaduwfiguur? Dan hebben we dus een nieuwe aanwijzing van de moordenaar. Een nieuw schaduwbeeld. Wat was het?’

‘Dat weten we nog niet,’ loog Hunter.

‘Natuurlijk weet je dat wel,’ wierp Alice tegen. ‘Waarom wil je het niet zeggen?’

‘Omdat als ik dat doe, je naar huis gaat, achter je computer gaat zitten en net zo lang op internet gaat zoeken tot je iets vindt. En we moeten slapen. Jij dus ook. Laat het even los. Geef je hersenen een paar uur rust, anders brand je op.’

Alice bleef staan voor het dressoir. Er stonden een paar fotolijstjes op, keurig in het gelid. Ze pakte het achterste lijstje op, met een foto van een jonge, lachende Hunter in zijn afstudeertoga. Zijn vader stond naast hem, met een blik waaruit sprak dat er die dag geen trotsere vader bestond dan hij. Ze glimlachte en zette de foto terug. Ze keek Hunter weer aan. ‘Je hebt geen idee meer wie ik ben, hè?’
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Hunter gaf geen krimp en zei niets. Hij keek Alice strak aan. Zijn geest zocht naarstig naar een herinnering, maar hij had geen idee waar hij moest zoeken.

Toen hij haar gisterochtend voor het eerst zag, was ze hem vaag bekend voorgekomen, maar hij wist niet waarvan. En er was gisteren zoveel gebeurd dat hij geen tijd had gehad om haar na te trekken. Hij speelde het zo rustig mogelijk.

‘Moet ik me jou herinneren?’

Alice gooide haar haren naar één kant. ‘Kennelijk niet. Ik was niet erg gedenkwaardig.’

Als ze sympathie en medelijden wilde, hoefde ze die van Hunter niet te verwachten.

‘Je was een wonderkind,’ zei ze. ‘Je ging naar Mirman, een speciale school voor hoogbegaafde kinderen. Als ik het me goed herinner, werd er gezegd dat je IQ “door het dak ging”. Zelfs voor een wonderkind.’

Hunter leunde tegen het raam en voelde zijn pistool in zijn onderrug drukken.

Van jongs af aan was het al duidelijk dat Hunter anders was. Hij had dingen sneller door dan andere kinderen, en op de middelbare school lag hij al snel drie jaar vóór op zijn medeleerlingen. Niet lang daarna had zijn schoolhoofd hem doorverwezen naar de Mirman School voor hoogbegaafde leerlingen aan Mulholland Drive.

‘Maar zelfs deze speciale school was te makkelijk voor je. Je doorliep het curriculum van vier jaar in wat, twee jaar?’

Toen herinnerde hij zich het. ‘Jij ging ook naar Mirman.’

Alice knikte. ‘Ik zat bij jou in de klas toen je begon.’ Ze glimlachte. ‘Maar je bleef niet lang. Binnen een paar maanden had je het hele jaarprogramma doorlopen, en werd je overgeplaatst naar de volgende klas. Mirmans curriculum ging je zo makkelijk af dat ze niet wisten waar ze je moesten plaatsen. Dus voor jou werden vier jaar middelbare school er twee, toch?’

Hunter haalde zijn schouders op.

‘Dat weet ik omdat mijn vader daar leraar was.’

Hunter keek haar aan.

Haar ogen werden melancholiek. ‘Hij gaf filosofie.’

‘Mr Gellar?’ vroeg Hunter. ‘Mr Anton Gellar?’

Plotseling stond ze hem weer helder voor de geest: een klein meisje, mollig, donker haar, wangen vol sproeten en een glimmende beugel. Hij herinnerde zich dat hij haar een paar keer had gesproken toen hij veertien of vijftien was. Ze was vreselijk verlegen, maar heel slim en aardig.

‘Dat is hem,’ antwoordde Alice. ‘Mr Gellar was mijn vader. Herinner je je hem nog?’

‘Hij was een fantastische leraar.’

Alice keek naar haar voeten. ‘Ik weet het.’

‘Je hebt je haar geverfd.’

Alice lachte. ‘Ik ben al meer dan vijftien jaar blond.’

‘Je sproeten zijn weg.’

Ze keek Hunter met een verheugde uitdrukking aan, alsof ze wilde zeggen: je kent me nog wel! ‘Nee, ik heb ze nog steeds. Alleen verborgen onder een kleurtje en deskundige make-up. De beugel is wel definitief weg, en ik ben behoorlijk wat afgevallen.’ Alice nam nog een slokje bier. ‘Mijn vader was echt trots op je. Volgens mij was je zijn beste student ooit.’

Hunter zei niets.

‘Ik heb gehoord dat je met een beurs naar Stanford University bent gegaan en ook daardoorheen bent gevlogen. Je bent op je drieëntwintigste gepromoveerd in criminele gedragsanalyse en psychobiologie.’

Nog steeds stilte.

‘Dat is zelfs voor een Mirman-student indrukwekkend. Mijn vader zei altijd dat je vast president van de Verenigde Staten zou worden, of een of andere wetenschapper. In elk geval een beroemd iemand.’ Ze leunde op haar andere been. ‘Maar kennelijk wilde je liever de spanning van het jagen op psychopaten, hè?’

Geen antwoord.

‘Je sloeg ook vijf uitnodigingen af om bij de FBI te komen werken. Maar je proefschrift werd, en is nog steeds, verplichte kost op hun seriemoordenaarsafdeling.’ Ze keek weer naar Hunters afstudeerfoto. ‘Toen ik aan Mirman afstudeerde, ben ik naar MIT gegaan.’

De meeste mensen zouden die woorden met onverholen trots hebben uitgesproken. Het Massachusetts Institute of Technology is de prestigieuste en beroemdste onderzoeksuniversiteit van de VS, en waarschijnlijk van de wereld. Alice leek zich er bijna voor te schamen.

‘Ik ben gepromoveerd in elektrotechniek en computerwetenschappen.’

‘Maar kennelijk wilde je liever de spanning van het werken als onderzoeker voor het Openbaar Ministerie in Los Angeles, hè?’

Alice grinnikte. ‘Touché. Eerlijk gezegd had ik er genoeg van om systemen te hacken voor de overheid. Dat deed ik hiervoor.’

‘Een speciale tak van de overheid?’

Nu was Alice degene die niets zei.

Hunter drong niet aan. ‘Maar in feite werk je nog steeds voor de overheid.’

‘In zekere zin,’ gaf ze toe. ‘Maar het doel is anders.’

‘Nobeler?’

Ze aarzelde even. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

‘Maar je hackt nog steeds systemen.’

Alice hield subtiel maar charmant haar hoofd schuin. ‘Soms. En mijn excuses, want daardoor weet ik zoveel over je. En over wat je hebt gedaan na Mirman. Toen Bradley zei dat ik met rechercheur Robert Hunter zou gaan samenwerken, kwamen al die herinneringen aan Mirman weer boven. Ik wilde gewoon per se weten wat je sindsdien had gedaan.’

‘Heb je de FBI-database gehackt?’ vroeg Hunter. Het feit dat hij precies vijf uitnodigingen van de FBI had afgeslagen was bepaald geen openbare informatie.

‘Niet al hun bestanden worden onder de veiligste encryptiealgoritmes bewaard,’ zei Alice. ‘Best weinig zelfs. Het is niet zo moeilijk om een systeem binnen te komen als je weet wat je doet. Eenmaal binnen is het een kwestie van weten hoe je moet navigeren.’

‘En ik vermoed dat jij een vrij goede navigator bent.’

Alice haalde haar schouders op. ‘Iedereen is ergens goed in.’

Hunter dronk zijn glas leeg. ‘Hoe gaat het met je vader?’

Ze keek hem bedroefd aan. ‘Hij is niet meer onder ons.’

‘Het spijt me dat te horen.’

‘Het is alweer tien jaar geleden, maar toch bedankt.’ Haar blik gleed naar een andere foto, die van Hunter als jongetje van misschien tien of elf jaar oud, dacht ze. Korte broek, dunne beentjes, wit T-shirt, magere armen en veel te lang steil haar. Precies zoals ze zich hem herinnerde. ‘Vroeger was je een beetje een nerd, en zo dun als een stokpoppetje. Je bijnaam was –’

‘Tandenstoker,’ vulde Hunter in.

‘Klopt. En nu ben je een soort Hulk.’ Haar ogen bleven rusten op zijn borstkas. ‘Wat til je aan gewichten, de hele sportschool?’

Hunter zei niets.

‘Weet je,’ zei Alice met een lichte hoofdbeweging, ‘het verbaast me niets dat je bij de politie bent gegaan.’

‘Hoezo niet?’

Alice nam een langzame slok bier. ‘Omdat je altijd mensen wilde helpen en beschermen.’

Hunter keek haar vragend aan.

‘Mijn beste vriend op school was een jongen die Steve MacKay heette. Herinner je je hem nog? Dikke bril, blonde krullen, nog ieler en verlegener dan jij. Op school noemden ze hem Spaghettisliert.’

Hunter knikte. ‘Ja, hem herinner ik me nog wel.’

‘Weet je nog dat je een keertje na school voor hem opkwam?’

Geen antwoord.

‘Hij was onderweg naar huis toen een paar straten bij Mirman vandaan drie oudere straatjongens hem begonnen lastig te vallen. Ze wilden zijn nieuwe tennisschoenen en zijn geld afpakken. Toen verscheen jij uit het niets, gaf een van hen een klap in zijn gezicht en zei tegen Steve dat hij moest wegrennen.’

‘Ja, dat weet ik nog,’ zei Hunter na een korte stilte.

Alice glimlachte wat ongemakkelijk. ‘Ze sloegen je finaal in elkaar. Wat haalde je in je hoofd? Dacht je dat je tegen drie grotere, sterkere jongens op kon?’

‘Het werkte wel. Het plan was om hun aandacht van die jongen af te leiden zodat hij weg kon komen.’

‘En toen?’

Hunter keek weg. ‘Oké, je hebt gelijk, het plan was niet zo goed doordacht, maar het werkte wel. Ik wist dat ik die paar klappen wel kon hebben. Die andere jongen niet.’

Alice glimlachte opnieuw, maar nu vol tederheid. ‘Steve verstopte zich achter een auto en zag alles. Hij zei dat je weigerde te blijven liggen. Ze sloegen je tegen de grond en jij stond weer op. Toen sloegen ze je weer neer en stond je weer op, bloedend en wel. Steve zei dat de jongens het na de vierde of vijfde keer gewoon opgaven en wegliepen.’

‘Maar goed ook. Ik weet niet of ik het nog veel langer had volgehouden.’ Hunter draaide zijn hoofd om Alice zijn linkeroor te laten zien en klapte de bovenste helft om. ‘Dit litteken is van dat pak slaag. Ze scheurden bijna mijn oor eraf.’

Alice keek naar het bobbelige litteken langs de rand van Hunters oor. ‘Je zat in je laatste jaar en ving de klappen op voor iemand die je nauwelijks kende. Een jongen die twee klassen lager zat. Ik kan echt niemand bedenken die dat gedaan zou hebben.’

Hunter zweeg, en Alice kon niet zien of het uit verlegenheid was of niet.

‘Weet je,’ zei ze uiteindelijk. ‘Hoewel je een broodmagere nerd was die zich kleedde als een mislukte rocker, waren veel meisjes op Mirman verliefd op je.’

‘Jij ook?’ vroeg Hunter, haar indringend aankijkend.

Alice beet op haar onderlip en keek weg. ‘Je hebt gelijk. We moeten gaan slapen.’ Ze dronk haar glas in één teug leeg, pakte haar aktetas en liep naar de deur.

‘Ik zie je op kantoor,’ zei Hunter.

Alice reageerde met een eenvoudige glimlach.
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Hoofdinspecteur Blake stond met halfopen mond naast Garcia, haar blik gefixeerd op de schaduwbeelden op de muur. Dit was de eerste keer dat ze ze zag.

‘Dit kan niet waar zijn,’ zei ze na een lange stilte.

Garcia zei niets.

‘Ga je me vertellen dat een of andere maniakale moordenaar heeft ingebroken in het huis van een openbaar aanklager in Los Angeles, hem in stukken heeft gesneden, zijn afgehakte lichaamsdelen bijeen heeft gebonden tot een of ander wanstaltig bouwwerk, alleen maar om de schaduw van een hond en een vogel op de muur te kunnen projecteren?’

Hunter kwam binnenlopen. ‘Het zijn een coyote en een raaf.’ Hij had ruim vier uur geslapen, wat voor hem al heel wat was.

‘Wat?’ Blake draaide zich naar hem om. ‘Waar heb je het over, Robert? En maakt het uit wat het precies zijn?’

‘Ook goedemorgen, hoofdinspecteur.’

Ze wees op de replica en vervolgens op de schaduwfiguren op de muur. ‘Ziet dit eruit als een goede morgen?’

Garcia tuurde met samengeknepen ogen naar de schaduwfiguren. ‘Een coyote en een raaf?’

Hunter trok zijn jas uit en zette zijn computer aan.

‘Hoe heb je dat ontdekt?’ vroeg Garcia.

‘Heb ik niet gedaan. Alice heeft het ontdekt.’

Alsof het een teken was, kwam op dat moment Alice Beaumont het kantoor binnenlopen. Haar haar zat weer in dezelfde strakke paardenstaart als de dag ervoor, maar deze keer had ze haar look aangevuld met een duur uitziende designerzonnebril. Ze droeg een perfect passend lichtgrijs pak met een witte satijnen blouse en een verfijnd witgouden kettinkje.

Alle blikken schoten naar haar.

Ze bleef staan toen ze de verhitte blikken op zich gericht voelde. ‘Goede… morgen… iedereen. Heb ik iets verkeerd gedaan?’

‘Ik zei net dat jij hebt ontdekt dat de schaduwfiguren een coyote en een raaf zijn,’ zei Hunter. ‘Misschien kun jij de betekenis erachter uitleggen.’

Alice zette haar aktetas naast haar tijdelijke bureau en vertelde hoofdinspecteur Blake en Garcia alles over wat ze de avond ervoor had ontdekt. Toen ze klaar was, viel er even een bedachtzame stilte.

‘Klinkt logisch,’ beaamde Garcia uiteindelijk.

Blake sloeg haar armen over elkaar, nog steeds niet overtuigd.

‘Als de moordenaar Derek een leugenaar vond,’ ging Alice verder, ‘dan moet het, om dit soort wraak te ontketenen, naar mijn idee te maken hebben met iets wat tijdens een zaak van hem is gebeurd. Iemand die volgens de moordenaar door een leugen in de gevangenis of zelfs in de dodencel is beland. Iemand die volgens de moordenaar onschuldig was. Of misschien wel, zoals Robert suggereerde, een leugen waardoor iemand juist niet de gerechtigheid kreeg die hij of zij volgens de moordenaar verdiende. De moordenaar voelde zich verraden door het systeem en door Derek in het bijzonder.’

Blake liet dit even bezinken. ‘En hebben we al namen? Iemand die Derek Nicholson achter slot en grendel heeft gekregen en die in deze theorie zou passen?’ Haar blik ging weer naar Alice.

‘Nog niet.’ Alice deinsde niet terug voor de harde blik van de hoofdinspecteur. ‘Maar voor het eind van de dag wel.’

‘Maak daar maar het eind van de ochtend van,’ beet Blake haar toe. ‘Bradley zei dat jij de beste was die hij had, dus wees de beste.’ Ze gooide de LA Times van die ochtend op Hunters bureau. De kop luidde: HORRORSCULPTUUR. POLITIEAGENT VERMOORD EN IN STUKKEN GEHAKT.

Hunter las het artikel vluchtig door. Er stond in dat Nashorns kajuit onder het bloed zat, dat zijn onthoofde en in stukken gehakte lichaam op een stoel bij de deur stond, en dat er met zijn lichaamsdelen een grotesk, misselijkmakend beeldhouwwerk was gemaakt. Er stond ook dat er harde heavy metal aan stond. Meer details werden er niet gemeld.

‘Het was gisteravond laat op het journaal en vanmorgen vroeg ook weer.’ Blake ijsbeerde door de kamer. ‘Toen ik vanmorgen wakker werd, zag ik een verslaggever en een fotograaf praktisch voor mijn huis kamperen. Ik meen het, zodra ik erachter kom welke agent ter plaatse deze informatie naar de pers heeft gelekt, mag hij de rest van zijn loopbaan afval prikken.’

‘Ik denk niet dat een agent dat verhaal heeft gelekt, hoofdinspecteur,’ zei Hunter.

‘Wie dan wel? De vrouw van de boot verderop die het lichaam heeft gevonden?’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Die was gisteravond te overstuur om met iemand te praten. Het kostte me een halfuur om het kleinste beetje informatie uit haar te krijgen. Haar onderbewuste begon de herinnering al te blokkeren. Het enige wat ze zich nog herinnerde was het bloed. En er was een agent bij haar tot ze een kalmeringsmiddel kreeg en in slaap viel. Er hebben geen verslaggevers met haar gesproken.’

‘Nou, ze hebben toch met iemand gesproken.’

‘Waarschijnlijk met de bewaker van de jachthaven die vannacht dienst had.’ Hunter pakte zijn notitieboekje. ‘Ene Curtis Lodeiro, vijfenvijftig jaar oud. Woont in Maywood. Leanne Ashman rende in paniek van de boot van Nashorn naar de bewaker van de jachthaven. Terwijl zij het alarmnummer belde, ging Mr Lodeiro kijken. Hij heeft de plaats delict beter kunnen bekijken dan zij.’

‘Wat een toestand. Ik was nog niet uit bed of Bradley hing al aan de lijn. Daarna werd ik gebeld door Nashorns hoofdinspecteur, en daarna door de korpschef. Nu de pers als een roedel hongerige wolven om dit verhaal heen cirkelt, is de druk om resultaten in dit onderzoek te behalen opgehoogd tot alarmfase één. En iedereen wil nú antwoorden. Als deze moordenaar aandacht wil, dan kan hij die krijgen. Iedere agent in deze stad kan zijn bloed wel drinken.’
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Alice pakte de krant van Hunters bureau en las het artikel door. ‘Dit is allemaal speculatie,’ zei ze, de gespannen stilte verbrekend die was gevolgd op de woorden van de hoofdinspecteur. ‘Puur giswerk. Er staan twee foto’s bij: eentje van de buitenkant van de boot en een kleurenfoto van Andrew Nashorn. Geen citaten van getuigen of rechercheurs. Geen interviews. De details, als je ze zo kunt noemen, zijn op zijn zachtst gezegd magertjes.’

‘Bedankt, dat zien wij ook wel,’ kaatste Blake geërgerd terug. ‘Speculatie of niet, dat doet niets af aan het feit dat er een verhaal in de media is gekomen. Het is nu algemeen bekend. Meer hebben mensen niet nodig om in paniek te raken. Ze hebben geen bewijs nodig. Ze hoeven het alleen maar in de krant te lezen of op tv te zien. Nu wil iedereen antwoorden van ons hebben, en zoals altijd willen ze die metéén.’

Daar had Alice geen antwoord op. De hoofdinspecteur had gelijk. Ze had het vaak genoeg gezien in de rechtbank. Advocaten bestookten de juryleden met uitspraken waarvan ze wisten dat de tegenpartij er bezwaar tegen zou maken, wat door de rechter toegekend werd en waardoor de uitspraken vervolgens uit het verslag werden geschrapt. Maar dan was het al te laat. Het was gezegd. Geschrapt of niet, de juryleden hadden het gehoord. En meer was er niet nodig om hun gedachten in de richting te sturen die de advocaat wilde.

Blake keek naar Hunter. ‘Oké, vertel op, Robert. Als je gelijk hebt over die schaduwfiguren, dan betekent het dat Nashorns boot ons iets nieuws heeft opgeleverd.’

Hunter keek naar Garcia, die nu bij het fotobord stond en de nieuwe foto’s van de plaats delict in groepjes bij elkaar aan het hangen was.

‘Inderdaad,’ antwoordde Garcia.

Blake en Alice kwamen dichterbij en bekeken elke foto die Garcia op het grote witte magneetbord hing. Op de foto’s stonden de kajuit, het bloed op de muren en de vloer, het lichaam op de stoel, Nashorns hoofd op de salontafel en de nieuwe sculptuur op de bar.

‘Lieve help!’ Alice drukte haar vingertoppen tegen haar lippen. Ondanks haar afschuw was ze te gebiologeerd om weg te kijken.

Blake bekeek de foto’s met een deskundige blik, elk detail in zich opnemend. In haar lange carrière had ze misdaad en moord in alle soorten en maten meegemaakt, maar na wat ze de afgelopen drie dagen had gezien, was haar idee van het kwaad naar een heel nieuw niveau getild. Het kwaad wist zichzelf telkens weer opnieuw uit te vinden.

Haar blik bleef rusten op het groepje foto’s van de nieuwe sculptuur: armen, handen, vingers en voeten, bedekt met bloed; in stukken gesneden en weer in elkaar gezet op een ogenschijnlijk onsamenhangende en gruwelijke manier.

‘Heeft de moordenaar weer draad en superlijm gebruikt?’ Alice bestudeerde de rechterfoto op het bord.

‘Ja,’ bevestigde Garcia.

‘Maar geen bericht op de muur deze keer.’

‘Daar was geen reden voor,’ zei Hunter. ‘Het bericht dat op Derek Nicholsons muur werd achtergelaten hield niet direct verband met de gepleegde misdaad. Het was een spontane actie.’

‘Oké, daar kan ik inkomen, maar waarom zou hij het doen?’ hield Alice vol. ‘Waarom zo’n bericht achterlaten? Gewoon om dat arme meisje een trauma te bezorgen?’

‘Die boodschap was niet alleen voor de verpleegster bedoeld.’

Alice knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’

‘Die was ook voor ons bedoeld.’

‘Wat?’ Blake draaide eindelijk haar rug naar het bord. ‘Waar heb je het in godsnaam over, Robert?’

‘Vastberadenheid, volharding, doelgerichtheid,’ begon Hunter, maar hij ging niet verder.

‘Blijf praten, meesterbrein,’ drong de hoofdinspecteur aan. ‘Ik laat het je wel weten als wij het ook snappen.’

Hunter was gewend aan het sarcasme van de hoofdinspecteur. ‘Het was zijn manier om ons te vertellen dat niets hem zou hebben tegengehouden, hoofdinspecteur,’ verduidelijkte hij. ‘En dat als een volkomen onschuldig persoon hem had betrapt en zijn doel op welke manier dan ook in gevaar had gebracht, hij haar ook zou hebben vermoord. Zonder wroeging. Zonder schuldgevoel. Zonder aarzeling.’

‘Het bevestigt dat de moord op Nicholson niet willekeurig was,’ nam Garcia het over. ‘Robert zei het al: doel. Dat had onze moordenaar zeker: Derek Nicholson vermoorden en zijn lichaamsdelen gebruiken om zijn morbide kunstwerk te maken. De verpleegster was geen onderdeel van het plan en ze bracht zijn doel niet in gevaar. Dat had ze wel gedaan als ze het licht had aangedaan.’

‘En dit vertelt ons ook iets anders belangrijks,’ zei Hunter weer. ‘Namelijk dat deze moordenaar niet snel in paniek raakt.’

‘Hoezo?’ vroeg Alice.

‘Juist omdat hij haar niet heeft vermoord.’ Hij liep naar het raam en strekte zijn stijve armen en rug. ‘Toen de moordenaar de verpleegster die avond weer het huis binnen hoorde komen, had hij genoeg zelfbeheersing om te stoppen waar hij mee bezig was, het licht in Nicholsons kamer uit te doen en te wachten. Haar lot lag in haar handen, niet in de zijne.’

De hoofdinspecteur kreeg het door. ‘Terwijl de meeste daders die door een derde partij verrast worden haar in paniek zouden doden, of op de vlucht zouden slaan zonder af te maken waar ze aan begonnen waren.’

‘Correct. Het bericht op de muur was niet gepland. Het was een ingeving. Maar de moordenaar zag het als een kans om ons te waarschuwen voor zijn vastberadenheid, zijn doelgerichtheid, hoe traumatisch de boodschap ook was.’ Hunter duwde het raam open. ‘Dat realiseerden we ons eerst niet, omdat we niet konden weten dat hij opnieuw zou toeslaan.’

‘Deze man is zeer zelfverzekerd, en zal ook niet nalaten dat te laten zien,’ Garcia hing de laatste foto op het bord. ‘Gisteravond besloot hij, in plaats van een geschreven boodschap, ons te laten zien dat hij ook gevoel voor humor heeft.’

‘Het heavymetalnummer dat hij aanzette,’ vulde Blake aan.

Alice kermde. ‘Dat las ik in het artikel. Wat was dat?’

‘De moordenaar liet de stereo in Nashorns boot op vol volume aan staan,’ legde Garcia uit. ‘Hij liet steeds hetzelfde liedje afspelen.’

Ze schudde lichtjes haar hoofd. ‘En wat is daar grappig aan?’

‘Het nummer dat de moordenaar koos, heette “Falling to Pieces”,’ zei Hunter tegen haar.

‘En het refrein gaat over iemand die in stukken uiteenvalt, en vraagt om weer in elkaar gezet te worden,’ voegde Garcia eraan toe.

Alice viel even stil.

‘Dus hij lacht ons vierkant uit,’ zei Blake, leunend tegen Garcia’s bureau, met woede in haar stem en een stalen blik. ‘Niet alleen is deze dader gestoord genoeg om een officier van justitie en een agent te vermoorden, maar hij is ook brutaal genoeg om ons te bespotten met op muren geschreven boodschappen, liedjes met een dubbele betekenis, sculpturen gemaakt van het vlees van zijn slachtoffers en schaduwfiguren. Hij maakt er zijn eigen verdomde privécircus van.’ Haar ogen schoten vuur. ‘En wij zijn de clowns.’

Niemand zei iets.

Alice keek weer naar de foto’s op het magneetbord. ‘Wat zag je toen je hierop scheen?’ Ze wees op een foto van de nieuwe sculptuur. ‘Je hebt vast niet gewacht tot het lab weer een replica heeft gemaakt om erachter te komen. Je hebt gisteravond gekeken, toch?’

‘Ja.’

‘Wat hebben jullie gezien?’ vroeg Blake. ‘Schaduwfiguren van de vier ruiters van de Apocalyps?’

Garcia liep naar zijn bureau, pakte een bruine A4-envelop en haalde er een foto uit. Hij draaide hem om en liet hem aan iedereen zien. ‘We zagen dit.’
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Garcia liep naar het fotobord en hing de nieuwe foto onder de foto’s van de sculptuur die in Andrew Nashorns boot was gevonden.

Precies tegelijkertijd hielden hoofdinspecteur Blake en Alice allebei hun hoofd schuin en knepen ze hun ogen samen, alsof ze het hadden afgesproken.

‘We schenen met een forensische werklamp op de nieuwe sculptuur om de schaduwen op de muur te werpen,’ legde Hunter uit. ‘Zo lukte het ons om de schaduwen te fotograferen. Er was geen flits nodig. Het duurde even om de juiste hoek te vinden. In feite heeft de moordenaar ons laten zien hoe we precies moesten kijken; hij liet een aanwijzing achter.’

Blake en Alice leken maar half naar Hunter te luisteren. Voor hen was de hele wereld verdwenen en bleef alleen de foto over die Garcia zojuist op het bord had gehangen.

De hoofdinspecteur was de eerste die iets zei. Haar woorden kwamen er langzaam en vertwijfeld uit. ‘Wat is dit in godsnaam?’

Hunter sloeg zijn armen over elkaar en keek opnieuw naar het schaduwbeeld dat door zijn hoofd spookte sinds hij het gisteravond voor het eerst had gezien. ‘Waar vind je het op lijken, hoofdinspecteur?’

Ze haalde diep adem. Door de manier waarop Andrew Nashorns armen samengebonden waren, met de binnenkanten van de polsen tegen elkaar en de handen geopend, alsof ze een bal wilden vangen, ontstond er een silhouet op de muur dat leek op een vervormd gezicht. De duimen, die gebroken en verwrongen naar boven wezen, vormden kromme hoorns die uit zijn hoofd groeiden.

‘Als een of andere reusachtige monsterkop met hoorns of zoiets. Misschien een soort duivel.’ De hoofdinspecteur kneep haar ogen nog verder samen en schudde ongelovig haar hoofd bij het zien van de schaduwbeelden van de vier figuren die werden gecreëerd door alle afgehakte vingers twee aan twee aan elkaar te binden.

De manier waarop de moordenaar de figuren vakkundig had uitgesneden, rond en dik aan de bovenkant, gebogen in het midden en dun aan de onderkant, en ze vervolgens in relatie tot de lichtbron had geplaatst, was betoverend. Een kunstwerk van een gestoorde genie. Met het licht vanuit die specifieke hoek leken de schaduwen van de twee rechtopstaande figuren op twee staande mensen, van opzij gezien. De schaduwen van de twee liggende figuren leken ook op twee mensen die op elkaar op de grond lagen.

‘En wat is deze duivel aan het doen?’ vroeg Blake. ‘Kijkt hij naar vier mensen? Twee staand en twee liggend?’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Je ziet precies hetzelfde als wij, hoofdinspecteur.’

Blake werd ongedurig. ‘Mooi is dat! En wat betekent al deze onzin precies?’

‘Weer een raadsel in een raadsel.’ Garcia liep terug naar zijn bureau.

‘We weten het nog niet, hoofdinspecteur,’ gaf Hunter toe. ‘We hebben nog geen tijd gehad om het beeld en de mogelijke betekenissen te analyseren en te onderzoeken. We hebben dit pas gisteravond gevonden, hè?’

‘De schaduw die op een hoofd met hoorns lijkt, kan de moordenaar zelf voorstellen,’ opperde Alice, op de foto wijzend en ieders aandacht trekkend. ‘Daarom is hij zoveel groter dan de vier andere figuren. De kromme duimen die de hoornschaduwen maken, en waardoor het op een duivelskop lijkt, staan duidelijk voor het kwaad. Misschien gelooft hij dat hij bezeten is door een kwaadaardig wezen of zo.’ Ze haalde haar schouders op en bekeek de rest van het beeld. ‘En de reden dat hij op die vier andere figuren neerkijkt, zou kunnen zijn dat ze zijn…’ Haar stem stokte en ze huiverde bij de gedachte die door haar hoofd ging.

‘…slachtoffers zijn,’ maakte Hunter de zin voor haar af.

Blake verslikte zich bijna. ‘Wacht even. Zeg je nou dat dit nieuwe raadsel, dit nieuwe schaduwbeeld, mogelijk de moordenaar en zijn plan weergeeft?’ Haar stem had nog steeds een geërgerd randje.

Hunter draaide zijn handpalmen omhoog en haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, we weten het nog niet, hoofdinspecteur.’

‘Maar het lijkt wel logisch, toch?’ drong Alice aan. ‘Misschien liggen er daarom al twee figuren op de grond. Kijk maar.’ Ze liep op de foto af en wees het aan. ‘Die twee zouden de twee slachtoffers kunnen voorstellen die we al hebben: Derek Nicholson en Andrew Nashorn. Misschien vertelt hij ons dat hij er nog twee op het oog heeft. Daar hadden jullie het net over, toch?’ Ze richtte zich tot hoofdinspecteur Blake. ‘Dat deze moordenaar zo arrogant is dat hij het onderzoek belachelijk maakt met boodschappen, liedjes, sculpturen en schaduwfiguren. Waarom zou hij dan niet zo brutaal zijn om ons te vertellen dat hij nog twee slachtoffers wil maken? We weten dat hij veel zelfvertrouwen heeft. We weten dat het een blaaskaak is.’ Ze tikte met haar wijsvinger op de grote foto van het hoofd met hoorns. ‘We weten dat hij denkt dat hij niet te stoppen is.’

De hoofdinspecteur stak haar hand op om Alice het zwijgen op te leggen. ‘Rustig aan, professor Zonnestraal. Gisteren, bij de eerste sculptuur, vroeg je je af of de moordenaar misschien zo waanzinnig is dat hij denkt dat hij God is. En nu denken we dat hij van gedachten is veranderd en hij ons vertelt dat hij de duivel is? De personificatie van het kwaad? Het gaat wel alle kanten op.’

‘Ik weet vrij zeker dat ik dit al eerder heb gezegd,’ onderbrak Hunter haar, nu wat fermer, ‘maar we weten nog niet wat de betekenis achter die schaduwbeelden is, hoofdinspecteur. Dit is allemaal puur giswerk, uitsluitend op grond van onze eigen fantasie en interpretatie. Zelfs wat we over de schaduwbeelden van de eerste sculptuur denken te weten, kan verkeerd zijn. We kunnen het gewoon niet zeker weten.’

‘Zoek dan tot je het wél zeker weet,’ blafte de hoofdinspecteur, en ze liep naar de deur. ‘En geef me iets concreters dan dit verdomde giswerk.’ Ze keek kwaad naar Alice. ‘En ga jij nou maar aan de slag met die lijst met namen, mevrouw de toponderzoekster.’ Ze beende de kamer uit en liet de deur met een klap achter zich dichtvallen.

Een fractie van een seconde later rinkelde de telefoon op Hunters bureau, en Hunter nam op. ‘Rechercheur Hunter.’

Hij luisterde ongeveer tien seconden, waarna hij zijn wenkbrauwen zo hard fronste dat ze elkaar bijna raakten. ‘Ik kom eraan.’
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Het hoofdbureau van politie van Los Angeles was sinds 1954 gevestigd in het beroemde Parker Center-gebouw aan 150 North Los Angeles Street. In 2009 verhuisde de hele organisatie naar een nieuwe locatie van een kleine vijftigduizend vierkante meter, net ten zuiden van het stadhuis. In het nieuwe gebouw waren meer dan tien verschillende divisies gehuisvest, waaronder Zedendelicten, Jeugdcriminaliteit, Financiële Misdrijven, Narcotica en de divisie Roofovervallen en Moord. Geen wonder dat het in de ontvangsthal altijd een drukte van belang was met zowel burgers als agenten.

Toch had Hunter haar al snel in het vizier. Olivia Nicholson zat in de rij plastic stoeltjes bij de grote glazen toegangsdeuren. Met haar conservatieve zwarte chiffon jurk en zwarte pumps met naaldhakken stak ze als een heldere laserstraal af tegen de rest van het publiek, dat er een stuk minder verzorgd uitzag. Op haar kleine, puntige neus rustte een grote zonnebril.

‘Miss Nicholson.’ Hunter stak zijn hand uit.

Ze stond op, maar nam zijn hand niet aan. ‘Rechercheur, kan ik u even spreken?’ Ze probeerde zo beheerst mogelijk te klinken.

‘Natuurlijk.’ Hunter liet zijn hand zakken en keek snel de hal door. ‘Als u even meeloopt, zoek ik een rustig plekje voor ons.’ Hij leidde haar door de menigte en zette met zijn beveiligingspas een van de magnetische draaihekken op groen, waardoor ze verder het gebouw in konden. Zodra ze een lift in stapten, schoof Olivia haar zonnebril op haar hoofd, waarmee ze haar losse blonde haar naar achteren trok. Haar ogen waren nog steeds bloeddoorlopen. Hunter concludeerde dat dit kwam door een combinatie van huilen en slaapgebrek. De donkere kringen onder haar ogen waren vakkundig verborgen met make-up, maar ze zag er nog steeds afgepeigerd uit. Het vrat aan haar om niet te weten wie de moordenaar van haar vader was, dat kon Hunter zien.

Hij drukte op de knop voor de eerste verdieping, waar zich de persconferentie- en vergaderzalen bevonden. Met het fotobord, de nagebouwde sculptuur en de dossiers die overal verspreid lagen, was zijn kantoor beslist verboden terrein. De verhoorkamers op de tweede verdieping waren te sinister, met hun metalen tafels, kale muren, grote spiegels en geen ramen. De grote persconferentiezaal of een van de kleinere vergaderzalen was een veel betere optie.

Ze stapten de lift uit en kwamen in een lange, brede en helder verlichte gang. Hunter ging voorop en probeerde de deur van de eerste vergaderzaal rechts. Hij was niet op slot en de zaal was leeg. Hij deed het licht aan en liet Olivia binnen.

Hij wees haar op een van de vijf stoelen rond de kleine ovale tafel. ‘Wat kan ik voor u doen, Miss Nicholson?’

Olivia ging niet zitten. Ze ritste haar handtas open, pakte de ochtendkrant eruit en legde hem op tafel. ‘Is dit wat er met mijn vader is gebeurd?’ Haar onderste oogleden leken op dammen die een stortvloed aan tranen tegenhielden, en het was een kwestie van seconden voordat ze het zouden begeven. ‘Heeft degene die hem heeft vermoord zijn lichaamsdelen gebruikt om een soort ziek beeldhouwwerk te maken?’

Hunter liet zijn handen zakken en zei beheerst: ‘Dit artikel gaat niet over de moord op uw vader.’

‘Maar wel over een vergelijkbare moord,’ kaatste Olivia scherp terug. ‘Een moord die u volgens dit artikel onderzoekt. Is dat waar?’

Hunter bleef haar aankijken. ‘Ja.’

‘De officier van justitie heeft me verzekerd dat iedereen er alles aan doet om het monster dat mijn vaders huis is binnengedrongen voor het gerecht te brengen. Hij heeft me verzekerd dat de rechercheurs op deze zaak de beste van het korps zijn en dat ze zich uitsluitend bezighouden met het onderzoek naar de moord op mijn vader. Dus de enige logische conclusie is dat deze moorden verband houden.’ Ze zocht in Hunters gezicht naar een antwoord, maar vond er geen. ‘En houd me niet voor de gek met het verhaal dat u mij en mijn zus laatst die vragen over beeldhouwkunst stelde omdat u een stuk metaal van een gebroken beeldje in mijn vaders huis had gevonden.’

Hunters gezicht verraadde niets, maar hij wist dat het spel uit was. ‘Gaat u alstublieft zitten, Miss Nicholson.’ Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ging over tot Fase Eén in de omgang met iemand die overmand wordt door emoties: zet eenvoudige, makkelijk uitvoerbare stappen om de angst van de ander te verminderen. Laat hem of haar indien mogelijk zitten; een zittende houding is altijd meer ontspannen dan een staande, zowel fysiek als emotioneel.

‘Alstublieft,’ drong Hunter aan.

Olivia ging eindelijk zitten.

Hunter liep naar de waterkoeler in de hoek, vulde twee plastic bekertjes met ijskoud water en zette ze op tafel, waarna hij tegenover haar ging zitten.

Fase Twee was om de ander iets te laten drinken. Dit zette het spijsverteringsstelsel aan het werk, waardoor het lichaam een extra activiteit had om zich mee bezig te houden en afgeleid werd van een naderende paniekaanval. Een koud drankje op een warme dag koelt het lichaam af, wat een geruststellend gevoel is.

Hunter nam als eerste een slokje water om het goede voorbeeld te geven.

Enkele seconden later deed Olivia het ook.

‘Mijn excuses als ik de indruk heb gewekt dat ik tegen jullie loog,’ zei Hunter, het oogcontact vasthoudend. ‘Dat was echt niet mijn bedoeling.’

‘Maar u hebt wel degelijk gelogen over dat stukje van een beeldhouwwerk dat in mijn vaders kamer was gevonden.’ Haar woorden klonken gekweld.

Hunter knikte. ‘Mensen zijn bij het verwerken van hun verdriet nooit gebaat bij het kennen van de details van een plaats delict, of de exacte wreedheden die psychopaten hebben begaan. Het heeft zelfs vaak het tegenovergestelde effect. U moet me wat dat betreft vertrouwen, Miss Nicholson. Ik heb dit al vele malen meegemaakt. Dat ik u en uw zus die dag ondervroeg, was voor jullie al moeilijk genoeg. Ik had geen reden om jullie verdriet te vergroten. Jullie antwoorden zouden niet anders geweest zijn als ik jullie de waarheid over de sculptuur had verteld.’

Olivia nam nog een slokje water, zette het bekertje weer neer en bleef ernaar kijken, duidelijk nadenkend over haar volgende woorden. ‘Wat was het?’ vroeg ze uiteindelijk.

Hunter trok een gezicht alsof hij het niet begreep.

‘Wat voor sculptuur was het? Wat was gemaakt met mijn vaders…’ Ze kon de zin niet afmaken. De tranen sprongen weer in haar ogen.

‘Niets herkenbaars,’ antwoordde Hunter. ‘Het was een vormloos geval.’

‘Zat er een betekenis achter?’

Het laatste wat Hunter wilde was Olivia’s verdriet nog groter maken, maar hij zag geen uitweg: hij moest weer liegen. Hij kon het onderzoek niet in gevaar brengen, en hij had geen bewijs dat wat Alice had gevonden de werkelijke betekenis achter de schaduwfiguren was. ‘Als die er is, hebben we die nog niet gevonden.’
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Olivia bestudeerde Hunters gezicht. Ze keek met haar grote groene ogen vijf seconden lang in de zijne en besloot hem toen te geloven. Ze pakte haar bekertje, maar bracht het niet naar haar mond. Gewoon een nerveuze reactie om haar handen niet te laten trillen. Het werkte niet.

‘Ik heb al dagen niet geslapen.’ Olivia keek weg en vond een neutrale plek op de muur achter Hunter, waar haar blik even op bleef rusten. ‘Ik blijf liever wakker dan dat ik mijn ogen dichtdoe en mijn dromen moet ondergaan.’

Hunter zei niets. Hij betwijfelde of het Olivia enige troost zou bieden als ze wist dat hij al bijna zijn hele leven zo leefde.

‘We wisten dat papa niet lang meer te leven had, en hoe moeilijk het ook was, ik dacht dat Allison en ik erop voorbereid waren.’ Ze schudde haar hoofd, en haar onderlip trilde. ‘Kennelijk waren we er toch niet zo goed op voorbereid als we dachten. Maar om er zó achter te komen wat er echt gebeurd is.’ Ze schoof de krant naar Hunter toe en zei verder niets.

‘Nogmaals, het spijt me,’ zei Hunter zonder een blik op de krant te werpen. ‘Ik moest een besluit nemen. En dat heb ik genomen op basis van mijn ervaring in het omgaan met families die rouwen om iemand die vermoord is.’ Hij zei het op een milde, niet neerbuigende toon, en Olivia leek dat te accepteren.

‘Wat er gisteren is gebeurd…’ Haar blik schoot naar de krant op tafel en toen weer naar Hunter. ‘Is er inderdaad een verband?’

Ze bracht met haar vraag iets te berde waar Hunter gewoonweg niet omheen kon.

‘Op basis van wat we tot nu toe weten, geloven we dat beide misdaden door dezelfde persoon zijn gepleegd, ja,’ antwoordde hij, en hij zei er snel achteraan: ‘U hebt het artikel kennelijk gelezen.’ Hij knikte naar de krant.

‘Ja.’

‘Zegt de naam Andrew Nashorn u iets?’

‘Nee.’ Ze schudde lichtjes haar hoofd.

‘Herkent u hem helemaal niet van de krantenfoto?’

‘Toen ik het artikel vanmorgen las, heb ik mezelf precies dezelfde vraag gesteld, rechercheur.’ Olivia schudde haar hoofd en keek weer weg. ‘Er gaat noch bij zijn naam, noch bij zijn gezicht een belletje rinkelen. Als mijn vader hem al kende, kan ik me niet herinneren dat hij hem ooit genoemd heeft. En ik kan me zeker niet herinneren dat ik hem ooit heb gezien.’

Hunter knikte.

Olivia dronk haar bekertje leeg en keek Hunter smekend aan. ‘U hebt tot nu toe niet veel, hè, rechercheur?’ Ze aarzelde een fractie van een seconde. ‘En lieg alstublieft niet weer tegen me.’ Haar stem brak bijna.

Hunter zweeg even, twijfelend over wat hij haar zou vertellen, en voelde de spanning in de strakke blik waarmee Olivia hem aankeek. ‘Op dit moment hebben we stukjes en beetjes die we samen proberen te voegen. Maar we boeken wel degelijk vooruitgang,’ verzekerde hij haar. ‘Veel meer kan ik niet over de zaak vertellen. Het spijt me. Ik hoop dat u het begrijpt.’

Olivia bleef een lang, ongemakkelijk moment stil. ‘Ik weet dat niets mijn vader ooit zal terugbrengen, rechercheur, maar ik kan de gedachte niet verdragen dat het monster dat hem vermoord heeft nog steeds vrij rondloopt… nog steeds moordt… en misschien nooit berecht wordt. Laat dat alstublieft niet gebeuren.’
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Het was halverwege de ochtend en het zou onmiskenbaar weer een stralende zomerdag worden. De lucht was strakblauw en het zonlicht bijtend fel, en hoewel het nog vroeg was, was de temperatuur al zo ver opgelopen dat het benauwend aanvoelde. De airco in Garcia’s auto draaide op volle toeren terwijl hij en Hunter onderweg waren naar het mortuarium. Dokter Hove was klaar met de autopsie van Andrew Nashorn.

Hunter zat zwijgend naast Garcia, zijn elleboog rustend op de rand van het raam en zijn kin op zijn knokkels. Het leek of hij de kakofonie van het ochtendverkeer aan het observeren was, maar zijn gedachten waren ergens anders. Olivia’s zware woorden galmden nog na in zijn oren. Haar angst was voor hem net zo echt als voor haar en haar zus.

Slechts een paar weken nadat Hunter was gepromoveerd in criminele gedragsanalyse en psychobiologie, werd zijn vader, die als bewaker werkte voor de Bank of America, in de borst geschoten tijdens een overval met rampzalige afloop. Hij lag twaalf weken in coma. Al die tijd week Hunter niet van zijn zijde, in de overtuiging dat zijn gezelschap, het geluid van zijn stem, of misschien zelfs zijn aanraking, zijn vader kon helpen de kracht te vinden om terug te vechten. Hij bleek ongelijk te hebben.

Van de vijf overvallers werden er twee bij de bank doodgeschoten, maar de andere drie ontsnapten en werden nooit gepakt.

Het feit dat de moordenaars van zijn vader nooit waren berecht, had bij Hunter een bittere nasmaak achtergelaten die nooit meer was weggegaan. Het hield de pijn levend, jaar in, jaar uit. Hij wilde niet dat Olivia en Allison Nicholson hetzelfde lot beschoren zou zijn.

‘Gaat het?’ vroeg Garcia, Hunter uit zijn gedachten halend.

Het kostte Hunter een paar tellen om zijn ogen van het verkeer af te halen en zijn partner aan te kijken. ‘Ja hoor. Ik was gewoon…’

‘…in gedachten verzonken?’ Garcia knikte. ‘Ik weet het.’ Hij glimlachte en vervolgde even later: ‘Weet je, hoe langer deze moordenaar op een plaats delict blijft, hoe groter het risico dat hij gepakt wordt, dus ik zou denken dat hij geen seconde langer zou willen blijven dan nodig.’

Daar was Hunter het mee eens.

‘Maar die sculpturen, die schaduwbeelden, dat is niet het werk van een beginner. Ik heb nog nooit zo’n complex kunstwerk gezien. Deze moordenaar hakte en verdraaide niet ter plekke zomaar wat lichaamsdelen in de hoop dat het meteen goed was. Hij moet geoefend hebben, en veel ook.’

‘Daar twijfel ik niet aan.’

‘Waarmee dan? Poppen?’

‘Kan van alles zijn, Carlos,’ zei Hunter. ‘Hij kan modellen gemaakt hebben van ijzerdraad, papier-maché, gips, zelfs gewone poppen met buigzame ledematen van rubber. Van die poppen die je in elke speelgoedwinkel vindt.’

‘Dus deze man zit thuis met poppen te spelen, en trekt er daarna op uit om zijn slachtoffers in stukken te hakken. Deze stad is ziek, weet je?’

‘Deze wereld is ziek,’ verbeterde Hunter hem.

‘Het dossier van Andrew Nashorn is eindelijk binnen. Het ligt op de achterbank.’ Garcia wees met zijn hoofd naar achteren.

‘Heb je het gelezen?’

‘Ja, het leest als een doorsnee-cv van een rechercheur. Nashorn werd geboren in El Granada, San Mateo County in Noord-Californië, waar hij tot zijn twaalfde of dertiende of zo woonde. Toen verhuisde het gezin naar Los Angeles. Zijn vader was accountant en kreeg hier een betere baan aangeboden. Zijn moeder was een vrome huisvrouw.’

Ze stopten voor een rood licht. Hunter pakte het dossier van de achterbank.

‘Nashorn was een gemiddelde leerling,’ ging Garcia verder. ‘Niet de beste, maar ook niet de slechtste. Hij woonde in Maywood, maar ging in Bell naar de middelbare school. Hij is nooit gaan studeren. Had diverse baantjes na de middelbare school en besloot na een paar jaar bij de politie te gaan. Het duurde een tijdje voordat hij rechercheur werd.’

‘Twaalf jaar,’ las Hunter voor uit het dossier. ‘Hij zakte vier keer voor het examen.’

‘Hij is weduwnaar. Geen kinderen.’

Hunter knikte. ‘Hij trouwde op zijn zesentwintigste,’ las hij. ‘Zijn vrouw stierf nog geen drie jaar later.’

‘Ja, dat heb ik gelezen. Een vreemde hartkwaal waarvan ze niet eens wisten dat ze die had.’

‘Cardiomyopathie,’ bevestigde Hunter. ‘Een hartspierziekte. Hij is nooit hertrouwd.’

‘Van wat ik eruit opmaak, was hij een goede agent.’ Garcia sloeg links af naar North Mission Road. ‘Hij heeft in zijn jaren als rechercheur heel wat smeerlappen erbij gelapt. En toen gebeurde datgene waar iedere agent bang voor is. Hij werd neergeschoten toen hij in Inglewood een zakkenroller achtervolgde.’ Garcia schudde zijn hoofd. ‘Arme man. In Brazilië zouden ze zeggen dat hij geboren is met zijn kont vol chilipoeder naar de zon.’

Carlos Garcia was geboren in São Paulo, Brazilië, als zoon van een Braziliaanse politieagent en een Amerikaanse geschiedenislerares. Hij verhuisde met zijn moeder naar Los Angeles toen Garcia nog maar tien jaar oud was, nadat het huwelijk van zijn ouders op de klippen was gelopen. Hoewel hij het grootste deel van zijn leven in Amerika had gewoond, sprak hij Portugees als een echte Braziliaan, en hij ging er nog steeds elke paar jaar heen.

Hunter keek zijn partner met een grimas aan. ‘En wat moet dat betekenen?’

‘Het betekent dat hij geboren is voor het ongeluk, en in Nashorns geval klopt dat volgens mij wel.’

‘O ja? Wat zeggen Brazilianen dan als ze denken dat iemand voor het geluk geboren is? Hij is geboren met zijn kont vol suiker naar de maan?’

‘Inderdaad.’ Garcia leek onder de indruk.

‘Echt waar?’

‘Dat is ongeveer de vertaling.’

‘Interessante analogie.’ Hunter las verder in Nashorns dossier, waarin een beknopt overzicht stond van de laatste onderzoeken waar Nashorn bij betrokken was geweest.

‘Zijn hoofdinspecteur zei dat hij een man van gewoontes was,’ zei Garcia. ‘Hij ging altijd in precies dezelfde tijd van het jaar op vakantie: de eerste dagen van de zomer. Dan ging hij altijd twee weken in zijn eentje vissen op zee. Hij had al zijn spaargeld in die boot gestoken. Volgens zijn hoofdinspecteur was die boot zijn pensioen.’

‘Geen vriendin, geen partner.’ Hunter las nog steeds voor uit het dossier. ‘Nabestaanden zijn een oom en tante die nog in El Granada wonen.’

‘Ja, zijn hoofdinspecteur neemt contact met hen op.’

Hunter zocht in het dossier naar Nashorns woonadres: een appartement in het oosten van LA. De technische recherche was er vanmorgen al heen gestuurd. Gisteravond hadden ze in Nashorns boot geen mobieltje, computer, adresboekje, agenda of iets dergelijks gevonden, en volgens zijn hoofdinspecteur lag er ook niets op zijn bureau. Geen persoonlijke bestanden op zijn computer. Zijn werkmail werd gecontroleerd. Hunter hoopte dat Nashorns huiszoeking iets zou opleveren. Hij sloeg het dossier dicht en legde het weer op de achterbank toen Garcia de parkeerplaats van het mortuarium op reed.
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Alice Beaumont printte nog een bladzijde uit en legde die op de grond naast de tientallen vellen papier die er al lagen. Nu Hunter en Garcia er niet waren, had ze het kantoor tijdelijk omgevormd tot haar persoonlijke onderzoeksinstituut.

Ze had een poging gedaan om uit te zoeken wat het door de tweede sculptuur gecreëerde schaduwbeeld kon betekenen, maar na drie kwartier zoeken op internet had ze geen enkele verklaring die haar ook maar in de verste verte aansprak. In tegenstelling tot de eerste schaduwfiguren kon ze geen mythologische betekenis vinden die met het hele beeld geassocieerd kon worden. Als ze het beeld ontleedde, dan was het gemakkelijk om het vervormde hoofd met hoorns te koppelen aan een willekeurige duivelsfiguur, maar dat verklaarde niet de vier kleinere schaduwfiguren die door Nashorns afgehakte vingers werden gemaakt.

Alice wilde verder zoeken, maar wist dat de prioriteit van het onderzoek nu lag bij de lijsten met misdadigers die Derek Nicholson in de loop der jaren achter slot en grendel had gezet. Als ze een link kon leggen met een zaak waar Andrew Nashorn aan had gewerkt, hetzij als rechercheur, hetzij als medewerker van Operationele Ondersteuning, zou dat het vertrekpunt kunnen zijn waar ze zo wanhopig naar op zoek waren.

Ze ging op de grond zitten met alle printjes om zich heen, en begon ze opnieuw te lezen en te groeperen in stapeltjes van twee, drie, vier en soms vijf bladzijdes.

Ze had vanochtend haar eigen laptop meegenomen, want ze had het gevoel dat ze misschien een paar van de krachtige applicaties die ze op haar harde schijf had staan nodig zou hebben. En ze had gelijk gekregen. Hunter had haar gezegd vijf, misschien tien jaar terug te gaan in haar zoektocht naar misdadigers die hun straf hadden uitgezeten, ontsnapt waren of voorwaardelijk vrij waren. Dat leverde veel te veel namen en dossiers op om door te lezen. Als ze daarbij de nieuwe namen en dossiers van Nashorns onderzoeken voegde, en alle slachtoffers die Nicholson persoonlijk de schuld gaven van het verliezen van hun zaak, dan ze zou minstens een week nodig hebben om ze allemaal door te nemen. Gelukkig kwam nu haar computerkennis van pas.

Het eerste wat Alice deed toen Hunter en Garcia weg waren, was een programmaatje schrijven dat tekstbestanden kon lezen en naar specifieke namen, woorden of zinnen kon zoeken. De applicatie kon ook bestanden op basis van verschillende criteria aan elkaar koppelen. Het probleem was alleen dat niet alle dossiers gedigitaliseerd waren. In feite bestond ongeveer vijftig procent nog steeds alleen op papier. Een eenvoudige lijst met namen krijgen was gemakkelijk, zelfs als je zesentwintig jaar terugging. Maar het digitaliseren van de feitelijke zaakdossiers was pas vijftien jaar geleden begonnen. Oudere zaken werden zo snel mogelijk ingevoerd in de databank van het Openbaar Ministerie van Los Angeles, maar door het grote aantal zaken en het gebrek aan personeel verliep dit proces moeizaam en zeer traag. Hetzelfde gold voor de zaken van de politie van LA en van Andrew Nashorn.

Tot nu toe verliep de zoekopdracht van Alice echter voorspoedig. Haar applicatie had al zesenveertig documenten gemarkeerd en gekoppeld, al moest ze nog beginnen met de onderzoeken van Nashorn.
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Hunter trok zijn mondkapje over zijn neus en mond en ging naast een van de twee onderzoekstafels staan in Speciale autopsiezaal één. Garcia stond achter hem, met over elkaar geslagen armen en kromme schouders, alsof hij zich schrap zette tegen een ijskoude windvlaag.

Zoals altijd voelde de kamer te koud aan, ondanks het warme weer buiten; te somber, hoe fel de operatie- en plafondlampen ook waren; en te macaber, met de roestvrijstalen tafels en kasten, de klinische sfeer, de koelcellen in de muur voor stoffelijke overschotten, en het ijzingwekkende assortiment vlijmscherpe snijinstrumenten.

‘Je hoeft niet per se een mondkapje op, Robert,’ zei dokter Hove met een nauwelijks waarneembare glimlach. ‘Er is geen besmettingsgevaar en het lichaam stinkt niet echt.’ Ze zweeg even. ‘Nou ja, misschien een klein beetje.’

Hoewel elk stoffelijk overschot onvermijdelijk gaat stinken door de natuurlijke afbraak van weefsels en de explosieve groei van bacteriën na het overlijden, was de geur niet hetgeen wat Hunter stoorde. Het lichaam werd voorafgaand aan de lijkschouwing zorgvuldig gewassen, waardoor de stank meestal bijna helemaal verdween.

‘Je beseft toch wel dat jouw reukzin even dood is als de mensen in je koelcel, hè?’ antwoordde Hunter, terwijl hij een nieuw paar latex handschoenen aantrok.

‘Dat zegt mijn man ook altijd als ik gekookt heb.’ De dokter glimlachte weer en wees de rechercheurs toen op de twee autopsietafels. Op de ene tafel lag Nashorns verminkte lichaam, op de andere zijn afgehakte lichaamsdelen. Dokter Hove liep naar de tafel met lichaamsdelen.

‘De officiële doodsoorzaak was hartfalen, veroorzaakt door ernstig bloedverlies. Net als bij ons eerste slachtoffer.’

Hunter en Garcia knikten zwijgend.

De dokter ging verder. ‘Ik heb de wonden vergeleken met die van het eerste slachtoffer. Ze komen overeen. De moordenaar gebruikte hetzelfde snijinstrument.’

‘Het elektrische keukenmes?’ vroeg Garcia.

De dokter knikte. ‘Maar deze keer heeft de moordenaar het iets anders gedaan.’

‘In welke zin?’ Hunter liep naar de andere kant van de tafel.

‘Hij nam de tijd om de bloedingen te stelpen. De voetamputatie heeft alle kenmerken van een geslaagde Syme-amputatie.’

‘Een wat?’ vroeg Garcia.

‘Dat is een amputatie van de voet bij de enkel, vernoemd naar James Syme,’ legde dokter Hove uit. ‘Hij was ergens in de negentiende eeuw docent chirurgie aan de University of Edinburgh. Hij ontwikkelde een enkelamputatie die nog steeds wordt gebruikt. Hoe dan ook, de incisies die we hier zien, zijn dwars door de enkelgewrichten heen gemaakt. In overeenstemming met Symes richtlijnen voor enkeldisarticulatie werden de slagaders doorgesneden en grote aders afgebonden, voor zover dat mogelijk was in een kajuit van een boot zonder operatieteam. Gewoonlijk worden kleinere bloedvaten tijdens de operatie weggebrand via elektrocoagulatie, maar de moordenaar deed dat niet. Ofwel omdat hij de apparatuur niet had, ofwel…’

‘…omdat het niet nodig was,’ maakte Hunter haar zin af. ‘Hij wist dat het slachtoffer binnen enkele uren, of misschien minuten, zou sterven. Hij wilde alleen maar dat hij niet te snel zou doodbloeden.’

‘Dat denk ik ook,’ zei de dokter. ‘De voeten werden zeker als eerste geamputeerd. De moordenaar gebruikte een compressieverband van watten, dat om de stomp werd gewikkeld en op zijn plaats werd houden met buisverband. Netjes gedaan.’

‘Je bedoelt professioneel gedaan?’ vroeg Garcia.

‘Zo ziet het er wel uit, ja. Maar eerst werden de wonden bestrooid met gemalen cayennepeper.’

‘Cayennepeper?’ Garcia fronste niet-begrijpend zijn voorhoofd en riep toen uit: ‘Jezus!’

Hunter dacht onmiddellijk terug aan de vreemde, prikkende geur die hij in de kajuit had geroken. Hij wist dat hij de geur eerder had geroken, maar kon hem op dat moment niet thuisbrengen. ‘De cayennepeper werd niet gebruikt om de pijn te verergeren,’ zei hij, Garcia’s gedachten lezend. ‘Die werd gebruikt om het bloeden te stoppen.’

‘Pardon?’

‘Robert heeft gelijk,’ zei dokter Hove. ‘Cayennepeper wordt van oudsher gebruikt als natuurlijk geneesmiddel. In het bijzonder als bloedstollingsmiddel.’

Garcia’s blik gleed naar Nashorns afgehakte voeten op de metalen tafel. ‘Zoals gemalen koffie?’

‘Ja, gemalen koffie kan een zeer vergelijkbaar effect hebben,’ bevestigde de dokter. ‘Beide stoffen reageren met het lichaam door de bloeddruk overal gelijk te maken, wat betekent dat extra druk zich niet zal concentreren in het gebied van de wond, zoals normaal het geval zou zijn. Het bloed stolt eerder als de druk geëgaliseerd is. Het is een oude truc, maar hij werkt altijd. Het verband is al naar het lab gestuurd voor analyse.’

‘Ging de moordenaar bij de andere amputaties ook zo zorgvuldig te werk?’ vroeg Garcia.

Dokter Hove trok een peinzend gezicht. ‘Min of meer. De slagaders en grote aders in de armen werden ook afgebonden, met een dikke draad, maar zoals jullie weten waren de wonden niet verbonden. Er werd geen cayennepeper gebruikt zoals bij de voetamputaties om de bloeding te stelpen. Maar wat er wel is gedaan, voorkwam zeker dat het slachtoffer te snel zou doodbloeden.’

‘We hebben zeker nog geen uitslagen van toxicologie?’ vroeg Hunter.

‘Nog niet,’ zei de dokter. ‘Over een dag of twee. Ik vermoed dat er dezelfde hartslagvertragende medicijnen gevonden worden als die de moordenaar bij zijn eerste slachtoffer heeft gebruikt.’

Dat vermoeden had Hunter ook, maar hij zag nog iets aan de houding van dokter Hove. Er zat haar iets dwars. ‘Is er nog iets anders?’ gokte hij.

Dokter Hove haalde diep adem en stak haar handen in de grote zakken van haar lange witte jas. ‘Je weet dat ik al jaren patholoog-anatoom ben, Robert. En als patholoog-anatoom in een stad als LA krijg je bijna dagelijks de duisterste kant van de mens te zien. Maar ik kan je vertellen dat als er zoiets bestaat als het kwaad, of als er een echte demon in ons midden is, dat het deze moordenaar is. Het zou me niets verbazen dat wanneer je deze man pakt, hij duivelshoorntjes op zijn hoofd blijkt te hebben.’

Bij deze woorden huiverden Hunter en Garcia; het schaduwbeeld in de kajuit doemde als een terugkerende nachtmerrie in hen op.

‘Wacht.’ Garcia keek Hunter even verontrust aan en stak zijn hand op. ‘Waarom zeg je dat, doc?’

De dokter draaide zich om. ‘Dat zal ik je laten zien.’
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Alice sloeg het zoveelste dossier dicht en keek op haar horloge. Ze was al drieënhalf uur bezig en had nog geen enkele aanwijzing gevonden die de moeite waard was om op te volgen. Haar applicatie had haar een eerste bestand van zesenveertig dossiers opgeleverd. Hiervan had ze er inmiddels achtendertig gelezen.

Moedeloos schudde ze haar hoofd bij het zien van de twee nog onaangeroerde dozen met dossiers op haar bureau. Ze had te veel hooi op haar vork genomen. Ze had een team lezers nodig, en misschien nog een of twee programmeurs, om de documenten voor het einde van de dag gelezen te hebben. Misschien kon ze maar beter verder zoeken naar de betekenis van de schaduwfiguur van de nieuwe sculptuur. Wie weet had ze daarbij meer geluk.

Alice schonk zichzelf nog een kop koffie in en leunde tegen de muur. Haar ogen bleven even rusten op het magneetbord, en ze huiverde bij zoveel wreedheid. Hoe kon iemand zo kwaadaardig zijn? Zo verknipt? En toch slim genoeg om de sculpturen en de schaduwbeelden uit te denken. Slim genoeg om iemands huis of boot binnen te lopen, hem urenlang te martelen, in stukken te scheuren, en dan ongemerkt weer naar buiten te lopen. Zonder sporen achter te laten, behalve de sporen waarvan hij wilde dat de politie ze zou vinden.

Alice keek weg en probeerde de beelden uit haar hoofd te zetten. Ze richtte haar aandacht weer op de dossiers op de vloer. Op de omslagen stonden het zaaknummer en de naam van de verdachte of veroordeelde. Ze keek er een tijdje naar, in gedachten allerlei mogelijkheden afgaand. Ze had al verschillende zaken doorgelezen waarin Andrew Nashorn de hoofdrechercheur was geweest, en een handvol waarin hij hetzij als rechercheur, hetzij als operationeel agent betrokken was geweest bij het onderzoek. Het ging bijna altijd om bendeleden, overvallers, dieven en kleine criminelen. Personen die naar haar mening niet in staat waren tot deze moorden. Ze twijfelde er sterk aan of ze hier een verband zou vinden. Maar ze was nog niet eens begonnen aan de lijst met slachtoffers die Derek Nicholson en de staat Californië mogelijk persoonlijk de schuld hadden gegeven van het verliezen van hun zaak.

Ze dronk te snel van haar koffie en verbrandde haar gehemelte. Plotseling schoot haar een nieuw idee te binnen, ingegeven door het gebrek aan verband tussen de lijsten met namen die ze had.

Ze ging op haar computer naar de code voor de applicatie die ze had geschreven. Ze hoefde alleen maar hier en daar wat te wijzigen, en dan had ze een nieuwe zoek- en vergelijkingstool. Het kostte haar een halfuur om de noodzakelijke aanpassingen door te voeren. Ze voerde haar wachtwoord in om haar nieuwe applicatie toegang te geven tot de database van het Openbaar Ministerie van Los Angeles. Hunter had haar ook een wachtwoord gegeven om in te loggen op de databanken met strafbladen, zowel de landelijke als die van Los Angeles.

Terwijl het programma aan het zoeken was, ging Alice terug naar de dossiers. De applicatie moest twee verschillende databases op twee verschillende locaties doorzoeken; dat zou waarschijnlijk wel even duren. De eerste resultaten op basis van haar eerste zoekopdracht kwamen na vijfendertig minuten. Vierendertig namen. Alice zocht de bijbehorende strafzaken erbij en printte ze uit. Ze las ze door en maakte aantekeningen in de kantlijn. Toen ze de zaak van zoekresultaat vierentwintig begon te lezen, ging er een rilling door haar heen. Ze legde het blad neer en bladerde snel door de resterende pagina’s, zoekend naar de match die haar programma had aangegeven.

Alice ademde geschrokken in, en de lucht stroomde als een koude wind haar longen binnen.

‘Oké, dit is interessant.’
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Dokter Hove wees Hunter en Garcia weer op de eerste autopsietafel met Nashorns lichaamsdelen.

‘Het hoofd was het laatste deel dat van zijn lichaam werd gesneden.’ Ze liep naar de tafel, draaide Nashorns hoofd om en liet de grote wond aan de linkerkant van het gezicht zien. ‘Maar dit was de eerste verwonding die de moordenaar zijn slachtoffer toebracht. Een zeer harde klap in het gezicht. Waarschijnlijk met een voorwerp van zwaar metaal of dik hout, zoals een stalen pijp of een honkbalknuppel of iets dergelijks.’

Garcia draaide zijn nek ongemakkelijk van links naar rechts, alsof zijn kraag in weg zat.

‘Zijn kaak is op drie plaatsen gebroken.’ Dokter Hove wees op de blootgelegde onderkaak, het stuk kaakbeen van een centimeter dik dat Hunter in de kajuit door de huid had zien steken. ‘De botsplinters sneden in de binnenkant van zijn mond. Sommige doorboorden als spijkers zijn tandvlees. Hij raakte drie tanden kwijt.’

Garcia ging heimelijk met zijn tong langs zijn eigen tanden en onderdrukte een rilling.

‘De technische recherche heeft ze alle drie in de kajuit gevonden,’ merkte de dokter op.

‘Dus hij raakte buiten westen door de klap in zijn gezicht?’ vroeg Hunter.

‘Absoluut. Zijn eerste slachtoffer was praktisch aan bed gekluisterd en kon zich niet verzetten tegen de sadistische wensen van de moordenaar. Dit slachtoffer daarentegen had gemakkelijk kunnen terugvechten. Hij was fysiek in goede conditie voor iemand van zijn leeftijd, ook al had hij een verminderde longcapaciteit.’ Dokter Hove wees op de losse lichaamsdelen op tafel. ‘De spieren in zijn armen en benen waren sterk, wat erop wijst dat hij veel aan lichaamsbeweging deed.’

‘Maar ik zie geen striemen op zijn polsen of ergens anders op zijn armen.’ Hunter boog zich voorover om de lichaamsdelen op tafel van dichterbij te bestuderen.

‘Klopt,’ beaamde de dokter. ‘De technische recherche heeft ook niets gevonden wat erop wijst dat het slachtoffer vastgebonden zat aan de stoel waarop hij werd gevonden, of ergens anders aan.’

‘Dus in feite zeg je,’ begon Garcia, ‘dat het slachtoffer tijdens de hele operatie bewusteloos was.’

‘Dat zou de voor de hand liggende conclusie zijn.’

Hunter hoorde de aarzeling in haar stem. ‘Zou zijn?’ vroeg hij.

‘Door de klap in zijn gezicht is hij zeker buiten bewustzijn geraakt, maar zonder verdoving zou hij wakker zijn geworden van de pijn zodra de moordenaar begon te snijden.’

‘Dus hij was verdoofd,’ concludeerde Garcia.

‘Daar zou ik in afwachting van de toxicologische resultaten van uit zijn gegaan, ware het niet dat ik dit zag.’ Ze wees op een stukje bot van een kleine acht centimeter lang, dat op tafel naast Nashorns voeten lag.

Hunter keek er bezorgd naar, met zijn hoofd wat naar achteren. ‘Wervel?’

‘Vertebra cervicalis,’ verduidelijkte dokter Hove.

‘Wat?’ Garcia bekeek het bot van dichterbij.

‘Een wervel van het cervicale deel,’ zei Hunter.

‘En wat betekent dat?’

De dokter keek Garcia aan. ‘Oké, ik zal het proberen uit te leggen zonder een heel college te geven over de wervelkolom. Dit zijn wervels C5 tot en met C7.’ Ze wees nogmaals op het stuk bot op tafel. ‘De nekwervelkolom bestaat uit de wervels C1 tot en met C7. Dat is het bovenste deel van de wervelkolom.’ Ze raakte Garcia’s nek aan om te laten zien waar ze zaten. ‘C1 is de bovenste wervel en zit tegen de schedel aan, en C7 zit onderaan de nek, bij het begin van de bovenrug. Het is een zeer gevoelig deel van de wervelkolom, en een kleine beschadiging kan al verlamming veroorzaken. Maar dat hangt ook sterk af van rond welke wervel de schade zit. Hoe dichter bij de schedel, hoe gevoeliger, en hoe ernstiger de verlamming. Volg je me tot nu toe?’

Garcia knikte als een schooljongen.

‘Als de schade helemaal bovenaan zit, rond wervel C1, C2 of C3, kan het tetraplegie veroorzaken: verlamming vanaf de nek en een blokkade van het zenuwstelsel. Geen gevoel vanaf de nek naar beneden. Maar het kan ook de ademhaling belemmeren, en zonder beademing zal de dood heel snel intreden.’

Hunters hart begon te bonzen toen hij besefte wat dokter Hove nu ging vertellen.

‘Schade rond de C4-wervel, halverwege de nek…’ Ze raakte opnieuw Garcia’s nek aan om de plaats aan te geven. ‘…kan ook tetraplegie en gevoelloosheid van het zenuwstelsel veroorzaken, maar het blokkeert zelden de ademhaling.’ Ze zweeg even om haar woorden zorgvuldig te kiezen. ‘De reden waarom we dit kleine deel van zijn wervelkolom hebben, is dat toen het slachtoffer werd onthoofd, de incisie vlak onder wervel C7 werd gemaakt, onderaan de nek. Toen ik het hoofd en de nek onderzocht, ontdekte ik dat zijn ruggengraat net onder wervel C4 was doorgesneden. Hij is opzettelijk vanaf de nek verlamd. Hij had in het grootste deel van zijn lichaam geen gevoel meer.’

Garcia voelde het koude zweet over zijn rug lopen. ‘Wacht even, doc. Bedoel je dat de moordenaar hem heeft verlamd?’

‘Inderdaad.’

‘Hoe?’

‘Dat zal ik je laten zien.’ Dokter Hove pakte Nashorns onthoofde hoofd en draaide het om, zodat de nek zichtbaar werd. Ongeveer negen centimeter onder de schedelbasis was een verse overdwarse snede van ongeveer tweeënhalve centimeter lang te zien. ‘De moordenaar heeft zijn nekwervel doorgesneden door een scherp mes in zijn nek te steken.’

‘Dat meen je niet.’ Garcia kreeg een knoop in zijn maag.

‘Ik vrees van wel. Zoals ik al eerder zei, deze moordenaar is bezeten door de duivel, hij is de verpersoonlijking van het kwaad. Wie bedenkt er in hemelsnaam zoiets?’

‘Een stickman,’ zei Hunter.

Garcia en Hove keken naar hem alsof hij een buitenaards wezen was.

‘Het heet een stickman,’ ging Hunter verder. ‘Het was een techniek die sadistische troepen tijdens de Vietnamoorlog gebruikten. Het ging niet zo precies als dit. In de oorlog staken soldaten gewoon een mes in de rug van een slachtoffer en sneden ze de ruggengraat op een willekeurige plek door. Soms raakten ze volledig verlamd, soms alleen de benen, het maakte niet uit. Het betekende dat het slachtoffer niet kon terugvechten.’

‘Suggereer je nu dat deze moordenaar een Vietnamveteraan is?’ vroeg Garcia.

‘Ik zeg alleen dat de techniek niet nieuw is.’

‘Omdat het ruggenmerg dicht onder het huidoppervlak loopt,’ ging dokter Hove verder, ‘hoeft de snede niet heel diep te zijn. In het geval van ons slachtoffer had het mes, als het twee centimeter dieper was gegaan, de luchtpijp kunnen doorboren, en dan was hij vrijwel onmiddellijk dood geweest.’

‘Goh, dus het lijdt geen twijfel dat deze moordenaar echt medische kennis heeft.’ Garcia deed een stap achteruit.

‘Geen enkele twijfel, als je het mij vraagt,’ bevestigde de arts. ‘Hij wist dat hij de nekwervelkolom bij de C4-wervel moest doorsnijden om een verlamming vanaf de nek te veroorzaken, zonder de luchtwegen te beschadigen. En dat is precies wat er gebeurd is. Voeg daaraan toe de bijna perfecte Syme-amputatie bij de enkel, het afbinden van de juiste aders na de amputaties, en het zorgvuldig verbinden van de beenstompen, en deze man zou een chirurg in een ziekenhuis kunnen zijn.’
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‘De moordenaar verlamde het slachtoffer door een mes in zijn nek te steken en zo zijn nekwervels door te snijden?’ De stem van hoofdinspecteur Blake haperde toen ze voorlas uit het autopsierapport dat Garcia haar zojuist had overhandigd.

Hunter knikte.

Officier van justitie Dwayne Bradley zat in een van de twee leren fauteuils voor het bureau van hoofdinspecteur Blake. Ook hij had een kopie van het autopsierapport in zijn handen. ‘Wacht even,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Volgens dit rapport zou een doorgesneden nekwervel ook het zenuwstelsel aantasten, waardoor het slachtoffer gevoelloos zou worden en geen pijn meer zou voelen.’

‘Klopt,’ zei Garcia.

‘Waarom zou hij dat doen? Als de moordenaar het slachtoffer wilde laten lijden, waarom zou hij hem dan gevoelloos maken? De pijn verdoven voordat hij hem in stukken snijdt? Dat slaat toch nergens op?’ Zijn wangen werden al lichtelijk roze.

‘Omdat de moordenaar om wat voor reden dan ook het slachtoffer een ander soort pijn wilde laten ervaren.’ Hunter leunde tegen de boekenkast. ‘Psychologische pijn.’

Bradley keek hem aarzelend aan.

‘Stel je voor dat je moet toezien hoe je eigen lichaam verminkt wordt, je eigen bloed door de kamer spat zonder dat je er iets van voelt, zonder dat je kunt reageren. Stel je voor dat je naar je eigen dood moet kijken alsof het een film op tv is. Je weet dat je sterft, maar je voelt het niet.’

Bradley hield zijn ogen op Hunter gericht terwijl hij dit liet bezinken. ‘Nou, je weet wel een gruwelijk beeld te schetsen.’

‘Hoelang heeft dit geduurd?’ vroeg de hoofdinspecteur. ‘Ik bedoel, de verminking, de psychologische marteling?’

‘Moeilijk te zeggen. Maar rekening houdend met de tijd die het gekost moet hebben om de lichaamsdelen eraf te snijden en het bloeden te stelpen zoals hij dat heeft gedaan, dik een uur, misschien meer.’

‘Verdomme,’ fluisterde Bradley, en hij sloeg een bladzijde van het rapport om. ‘Hier staat dat het tijdstip van overlijden wordt geschat op ergens tussen vier uur ’s middags en zeven uur ’s avonds.’

‘Klopt,’ beaamde Garcia.

‘En het lichaam werd rond acht uur ontdekt door een meisje van een boot ernaast, toch?’

‘Klopt,’ zei Garcia weer.

‘Hebben we iets van de bewakingscamera’s in de jachthaven?’ vroeg Blake. ‘Mensen die in en uit lopen?’

Garcia grinnikte. ‘Dat hadden we wel verwacht, maar ze gebruiken nog steeds een oud systeem. Geloof het of niet, maar het wordt opgenomen op videobanden. En het is al ruim twee maanden stuk.’

‘Het zal eens niet,’ mopperde Bradley. ‘Wat dacht je van de deuren langsgaan, of in dit geval de boten? Misschien heeft iemand een persoon die eruitzag alsof hij daar niet hoorde over de bewuste steiger zien lopen rond de tijd dat de harde muziek op de boot van het slachtoffer werd aangezet?’

‘Ik denk niet dat de moordenaar zo stom is,’ zei Hunter.

‘Stom? Hoe bedoel je?’

‘We kunnen het niet bevestigen, maar er zit een timer op de stereo in Nashorns boot. Ik denk dat de moordenaar de timer heeft ingesteld om de stereo minimaal een halfuur na zijn vertrek aan te zetten. Als je bedenkt dat mensen zich pas echt aan harde muziek beginnen te ergeren als die al een tijdje aan staat, was de moordenaar al lang en breed vertrokken toen mensen last kregen van de muziek.’

De hoofdinspecteur sloeg het rapport dicht en schoof het naar de rand van haar bureau. ‘Hoe zit het met het appartement van het slachtoffer? Hebben we iets gevonden? Computer, mobiele telefoon?’

‘De technische recherche heeft een laptop gevonden,’ antwoordde Hunter. ‘Ze zijn er op dit moment mee bezig en doorzoeken bestanden, foto’s, e-mails, alles wat ze maar kunnen vinden. Maar er is geen mobiele telefoon gevonden.’

‘Nashorn stond op het punt twee weken op vakantie te gaan,’ vulde Garcia aan. ‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat hij zijn telefoon bij zich had. We denken dat de moordenaar hem heeft meegenomen of hem heeft vernietigd door hem in het water te gooien of kapot te maken.’

‘We kunnen zijn nummer achterhalen en contact opnemen met zijn provider,’ zei Bradley.

‘Hebben we gedaan,’ zei Hunter tegen hem. ‘De telefoon staat uit, dus als hij niet is vernietigd, kan hij pas worden getraceerd als hij weer is ingeschakeld. Maar misschien is aan de hand van zijn telefoongesprekken forensische plaatsbepaling mogelijk.’

‘Misschien is geen optie,’ antwoordde Bradley. ‘Alice zorgt voor de plaatsbepaling.’ Hij keek snel op zijn horloge.

‘Oké,’ zei Hunter. ‘Ik ga vandaag ook nog een keer langs bij Amy Dawson.’

Bradley en Blake knepen hun ogen samen en keken hem allebei licht hoofdschuddend aan.

‘Derek Nicholsons weekverpleegster,’ hielp Hunter hen herinneren. ‘Ik wil haar een foto van Andrew Nashorn laten zien en vragen of hij de man was die hem, behalve Bradley, volgens haar heeft bezocht. We weten nog steeds niet wie die tweede bezoeker was. Ik heb het Bradley gevraagd en hij heeft navraag gedaan bij alle kantoren van het Openbaar Ministerie in Los Angeles County. Niemand heeft zich gemeld, dus we moeten aannemen dat die tweede bezoeker geen collega van het OM was.’

De officier van justitie knikte.

Blake tikte peinzend met een potlood tegen haar bureau. ‘Vertel eens,’ zei ze tegen Hunter. ‘Ik weet dat de werkwijze bij beide moorden hetzelfde was, maar wat Dwayne zei zette me aan het denken. Waarom het eerste slachtoffer fysiek laten lijden en het tweede psychologisch? Dat lijkt niet logisch.’

‘Dat is het nooit, hoofdinspecteur,’ antwoordde Hunter.

‘Oké, maar denk even mee. Is er volgens jou een kans dat er meer dan één dader is? Misschien twee mensen die samenwerken. Eentje die Nicholson haatte en eentje die Nashorn haatte? Misschien hebben ze elkaar in de gevangenis ontmoet. Zijn ze naar dezelfde gevangenis gestuurd, maar voor misdaden die niets met elkaar te maken hebben. Wie weet werden ze daar vrienden. Dan hebben ze jaren de tijd gehad om een morbide wraakneming te beramen.’

‘Ze heeft een punt,’ zei Bradley instemmend.

‘Dat is buitengewoon onwaarschijnlijk als je ziet wat de slachtoffers is aangedaan.’

‘Hoezo?’

Hunter liep naar het midden van de kamer. ‘Als je kijkt naar de ernst van de psychose die uit beide misdrijven blijkt, en de krankzinnigheid van de daad zelf, is het vrijwel onmogelijk dat er twee verschillende belagers zijn. Beide plaatsen delict suggereren een dwangmatige handeling van de moordenaar, tot in de details uitgevoerd. Kijk alleen al naar de sculpturen. Psychologisch gezien is het onmogelijk dat twee mensen dat doen. De moordenaar beleeft er plezier aan om zijn slachtoffers te doden, de ledematen eraf te hakken, en de sculpturen van menselijke lichaamsdelen te maken. Het geeft hem een voldoening die alleen hij begrijpt. Het zou niemand anders dezelfde voldoening schenken. Een dergelijke psychische aandoening kan niet gedeeld worden. Het is dezelfde moordenaar, hoofdinspecteur. Vertrouw me.’

Ze werden onderbroken door een klop op de deur.

‘Ja,’ riep hoofdinspecteur Blake.

De deur werd half opengeduwd en Alice Beaumont stak haar hoofd naar binnen. Ze was teruggegaan naar het Openbaar Ministerie om dossiers op te zoeken waar ze via internet niet bij kon. Haar ogen werden groot en ze bleef roerloos staan. Ze wist niet dat Hunter en Garcia terug waren van de lijkschouwer, en had geen idee dat Bradley er zou zijn.

Iedereen draaide zich om en keek Alice aan.

Er volgden drie stille seconden.

‘Sorry dat ik jullie stoor.’ Haar ogen gingen de kamer rond, controlerend of ze ieders aandacht had. ‘Maar ik denk dat ik eindelijk iets heb.’
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Bradley wenkte Alice binnen alsof het zijn eigen kantoor was. Hij wachtte tot ze de deur achter zich had dichtgedaan en gooide het autopsierapport op Blakes bureau. ‘Wat heb je?’

‘Ik ben de hele ochtend bezig geweest met het nalopen van de lange lijst criminelen die door Derek Nicholson zijn vervolgd.’ Ze knikte naar Hunter. ‘Deze keer ben ik vijftien jaar teruggegaan. Ik zocht naar een verband tussen de twee slachtoffers. Vooral naar iemand die door Nashorn was opgepakt en vervolgens door Nicholson was vervolgd.’ Ze haalde vier vellen papier uit de groene plastic map die ze bij zich had en gaf iedereen in de kamer een vel. ‘Van alle criminelen die Nashorn in de tien jaar dat hij rechercheur was heeft opgepakt, heeft Nicholson er zevenendertig vervolgd.’

Iedereen keek naar de namen op de lijst.

‘Zevenendertig? Er staan er maar negenentwintig op,’ zei Bradley met licht opgetrokken wenkbrauwen.

‘Dat komt doordat ik een eerste controle heb uitgevoerd,’ legde Alice uit. ‘Acht zijn er inmiddels overleden. Het probleem is dat ze alle zevenendertig doorsnee-straatcriminelen waren: gewapende overvallen, beroving, drugshandel, seksuele uitbuiting, zware mishandeling, bendeleden, dat soort dingen. Toen ik hun achtergrond controleerde, kreeg ik alleen maar voortijdig schoolverlaters en laagopgeleide mensen uit gebroken gezinnen en gewelddadige ouders. Mensen met een explosief temperament die gewoon niet in het patroon passen.’

‘Over welk patroon heb je het?’ vroeg Bradley.

‘Het rapport van de patholoog van Nicholsons autopsie suggereerde dat de moordenaar enige medische kennis had,’ legde Alice uit.

‘Dat is vanmorgen verder bevestigd na de autopsie van Nashorn,’ voegde Garcia eraan toe.

‘Dus dat bevestigt mijn argument,’ ging Alice verder. ‘De criminelen op deze lijst hebben niet het opleidingsniveau dat nodig is om het soort moorden te plegen dat wij onderzoeken. Ze hebben gewoon niet de kennis, het geduld of de vastberadenheid om een slachtoffer in stukken te hakken en de sculpturen te maken.’

‘Dus je zegt dat geen van de namen op deze lijst het onderzoeken waard is?’ vroeg hoofdinspecteur Blake vrolijk. ‘Waarom geef je hem dan aan ons?’ Ze liet de lijst achteloos op haar bureau vallen.

‘Nee,’ zei Alice op dezelfde toon terug. ‘Wat ik zeg, is dat dit mijn mening is. Ik heb deze lijst opgesteld omdat dat mijn taak was. In al die jaren dat ik voor het OM werk, heb ik geleerd dat tijd een kostbaar goed is in een onderzoek. Maar als je de middelen en de tijd hebt om alle negenentwintig namen op die lijst te onderzoeken, ga gerust je gang.’

Bradley glimlachte als een trotse vader naar hoofdinspecteur Blake. Hij zei nog net niet: ‘Goed gedaan, meisje.’

Hunter zag een spier trillen in de kaak van de hoofdinspecteur en kwam snel tussenbeide. ‘Maar dit is niet waar je opgetogen over bent. Je hebt iets anders gevonden, hè?’

De ogen van Alice begonnen te fonkelen. ‘Toen ik klaar was met het doornemen van die lijst, kreeg ik een idee. Ik dacht dat we er misschien vanuit een andere hoek naar konden kijken.’

‘En welke hoek mag dat wezen?’ vroeg de hoofdinspecteur droogjes.

Alice liep naar het bureau van de hoofdinspecteur. ‘Wat als de persoon die we zoeken slechts een link heeft met een van de slachtoffers, niet met allebei?’

Hier was iedereen even stil van.

‘Maar waarom zou hij dan die andere doden?’ vroeg Garcia.

Alice stak haar wijsvinger op om aan te geven dat dat inderdaad de grote vraag was. ‘Omdat de link ergens anders ligt.’ Ze gaf niemand de kans om haar tegen te spreken. ‘Met dat in gedachten schreef ik snel een applicatie die de database van het OM kon doorzoeken op zaken van Nicholson. Het programmaatje moest dan proberen de resultaten op enigerlei wijze te koppelen aan criminelen die in de loop der jaren door Nashorn waren aangehouden.’

‘Welke criteria heb je gebruikt?’ vroeg Hunter.

Alice hield haar hoofd een beetje schuin en haalde haar schouders op. ‘Dat was het probleem. Het bereik kan nogal breed zijn, dus besloot ik eenvoudig te beginnen, met iets wat Robert eerder had voorgesteld: familieleden, met als eerste iedereen die onlangs al dan niet voorwaardelijk was vrijgelaten.’ Ze aarzelde even. ‘Nou ja, onlangs, ik begon met de afgelopen vijf jaar.’

‘En?’ Hoofdinspecteur Blake zette haar rechterelleboog op de arm van haar draaistoel en liet haar kin lichtjes op haar knokkels rusten.

‘En ik heb misschien geluk gehad, want er kwam een zeer sterke kandidaat naar boven.’
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Alice glimlachte subtiel en haalde toen vier kopietjes van een politiefoto uit haar groene plastic map. ‘Dit is Alfredo Ortega.’

Ze overhandigde iedereen een kopietje. De foto zag er oud uit. Het was een portret van een man met een asymmetrisch gezicht, een vierkante kaak, een puntige neus, oren die te klein leken voor zijn hoofd, scheve tanden en dikke lippen; niet bepaald een aantrekkelijke man. Zijn haar was gitzwart en viel tot over zijn schouders.

‘Oké,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Hij ziet er in elk geval luguber uit. Wat is zijn verhaal?’

‘Mr Ortega was een Amerikaan van Mexicaanse afkomst. Hij werkte als heftruckchauffeur in een magazijn in het zuidoosten van LA. Hij was een flinke vent: hij was één meter drieënnegentig lang en woog honderdtien kilo. Zo’n man met wie je niet graag ruziemaakt. Op een regenachtige dag in augustus voelde hij zich niet lekker. Blijkbaar had hij iets verkeerds gegeten. ’s Middags kreeg zijn baas medelijden met hem en stuurde hij hem naar huis. Ortega was toen twee jaar getrouwd en had geen kinderen. Hij kwam vroeger thuis dan normaal en vond zijn vrouw Pam in bed met een andere man. Sterker nog, met een van zijn drinkmaten.’

Garcia zei met een grimas: ‘Dit loopt vast niet goed af.’

Alice leunde op haar andere voet en ging verder. ‘In plaats van door het lint te gaan liet hij hen alleen, reed naar het huis van de familie van zijn vrouw in San Bernardino, een paar dorpen verderop, vermoordde haar moeder, haar vader, haar grootmoeder en haar jongere broer. Hij liet hun hond met rust. Na het bloedbad onthoofdde hij hen en liet hun hoofden achter op de eettafel.’

Vier paar bezorgde ogen gingen van de foto naar Alice. Ze liet de spanning even oplopen. ‘Ortega reed vervolgens terug naar LA en ging naar het huis van zijn vriend, de man die hij bij zijn vrouw in bed had aangetroffen. Tegen die tijd was zijn vriend weer thuis bij zijn eigen vrouw en kindje van pas vijf jaar.’ Alice haalde diep adem. ‘Hij vermoordde ze allemaal op dezelfde manier als de familie van zijn vrouw: met een machete. Hun hoofden liet hij achter op het aanrecht. Daarna nam hij rustig een douche in hun huis en nam wat te eten uit hun koelkast. Pas daarna ging hij naar huis. Hij bedreef de liefde met zijn vrouw en hakte toen haar hoofd eraf.’

Iedereen staarde Alice sprakeloos aan.

‘Wat een… inspirerend verhaal,’ verzuchtte Garcia. ‘Hoelang geleden is dit gebeurd?’

‘Eenentwintig jaar geleden. Hij verzette zich niet bij de arrestatie. Toen hij werd berecht, pleitte hij vrijspraak op grond van tijdelijke ontoerekeningsvatbaarheid. Daarom was er een juryrechtbank. Derek Nicholson was de aanklager.’

Verbijsterde stilte.

‘Ik herinner me deze zaak nog,’ zei Bradley.

‘Was Nashorn degene die hem arresteerde?’ vroeg Garcia.

‘Dat kan niet.’ Hunter schudde zijn hoofd. ‘Dit was eenentwintig jaar geleden, Carlos. Toen was Nashorn nog geen rechercheur.’

‘Wacht even.’ Blake legde de foto op haar bureau. ‘Je zei dat je de zoekcriteria had beperkt tot mensen die de afgelopen vijf jaar zijn vrijgelaten of voorwaardelijk vrijgelaten. Zeg je nu dat deze charmeur op vrije voeten is? Hoe kan dat?’

‘Nee.’ Alice schudde haar hoofd. ‘De jury was unaniem. Ortega kreeg de doodstraf. Hij heeft zestien jaar in de dodencel gezeten. Hij stierf vijf jaar geleden door een dodelijke injectie.’

Iedereen keek haar niet-begrijpend aan.

Blakes geduld was op. ‘Zit je me goddomme in de maling te nemen?’ Ze sloeg op de foto terwijl ze opstond, en keek van Bradley naar Alice en terug. ‘Eerst kom je met een lijst met namen die we volgens jou niet hoeven te onderzoeken, en nu met een foto van iemand die al dood is. Is het vandaag verspil-de-tijd-van-de-politie-dag? Wat voor idioten werken er bij jou, Dwayne?’

‘Ze leveren een stuk beter werk af dan de idioten die jij in dienst hebt, Barbara.’ Bradley knikte met zijn hoofd in de richting van Hunter en Garcia.

‘Alfredo Ortega is de link die ik aan Nicholsons kant heb gevonden.’ Alice ging onverstoorbaar verder en verhinderde zo dat de discussie verder oplaaide. Ze haalde nog een foto uit haar map en gaf daar iedereen een kopietje van. ‘Nu wil ik jullie graag voorstellen aan Ken Sands.’

De nieuwe politiefoto zag er een stuk recenter uit dan die van Ortega. De man op de foto leek halverwege de twintig. Zijn huid had een gouden gloed die eerder veroorzaakt werd door intensief zonnebaden dan door etnische afkomst. Zijn wangen zaten vol putjes, littekens van de acne die hij waarschijnlijk in zijn tienerjaren had gehad. Zijn ogen waren zo donker dat ze bijna zwart waren. Hij had de afstandelijke blik van een drugsverslaafde, maar zijn priemende ogen straalden ook nog iets anders uit, iets kouds en beangstigends. Iets kwaadaardigs. Hij had kortgeknipt donker haar en de zelfverzekerde glimlach van iemand die wist dat hij op een dag wraak zou nemen.

‘Oké, en wat heeft deze Ken Sands ermee te maken?’ vroeg Garcia.

Alice glimlachte ondeugend. ‘Heel wat.’
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‘Sands groeide met Ortega op in Paramount,’ las Alice voor van een nieuw vel papier. ‘Ze waren beste vrienden. Ze hadden allebei geen broers of zussen, wat hun band nog sterker maakte. Ze kwamen allebei uit een arm gezin. De vader van Sands dronk te veel, dus bij hem thuis was het geen feest. Sands vond het vreselijk daar. Hij haatte zijn vader en de klappen die hij van hem kreeg. Hij was dus meestal op straat, samen met Ortega. Al snel raakten ze betrokken bij drugs, bendes, gevechten, je kent het wel.’

De telefoon op Blakes bureau rinkelde en ze griste de hoorn van de haak. ‘Niet nu.’ Ze gooide de hoorn er weer op. ‘Ga door.’

Alice schraapte haar keel. ‘Sands en Ortega zaten op Paramount High School. Ortega presteerde ondergemiddeld, maar Sands had, ondanks zijn rebelse houding, betere cijfers dan je van hem zou verwachten. Als hij had gewild en het geld had gehad, had hij verder kunnen studeren. Maar hun criminele leven op straat was al geëscaleerd, en toen ze zeventien waren, werden ze allebei opgepakt voor autodiefstal en het bezit van marihuana. Ze kregen een jaar jeugddetentie. Dat jaar in de gevangenis schudde Ortega wakker. Hij besloot het roer om te gooien. Kort na zijn vrijlating ontmoette hij Pam, en een paar jaar later trouwden ze. Hoewel hij nog steeds drugs gebruikte, kreeg hij zoals gezegd een baan in het magazijn, en alles wees erop dat hij het straatleven achter zich had gelaten.’

‘Maar Sands niet,’ leidde Hunter uit haar woorden af.

Alice schudde haar hoofd. ‘Sands niet. Hij ging na zijn vrijlating nog een tijdje door als kruimeldief, maar in de jeugdgevangenis had hij flink wat contacten gelegd. Binnen de kortste keren was hij een grote drugsdealer.’

‘Hoe ben je zo snel aan al deze informatie gekomen?’ vroeg Garcia.

‘Het OM houdt uitgebreide dossiers bij van iedereen die we vervolgen.’ Alice knikte naar Bradley en sloeg een pagina van haar rapport om. ‘Op een avond kwam Sands dronken en high thuis en kreeg hij weer eens ruzie met zijn vriendin, Gina Valdez. Het liep uit de hand, hij ging door het lint, pakte een honkbalknuppel, en sloeg Gina het ziekenhuis in. Ze ontsnapte op het nippertje aan de dood. Ze had gebroken botten en een schedelbreuk en raakte blind aan haar linkeroog.’

‘Fijne gast.’ Garcia leunde tegen het raamkozijn.

‘Je zei dat je applicatie zoekt naar banden tussen familieleden,’ zei Hunter. ‘Hoe heb je Sands kunnen linken aan Ortega?’

‘Aangezien zijn vrouw dood was, gaf Ortega Ken Sands op als nabestaande toen hij de doodstraf had gekregen,’ legde Alice uit. ‘Zoals ik al zei, waren ze als broers voor elkaar toen ze klein waren. Jij stelde voor om te zoeken naar familieleden, bendeleden, iedereen die niet vastzat en die wraak kon nemen namens een veroordeelde. Nou, Ken Sands past zeker in die categorie.’

‘Nou en of,’ zei Garcia.

‘Maar het wordt nog beter,’ ging Alice verder. ‘Andrew Nashorn was de rechercheur die Sands arresteerde.’

Even leek het alsof er statische elektriciteit door de kamer ging.

‘De vriendin van Sands, Gina, was als de dood voor hem, en terecht. Hij had haar al vaak in elkaar geslagen, zo bleek. Nashorn was degene die haar wist te overtuigen om aangifte te doen zodra ze weer beter was. Sands werd beschuldigd van zware mishandeling van een samenwonende partner met een dodelijk wapen.’

‘Wat volgens het Wetboek van Strafrecht van California een misdrijf is,’ voegde Bradley toe.

Alice knikte. ‘Voeg daarbij het feit dat hij bij zijn aanhouding high was en meer dan een kilo heroïne bij zich had, en je krijgt negenenhalf jaar gevangenisstraf. Hij ging naar de staatsgevangenis in Lancaster.’

‘Hoelang geleden was dat?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Tien jaar. En blijkbaar had Sands, nadat zijn straf was voorgelezen en voordat hij werd meegenomen door de rechtbankmedewerkers, tijd om naar Nashorn om te kijken, die vlak achter de officier van justitie zat, en te zeggen: “Jou krijg ik nog wel.”’ Alice legde het rapport op het bureau van Blake. ‘Hij is een halfjaar geleden vrijgekomen.’

De tijd leek een paar tellen lang stil te staan.

‘Hebben we een adres van hem?’ vroeg Hunter.

‘Alleen zijn oude huisadres. Sands is niet voorwaardelijk vrijgelaten, hij heeft zijn straf uitgezeten. Hij hoeft zich niet te melden bij de reclassering of de rechtbank of wat dan ook. Er zijn ook geen beperkingen. Hij mag zelfs het land verlaten als hij wil.’

‘Oké.’ Blake keek weer naar de foto op haar bureau. ‘Laten we hem zo snel mogelijk opsporen en een praatje met hem maken.’ Ze vroeg Alice met een handgebaar om de map en het rapport.

‘Laten we dit zo stil mogelijk houden totdat we hem gevonden hebben,’ zei Bradley. ‘Ik wil niet dat dit uitlekt naar de pers of naar wie dan ook.’ Hij keek Hunter en Garcia aan alsof ze de nieuwe bevinding wereldkundig zouden maken zodra ze de kamer uit waren. ‘En ik bedoel echt niemand. Een aanklager en een politieagent zijn vermoord. Iedere agent in Los Angeles staat te popelen om een mogelijke verdachte te grazen te nemen. Als dit bekend wordt, krijgen we een klopjacht van ongekende omvang. Dus geen woord tegen wie dan ook. Is dat helder?’

Hunter en Garcia antwoordden niet. Ze keken Bradley alleen maar aan.

‘Is dat helder, rechercheurs?’

‘Kraakhelder,’ antwoordde Hunter.
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Na de ontwikkelingen van die ochtend verliep de rest van de dag stroef. Er kwam niets anders aan het licht. Het was geen verrassing dat het adres dat Alice van Ken Sands had verouderd was, en aangezien hij pas een halfjaar geleden uit de gevangenis was gekomen, had hij geen enkel document aangevraagd dat kon helpen hem op te sporen: geen rijbewijs, geen paspoort, geen bijstandsaanvraag, niets. Bij de sociale dienst stond hij nog steeds op zijn oude adres ingeschreven.

Hunter liet een team zoeken naar een bankrekening, energierekening, of iets anders wat hen in de juiste richting zou wijzen. Ze speurden ook naar oude vrienden van Sands. Mensen met wie hij omging voordat hij achter de tralies verdween, mensen die hij in de gevangenis had ontmoet en die nu vrij waren, eigenlijk iedereen. Maar informatie krijgen uit oude vrienden of celgenoten was een stuk lastiger dan het klonk, wist Hunter. Volgens de wetten van de straat was iemand verklikken, vooral aan de politie, een misdaad waarop de doodstraf stond. Zelfs zijn vijanden zouden niet snel praten.

Hunter had ook verzocht om een afschrift van alle gevangenisbezoeken aan Sands en Ortega, maar vanwege de Californische privacywetgeving kon het een dag of twee duren voordat een rechter het verzoek goedkeurde, en nog een paar dagen voordat ze de dossiers kregen.

Gina Valdez, de vriendin van Ken Sands die hij bijna had doodgeslagen, was van de aardbodem verdwenen. Je naam laten veranderen was in Amerika niet heel ingewikkeld. En in het internettijdperk werd het veranderen van je hele identiteit steeds makkelijker. Niemand wist of Gina haar naam had veranderd of een nieuwe identiteit had gecreëerd. Niemand wist of ze nog in LA was, in Californië, of zelfs maar in de VS. Maar één ding was zeker: ze wilde niet gevonden worden.

Als rechercheur had Andrew Nashorn weleens samengewerkt met een andere rechercheur, ene Seb Stokes. Stokes was niet betrokken bij de arrestatie van Ken Sands, maar Hunter belde hem toch op. Ze spraken af om elkaar de volgende ochtend te ontmoeten.

Brian Doyle, hoofd van de divisie Informatietechnologie van de politie van LA, belde Hunter aan het eind van de middag terug over wat hij uit de computer had weten te halen die in Nashorns appartement was gevonden. Hunter en Garcia waren een uur lang bezig met het doornemen van alle gevonden e-mails en de internetgeschiedenis van de computer. Nashorn bleek regelmatig gebruik te hebben gemaakt van diverse escortbureaus, waarvan vele gespecialiseerd waren in fetisjisme, bondage en sm. Ze vonden ook een hele reeks pornowebsites, en hoewel veel sites konden worden beschouwd als hardporno, was er geen enkele illegaal.

De e-mails leverden niets verdachts op; geen bedreigingen of iets wat als zodanig kon worden opgevat. Ook hadden ze geen vooruitgang geboekt bij het identificeren van de tweede persoon die Derek Nicholson thuis had bezocht toen hij ziek was. Wat Nicholsons verpleegster aan Hunter had verteld, over dat Nicholson zijn geweten had willen zuiveren en iemand de waarheid had willen vertellen, speelde nog steeds door Hunters hoofd.

Hunter en Garcia speurden de rest van de dag op internet naar alles wat ook maar in de verste verte leek op de schaduwfiguur die door de sculptuur van Nashorns lichaamsdelen werd gemaakt. Ze vonden niets wat bij het hele beeld paste. De figuur van het vervormde hoofd met hoorns kwam sterk overeen met afbeeldingen van duivels of demonen in religies, geloofsovertuigingen en culturen van over de hele wereld. Maar er waren ook mythologische gehoornde goden, zoals de Griekse god Pan, of zelfs Apollo en Zeus, die in vroege voorstellingen afgebeeld werden als gehoornde mannen.

Duivel of God, peinsde Hunter, wat zal het wezen…

Zonder referentiepunt was het als zoeken op een zandstrand naar een blonde haar.

Het tweede deel van de schaduwfiguur bleek nog ongrijpbaarder. Twee staande en twee liggende figuren, praktisch op elkaar. Hunter en Garcia vonden niets, en Hunter moest de mogelijkheid gaan overwegen dat Alice gelijk had. Misschien had de afbeelding helemaal geen verborgen betekenis. Niets religieus. Niets mythologisch. Geen parallelle connotatie. Misschien was de betekenis zo simpel als zij had geopperd: een duivelse moordenaar die op zijn slachtoffers neerkijkt. Twee vermoord, nog twee te gaan. En dat betekende dat hij weer zou toeslaan.
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Rond etenstijd reed Hunter weer naar Lennox, waar hij voor Amy Dawsons huis parkeerde. Derek Nicholsons weekverpleegster liet hem opnieuw met een beleefde glimlach binnen, maar deze keer ging ze hem voor naar de keuken.

In de lucht hing een aangename geur van gekookte tomaten, basilicum, uien, pepers en kruiden.

‘Mijn man is in de woonkamer basketbal aan het kijken,’ legde Amy uit. ‘Hij is groot fan van de Lakers en kan nogal luidruchtig worden als hij opgewonden raakt. Vindt u het goed om hier te praten?’

‘Natuurlijk,’ verzekerde Hunter haar. ‘Ik zal het zo kort mogelijk houden.’

Amy droeg een lichte bloemetjesjurk en plastic teenslippers. In plaats van vlechten had ze haar haren nu in een kroezende paardenstaart. Ze bood Hunter een van de stoelen aan rond de uitklapbare formicatafel.

‘Als u wat eerder was gekomen, had u mee kunnen eten.’

Hunter glimlachte. ‘Dat is erg aardig van u, dank u. Maar het is waarschijnlijk maar beter zo. Als ik in de buurt van pasta met lekkere zelfgemaakte saus kom, kan ik mijn eigen lichaamsgewicht opeten… misschien nog wel meer.’

Amy keek Hunter sceptisch aan. ‘Hoe weet u dat ik vanavond pasta heb gemaakt?’

‘Nou… gewoon een gokje, afgaand op de heerlijke geur in de keuken.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Zelfgemaakte pittige tomatensaus?’

Amy kon haar verbazing niet verbergen. ‘Inderdaad. Mijn moeders recept. We houden hier allemaal van pittig.’

‘Ik ook.’ Hunter knikte en ging zitten. Hij wachtte tot Amy tegenover hem aan tafel zat. ‘Ik wilde nog even terugkomen op die tweede persoon die volgens u bij Mr Nicholson op bezoek was geweest toen hij ziek was.’

‘Ik heb me niets nieuws meer herinnerd.’ Dat leek haar oprecht te spijten.

‘Dat geeft niet. Wat ik eigenlijk wilde vragen, is of u naar een foto wilt kijken en kunt zeggen of de persoon op de foto degene is die Mr Nicholson heeft bezocht.’

‘Oké.’ Ze zette haar ellebogen op tafel en leunde naar voren.

Aan de andere kant van de keukendeur begon Screamer te blaffen. Amy keek geërgerd op. ‘Ogenblikje.’ Ze stond op en maakte de deur open, maar liet de hond niet binnen. ‘Delroy,’ riep ze. ‘Kun je Screamer even naar buiten laten? Ik ben even bezig.’

‘Ik kijk naar de wedstrijd,’ antwoordde een luide baritonstem.

‘Wil je dan Leticia vragen om hem mee naar boven te nemen?’

‘Leticia,’ riep Delroy met een nog hardere stem. ‘Haal die hond hier weg, anders wurg ik hem.’

Amy deed hoofdschuddend de deur weer dicht. ‘Het spijt me.’ Ze ging weer zitten. ‘Soms word ik gek van die hond. En ook van mijn man.’

Hunter glimlachte. ‘Geeft niet.’ Hij legde een foto van A4-formaat van Andrew Nashorn voor Amy neer. ‘Dit is de persoon over wie ik het had.’

Ze pakte hem op en bestudeerde hem aandachtig. ‘Het spijt me, rechercheur, dat is hem niet. De man die langskwam was jonger en slanker, dat weet ik zeker.’ Ze legde de foto weer neer.

Hunter knikte, maar liet de foto liggen. ‘En deze persoon?’ Hij liet een tweede foto zien. Het was de politiefoto van Ken Sands. Hij had contact opgenomen met de staatsgevangenis in Lancaster en had een recentere foto van Sands weten te bemachtigen, genomen op de dag dat hij vrijkwam. Zijn haar was lang en slordig, en hij had een volle baard laten staan, waardoor zijn gelaatstrekken niet goed te zien waren.

‘Dit is de recentste foto die we van hem hebben,’ zei Hunter. Hij wist dat Sands met opzet dit uiterlijk had. Veel gedetineerden met middellange tot lange straffen zagen er zo uit. Het was een veelgebruikte truc om te voorkomen dat het systeem een accurate, recente foto van hen had. De lange haren en dikke baard zouden binnen een uur na hun vrijlating verdwenen zijn. ‘Ik weet zeker dat hij nu niet meer zoveel gezichtsbeharing heeft.’ Hunter liet haar nog een foto zien: Sands politiefoto bij zijn arrestatie. ‘Zo zag hij er tien jaar geleden uit.’

Amy nam de foto van Hunter aan en hield haar ogen er geruime tijd op gericht.

Hunter zei niets en liet haar de foto zo lang bekijken als ze wilde.

‘Het zou hem kunnen zijn,’ zei Amy uiteindelijk.

Er ging een tinteling door Hunters lijf.

‘Maar ik weet het natuurlijk niet zeker. De man die bij Mr Nicholson langskwam had geen baard of lang haar. Hij had een net pak aan en zo.’

‘Dat snap ik.’

Amy’s blik bleef rusten op de foto in haar handen. ‘Maar het zou hem kunnen zijn.’
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Het bloed was gestold en zat opgedroogd op de vloer en de muren, en bij het afsterven van de rode bloedcellen was de vreemde, metaalachtige geur vervaagd en vervangen door een veel sterkere geur: iets wat rook als een mengeling van bedorven vlees met zure melk. Veel mensen die weleens op een plaats delict waren geweest, zouden zeggen dat dit de geur was van een gewelddadige dood.

Hunter stond weer voor de deur van Nashorns kajuit. Het opnieuw bezoeken van een plaats delict, alleen, in het holst van de nacht, was bijna een obsessie voor hem geworden. Het gaf hem de kans om ongestoord rond te kijken, de tijd te nemen, en te proberen, al was het maar voor een fractie van een seconde, in dezelfde geestestoestand te komen als de moordenaar. Maar hoe kon iemand de logica ontdekken in iets wat zo onlogisch was?

Hunter had het rapport van de technische recherche meerdere keren gelezen. De vele schoenafdrukken die hij de dag ervoor op de vloer van de hut had gezien leken allemaal verschillend en konden niet aan een specifieke schoenmaat worden gekoppeld. Er lag zoveel bloed op de vloer dat zodra de moordenaar zijn voet optilde, het bloed terugvloeide en de contouren verdoezelde. Dat maakte de forensische analyse een stuk lastiger. Mike Brindle, het hoofd van de technische recherche ter plaatse, had Hunter eerder die dag verteld dat er iets vreemds was aan de schoenafdrukken. De gewichtsverdeling leek bij elke stap ongelijk. Dat suggereerde dat de moordenaar ofwel met een asymmetrische afwijking liep, alsof hij mank liep, ofwel opzettelijk de verkeerde maat schoenen had gedragen. Het was een truc die Hunter al eerder was tegengekomen. De technische recherche had ook geen zoolprofiel kunnen ontdekken, wat erop wees dat de moordenaar een dikke plastic hoes of iets dergelijks om zijn schoenen had gedaan. Dat zou ook het ontbreken van bloederige voetafdrukken buiten de kajuit verklaren.

Brindle had Hunter verzekerd dat zijn team de kajuit in precies dezelfde staat had achtergelaten als waarin ze hem hadden aangetroffen. De voorwerpen die voor forensisch onderzoek waren meegenomen, stonden vermeld in het document dat Hunter bij zich had. Al het andere was op zijn plaats gebleven.

Hunter ritste zijn overall dicht en stapte naar binnen. Hij maakte zich geen zorgen dat hij de plaats delict zou aantasten; hij wilde gewoon niet dat er bloed op zijn schoenen en kleren zou komen, of dat de misselijkmakende geur erin zou trekken. Hij wist dat als die geur eenmaal in de stof zat, geen enkele wasbeurt of stomerij hem eruit kon krijgen. Het was iets psychologisch: de hersenen associeerden de kleren met de geur, zelfs als de geur al lang verdwenen was.

Hij bleef in het midden van de hut staan en liet zijn ogen langzaam door de ruimte dwalen.

Was de moordenaar al aan boord geweest toen Nashorn bij zijn boot aankwam?

De kajuitdeur vertoonde geen sporen van braak, hoewel het openkrijgen van de twee sloten voor iemand met ervaring geen groot obstakel zou zijn.

Hunter doorliep dezelfde stappen die hij en Garcia de dag ervoor hadden doorlopen, om te controleren of hij niets gemist had. Hij liep naar de kleine koelkast en trok hem open. Hij was goedgevuld: meerdere flessen water, kaas, vleeswaren en veel bier. Hij keek nog een keer in de vuilnisbak: een snoeppapiertje en een lege zak gedroogd rundvlees. Geen bierblikjes. Er waren ook geen glazen uit het kleine keukentje gehaald. Als Nashorn iemand aan boord had uitgenodigd vlak voordat hij twee weken op vakantie ging, dan was dat waarschijnlijk niet voor de gezelligheid geweest.

Wat dan wel?

Garcia had geopperd dat de moordenaar Nashorn misschien buiten de boot al had bedreigd met een wapen, hem had gedwongen de deur open te maken, en hem daarna in zijn gezicht had geslagen. Afgaande op beide plaatsen delict en de conclusie van dokter Hove dat het wapen van de moordenaar een elektrisch keukenmes was, vond Hunter die theorie erg onwaarschijnlijk. Deze moordenaar hield niet van vuurwapens.

Hij liep naar de muur waarop de meeste bloedspatten zaten. De stoel waarop Nashorns lichaam was gevonden, was meegenomen voor forensisch onderzoek, maar de plek was gemarkeerd met afplaktape. Hunter ging op de plek van de stoel staan en keek om zich heen. Je kon je nergens verstoppen. Iemand die zich probeerde te verschuilen zou meteen gezien worden, tenzij hij een dwerg was. Vanaf de deur had Nashorn de hele hut kunnen zien, met uitzondering van het toilet, maar alleen als de deur dicht was. Als de moordenaar zich daar had verstopt, had hij twee mogelijkheden: wachten tot Nashorn de deur van het toilet opentrok en hem in het gezicht slaan met welk wapen hij dan ook had gebruikt; of zelf de deur opentrekken en op Nashorn afstormen zodra hij de hut binnenkwam.

Hunter zag onmiddellijk twee problemen met die theorie. Zoals in elke kleine kajuit was het toilet niet erg ruim. Dokter Hove wist zeker dat Nashorn bewusteloos was geslagen met een enkele, krachtige slag in het gezicht, en de klap was met een zwaaiende beweging van rechts naar links gekomen. Dat was onmogelijk als je in het toilet stond: er was simpelweg niet genoeg ruimte. Als de moordenaar uit de wc op Nashorn was afgestormd, zou het hem, ongeacht waar Nashorn had gestaan, in zo’n krappe ruimte minstens twee of drie seconden hebben gekost om bij zijn slachtoffer te komen. Dat was voor Nashorn lang genoeg om de aanval op te merken en de basaalste verdedigingshouding aan te nemen: de handen voor het gezicht. Hoewel zijn armen van zijn lichaam waren gesneden, waren er geen sporen van afweer op zijn handen of armen gevonden.

Hunters blik ging weer door de kamer en bleef rusten op het luik van de machinekamer. Het zat onder het opgedroogde bloed, zoals de meeste dingen aan die kant van de kajuit. Omdat de technische recherche gisteravond snel aan de slag was gegaan op de plaats delict, had Hunter niet de kans gehad om de motorkamer goed te bekijken. Hij hurkte neer en trok het luik open. Het was een kleine ruimte, niet veel groter dan een doorsneekast. De motor zelf nam het grootste deel van de ruimte in beslag. Bloed was langs de rand van het luik naar binnen gelekt en op de motor en de met olievlekken besmeurde vloer gedrupt. Hunter wilde net het luik weer dichtdoen toen iets zijn aandacht trok. Het was het patroon van bloed op het middelste deel van de motor. Het waren geen druppels, die langs de rand van de deur waren gesijpeld, maar bloedspetters. Hunter had dat soort spetters vaak gezien: ze werden meestal veroorzaakt door een draaiende beweging, zoals wanneer een slachtoffer in zijn gezicht geslagen werd. Door de kracht van de klap draaide de hals van het slachtoffer en vloog het bloed van de ontstane wond er in een boogje uit.

Hij pakte het forensisch rapport erbij en bladerde snel door de foto’s. Toen hij gevonden had wat hij zocht, draaiden zijn hersenen op volle toeren om alle mogelijkheden te berekenen. Hij stak zijn hoofd door het luik en voelde onder de motor, alsof hij iets zocht. Toen hij zijn hand terugtrok, zat er een dun laagje slijmerige vloeistof op.

Hunter voelde het bloed in zijn aders warm worden. ‘Sluwe klootzak.’
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Om negen uur ’s ochtends voelde de hitte die van de stoffige straten opsteeg alsof er een oven werd opengezet. Hunter zat op het terras van Café Grub in Seward Street. De grote witte parasol die uit het midden van de tafel omhoogstak zorgde voor wat welkome schaduw. Tegen het houten hek om het terras groeiden groene struiken met paarse bloemen, wat het café een landelijke uitstraling gaf, ook al lag het net ten oosten van West Hollywood.

Rechercheur Seb Stokes, de vroegere partner van Andrew Nashorn, had voorgesteld om elkaar daar te ontmoeten. Hij arriveerde een paar minuten na Hunter, bleef bij de deur naar het terras staan en keek de tafeltjes langs. Hij was een beer van een vent. Zijn afgedragen broek spande om zijn dikke buik, en zijn jasje zag eruit alsof het zou scheuren zodra Stokes zijn schouders ophaalde of te hard niesde. Zijn haar was dun, lichtbruin en naar één kant gekamd om een niet te verhullen kale plek te verhullen. Hij had de afgetobde blik van iemand die al veel te lang hetzelfde werk deed en er een hekel aan had gekregen.

Hoewel Hunter hem nooit eerder had ontmoet, herkende hij hem meteen. Hij stak een hand op, en Stokes liep op hem af.

‘Ik lijk zeker te veel op een agent, of niet?’ Zijn stem paste bij zijn uiterlijk, sterk maar vermoeid.

‘Wij allemaal, vrees ik.’ Hunter stond op en gaf hem een hand.

Stokes bekeek Hunter van top tot teen, zijn postuur en kleding in zich opnemend. De zwarte spijkerbroek, de cowboylaarzen, het overhemd met de opgestroopte mouwen, de gespierde onderarmen, de brede schouders en sterke borstkas, het gezicht met de vierkante kaak.

‘Denk je?’ Stokes grijnsde cynisch. ‘Je lijkt meer op een topsporter dan op een agent.’ Hij schudde Hunters hand. ‘Seb Stokes. Iedereen noemt me Seb.’

‘Robert Hunter. Zeg maar Robert.’

Ze gingen zitten.

‘Oké, laten we bestellen.’ Stokes wenkte een serveerster zonder een blik op de menukaart te werpen en bestelde het uitgebreidste ontbijt. Hunter vroeg om een zwarte koffie.

Stokes leunde achterover en knoopte zijn colbert los. ‘Dus jij leidt het onderzoek naar de moord op Andy?’ Hij schudde zijn hoofd en keek in de verte, waarna zijn vermoeide blik naar Hunter gleed. ‘Is het waar wat ik gehoord heb? Is hij in stukken gehakt? Ik bedoel… armen en benen eraf? Onthoofd?’

Hunter knikte. ‘Het spijt me.’

‘En werden zijn lichaamsdelen op tafel achtergelaten als een soort verknipt beeldhouwwerk?’

Hunter knikte weer.

‘Denk je dat het een bendemoord was?’

‘Niets wijst in die richting.’

‘Dus maar één dader?’

‘Voor zover we nu weten, ja.’

Stokes veegde met zijn linkerhandpalm het zweet van zijn glinsterende voorhoofd, en Hunter zag zijn kaak verstrakken van woede.

‘Wat een gestoorde actie. Laffe klootzak. Zo mag een agent niet sterven. Ik zou een moord doen voor vijf minuten alleen in een kamer met de hufter die Andy dit heeft aangedaan. Dan zullen we eens zien wie wie in stukken hakt.’

Hunter bleef Stokes onbewogen aankijken en liet hem uitrazen.

‘Je weet dat het hele korps achter je staat, hè? Als je iets nodig hebt, van welke divisie dan ook, hoef je het maar te vragen. Die vuile politiemoordenaar zal zijn verdiende loon krijgen.’

Hunter zei niets.

‘Het was geen willekeurige aanval, toch? Was het persoonlijk? Ik bedoel, zag het eruit als een wraakactie?’

‘Mogelijk.’

‘Waarvoor? Andy werkte al tijden niet meer op straat. Al een jaar of…’ Stokes schudde peinzend zijn hoofd.

Hunter maakte zijn zin af. ‘Acht.’

‘Precies, acht jaar. Hij zat bij de divisie Operationele Ondersteuning…’ Hij haperde, zich plotseling bewust van de implicaties. ‘Wacht eens even. Denk je dat het wraak was voor een zaak van meer dan acht jaar geleden, toen hij nog op straat werkte?’

‘Jij was toen toch zijn partner?’

‘Nou, niet echt zijn partner. We hebben inderdaad samen aan een aantal zaken gewerkt, maar toen we bij bureau Zuid zaten, hadden we voor de meeste onderzoeken niet meer dan één senior rechercheur nodig. We deden veel kleine overvallen, berovingen, huiselijk geweld, diefstal, dat soort dingen. Andy en ik hebben samengewerkt bij een paar moorden, meestal bendegerelateerd. Alles wat heftiger was, ging naar jullie, Roofovervallen en Moord.’

De serveerster kwam terug met hun koffie. Op die van Stokes zat zoveel slagroom dat het op een besneeuwde kerstboom leek.

Stokes strooide drie zakjes suiker in zijn beker. ‘Denk je dat deze schoft iemand is die Andy en ik hebben opgepakt?’

‘Op dit moment bekijken we alle mogelijkheden.’

‘Lul niet. Dat is echt zo’n standaard rechercheursantwoord.’ Stokes roerde met een houten stokje in zijn koffie. ‘Wacht eens. Denk je dat die klootzak nog een keer gaat toeslaan? Zeg alsjeblieft niet dat je hier bent om te zeggen dat ik moet uitkijken.’

‘Nee, ik ben niet hier om dat tegen je te zeggen, maar het kan geen kwaad om alert te blijven.’

Stokes proestte het uit. Een rauwe, schorre lach. ‘Wat moet ik dan doen, rechercheur? Politiebescherming nemen? Een groter pistool kopen?’ Hij leunde zo ver naar voren als zijn buik toeliet, en opende zijn jasje net genoeg om Hunter het pistool in zijn schouderholster te laten zien. ‘Laat hem maar komen. Ik ben klaar voor hem.’ Hij leunde weer achterover en keek Hunter aan. ‘Ik had meer contact met Andy moeten houden. Ik zit niet meer bij bureau Zuid. Na mijn scheiding ben ik overgeplaatst naar bureau West, divisie Hollywood.’

‘Wanneer was dat?’

‘Zeven jaar geleden. Een jaar nadat Andy was neergeschoten. Maar vertel eens, Andy was een actieve jongen. Hij werkte dan wel niet meer op straat, en was niet meer zo fit als vroeger, wat wil je ook met een kogel door je long, maar hij was geen watje. Hij was ook zo iemand die altijd op zijn hoede was, snap je? Altijd alert. En ik weet dat hij altijd een wapen bij zich droeg. Hoe kon een enkele dader hem te grazen nemen? Is hij in een hinderlaag gelokt op zijn boot?’

Hunter leunde naar achteren en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Nee. De moordenaar deed zich voor als monteur.’
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Garcia was een ochtendmens. Hij was altijd als een van de eersten op kantoor, maar deze morgen was hij nog veel vroeger dan anders. Hij had geen last van slapeloosheid zoals Hunter, maar niemand heeft de volledige controle over zijn gedachten, of over wat het onderbewuste oprakelt zodra je je ogen dichtdoet. Afgelopen nacht waren de beelden die achter Garcia’s oogleden flitsten voldoende om hem het grootste deel van de nacht uit zijn slaap te houden.

Hij had zijn best gedaan om zijn vrouw niet wakker te maken, maar hoe geluidloos en onbeweeglijk hij ook naast haar lag, Anna kon het onbehagen van haar man voelen alsof het over haar eigen huid kroop. Dat kon ze altijd.

Garcia had Anna Preston op zijn veertiende ontmoet op de middelbare school. Ze bezat een unieke schoonheid waar veel jongens van gecharmeerd waren, maar Garcia vond haar betoverend en hij werd vrijwel onmiddellijk verliefd op haar. Als jongen was hij stil en verlegen geweest, en het had hem tien maanden gekost om de moed te verzamelen om tijdens een schoolfeest op Anna af te stappen en de woorden te stamelen: ‘Wil je, eh… Wil je… d-dansen?’

‘Ja,’ antwoordde ze met een glimlach waar zijn knieën van knikten.

‘Ik bedoel… met mij. Wil je… met mij dansen?’

Haar glimlach werd breder. ‘Ja, graag.’

Op de dansvloer schuifelden ze onhandig op een langzaam nummer, en Anna fluisterde in Garcia’s oor: ‘Waarom duurde het zo lang?’

Garcia haalde zijn kin van Anna’s schouder en keek in haar honingkleurige ogen. ‘Wat?’

‘Vijf schoolfeesten. Dit is het vijfde schoolfeest dit jaar. Waarom duurde het zo lang om me te vragen?’

Garcia hield zijn hoofd schuin en zei onzeker: ‘Ik… laat de dames graag wachten?’

Ze schoten allebei in de lach.

Vanaf die avond was het aan, en drie jaar later vroeg hij haar ten huwelijk, direct na hun eindexamen.

Toen Garcia rechercheur werd, beloofde hij zichzelf om nooit iets van de gruwelen waarmee hij op zijn werk werd geconfronteerd mee naar huis te nemen. Om nooit ofte nimmer zijn dag met Anna te bespreken. Niet omdat het tegen het protocol was, maar omdat hij te veel van haar hield en hij haar gedachten niet wilde bezoedelen met de beelden en de realiteit van zijn dagelijkse leven. Hij had die belofte nog nooit verbroken.

Gisteravond laat was Anna in bed dichter tegen Garcia aan gekropen en had ze in zijn oor gefluisterd: ‘Als je ooit wilt praten… je weet dat ik er ben. Altijd. Wat er ook gebeurt.’

Hij had voorzichtig een haarlok uit haar gezicht geveegd en glimlachend haar lippen gekust. ‘Ik weet het. Alles is goed.’

Anna had haar hoofd op zijn borstkas gelegd en haar ogen gesloten. ‘Ik houd van je.’

Garcia had haar haren gestreeld. ‘Ik houd ook van jou.’ Maar hij was niet in slaap gevallen.

 

Nu zat Garcia tegenover het fotobord en bestudeerde de foto van de schaduwfiguur die door de tweede sculptuur werd gevormd. ‘Wat probeert hij ons in godsnaam te zeggen?’

‘Dat heb ik me ook de hele nacht afgevraagd,’ zei Alice, die achter hem stond.

Garcia sprong op van zijn stoel. Hij had haar niet horen binnenkomen. Hij keek op zijn horloge. ‘Wauw, jij bent vroeg op.’

‘Of laat. Het is maar hoe je het bekijkt.’ Ze legde een paar mappen op haar bureau.

‘Kon je niet slapen?’

‘Ik wilde niet slapen. Telkens als ik mijn ogen dichtdeed, bedachten mijn hersenen een nieuwe nachtmerrie.’

Garcia trok een grimas alsof hij precies wist wat ze bedoelde.

Ze gaf een van de mappen die ze had meegenomen aan Garcia.

‘Wat is dit?’

‘Gevangenisdossiers en bezoekersgegevens van Alfredo Ortega en Ken Sands.’

Garcia’s ogen werden groot. ‘Echt waar? Ik wist niet eens dat het verzoek al was goedgekeurd.’

‘Dat is een van de voordelen als de officier van justitie, de burgemeester van Los Angeles en het hoofd van de politie een onderzoek graag opgelost zien. Alles gaat veel sneller. Ze zijn vandaag bij het krieken van de dag naar mijn kantoor gestuurd.’

‘Heb je ze al doorgenomen?’

Alice stak met beide handen haar loshangende haar achter haar oren. ‘Ja.’

Garcia’s blik viel op de mappen op zijn schoot.

‘Ik lees snel.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb een paar dingen gemarkeerd.’ Ze verbeterde zichzelf. ‘Nou ja, best veel dingen. Begin met de blauwe map, het dossier van Alfredo Ortega. Zoals je je zult herinneren, verdween hij elf jaar eerder dan Ken Sands achter de tralies.’

Garcia bespeurde een lichte trilling in haar stem. ‘En ik hoor aan je stem dat je iets gevonden hebt.’

‘Wacht maar tot je beide dossiers hebt gelezen.’ Ze ging met een tevreden blik op de rand van haar bureau zitten. ‘Je moet het lezen om het te geloven.’
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Rechercheur Seb Stokes stopte halverwege een grote slok koffie en zette de beker weer neer. Er zat een klodder slagroom op het puntje van zijn ronde neus, en op zijn bovenlip had hij een bijna perfecte schuimige witte snor. ‘Een monteur?’ Hij veegde met een papieren servet de slagroom van zijn gezicht. ‘Heb je dat op de bewakingscamera’s gezien?’

‘Nee, die deden het niet,’ antwoordde Hunter toonloos.

‘Dat doen ze verdomme nooit als je ze nodig hebt. Waarom denk je dan dat de moordenaar zich voordeed als een monteur?’

‘Gisteravond ontdekte ik dat de binnenboordmotor van Nashorns boot olie lekte. Hij zou op de dag dat hij werd vermoord op zijn jaarlijkse zeilvakantie gaan. Ik vermoed dat hij de lekkage tijdens een laatste controle heeft opgemerkt en besefte dat hij niet met een kapotte motor kon vertrekken. Te riskant.’

‘Ja, dat zou Andy inderdaad niet doen. Hij was altijd heel gedegen. Als hij iets niet was, was het onzorgvuldig. Heb je het gecontroleerd bij de jachthaven? Hebben ze een register met monteurs?’

‘Ik heb het gecontroleerd.’ Hunter nipte van zijn koffie. ‘Ze hebben geen eigen monteurs. Wat ze wel hebben, is een lijst met monteurs die ze aanbevelen. Nashorn heeft nooit contact opgenomen met het kantoor van de jachthaven om naar een monteur te vragen. Maar de meeste booteigenaren hebben ook al een monteur die ze vertrouwen.’

‘Andy ook?’

Hunter knikte. ‘Ene Warren Donnelly. Ik heb hem gisteravond gesproken. Hij zei dat Nashorn nooit contact met hem heeft opgenomen over een olielekkage.’

‘Dus je denkt dat de moordenaar met de motor heeft geknoeid voordat Andy bij de boot aankwam,’ zei Stokes, Hunters blik lezend. ‘Misschien zelfs een dag of twee eerder.’

‘Zou kunnen.’

‘Daarna hoefde hij alleen maar in de buurt te blijven, de boel in de gaten te houden, en op het juiste moment te wachten om zijn diensten aan te bieden.’

‘Die theorie zijn we nu aan het bekijken,’ zei Hunter instemmend.

‘Maar waarom zou hij zich niet gewoon in de boot verstoppen en wachten tot Andy binnenkomt? Waarom de zaken ingewikkelder maken met zo’n monteursscenario?’

‘Dat weet ik niet,’ gaf Hunter toe. ‘Misschien omdat het een kleine boot is. De kajuit is zo klein dat er geen plek is om je te verstoppen. Nashorn zou nog voor hij aan boord ging zijn aanwezigheid hebben opgemerkt. De moordenaar zou niet hebben kunnen profiteren van de verrassingsfactor.’

‘En Andy was natuurlijk politieagent.’ Stokes leunde naar achteren en legde een hand op zijn rommelende buik. ‘En een goede ook. Bij het minste teken van gevaar zou hij naar zijn pistool grijpen en op scherp staan.’

Hunter knikte. ‘Nashorn was een grote, sterke vent, die zijn mannetje wel stond. Misschien wist de moordenaar dat met hem op de vuist gaan geen goed idee was. Het zou verkeerd kunnen aflopen. En deze moordenaar neemt geen onnodige risico’s.’

Stokes beet op zijn onderlip. ‘Dus de moordenaar moest worden uitgenodigd op de boot. Op die manier zou Andy geen argwaan krijgen. Eenmaal aan boord zou de kans om Andy te overmeesteren zich vanzelf voordoen.’

‘Te oordelen naar de bloedspetters en de plek waar zijn tanden zijn gevonden, lijkt het erop dat Nashorn op zijn hurken voor de machinekamer zat. Misschien vroeg de moordenaar hem ergens naar te kijken, of iets op zijn plek te houden terwijl hij gereedschap uit zijn tas pakte.’

‘Tanden?’

‘Nashorn werd in zijn gezicht geslagen. Zijn kaak werd verbrijzeld en drie tanden werden eruit geslagen.’

De serveerster kwam terug met Stokes’ ontbijt. ‘Weet u zeker dat u niets wilt eten?’ vroeg ze aan Hunter.

‘Nee hoor, bedankt.’

‘Oké, laat het maar weten als u van gedachten verandert.’ De serveerster gaf Hunter een charmante knipoog, waarna ze zich op de ballen van haar voeten omdraaide en weer wegliep.

Hunter krabde zachtjes aan het litteken op zijn rechtertriceps. Hoewel het van een kogelwond van ruim twee jaar geleden was, jeukte het soms nog als een gek. ‘Wie deze moordenaar ook is,’ zei hij, ‘hij haatte Nashorn. En daarom ben ik hier. Jij werkte met hem samen. Jullie maakten deel uit van dezelfde divisie. Als je terugdenkt aan de zaken die jullie samen onderzochten, kun je je dan iemand voor de geest halen die tot zoiets in staat zou zijn?’

Stokes sneed een stuk van zijn aardappeltortilla af en pakte het op als een pizzapunt. ‘Na ons telefoontje van gisteravond wist ik dat ik die vraag kon verwachten. Ik heb erover nagedacht. En de enige klootzak die ik kan bedenken is Raul Escobedo.’

‘Wie is dat?’

‘Een serieverkrachter. Veroordeeld voor het aanranden van drie vrouwen in Lynwood Park en Paramount in acht maanden tijd. Wij denken dat hij in werkelijkheid meer dan tien slachtoffers heeft verkracht, maar er hebben er maar drie getuigd. Sadistische klootzak ook nog. Tuigde ze flink af voordat hij ze verkrachtte. We kregen hem te pakken omdat hij zonder dat hij het in de gaten had een fout had gemaakt.’

‘Wat dan?’ Hunters interesse was gewekt.

‘Escobedo is hier in LA geboren, maar zijn ouders kwamen uit Colima, een klein staatje in Mexico.’

‘Waar de Colima-vulkaan is.’

‘Klopt. Wist je dat al?’

Hunter knikte.

‘Goh, ik moest dat opzoeken. Hoe dan ook, Escobedo’s ouders immigreerden naar de VS voordat hij geboren werd. Ze kwamen uit Santa Inés, een klein dorpje. Escobedo groeide op in Paramount, maar bij hem thuis spraken ze uitsluitend Spaans. Zijn probleem was dat mensen uit Santa Inés een zwaar accent hebben. Ik hoor het verschil niet, maar goed, wie ben ik?’ Stokes nam nog een hap van zijn tortilla. ‘Hij was nog nooit in het dorp van zijn ouders geweest, maar Escobedo had het accent van Santa Inés alsof hij er zelf woonde. En dat heeft hem de das omgedaan. Zijn fout was dat hij van vieze praatjes hield terwijl hij zijn slachtoffers verkrachtte. De laatste vrouw die hij verkrachtte kwam uit Las Conchas, een dorp vlak bij Santa Inés.’

‘Ze herkende zijn accent,’ zei Hunter.

‘En niet alleen dat.’ Stokes grinnikte. ‘Escobedo werkte op het postkantoor als baliemedewerker. Twee weken na de verkrachting logeerde het laatste slachtoffer bij een vriendin in South Gate. Het was de week voor Moederdag in Mexico, dus gingen ze naar het postkantoor om een kaart op de bus te doen voor de moeder van die vriendin. En wie verkocht hun de postzegel? Escobedo zelf. Zodra de vrouw zijn stem hoorde, begon ze over haar hele lijf te trillen, maar ze hield het hoofd koel. In plaats van in paniek te raken en hem af te schrikken liep ze het postkantoor uit en belde ze ons vanuit een telefooncel. We zetten een undercoveroperatie op en bam, drie weken later betrapten we hem op heterdaad, toen hij op het punt stond iemand anders aan te randen. Andy en ik hebben hem gearresteerd.’ Stokes pakte zijn beker koffie op, en Hunter voelde zijn aarzeling. Hij hield iets achter.

‘Wat gebeurde er bij de arrestatie?’

Stokes legde het stuk tortilla neer, bracht een servet naar zijn mond en keek Hunter met een taxerende blik aan. ‘Agenten onder elkaar?’

Hunter gaf Stokes een geruststellend knikje. ‘Agenten onder elkaar.’

‘Nou, we hebben hem een beetje ruw aangepakt toen we hem arresteerden.’

‘Ruw?’

‘Je weet toch hoe dat gaat, man. De adrenaline pompte door ons lijf, ons bloed kookte. Andy was als eerste bij hem. Escobedo had een meisje van achttien meegesleurd naar een leegstaand gebouw van het Leger des Heils in Lynwood. Andy was altijd al een driftkikker…’ Stokes trok een mondhoek op. ‘…en toen was zijn lontje korter dan ooit. Hij kreeg regelmatig op zijn donder van onze hoofdinspecteur omdat hij zo opvliegend was. Hij was nog net geen ongeleid projectiel, maar het scheelde niet veel, snap je wel? Toen hij bij het gebouw aankwam, had Escobedo de blouse van het meisje al uitgetrokken en haar flink in elkaar geslagen. Dat werkte als een rode lap op een stier, en Andy transformeerde in de Hulk, agent of niet, begrijp je wat ik bedoel?’

Hunter antwoordde niet, en het bleef een paar tellen stil.

Uiteindelijk ging Stokes verder. ‘Maar laten we wel wezen, die klootzak verdiende elke klap die hij kreeg. Andy nam hem behoorlijk te grazen.’

Hunter nam rustig een slok koffie. ‘Waar is hij nu? Escobedo?’

‘Geen idee. Dit was twaalf jaar geleden. Escobedo kreeg tien jaar en heeft de hele rit uitgezeten. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat hij twee jaar geleden is vrijgekomen.’

Hunter had het gevoel dat hij een stroomstoot kreeg.

‘En ik kan je vertellen,’ ging Stokes verder, ‘als het deze hufter is geweest die Andy heeft vermoord, dan –’

‘Waar ging hij heen?’ onderbrak Hunter hem, en hij ging op het puntje van zijn stoel zitten.

‘Wat?’ Stokes veegde fronsend een slappe haarlok van zijn voorhoofd.

‘Naar welke gevangenis ging Escobedo?’

‘De staatsgevangenis in Los Angeles County.’

‘In Lancaster?’

‘Klopt.’

Dezelfde gevangenis als Ken Sands, dacht Hunter.

‘Serieus, als Escobedo dit heeft gedaan, dan ga ik –’

‘Je gaat helemaal niets doen,’ kapte Hunter hem af. Het laatste wat hij wilde, was dat Stokes uit dit café zou vertrekken met het idee dat hij een tip had over een politiemoordenaar. Die valse informatie zou zich als een lopend vuurtje verspreiden, en tegen lunchtijd zou de helft van de agenten in de stad op wraak uit zijn. Hunter moest het Stokes uit zijn hoofd zien te praten. ‘Luister, Seb, als Escobedo de enige man is die je kunt bedenken, dan gaan we het natrekken, maar op dit moment is hij niet eens een verdachte. Hij is gewoon een naam op een lijst. We hebben niets om hem aan de plaats delict te koppelen: geen vingerafdrukken, geen DNA, geen vezels, geen getuigen. We weten niet eens waar hij was op de dag dat Nashorn werd vermoord en of hij de capaciteiten heeft om te doen wat er met Nashorn is gedaan.’ Hunter gaf Stokes een paar seconden om zijn woorden te laten bezinken. ‘Je bent een goede rechercheur. Ik heb je dossier gelezen. Je weet donders goed hoe een onderzoek werkt. Als er nu een gerucht gaat circuleren, brengt dat dit hele onderzoek in gevaar. En als dat gebeurt, krijgt de schuldige de kans om weg te komen. Dat weet jij ook.’

‘Deze klootzak gaat niet vrijuit.’

‘Absoluut niet. En als Escobedo onze man is, pak ik hem.’

Bij het horen van Hunters stellige toon werd de harde blik in Stokes’ ogen zachter.

Hunter legde zijn kaartje op tafel en schoof het naar Stokes toe. ‘Als je nog iemand anders te binnen schiet behalve Escobedo, bel me dan.’ Hij stond op en voegde eraan toe: ‘En doe me een lol en blijf op je hoede, oké? Deze man is slimmer dan de doorsneedader.’

Stokes glimlachte. ‘En zoals ik al zei…’ Hij klopte op de bobbel onder zijn jasje. ‘…laat hem maar komen.’
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Garcia was net klaar met het lezen van de dossiers die Alice hem had gegeven toen Hunter het kantoor binnenkwam. De terugrit van Café Grub naar het hoofdbureau had langer geduurd dan hij had verwacht.

‘Dit moet je lezen,’ zei Garcia nog voordat Hunter bij zijn bureau was.

‘Wat is het?’

‘Gevangenisdossiers en bezoekersgegevens van Alfredo Ortega en Ken Sands.’

Hunter keek fronsend naar Alice, die zichzelf een kop koffie inschonk.

‘De hoofdinspecteur zei dat we moesten opschieten; ik ben opgeschoten,’ zei ze nuchter.

‘Heb je het Californische gevangenissysteem gehackt?’

Alice haalde bijna onmerkbaar haar schouders op.

‘Wat?’ Garcia grinnikte. ‘Tegen mij zei je dat je deze kreeg omdat de officier van justitie, de burgemeester van Los Angeles en het hoofd van de politie aan onze kant stonden.’

Alice keek hem zijdelings aan en glimlachte. ‘Dat was gelogen, sorry. Ik wist niet hoe je zou reageren als je wist dat ik van het protocol was afgeweken. Sommige agenten zijn heel strikt.’

Garcia glimlachte terug. ‘Wij niet.’

‘Oké, wat staat erin?’ vroeg Hunter aan Garcia.

Garcia bladerde een paar pagina’s terug in het eerste dossier. ‘Alfredo Ortega ging elf jaar eerder de gevangenis in dan Ken Sands, die, zoals Alice gisteren zei, door Ortega werd genoemd als zijn nabestaande. In die elf jaar tussen Ortega’s veroordeling en Sands’ arrestatie is Ken Sands maar liefst drieëndertig keer bij Alfredo Ortega op bezoek geweest.’

Hunter leunde tegen de voorkant van zijn bureau. ‘Drie keer per jaar.’

‘Drie keer per jaar,’ herhaalde Garcia met een knikje. ‘Vanwege de gruwelijkheid van Ortega’s misdaad was hij een zogenaamde “categorie B-gevangene”, wat betekent dat hij alleen bezoek zonder fysiek contact mocht ontvangen.’

Alice lichtte toe: ‘Al die bezoeken vinden plaats in een beveiligde cabine, waar de gevangene geboeid naartoe wordt gebracht.’

‘Bezoeken aan terdoodveroordeelden zijn maar beperkt mogelijk; meestal één bezoek per drie tot vijf maanden,’ ging Garcia verder. ‘Ze mogen één à twee uur duren. We hebben hier Ortega’s volledige bezoekersgeschiedenis. Elke keer dat Sands hem opzocht, bleef hij voor de maximale duur.’

‘En heeft iemand anders Ortega ook nog bezocht?’ vroeg Hunter.

‘Toen Ortega’s executiedatum dichterbij kwam, kwamen de gebruikelijke bezoekers: verslaggevers, mensen van actiegroepen die de doodstraf willen afschaffen, iemand die een boek over hem wilde schrijven, de gevangenispriester, je kent het wel.’ Garcia sloeg nog een bladzijde van het rapport om. ‘Maar tijdens de eerste elf jaar van zijn gevangenschap was Sands zijn enige bezoeker. Verder helemaal niemand.’ Garcia sloeg het dossier dicht en gaf het aan Hunter.

‘Dat liet zich raden, dat Sands Ortega zou bezoeken,’ zei Hunter, door de pagina’s bladerend. ‘Uit het onderzoek van Alice bleek dat ze als broers voor elkaar waren, dus dat was te verwachten. Is dat alles wat we hebben?’

‘Ortega’s bezoekersgegevens bevestigen alleen dat Sands al die jaren contact met hem had,’ zei Alice vanuit de hoek van de kamer, nippend van haar koffie. ‘Bezoeken zijn onder toezicht, maar de gesprekken zijn privé. Ze kunnen over alles gepraat hebben. En nee, dat is niet alles wat we hebben.’ Ze keek naar Garcia en spoorde hem aan verder te gaan.

Garcia pakte het tweede dossier en sloeg het open. ‘Dit is het gevangenisdossier van Ken Sands,’ legde hij uit. ‘En nu wordt het een stuk interessanter.’
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Garcia haalde een vel papier uit de tweede map en gaf het aan Hunter.

‘De bezoekersgegevens van Sands zijn vrij oninteressant. Hij kreeg in de eerste zes jaar van zijn gevangenisstraf vier keer per jaar bezoek, allemaal van dezelfde persoon.’

Hunter keek in het rapport. ‘Zijn moeder.’

‘Inderdaad. Zijn vader zocht hem nooit op, maar dat is gezien hun relatie ook niet zo verwonderlijk. In de laatste drieënhalf jaar van zijn gevangenisstraf kreeg Sands geen bezoek.’

‘Niet een erg populaire vent, dus?’

‘Niet echt. Zijn enige echte vriend was Ortega, en die zat in San Quentin.’

‘Celgenoten?’ vroeg Hunter.

‘Ja, een bikkelharde gast genaamd Guri Krasniqi,’ antwoordde Alice.

‘Albanees, redelijk grote bendeleider,’ zei Hunter. ‘Ik heb van hem gehoord.’

‘Dat is hem inderdaad.’

Garcia grinnikte. ‘Nou, we hebben meer kans om hier op straat in een eenhoorndrol te trappen dan een Albanese gangsterbaas aan het praten te krijgen.’

Ondanks het grapje wist Hunter dat Garcia gelijk had.

‘Sands kreeg in het zesde jaar van zijn celstraf een dubbele tegenslag te verwerken,’ zei Alice. ‘Eerst werd Ortega’s vonnis uitgevoerd en kreeg hij na zestien jaar dodencel een dodelijke injectie. Een halfjaar later overleed Sands moeder aan een hersenbloeding. Daarom hielden haar bezoekjes op. Hij mocht onder zware bewaking naar haar begrafenis. Er waren maar tien mensen. Hij zei geen woord tegen zijn vader. En blijkbaar toonde hij geen emoties. Hij heeft geen traan gelaten.’

Dat verbaasde Hunter niet. Ken Sands kwam over als een stoere jongen, en voor stoere jongens komt trots boven alles. Hij zou zijn vader of zijn bewakers nooit het genoegen gunnen hem te zien huilen, zelfs al was het om zijn gestorven moeder. Als hij al huilde, deed hij dat alleen, in zijn cel.

Garcia stond op en liep naar het midden van de kamer. ‘Oké, dat is allemaal heel interessant, maar niet zo interessant als wat nu komt.’ Hij knikte naar het rapport in zijn handen. ‘Je weet toch dat de staatsgevangenis als het kan aan gedetineerden cursussen, stages en werkervaring aanbiedt in het kader van hun re-integratie? Ze noemen het educatieve-beroepsgerichte programma’s, en hun doelstelling is om de productiviteit, verantwoordelijkheid en zelfontplooiing van gedetineerden te bevorderen. Zo werkt het echter nooit helemaal.’

‘Oké.’ Hunter sloeg zijn armen over elkaar.

‘Sommige gevangenen kunnen ook, op verzoek en indien goedgekeurd, een schriftelijke cursus volgen. Verschillende Amerikaanse universiteiten hebben zich bij dit programma aangesloten en bieden gevangenen een ruime keuze aan opleidingen aan.’

‘Sands heeft zo’n opleiding gevolgd,’ leidde Hunter af uit zijn woorden.

‘Hij heeft er twee gevolgd.’

Hunter trok zijn wenkbrauwen op.

‘Sands studeerde af in psychologie aan het College of Arts and Sciences, onderdeel van de American University in Washington DC, en…’ Garcia keek vluchtig naar Alice, de spanning vasthoudend. ‘…hij haalde een diploma in verpleegkunde en patiëntenzorg aan de University of Massachusetts. Er was voor deze studie geen praktijkervaring met patiënten nodig, maar zo kon hij wel medische studieboeken aanvragen. Boeken die niet in de gevangenisbibliotheek stonden.’

Hunter voelde een tinteling door zijn lijf gaan.

‘Weet je nog dat ik zei dat Sands op school veel betere cijfers haalde dan je van zo’n opstandige leerling zou verwachten?’ vroeg Alice.

‘Ja.’

‘Hij presteerde bij beide studies uitmuntend. Eervolle vermelding bij de afronding van zijn studie psychologie, en hoge cijfers voor zijn studie verpleegkunde.’ Ze speelde met de zilveren armband om haar rechterpols. ‘Dus wat medische kennis betreft past Sands absoluut in het plaatje.’ Alice nam een slok koffie terwijl ze Hunter aankeek. ‘Maar dat is nog steeds niet alles.’

Hunter keek Garcia vragend aan.

Garcia liep terug naar zijn bureau en las verder. ‘Vrije tijd in de gevangenis mag zelden naar eigen goeddunken worden ingevuld. Gedetineerden worden allemaal aangemoedigd om iets nuttigs te doen met hun tijd, zoals lezen, schilderen of wat dan ook. Er worden door de staatsgevangenis in Lancaster verschillende…’ Garcia maakte aanhalingstekens in de lucht. ‘…“persoonlijkheidsverbeterende activiteiten” georganiseerd. Sands las veel en leende regelmatig boeken van de bibliotheek.’

‘Het probleem is,’ vulde Alice aan, ‘dat het boekenregister van de bibliotheek niet online staat, en eerlijk gezegd verbaast me dat niet. Het betekent echter dat ik niet aan die lijst kan komen door het systeem te hacken, want die bestaat niet in elektronische vorm. We zullen moeten wachten tot Lancaster het ons toestuurt.’

‘Sands bracht ook veel tijd door in de sportschool,’ zei Garcia, weer op zijn papier kijkend. ‘Maar als hij niet las of aan het studeren was voor een van zijn opleidingen op afstand, was hij bezig met zijn hobby. Eentje die hij in de gevangenis had opgepakt.’

‘Wat dan?’ Hunter liep naar de waterkoeler en vulde een bekertje met water.

‘Beeldende kunst.’

‘Maar geen tekenen of schilderen,’ merkte Alice met een veelbetekenende blik naar Hunter op.

‘Beeldhouwen,’ zei hij.

Garcia en Alice knikten.

Hunter temperde zijn opwinding. Hij begreep de psychologische gedachte achter de re-integratieprogramma’s wel: gevangenen aanmoedigen om hun negatieve emoties om te zetten in iets creatiefs, iets constructiefs. Elke gevangenis in Californië heeft een uitgebreid kunstprogramma, en iedere gevangene wordt gestimuleerd om eraan deel te nemen. En dat doen de meesten ook, al was het maar om de tijd te doden. De drie populairste kunstactiviteiten in Californische gevangenissen zijn schilderen, tekenen en beeldhouwen. Veel gevangenen doen aan alle drie mee.

‘En we hebben nog steeds geen mogelijke locatie van Sands?’ vroeg Hunter.

Alice schudde haar hoofd. ‘Hij lijkt wel van de aardbodem verdwenen sinds hij vrij is. Niemand heeft een idee waar hij is.’

‘Er is altijd wel iemand die iets weet,’ wierp Hunter tegen.

‘Dat is waar.’ Garcia klikte op zijn computer, en de printer naast zijn bureau kwam tot leven. ‘Dit is de laatste lijst waar je om vroeg.’ Hij haalde de uitdraai uit de printer en gaf hem aan Hunter. ‘Alle gevangenen die in hetzelfde blok als Sands zaten tijdens zijn gehele gevangenisstraf. Er staan meer dan vierhonderd namen op, maar ik zal je de moeite besparen. Kijk eens op de tweede pagina. Herken je iemand?’

Alice keek verrast naar Garcia. ‘Toen je de lijst de eerste keer doorlas, zei je niet dat je een naam herkende.’

Garcia glimlachte. ‘Je vroeg er niet naar.’

Hunter sloeg de bladzijde om en zijn ogen vlogen over de namen. Op driekwart van de pagina stopte hij. ‘Dat meen je niet.’
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Thomas Lynch, beter bekend als Tito, was een junkie en een kleine crimineel die zeven jaar geleden was opgepakt voor een gewapende overval op een buurtsuper die vreselijk fout was gegaan, met twee doden tot gevolg: de winkeleigenaar en zijn vrouw.

Hoewel de gezichten van de twee mannen tijdens de hele overval gemaskerd waren, zagen Hunter en Garcia bij het analyseren van de camerabeelden dat een van hen een lichte, nerveuze hoofdbeweging maakte. Een door stress veroorzaakte tic. Binnen drie dagen waren ze Tito op het spoor.

Tito was eigenlijk maar een kruimeldief; dit was zijn eerste gewapende overval. Hij was overgehaald om het te doen door de tweede man, Donnie Brusco, een hopeloze crackverslaafde die al twee keer eerder iemand had vermoord.

Garcia had Tito binnen een uur aan het praten weten te krijgen. Op de bewakingsbeelden hadden ze gezien dat Tito de trekker niet had overgehaald. Sterker nog, hij had de andere gemaskerde man zelfs proberen tegen te houden om het oudere echtpaar neer te schieten. Garcia wist Tito ervan te overtuigen dat als hij meewerkte, het OM zou pleiten voor strafvermindering omdat het zijn eerste zware overtreding was. Als Tito niet meewerkte, zou hij zeker de doodstraf krijgen.

Tito praatte, en Donnie Brusco werd gearresteerd en veroordeeld tot de doodstraf met een dodelijke injectie. Hij zat nu in de dodencel van San Quentin, wachtend op zijn executiedatum. Tito kreeg tien jaar voor de gewapende overval en voor medeplichtigheid aan moord. Hunter en Garcia hielden zich aan hun belofte en zorgden dat het OM pleitte voor vervroegde vrijlating. Na zes van de tien jaar te hebben uitgezeten was Tito elf maanden geleden onder toezicht van de reclassering vrijgelaten. Hij had gevangengezeten in blok A van de staatsgevangenis in Lancaster. Hetzelfde blok als waar Ken Sands zijn straf had uitgezeten.
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Doordat Tito onder toezicht stond van de reclassering was hij niet moeilijk te vinden. Hij woonde in een sociale huurflat in Bell Gardens, in het oosten van LA. Zijn reclasseringswerker had Hunter aan de telefoon verteld dat Tito zich keurig gedroeg voor iemand die voorwaardelijk op vrije voeten was. Hij kwam altijd op tijd voor hun afspraken, werkte in een distributiecentrum en had nog geen enkele keer zijn wekelijkse groepssessie met de psycholoog gemist.

Hunter en Garcia gingen eerst langs bij Tito’s werk, een distributiecentrum in Cudahy in het zuidoosten van LA. De eigenaar, een kleine, ronde Joodse man die voortdurend glimlachte, zei tegen Hunter dat vrijdag Tito’s vrije dag was, maar dat hij er morgen wel zou zijn. Op zaterdag draaide hij nachtdienst, van negen uur ’s avonds tot vijf uur ’s ochtends.

Tito’s flat was een wanstaltig vierkant gebouw van rode baksteen naast Bell Gardens Park. Toen Hunter en Garcia de groezelige hal in liepen, sloegen de metalen deuren van de hoofdingang als gevangenishekken achter hen dicht. Er hing een penetrante geur van urine en oud zweet in de benauwde ruimte, die van onder tot boven beklad was met graffiti. Er waren geen liften, alleen een vuile, smalle trap die vijf verdiepingen omhoogging. Tito’s appartement was nummer 311.

Ook het hele trappenhuis zat onder de graffiti, alsof het een soort kleurrijke psychedelische tunnel was. Toen ze bij de tweede verdieping kwamen, roken ze een stank die nog weerzinwekkender was dan die in de hal: het leek op zure melk of oud, opgedroogd braaksel.

‘Gadver.’ Garcia sloeg een hand voor zijn neus. ‘Het ruikt hier als een riool.’

Voor hen lag een lange, smalle, slecht verlichte gang. Halverwege knipperde een van de weinige werkende tl-buizen aan het plafond als een discolicht.

‘We hebben alleen nog wat muziek nodig,’ grapte Garcia. ‘En een schoonmaakploeg gewapend met bleekmiddel en luchtverfrisser.’

De deur van appartement 311 bevond zich recht onder de flikkerende tl-buis. Binnen klonk Spaanse popmuziek. Hunter klopte drie keer. Instinctief stelden beide rechercheurs zich links en rechts van de deur op. Er werd niet opengedaan. Hunter wachtte ongeveer vijftien seconden en klopte toen nog eens, terwijl hij zijn rechteroor tegen de deur hield. Hij hoorde beweging binnen.

Een paar seconden later werd de deur geopend door een donkerharige vrouw van ongeveer één meter zestig. Ze was begin twintig en graatmager. Haar olijfkleurige huid kleefde aan haar botten alsof dat het enige was waar hij zich nog aan kon vastklampen. Haar pupillen waren zo groot als koffiebonen en ze had een verre, gedrogeerde blik in haar ogen. Ze was naakt op een slechtzittende Chinese kamerjas na die om haar magere schouders hing. Ze deed geen moeite om hem dicht te trekken.

‘O, sexy gasten,’ zei ze met een Spaans accent voordat Hunter en Garcia zich konden voorstellen. ‘Wij houden van bezoek. Hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’ Ze glimlachte haar vergeelde tanden bloot en trok de deur helemaal open. ‘Kom binnen, we hebben een feestje.’ Ze blies Hunter een handkus toe en begon mee te deinen op de muziek.

‘Waar blijf je, bitch?’ Tito kwam de slaapkamer uit met alleen een paars kanten slipje aan. ‘Kom hier en…’ Hij stokte toen hij de twee nieuwkomers zag. ‘What the fuck?’ Hij probeerde zichzelf te bedekken. Hunter en Garcia stonden al binnen en staarden naar Tito: een man van één meter vijfentachtig en bijna honderd kilo, met een peervormig lichaam gekleed in niets meer dan een damesslipje.

‘Dit klopt niet,’ fluisterde Hunter.

Garcia schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd. ‘Helemaal niet.’

‘We hebben nog meer mensen voor ons feestje, papi,’ zei de vrouw, terwijl ze de deur dichtdeed. ‘Laten we lekker in ons blootje gaan dansen.’ Ze liet haar badjas op de grond vallen en greep naar de knopen van Hunters overhemd.

Hij trok haar handen voorzichtig weg. ‘Nee, we zijn hier helaas niet voor het feestje.’ Hij raapte haar kamerjas van de grond en hielp haar er weer in.

‘Ai, chingado. Stom wijf, ga naar de slaapkamer,’ zei Tito. Hij trok de vrouw weg aan haar arm en sloeg een witte badhanddoek om.

‘Bedankt voor die handdoek, Tito,’ zei Garcia. ‘Ik werd een beetje misselijk.’

‘Tito, wat is er aan de hand?’ klonk een andere vrouwenstem vanuit de slaapkamer. Ze klonk heel jong.

‘Niks aan de hand. Bek houden.’

Garcia zei met een starre glimlach: ‘Hoeveel mensen heb je daarbinnen, Tito?’

‘Gaat je geen zak aan, smeris.’

De vrouw leek onmiddellijk te ontnuchteren. ‘Is het politie?’

‘Wat denk je dan, domme hoer? Pizzabezorgers? Ga naar binnen en blijf daar.’ Tito duwde haar de slaapkamer in en sloeg de deur dicht. ‘Wat willen jullie? En wat doen jullie in mijn huis zonder huiszoekingsbevel?’

‘We hebben geen bevel nodig,’ antwoordde Garcia, de kamer rondkijkend. ‘We zijn hartelijk binnengelaten door je… vriendin.’

‘Dat is niet mijn –’

‘We moeten praten, Tito,’ onderbrak Hunter hem. ‘Nu meteen.’

‘Flikker op, smeris. Ik moet helemaal niet praten. Ik moet helemaal niets.’ Hij trok een lade van het houten dressoir naast hem open en pakte er vlug iets uit.
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Beide rechercheurs kwamen onmiddellijk synchroon in actie. Hunter bewoog naar links en Garcia naar rechts, de afstand tussen hen tweeën vergrotend, en ze trokken tegelijkertijd hun wapen. De lopen van hun pistolen mikten op Tito’s borstkas. Het ging zo snel dat Tito verstijfde.

‘Rustig aan, slipjesman,’ riep Garcia. ‘Steek je handen in de lucht, en kalm een beetje.’

‘Hé.’ Tito sprong achteruit en stak zijn handen hoog in de lucht. In zijn hand had hij de afstandsbediening van de stereo. ‘Holy shit, gast. Wat is er mis met jullie? Ik wilde alleen de muziek zachter zetten.’ Bijna onmerkbaar ging zijn kin met een rukje naar zijn linkerschouder. Het was dezelfde zenuwtrek die hem zeven jaar geleden had verraden op de camerabeelden van zijn gewapende overval.

Hunter en Garcia drukten hun veiligheidspallen weer vast en staken hun wapens weg.

‘Wat is er mis met jou?’ antwoordde Garcia. ‘Je maakt toch geen plotselinge bewegingen waar een agent bij is. Dat wordt nog je dood.’

‘Ik leef nog steeds.’

‘Ga zitten, Tito.’ Hunter trok een van de stoelen om de ronde houten tafel in het midden van de kleine woonkamer naar achteren. De kamer was somber en donker, ingericht door iemand zonder smaak en waarschijnlijk halfblind. De muren hadden een vuile beige kleur, of misschien waren ze ooit wit geweest. Op het laminaat zaten zoveel krassen dat het leek alsof Tito door het appartement had geschaatst. Het stonk er naar wiet en alcohol.

Tito aarzelde en probeerde stoer te kijken.

‘Ga zitten, Tito,’ herhaalde Hunter. Zijn toon veranderde niet, maar zijn blik dwong gehoorzaamheid af.

Tito zwichtte en ging als een nukkige schooljongen onderuitgezakt op de stoel zitten. Zijn vadsige blote torso en armen waren bedekt met tatoeages. Op zijn kaalgeschoren hoofd zaten verschillende littekens. Hunter vermoedde dat hij de meeste in de gevangenis had opgelopen.

‘Dit slaat nergens op, man.’ Tito friemelde nerveus met een gele plastic aansteker. ‘Jullie hebben het recht niet om hier te zijn. Ik ben een zoete jongen. Vraag maar aan mijn reclasseringswerker. Hij zal het bevestigen.’

‘Natuurlijk ben je dat, Tito.’ Hunter keek hem strak aan en tikte drie keer zachtjes op het puntje van zijn neus. ‘Zo zoet als poedersuiker zeker.’

Tito kneep in zijn neus en keek toen naar zijn duim en wijsvinger. Er kleefde wit poeder aan. Hij kneep snel nog vier of vijf keer in zijn neus en snoof bij elke kneep de restjes poeder op. ‘Ach, man, houd toch op. We hadden gewoon een klein feestje, weet je. Geen zwaar spul, man. Gewoon iets om wat op te vrolijken. Het is mijn vrije dag. Even stoom afblazen, snap je wel?’

‘Relax, Tito. We zijn hier niet om je te arresteren of je feestje te verpesten.’ Garcia knikte met zijn hoofd in de richting van de slaapkamer. ‘Dus parkeer die stijve maar even vijf minuten. We willen alleen maar praten.’

‘Je bent echt aan het trippen, gast. Als ik een stijve had, zou ik deze tafel omvergooien.’ Hij knikte en glimlachte. ‘Ik kan een echte Tarzan zijn, man.’

‘Wat jij wilt, Tarzan.’ Hunter ging aan de andere kant van de tafel recht tegenover hem staan. ‘We willen je alleen een paar vragen stellen en dan zijn we weer weg.’

‘Waarover?’

‘Over een medegedetineerde in Lancaster.’

‘Shit, gast, zie ik eruit als de inlichtingendienst?’

Garcia klapte één keer in zijn handen om Tito’s aandacht te trekken. ‘Let goed op, gast, want ik zeg dit niet nog een keer. Ik zei dat we hier niet zijn om je te arresteren, maar ik kan zo van gedachten veranderen. Ik weet zeker dat de reclassering graag over deze drugsfeestjes van je wil horen. Hoe zou je het vinden om de resterende drieënhalf jaar van je straf achter de tralies door te brengen?’

‘Meer,’ zei Hunter. ‘Als je gepakt wordt voor bezit en mogelijk distributie van drugs, komen daar nog minstens een paar jaar bij.’

Tito beet op zijn onderlip. Hij wist dat hij een verloren strijd voerde.

‘Luister, Tito, we willen alleen weten of je weet waar we ene Ken Sands kunnen vinden.’

Tito’s ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Dat meen je niet.’

‘Dus je kent hem,’ zei Garcia.

‘Ja, ik ken hem. Iedereen in blok A kende hem. Hij was slecht, man. En ik bedoel écht slecht, snap je? Is hij ontsnapt?’

‘Nee, hij is een halfjaar geleden vrijgelaten,’ zei Hunter. ‘Hij heeft zijn straf uitgezeten.’

‘En de politie zit nu alweer achter hem aan.’ Tito grinnikte. ‘Dat verbaast me niks.’

‘Dus jullie waren bevriend?’

‘Nee, man. Ik kende hem wel, maar ik bleef uit zijn buurt. Die gast had het temperament van een atoombom. Hij haatte de wereld. Maar hij was slim. Telkens als er bewakers in de buurt waren, deed hij poeslief. Heel braaf en beleefd. Hij kwam bijna nooit in de problemen in Lancaster. En hij zat altijd met zijn neus in de boeken. Las alles wat los en vast zat. Als een man met een missie, snap je? Maar hij had nogal een reputatie, en dus liet iedereen hem met rust.’

‘Reputatie?’ vroeg Garcia.

Tito trok weer met zijn hoofd. ‘Er was een keer een vent die hem liep te dissen. Zo’n grote, gespierde gorilla die dacht dat hij de koning was. Die gast schold Ken uit waar iedereen bij was. Ken deed niets. Hij wachtte gewoon het juiste moment af. Hij was geduldig, weet je? Deed nooit iets overhaast. Toen kwam het juiste moment en pakte hij die gast in de douche. Die gast zag het niet aankomen. Niemand zag het aankomen. Er zat zoveel tijd tussen het uitschelden en de aanval dat het moeilijk was om de twee dingen aan elkaar te koppelen, snap je? Ken is er nooit voor gestraft.’

Hunter en Garcia wisten dat er in gevangenissen vaker dit soort verhalen rondgingen.

Tito schudde zijn hoofd en begon weer met de plastic aansteker te friemelen. ‘Die gast vergeet nooit iets, man. Als hij een probleem met je heeft, kun je het wel schudden, snap je? Want op een dag pakt hij je.’ Tito hoestte als een zieke man. ‘Die dag dat die gorilla Ken diste, was ik op de luchtplaats. Ik zag de blik in Kens ogen. Die blik vergeet ik nooit meer. Zelfs ík werd er bang van, en ik had er niet eens iets mee te maken. Het was een soort opgekropte haat, alsof hij een duivel in zich had of zo. Ik heb zijn naam niet meer gehoord sinds ik uit Lancaster weg ben. En ik hoef hem ook niet meer te horen. Die gast is slechter dan slecht, man.’

‘We moeten hem vinden.’

‘Waarom vraag je dat aan mij? Jullie zijn toch de speurneuzen? Ga speuren.’

‘Dat zijn we aan het doen, slimmerik.’ Garcia liep naar het keukenblok. Het rook er naar wiet en ranzige melk. In de ouderwetse gootsteen stond een stapel vuile vaat. Het aanrecht was bezaaid met wegwerpborden, verpakkingen van afhaalmaaltijden en lege bierblikjes. ‘Echt een keukenprinses, zie ik.’ Garcia trok de koelkast open. ‘Biertje?’

‘Bied je me een biertje van mezelf aan?’

‘Ik probeer aardig te zijn, maar je verpest het nogal.’ Garcia sloeg de koelkast dicht en trapte op het pedaal van de vuilnisbak. Toen het deksel omhoogkwam, steeg er een overweldigende geur van cannabis op. ‘Jezus!’ Garcia deed geschokt een stap achteruit. ‘Zijn dat peuken van joints? Dat zijn er meer dan honderd.’

‘Wat heb jij, man?’

‘Tito.’ Hunter ging zitten, want dat was minder intimiderend dan staan, en hij wilde dat Tito wat ontspande. ‘We moeten Sands echt vinden, begrijp je dat?’

‘Hoe kan ik nou weten waar hij is? We waren niet eens bevriend.’

‘Maar je was wel bevriend met mensen die mogelijk iets weten.’ Hunter observeerde Tito’s oogbewegingen en zag dat hij in zijn geheugen groef. Een paar tellen later stopte de oogbeweging en kreeg hij een verre blik in zijn ogen. Hunter wist dat hij iemand bedacht had.

‘Ik weet niet wie ik moet vragen, man.’

‘Dat weet je wel,’ kaatste Hunter terug.

Tito en Hunter keken elkaar strak aan.

‘Luister.’ Garcia liep naar de andere kant van de tafel. ‘We hebben alleen wat informatie nodig. We moeten weten waar we Sands kunnen vinden. Het is heel belangrijk. In ruil daarvoor hoef je het komende uur geen bezoek te verwachten van je reclasseringswerker en de zedenpolitie. Ik weet zeker dat ze dit pand graag zouden doorzoeken, vooral die kamer met die twee jonge vriendinnetjes van je.’

‘Gast, dit is bullshit.’

‘Het is de enige deal die we kunnen maken.’

‘Shit.’ Nog een zenuwtrek, gevolgd door een zware zucht. ‘Ik zal kijken wat ik te weten kan komen, maar ik heb tijd nodig.’

‘Je hebt tot morgen.’

‘Dat meen je niet.’

‘Zien we eruit alsof we het niet menen?’ vroeg Garcia.

Tito aarzelde.

Garcia pakte zijn mobiel.

‘Oké, rustig maar, ik zal kijken wat ik kan vinden, ik laat het morgen weten. Kunnen jullie nu weggaan?’

‘Nog niet,’ zei Hunter. ‘Er is nog iemand.’

‘O nee, vergeet het maar.’

‘Een andere gevangene, Raul Escobedo. Ken je hem?’

Op weg naar Tito’s huis had Hunter Garcia bijgepraat over zijn ontmoeting met rechercheur Seb Stokes en wat hij had gezegd over Raul Escobedo.

‘Wie?’ Tito kneep zijn ogen tot spleetjes.

‘Hij heet Raul Escobedo,’ zei Hunter. ‘Hij zat ook in Lancaster. Een zedendelinquent.’

‘Een verkrachter?’ Tito hield zijn hoofd wat naar achteren.

‘Inderdaad.’

‘Ben je high of zo? Maken ze de donuts bij de politie tegenwoordig van hasj?’

‘Ik houd niet van donuts.’

‘Ik ook niet,’ zei Garcia.

‘Ik zat in blok A, man. Daar zitten de zware jongens en is de isoleercel. Daar zouden ze nooit van z’n leven een verkrachter in plaatsen, tenzij de politie hem dood wil hebben. Hij zou binnen een uur verkracht en vermoord zijn.’

Tito loog niet. Zo werkte het in gevangenissen in Californië, dat wist Hunter ook. Alle gevangenen, wat ze ook op hun kerfstok hadden, haatten verkrachters. Verkrachters vonden ze het laagste van het laagste, lafbekken die te schijterig waren om een echte misdaad te plegen, en die geen vrouw konden krijgen zonder geweld te gebruiken. Bovendien had iedere gevangene een moeder, een zus, een dochter, een vrouw, een vriendin, iemand die net zo goed het slachtoffer van de verkrachter had kunnen zijn. Verkrachters werden meestal in een aparte afdeling of blok geplaatst, afgezonderd van de andere gevangenen, anders zouden ze zeker een koekje van eigen deeg krijgen en daarna bruut vermoord worden. Dat was al vele malen bewezen.


Hoofdstuk 59

 

 

 

 

 

Alice Beaumont raakte steeds gefrustreerder. Ze had de hele dag naar afbeeldingen gezocht op internet en gewacht op de informatie van de staatsgevangenis in Lancaster waar ze om had gevraagd. Ondanks de vele telefoontjes en dringende verzoeken leken ze er geen haast mee te hebben.

Haar zoektocht naar afbeeldingen liep telkens op niets uit. Ze had urenlang websites over mythologie en cultussen doorgespit, maar had niets gevonden wat iets toevoegde aan wat ze al eerder had gevonden.

Alice was niet het type dat lijdzaam afwachtte totdat er iets gebeurde. Ze wilde iets doen en was het wachten spuugzat.

De rit van het hoofdbureau naar de staatsgevangenis in Lancaster duurde een dikke twee uur. Ze had Bradley gebeld en uitgelegd wat ze nodig had. Twee telefoontjes en minder dan een kwartier later had hij alles geregeld. Gevangenisdirecteur Clayton Laver zei dat Alice welkom was om zelf de gegevens te verzamelen die ze nodig had. Zij konden het ook doen, zoals de directeur had gezegd, maar ze waren onderbemand, ondergefinancierd en overwerkt, en het zou nog minstens een dag of twee duren voordat ze eraan toekwamen.

Alice parkeerde op een van de twee grote bezoekersparkeerplaatsen en liep naar de receptie. Ze werd verwelkomd door gevangenisbewaarder Julian Healy, een zwarte reus van een vent, één meter drieënnegentig lang en zo sterk als een beer.

‘Directeur Laver kon helaas niet komen,’ zei hij met een niet te plaatsen zuidelijk accent. Zijn klinkers waren lang en uitgerekt, en er klonk een zekere luiheid in zijn stem, alsof het hem te veel moeite kostte om snel te praten. ‘Hij is momenteel erg druk en heeft mij opgedragen je overal heen te brengen waar je naartoe wilt.’ Hij glimlachte en nam Alice langzaam op. Ze droeg een donkerblauw pak en een lichtgrijze zijden blouse. Het bovenste knoopje was los, waardoor haar hals en een fijn witgouden kettinkje met een diamanten hangertje zichtbaar waren. ‘Je zult je blouse moeten dichtknopen. En ik stel voor dat je je colbert ook dichtknoopt.’

‘Het is hier bloedheet.’ Alice overhandigde hem haar handtas ter inspectie.

‘Dat is niets vergeleken bij de hitte die je te wachten staat als de gedetineerden hun blik op jou en die dunne blouse van je richten.’ Hij keek naar haar schoenen. ‘Maar goed dat je geen open schoenen draagt.’

‘Wat is er mis met open schoenen?’

‘Je zou versteld staan van hoeveel gevangenen iets met vrouwenvoeten hebben, vooral hun tenen. Helemaal als ze roodgelakt zijn. Worden ze wild van. Je kunt net zo goed naakt zijn. Om een libido-explosie te voorkomen mogen vrouwelijke bezoekers geen open schoenen dragen.’

Alice wist niet wat ze moest zeggen, dus zei ze maar niets.

‘Hier staat dat je onze bibliotheek wilt zien?’ vroeg Healy, van het vel papier lezend dat hij bij zich had.

‘Klopt.’

‘Speciale reden?’

Alice keek hem zwijgend aan.

‘Dat gaat me zeker niets aan.’ Healy glimlachte. ‘Oké. Loop maar mee.’

Hij liep met Alice door de achteruitgang het ontvangstgebouw uit. Ze staken een driebaansweg over en kwamen op het gevangenisterrein. Achter hen was de noordelijke muur, achthonderd meer lang en met om de tweehonderd meter zwaarbewapende wachttorens. De staatsgevangenis in Lancaster was ontworpen voor drieëntwintighonderd gevangenen, maar de totale populatie was meer dan het dubbele. Er zaten gedetineerden van zowel niveau I als niveau IV – niveau IV stond voor maximale beveiliging, het hoogste niveau dat er in Californische gevangenissen bestond, op de dodencel na. Het bewaken van deze gevangenis was een zware taak.

Ze kwamen bij het eerste gebouw op het terrein, een rechthoekig blok staal en beton van twee verdiepingen. Healy hield zijn beveiligingspas bij de voordeur en toetste een achtcijferig nummer in. De zware metalen deur zoemde luid en ging met een klik open. Binnen stonden nog meer gewapende bewakers. Ze zagen er stuk voor stuk uit alsof ze gebouwd waren om een zware aardbeving te doorstaan. Zwijgend liepen ze door het gebouw. Healy knikte naar iedere bewaker die ze tegenkwamen. Ze liepen het eerste blok aan de achterkant weer uit.

‘De bibliotheek is in de kelder van gebouw F,’ zei Healy. ‘Er is een snellere manier om er te komen, maar dan moet je over het binnenterrein, waar gedetineerden zijn. Ik probeer het ons allebei wat makkelijker te maken.’

Na een minuut of drie lopen kwamen ze bij gebouw F. Healy herhaalde de handeling met zijn beveiligingspas en cijfercode, en de zware deur ging zoemend open. De ruimte werd verlicht door tl-buizen die achter metalen roosters aan het plafond hingen. Ze sloegen links af een lange gang in. Een gevangene in een oranje overall was de vloer bij de trap aan het dweilen. Zijn gespierde bruine armen zaten onder de tatoeages en littekens. Hij deed een stap opzij voor Healy en Alice. De hele gang was zo blinkend schoon dat Alice zich afvroeg of de gevangene terug zou lopen naar het begin als hij klaar was en weer opnieuw zou beginnen, en dit van zonsopgang tot zonsondergang zou herhalen.

‘Let op, baas, de vloer kan glad zijn,’ zei hij met gebogen hoofd en zijn blik op de vloer gericht.

De bibliotheek besloeg de hele kelderverdieping en was groter dan Alice had verwacht. Healy knikte naar de gewapende bewaker bij de voordeur en ging Alice voor naar een zijkamertje.

‘Als je hier even wilt wachten, dan haal ik de bibliothecaris. Hij kan je helpen met waar je naar zoekt.’
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Het kamertje was een saaie rechthoekige ruimte van zo’n vijf bij zeven meter zonder ramen en met één zware deur. Het enige wat er stond waren een metalen tafel die aan de betonnen vloer was vastgeschroefd en twee plastic stoelen die je eerder op een terras zou verwachten. Het rook er naar bleekwater. Afgezien van de geur deed de ruimte Alice aan de verhoorkamers denken die ze op het hoofdbureau had gezien, maar dan zonder de grote doorkijkspiegel aan de muur.

Er ging een volle minuut voorbij voordat Healy terugkwam. Hij werd vergezeld door een man die half zo groot en twee keer zo oud was als hij. Het weinige witte haar dat hij nog had, was keurig kortgeknipt. Zijn gezicht had diepe, trieste groeven, de sporen van een leven achter de tralies. Op het puntje van zijn neus rustte een leesbril die meerdere malen gebroken was. Zijn ogen zagen eruit alsof ze ooit een harde, gemene blik hadden gehad, maar nu was die blik vermoeid en berustend. Hij droeg een oranje gevangenisoverall.

‘Onze bibliothecaris heeft zich vandaag ziekgemeld. Dit is Jay Devlin, onze assistent-bibliothecaris,’ zei Healy. ‘Dat is hij al negentien jaar. Hij weet alles van deze bibliotheek. Als hij je niet kan helpen te vinden wat je nodig hebt, kan niemand dat.’

Devlin knikte beleefd, maar gaf Alice geen hand. Hij liet zijn armen hangen en bleef naar de grond kijken.

Healy wendde zich tot Devlin. ‘Als ze naar de bibliotheek moet, vraag agent Toledo dan om haar te begeleiden, begrepen? Ik wil niet dat ze daar alleen is.’

‘Geen probleem, baas,’ zei Devlin nog net niet op fluistertoon.

Healy richtte zich weer tot Alice. ‘Als je naar de wc moet, loopt agent Toledo met je mee om te controleren of hij leeg is voordat je naar binnen gaat. We hebben hier geen damestoilet, alleen in het bezoekersgebouw. Als je hier klaar bent, geeft Jay een seintje en kom ik je halen.’

‘Ja, baas,’ antwoordde ze met een knikje. Ze wilde bijna salueren.

Healy kneep zijn ogen tot spleetjes en keek haar vernietigend aan. ‘Ik hoop dat onze bibliotheek je bevalt,’ zei hij ten slotte, waarna hij de kamer uit liep en de deur achter zich liet dichtvallen.

‘Hij is niet echt in voor een grapje, hè?’ zei Alice.

‘Nee, mevrouw,’ antwoordde Devlin timide. ‘De bewakers hier houden niet zo van grapjes, tenzij het over gedetineerden gaat.’

‘Ik ben Alice.’ Ze stak haar hand uit.

‘Ik heet Jay, mevrouw.’ Hij gaf haar nog steeds geen hand.

Alice liet haar hand zakken. ‘Wat ik nodig heb, is vrij eenvoudig. Ik moet alleen maar een lijst hebben van alle boeken die een bepaalde ex-gedetineerde uit deze bibliotheek heeft geleend.’

‘Oké.’ Devlin knikte en keek naar haar op. ‘Dat klinkt niet al te moeilijk. Hebt u het nummer van de gevangene?’

‘Ik heb zijn naam.’

‘Geen probleem, daar kunnen we ook mee werken. Wat is de naam?’

‘Ken Sands.’

Devlin knipperde heel even met zijn ogen.

‘Je kent hem waarschijnlijk wel.’

Devlin knikte en streek twee keer met zijn hand over zijn mond. ‘Ik ken iedere gevangene die hier binnenkomt, mevrouw. Ik ben hier al een hele tijd. Sinds de opening van deze bibliotheek eigenlijk. Elk gevangenisblok heeft een eigen dag en tijdstip in de week waarop de gedetineerden de bibliotheek kunnen gebruiken. Het is geen goed idee om gevangenen van verschillende blokken te mengen, snapt u? Maar er zijn er maar weinig die gebruikmaken van wat we hier hebben. Best jammer. Ken zat hier daarentegen wanneer hij maar kon. Hij was dol op boeken, hield van studeren. Ik ken geen enkele gevangene die zo vaak naar de bibliotheek kwam als hij.’

‘Mooi. Dus dat zou dan geen probleem moeten zijn.’

‘Hoeveel tijd hebt u, mevrouw?’

Alice glimlachte. ‘Heeft hij zoveel gelezen?’

‘Hij heeft veel gelezen, maar dat is het punt niet. Het probleem is ons systeem. Ze zijn pas begin dit jaar begonnen met digitaliseren, en het gaat heel langzaam. Tot die tijd moeten we het oude systeem van uitleenkaarten blijven gebruiken om onze boeken te catalogiseren. Geen computers.’ Devlin hield zijn hoofd schuin. ‘Wat voor mij gunstig is. Als het nieuwe systeem er komt, moet ik een ander baantje gaan zoeken. Ik ben geen held met computers.’

Als medewerker van het Openbaar Ministerie begreep Alice heel goed waarom de digitalisering van de gevangenisbibliotheken zo traag verliep. Alles wat de overheid deed, was gekoppeld aan een budget. Dat budget varieerde elk jaar, en de toewijzing ervan was kennelijk direct afhankelijk van prioriteit. Met alle hervormingen die op stapel stonden binnen het Californische ministerie van Justitie stond de automatisering van de gevangenisbibliotheek waarschijnlijk vrij laag op de prioriteitenlijst, vermoedde Alice.

‘Iedere gevangene krijgt een uitleenkaart,’ vervolgde Devlin na een korte pauze. ‘Telkens als ze een boek lenen, wordt het catalogusnummer van het boek op de uitleenkaart gezet, samen met de uitleendatum. Het nummer van de gevangene wordt op de steekkaart van het boek gezet. Er worden geen namen gebruikt.’

Alice keek hem verbaasd aan. ‘Dus wat je zegt is dat er op de uitleenkaart van Sands alleen een heleboel nummers staan en geen boektitels?’

‘Dat klopt. Dat nummer moet je vergelijken met de steekkaart om de titel te vinden.’

‘Maar dat is gekkenwerk. Dan duurt het een eeuwigheid om iets te vinden.’

Devlin haalde verlegen zijn schouders op. ‘Tijd is het enige wat we hier allemaal genoeg hebben, mevrouw. Het heeft geen nut om iets snel te doen. Dan eindig je alleen maar met meer tijd en niets te doen.’

Daar kon Alice niets tegen inbrengen. ‘Oké.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Laten we dan maar beginnen. Waar worden alle kaarten en boekenlijsten bewaard?’

‘In archiefkasten achter de balie, mevrouw, in de bibliotheek.’

‘Roep de bewaker dan maar. Als dit het systeem is dat jullie gebruiken, kan ik van hieruit niets doen.’
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Agent Toledo was een kop groter dan Alice en zo breed als een kleerkast. Hij had dunne lippen met een dikke snor erboven, een kaalgeschoren hoofd en bakkebaarden die niet onderdeden voor Elvis. Hij begeleidde Alice en Devlin naar de bibliotheek en ging links van de uitleenbalie staan, op vier passen van de ingang. Alice kreeg een ongemakkelijk gevoel van de manier waarop zijn blik steeds haar kant op ging.

In de bibliotheek waren genoeg zitplaatsen voor honderd gevangenen, maar op dat moment zat er maar een handjevol mannen her en daar aan de formicatafels en -bureaus. Als een scène uit een oude westernfilm stopten ze allemaal met wat ze aan het doen waren en keken ze tegelijk op naar Alice. Dit werd gevolgd door druk geroezemoes, dat zich als een golf over de afdeling verspreidde. Alice hoefde niet te weten wat ze zeiden.

‘Wat voor boeken hebben jullie in huis?’ vroeg ze aan Devlin.

‘Van alles wat, mevrouw, behalve misdaad. We hebben helemaal geen enkel misdaadboek: geen fictie, geen waargebeurde misdaad, helemaal niets.’ Hij glimlachte. ‘Alsof dat iets uit zou maken. We hebben een grote afdeling religieuze boeken en schoolboeken. Wiskunde, geschiedenis, aardrijkskunde, dat soort dingen. Iedereen die wil, kan hier leren lezen of zijn middelbareschooldiploma halen. Maar dat doen er niet veel. We hebben ook een grote en actuele juridische afdeling.’

‘Wat voor soort boeken las Ken?’

Devlin grinnikte en krabde aan zijn kin. ‘Ken las alles wat los en vast zat. Hij las ook snel. Maar hij hield vooral van studieboeken. Hij deed schriftelijke cursussen, echt voor hoogopgeleide mensen, weet u wel. Hij had een goed stel hersenen. Voor die cursussen mocht hij extra boeken aanvragen. Boeken die we hier niet hadden. Maar omdat ze door de staat werden betaald, mochten we ze houden als hij er klaar mee was. Niemand anders heeft ze ooit geleend.’ Devlin ging met zijn hand door zijn korte kapsel. ‘En dan zijn er nog de boeken die hij hier las. Hij zat altijd daar in de hoek te lezen.’ Hij wees naar een bureau achterin. ‘De boeken die hij niet leende. Als boeken alleen hier worden gelezen, komen ze niet op een uitleenkaart te staan.’

Alice knikte begrijpend.

Devlin liet Alice zien hoe de bibliotheekkaarten waren georganiseerd en waar ze stonden: in een lange houten kast die de hele achterwand besloeg.

In haar hoofd maakte Alice al een prioriteitenlijstje. ‘Hebben jullie ook een sectie met medische boeken?’

‘Ja,’ antwoordde Devlin. ‘Een kleine. Ik zal het laten zien.’

Ze liepen weg van de uitleenbalie en gingen naar de bibliotheekruimte. Agent Toledo volgde hen op de voet. Opnieuw keken alle bezoekers van de bibliotheek op. Uit alle hoeken klonk gemompel, maar Alice deed wederom alsof ze niets hoorde.

Ze liepen naar een boekenkast achterin.

‘Dit is onze medische afdeling.’ Devlin wees op de bovenste plank. Er stonden vierentwintig boeken op. Alice prentte de nummerreeks in haar hoofd. ‘De enige reden dat we al die boeken hebben, is omdat ze bij een cursus van Ken hoorden,’ zei hij.

Alice vroeg of ze twee andere secties mocht zien: psychologie en kunst. Die nummerreeksen onthield ze ook. ‘Oké, nu alleen nog pen en papier en dan kan ik beginnen.’

‘Ik kan u een potlood geven.’

‘Dat is ook goed.’

Ze liepen weer naar de uitleenbalie vooraan in de bibliotheek. Devlin gaf Alice een paar blaadjes en een potlood, liet haar de lade zien waarin ze de uitleenkaarten van Ken Sands kon vinden, en liet haar aan de slag gaan.

Ken Sands had tweeënnegentig uitleenkaarten, allemaal volgeschreven met catalogusnummers. Hij moest zo iemand zijn die een boek per dag kon lezen. Zoals Devlin al zei had iedere gevangene tijd te over, en het leek erop dat Sands elke vrije seconde besteedde aan lezen. Het zou een eeuwigheid duren om elke kaart grondig te controleren. Alice dacht even na over wat de makkelijkste en snelste manier was om ze door te nemen. Ze had een idee en begon catalogusnummers te noteren.

Een gevangene met een kaal hoofd, die zwijgend aan de tafel dicht bij de uitleenbalie had gezeten, liep op de balie af en Devlin overhandigde hem een boek. ‘Dit is een goed boek, Toby. Moet je ook lezen.’

Alice was te druk met nummers opschrijven om te merken dat Devlin heimelijk een papiertje tussen de bladzijdes van het boek stopte. Als iemand een boodschap kon doorgeven aan iemand buiten de gevangenis, dan was het Toby wel.

Politieagenten waren niet de enigen die voor hun eigen mensen opkwamen.
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Veel kenners zullen zeggen dat echte liefhebbers hun whisky drinken met een beetje water, liefst bronwater. Door het toevoegen van een beetje water aan de whisky voorkom je dat de alcohol de smaakpapillen verdooft en je er minder van geniet. Water versterkt ook het aroma en de smaak van een whisky en brengt de verborgen eigenschappen naar boven. Men zegt vaak dat je je whisky met een vijfde deel water moet verdunnen. Kenners hebben ook geen goed woord over voor mensen die ijs in hun whisky doen, want het verlagen van de temperatuur bevriest het aroma en verzwakt de smaak.

Hunter trok zich niets aan van wat anderen zeiden, of het nu kenners waren of niet. Hij dronk zijn single malt met een beetje water, niet omdat het zo hoorde, maar omdat hij vond dat sommige whisky’s gewoon te intens waren om puur te drinken. Soms deed hij er één of twee ijsklontjes in, en genoot hij van het koele vocht dat door zijn keel gleed. Garcia maakte het niet uit hoe zijn whisky geserveerd werd. Vanavond hadden ze allebei één ijsklontje in hun glas.

Ze zaten voorin aan een tafeltje bij Brennan’s op Lincoln Boulevard, een bar die bekendstond om de schildpaddenraces op donderdagavond en de jukebox met rockklassiekers.

Hunter moest er even uit, weg van zijn claustrofobische kantoor, en al helemaal van de morbide wanddecoratie van bloederige foto’s en een nagemaakte sculptuur van lichaamsdelen.

Hunter en Garcia dronken hun whisky in stilte, allebei in gedachten verzonken. Hunter had met dokter Hove gebeld. De uitslag van het toxicologisch onderzoek naar Andrew Nashorn was binnen, en hun voorspelling was juist gebleken. Er waren sporen van propafenon, felodipine en carvedilol in zijn bloed gevonden, dezelfde cocktail van medicijnen die was gebruikt om Derek Nicholsons hartslag te vertragen.

Een vrouw met lang blond haar kwam de bar binnen. Ze had het lange, lenige lichaam van een danseres, en haar bewegingen waren charmant en verleidelijk. Ze droeg een blauwe skinny jeans, lichtbruine naaldhakken en een crèmekleurige ingestopte blouse. De dunne katoenen stof werd zo ver opgerekt door haar siliconenborsten dat de knopen er bijna af sprongen. Hunter volgde haar korte wandeling van de deur naar de bar met zijn blik.

Garcia glimlachte naar zijn partner, maar zei niets.

Hunter nam een slok whisky en wierp opnieuw een blik op de lange blondine.

‘Misschien moet je even een praatje met haar maken.’ Garcia knikte met zijn hoofd in de richting van de bar.

‘Sorry?’

‘Je ogen vallen bijna uit hun kassen. Misschien moet je even hallo gaan zeggen.’

Hunter keek Garcia even aan en schudde toen lichtjes zijn hoofd. ‘Het is niet wat je denkt.’

‘Vast niet. Maar ik zou toch even met haar gaan praten als ik jou was.’

Hunter zette zijn glas neer en stond op. ‘Ik ben zo terug.’

Garcia keek Hunter verbaasd na toen hij naar de bar liep, waar de langbenige blondine al volop mannelijke aandacht had getrokken. Garcia had niet verwacht dat Hunter op haar af zou stappen, en zeker niet zo snel. ‘Dit wordt interessant,’ mompelde hij. Hij verschoof wat op zijn stoel om het beter te kunnen zien en leunde met beide ellebogen op tafel. Op dit moment had hij maar wat graag bionische oren gehad.

‘Pardon,’ zei Hunter tegen de vrouw aan de bar.

Ze keek hem niet eens aan. ‘Niet geïnteresseerd.’ Haar stem was koud, monotoon en een beetje snobistisch.

Hunter aarzelde even. ‘Pardon?’

‘Ik zei: ik ben niet geïnteresseerd.’ Ze nam een slok van haar drankje en gunde Hunter nog steeds geen blik waardig.

Hunter zei met een minzaam glimlachje. ‘Nou, ik ook niet. Ik wilde je er alleen op wijzen dat je op een stuk kauwgom hebt gezeten en nu een grote klodder groene smurrie op de achterkant van je spijkerbroek hebt zitten.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Staat niet zo mooi.’

De vrouw keek eindelijk een fractie van een seconde naar Hunter en vervolgens omlaag. Ze draaide haar nek en probeerde krampachtig naar de achterkant van haar spijkerbroek te kijken.

‘Andere kant,’ zei Hunter met een knikje.

Ze draaide haar lichaam de andere kant op en voelde aan haar billen. Met haar zorgvuldig gemanicuurde vingers raakte ze de kleverige substantie aan die van haar bil naar de bovenkant van haar been liep.

‘Shit.’ Ze trok haar hand weg en keek er vol walging naar. ‘Dit is een Roberto Cavalli.’

Hunter had geen flauw idee wat dat voor verschil maakte. ‘Het is een leuke broek,’ zei hij meelevend.

‘Leuk? Hij kost een fortuin.’

Hunter staarde haar uitdrukkingsloos aan. ‘Als je hem naar een wasserij brengt, krijgen ze het er vast wel uit.’

‘Shit,’ zei ze weer, en ze liep naar het toilet.

‘Nou, dat was subtiel,’ zei Garcia toen Hunter terugkwam. ‘Wat heb je tegen haar gezegd? Ik zag alleen dat ze aan haar billen voelde en toen als een speer naar de wc verdween.’

Hunter nam een slokje van zijn whisky. ‘Zoals ik al zei, het was niet wat je dacht.’

Garcia grinnikte en leunde naar achteren. ‘Je moet aan je versiertrucs werken, man.’

Hunters mobieltje rinkelde in zijn zak. Hij zette zijn glas neer en nam op. ‘Rechercheur Hunter.’

‘Robert, met Terry. Ik heb informatie voor je.’

Rechercheur Terry Cassidy zat ook bij de divisie Roofovervallen en Moord. Hunter had hem gevraagd naar alles wat hij maar kon vinden over het doen en laten van Raul Escobedo, de verkrachter die door Nashorn in elkaar was geslagen voordat hij achter de tralies verdween en die inmiddels op vrije voeten was.

‘Ik luister, Terry.’

‘Escobedo, die man die ik voor je moest natrekken, is echt een foute gast,’ begon Cassidy. ‘Tuig van de richel tot en met. Een verkrachter die kickt op geweld. Ze denken dat hij wel tien vrouwen heeft verkracht.’

‘Ik ken zijn verhaal,’ onderbrak Hunter hem. ‘Wat heb je gevonden?’

‘Oké, onze vriend heeft flink moeten brommen. Hij kreeg tien jaar cel voor de gewelddadige verkrachting van drie vrouwen, de enige drie die wilden getuigen. Maar tijdens zijn verblijf in de gevangenis kreeg deze hufter berouw. Hij heeft God gevonden.’ Cassidy zweeg even, hetzij voor het effect, hetzij omdat hij oprecht verontwaardigd was dat iemand als Escobedo het licht meende te hebben gezien. Cassidy was belijdend katholiek. ‘In de gevangenis begon Escobedo dag en nacht de Bijbel te lezen en volgde hij een opleiding theologie. Hij studeerde met vlag en wimpel af. Toen hij twee jaar geleden vrijkwam, begon hij…’ Weer een korte pauze. ‘…je raadt het al, te preken. Vindt zichzelf nu een dominee, verspreidt Gods woord en helpt anderen boete te doen. Noemt zichzelf dominee Soldado, vernoemd naar de heilige Juan Soldado, een volksheilige die vereerd wordt in het noordwesten van Mexico, waar Escobedo’s familie vandaan komt.’

‘Heilige Soldaat?’ vroeg Hunter, de Spaanse naam vertalend.

‘Inderdaad,’ beaamde Cassidy. ‘Ik heb het nagekeken. De echte naam van de heilige was Juan Castillo Morales. Hij was soldaat in het Mexicaanse leger. En moet je horen: Castillo werd in 1938 geëxecuteerd voor het verkrachten en vermoorden van een achtjarig meisje uit Tijuana. Je hoort het goed, Robert, verkrachting. Zijn aanhangers geloven dat hij valselijk beschuldigd werd, en ze roepen zijn geest aan voor hulp bij ziekte, criminele problemen, familieproblemen, het oversteken van de grens naar de VS en andere dagelijkse beslommeringen.’ Cassidy grinnikte ongemakkelijk. ‘Geloof het of niet, Escobedo heeft zichzelf vernoemd naar een heilige verkrachter. Dat is toch lef hebben?’

Hunter gaf geen commentaar.

Cassidy ging verder. ‘Hij heeft zijn eigen kerk, of tempel, of hoe je het ook wilt noemen, in Pico Rivera. Persoonlijk zou ik het een sekte noemen. Het heet Soldaten voor Jezus, niet te geloven, hè? Dat klinkt toch als een terroristische groepering? Het zou me niks verbazen als hij de jonge vrouwen die zich bij hem aansluiten wijsmaakt dat ze zich bij wijze van initiatie of zo aan hem moeten geven. Dat hij hen laat geloven dat het de wil van God is en dat hij de nieuwe messias is. Als hij iets in de gevangenis geleerd heeft, is het wel hoe hij de wet moet omzeilen.’

‘Ben je erachter gekomen waar hij was op de data en tijden die ik je gaf?’ vroeg Hunter.

‘Ja. Ook al haat ik deze man nu al, hij kan niet de man zijn die je zoekt. Op de eerste datum die je me gaf, 19 juni, was Escobedo niet in Los Angeles, maar leidde hij een dienst in San Diego. Hij wil Soldaten voor Jezus uitbreiden. Op de tweede dag, 22 juni, was hij de hele dag bezig met het opnemen van twee cd’s en een dvd. Die verkoopt hij aan zijn volgelingen. Er zijn een hoop getuigen die dat kunnen bevestigen. Escobedo is een beerput vol leugens, stinkende zaken en godslastering, maar hij is niet je moordenaar, Robert.’

Hunter knikte. Volgens het protocol had hij het moeten controleren, maar hij had Escobedo nooit echt als verdachte beschouwd. Hunter had als psycholoog en daarna als rechercheur bij Roofovervallen en Moord honderden moordenaars bestudeerd, ondervraagd en aangehouden, en door de jaren heen was hij erachter gekomen dat je op het eerste gezicht het verschil niet zag tussen een moordenaar en de gewone man. Hij had moordenaars ontmoet die knap, charmant en charismatisch waren. Sommigen zagen eruit als vriendelijke opa’s. Soms waren ze zelfs sensueel en sexy. Het echte verschil kwam pas aan het licht wanneer hij zich in hun geest verdiepte. Maar er waren verschillende soorten criminelen, verschillende soorten moordenaars. Escobedo was een verkrachter, het laagste van het laagste. Hij was weliswaar gewelddadig, maar zijn enige interesse was het bevredigen van zijn vleselijke verlangens. Hij stalkte zijn slachtoffers nooit, maar pikte gewoon iemand uit die toevallig in de buurt was. Het was nooit gepland. Hunter wist dat zulke criminelen zelden hun werkwijze veranderden. Zelfs als wraak het motief was, zou Escobedo waarschijnlijk zijn slachtoffers hebben neergeschoten of -gestoken en zou hij zo snel mogelijk zijn gevlucht. Hij zou niet urenlang bezig zijn geweest met hen in stukken zagen, gruwelijke sculpturen maken, en daar een betekenis aan geven die in schaduwen verborgen lag. Nee, Escobedo miste de kennis, het geduld, het intellect en het lef om zulke misdaden te plegen.

‘Goed werk, Terry, bedankt,’ zei Hunter, en hij stak zijn telefoon weer in zijn zak. Hij praatte Garcia bij, en ze dronken in stilte hun glas leeg. Net toen ze weg wilden gaan, kwam de lange blondine het toilet uit. Ze liep naar hun tafeltje.

‘Sorry voor daarnet,’ zei ze tegen Hunter, haar stem nu charmant en met een verleidelijke ondertoon. ‘En bedankt.’

Garcia’s mond viel open. ‘Dat meen je niet,’ fluisterde hij.

‘Geen probleem,’ antwoordde Hunter.

‘Ik weet dat ik arrogant overkwam,’ vervolgde ze met een ingestudeerde plastic glimlach. ‘Ik ben niet altijd zo. Het is gewoon dat een vrouw op dit soort plekken op haar hoede moet zijn, weet je?’

‘Zoals ik al zei, geen probleem.’ Hunter liep om haar heen. ‘Fijne avond nog.’

‘Luister,’ riep ze hem na. ‘Ik moet nu naar huis en dit zien op te lossen, maar misschien kunnen we een andere keer wat gaan drinken.’ Ze stopte Hunter vakkundig een dichtgevouwen servetje toe. ‘Kijk maar.’ Ze gaf hem een sexy knipoog en liep de bar uit.

‘Dat meen je niet,’ fluisterde Garcia weer.
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Het was vrijdagavond en The Airliner op North Broadway was afgeladen. De inrichting van de exclusieve club en lounge had een weinig subtiel luchtvaartthema, maar er werden in elk geval betere drankjes geschonken dan op een gemiddelde vlucht van US Airways. Met twee grote, goed uitgeruste bars, een flitsende dansvloer, een chique lounge en dj’s die tot de top van Los Angeles behoorden, was The Airliner absoluut een van de beste clubs van LA. Er kwamen mensen van allerlei pluimage, zowel locals als toeristen, en daarom ging Eddie Mills er graag heen.

Eddie was een kleine crimineel die gepakt was toen hij met anderhalve kilo cocaïne door Redondo Beach reed. In de gevangenis had hij de Albanese maffiabaas Guri Krasniqi ontmoet. Krasniqi zou nooit meer vrijkomen, maar hij bleef zijn imperium van binnenuit besturen, en bracht Eddie in contact met zijn mensen toen Eddie twee jaar geleden vrijkwam uit de staatsgevangenis in Lancaster.

Eddie stond boven bij de bar en nipte van zijn champagne. Hij werd zo in beslag genomen door een kortharige brunette die de dansvloer in vuur en vlam zette dat hij niet doorhad dat een zwaargebouwde man van één meter vijfentachtig naast hem kwam staan.

‘Jezus!’ Eddie schrok zich wild toen hij een zware hand op zijn rechterschouder voelde.

‘Hoe gaat het, Eddie?’

Eddie draaide zich om en keek de kale man aan. ‘Tito?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes alsof hij ze niet kon geloven. ‘Godverdomme, neef. Hoe is het met je?’ Eddie glimlachte zijn hagelwitte tanden bloot en spreidde zijn armen.

Tito glimlachte terug, en ze omhelsden elkaar als verloren gewaande broers.

‘Wanneer ben je vrijgekomen, man?’ vroeg Eddie.

‘Elf maanden geleden, voorwaardelijk.’

‘No shit.’

‘No shit, gast.’

‘Hoe gaat het, man?’ Eddie deed een stap achteruit om zijn vriend te bekijken. ‘Zo te zien goed. Woon je in een taartenwinkel of zo?’

‘Hé, een mens moet eten, toch?’

‘Ja, dat zie ik. Een mens moet ook stoppen met eten voordat hij barst.’

‘Houd toch op. Ik hoef tenminste niet meer die troep te vreten die ze in Lancaster gaven.’

‘Daar drink ik op.’ Eddie hief zijn glas.

‘Wat is dit?’ vroeg Tito met een grimas. ‘Champagne? Toe maar. Iemand hier doet goede zaken.’

‘Alleen het beste van het beste, neef. Neem ook wat.’ Eddie wenkte de barman en vroeg om nog een glas champagne.

‘Je ziet er geweldig uit.’ Tito hief zijn glas om te proosten. ‘Op vrij zijn en vrij blijven.’

Eddie knikte. ‘Bedankt, man.’ Zijn hand gleed over zijn stropdas. ‘Dit is Armani, wist je dat?’ Hij knikte naar zijn pak. ‘Staat me goed, hè?’

‘Ja, heel gelikt,’ beaamde Tito.

Een uur lang kletsten ze over hun tijd in de gevangenis. Eddie vertelde Tito dat hij voor een buitenlands bedrijf werkte en hield het zo vaag mogelijk. Tito was niet van plan door te vragen. Om de ware reden van zijn bezoek aan The Airliner te verhullen liet Tito af en toe een naam van een gevangene vallen en vroeg hij Eddie of hij wist wat er met hem was gebeurd. Herinner je je die en die nog? Hoe zit het met die en die? Dat soort dingen. Tito wist dat Eddie in de gevangenis ook contact had gehad met Ken Sands. Langzaam bewoog Tito in de richting van het onderwerp.

‘Hé, en hoe is het met Ken?’ Hij kon zweren dat hij Eddie eventjes zag verstarren.

Eddie dronk zijn glas leeg, maar hield zijn blik op Tito gericht. ‘Ken? Die is toch vrijgekomen? Niks voorwaardelijks, heeft de hele rit uitgezeten.’

Tito hield zich van de domme. ‘O ja?’

‘Ja, hij kwam een halfjaar geleden vrij.’

‘Die gast was echt een slechte klootzak.’ Tito lachte nerveus. ‘Hebben jullie nog contact?’

‘Nee, man, ik heb alleen gehoord dat hij vrij was. Hij heeft zijn eigen problemen. Dingen die hij wilde doen zodra hij vrijkwam, snap je?’

‘Zoals wat?’

‘Weet ik veel. Misschien wilde hij wraak nemen op degene door wie hij in de bak is beland. Maar ik heb medelijden met degene met wie hij een probleem heeft.’

‘Ik ook. Zat hij niet in de cel met die Albanese knakker? Die Guri-figuur? Die ken jij toch ook? Ik heb jullie weleens zien praten.’

‘Ik praatte in de bak met zoveel mensen, jij toch ook. Om de tijd te doden.’ Eddie zwakte het af.

Tito knikte. ‘Denk je dat Ken weer aan het dealen is? Dat deed hij toch voordat hij werd opgepakt? Misschien werkt hij samen met de Albanezen. Ik heb gehoord dat die strak georganiseerd zijn.’

Eddie nam Tito bedenkelijk op. ‘Wat is er, zoek je werk of zo? Of wil je gewoon wat scoren?’

‘Nee hoor, ik ben oké.’ Tito wreef over zijn kale hoofd.

Eddie knikte. ‘Jaja. Waarom ben je dan zo geïnteresseerd in Ken? Was hij je geld schuldig of zo? Als dat zo is, laat het gaan, man. Het is het niet waard, snap je?’

‘Nee, man, ik vroeg het gewoon, oké?’

‘Ja, dat hoorde ik. Maar als je te veel vraagt, kun je in de problemen komen, dat weet jij ook.’

Tito stak vergoelijkend zijn handen op. ‘We zijn gewoon aan het kletsen, gast, meer niet. Het kan me geen zak schelen hoe het met hem gaat.’

Eddie zei niets, maar keek een beetje ongemakkelijk. Tito zag dat hij meer wist dan hij vertelde, en dat was voor hem genoeg. Hij zou die informatie doorgeven aan die twee smerissen die zijn feestje hadden verpest. Dat ze Eddie maar gingen lastigvallen. Meer dan dit kon hij niet doen.

‘Kom, we nemen nog een fles.’ Eddie wenkte de barman.

‘Ik zeg nooit nee tegen champagne, dat snap je. Maar ik moet eerst even pissen.’

Terwijl Tito naar de toiletten liep, liep Eddie naar de rookruimte beneden, de rustigste plek om te bellen.
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Het was laat en Tito had met Eddie in The Airliner nog twee flessen champagne soldaat gemaakt. Tegen de tijd dat hij thuiskwam in zijn appartement in Bell Gardens was hij al hard op weg naar de kater van de volgende ochtend.

Tito strompelde naar binnen. Van champagne werd hij gek genoeg snel dronken, maar eerlijk gezegd vond hij dat wel lekker. En dronken worden van andermans dure champagne was nog lekkerder. Zijn tong voelde echter aan als schuurpapier.

Hij trok de koelkast open, schonk zichzelf een groot glas sinaasappelsap in en dronk het in één teug leeg. Hij liep naar de woonkamer en plofte met zijn zware lichaam op de oude bordeauxrode bank die stonk als een asbak. Na even gezeten te hebben, besloot hij dat hij een opkikkertje nodig had, iets om het bloed weer te laten stromen. Hij liep naar het dressoir, haalde een klein zilveren doosje en een vierkant spiegeltje zonder rand uit de onderste lade en ging ermee aan de eettafel zitten. Uit het doosje haalde hij een met de hand gevouwen papieren envelopje. Hij tikte een flinke hoeveelheid wit poeder op de spiegel en maakte er met een scheermesje een lange, dikke lijn van. Dit was speciaal spul, fijn gesneden. Eersteklas Colombiaans poeder dat hij niet deelde met de slonzige hoertjes die hij mee naar huis nam. Nee, dit spul was alleen voor hem.

Tito voelde in zijn zakken of hij nog een stevig bankbiljet had dat hij kon gebruiken. Hij had maar één briefje van vijf dollar, niet zo nieuw meer, maar daar moest hij het maar mee doen. Hij was te dronken om iets anders te gaan zoeken. Hij rolde het biljet zo goed en zo kwaad als het ging op tot een kokertje en snoof de helft van de lijn het ene neusgat in en de andere helft in het andere.

Hij zakte achterover op zijn stoel, sloot zijn ogen en kneep zijn neus dicht. ‘Ja, hier had ik zin in,’ mompelde hij met opeengeklemde kaken. Dat was precies wat hij nodig had. Hij hield zijn hoofd achterover en bleef even zo zitten, zijn ogen nog steeds dicht, genietend van het waanzinnige effect van de drugs en de alcohol die in zijn bloed met elkaar in botsing kwamen.

Tito ging zo op in zijn trip dat hij de voordeur niet hoorde opengaan. Hij was te dronken geweest om hem op slot te draaien.

Met zijn hoofd nog steeds achterover deed Tito eindelijk zijn ogen open, maar in plaats van het plafond zag hij een gezicht dat op hem neerkeek. En die ogen had hij eerder gezien.
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Hunter ging ’s ochtends achter zijn bureau zitten en nam de e-mails van die nacht door. Hij was vroeg op kantoor gekomen, vijf minuten na Garcia. Ze hadden allebei maar kort geslapen.

Hunter haalde zijn blik van zijn computer en bladerde wat notities door toen er werd geklopt.

Alice wachtte niet op antwoord en duwde de deur open. Uit haar vermoeide blik was af te lezen dat ook zij nauwelijks de slaap had kunnen vatten. Ze liep rechtstreeks naar Hunters bureau en legde er een uitgedraaide lijst van drie bladzijdes op. Hunter keek haar aan.

‘De lijst met boeken die Sands in de gevangenisbibliotheek van Lancaster heeft geleend,’ zei ze een tikkeltje triomfantelijk.

Hunter bleef haar strak aankijken.

‘Ik moest erheen om de informatie te krijgen,’ lichtte ze toe.

‘Erheen?’ vroeg Garcia.

‘Hun systeem is niet geautomatiseerd, er is nog niets gedigitaliseerd, en er is geen boekendatabase. Ze gebruiken in hun bibliotheek een oud systeem met uitleenkaarten en hebben hun eigen bizarre manier van archiveren. Als ik er niet heen was gegaan, had het nog dagen of misschien wel weken kunnen duren voordat we dit hadden.’

Hunter zei niets en keek haar alleen maar vragend aan.

‘Ik werd gisteren een beetje ongedurig hier,’ gaf Alice toe. ‘Jullie waren de hele dag weg. Ik werd het beu om op internet te zoeken en niets te vinden. Ik heb wat telefoontjes gepleegd, en Bradley heeft met de gevangenisdirecteur geregeld dat ik in de bibliotheek mocht kijken. Ik ben een paar uur bezig geweest met deze lijst.’

Hunter pakte eindelijk de lijst op.

‘Ken Sands heeft zo’n beetje de hele gevangenisbibliotheek gelezen,’ vertelde Alice. ‘Maar er waren enkele boeken die hij vaker leende. Soms veel vaker. Daar heb ik me op geconcentreerd.’

Hunter begon door de lijst te bladeren.

Alice volgde zijn blik. ‘Je zult zien dat de eerste vierentwintig titels allemaal medisch zijn,’ zei ze. ‘Daarvan staat de helft alleen maar in de bibliotheek omdat ze van Sands waren. Ze waren nodig voor zijn studie verpleegkunde en patiëntenzorg. Ik heb de onderwerpen van die boeken bekeken. Minstens vijf boeken gaan uitgebreid in op hoe je ernstige bloedingen kunt stelpen, met gedetailleerde uitleg en schema’s over het doorsnijden van slagaders en het afbinden van grote aders, waaronder de arteria brachialis en de arteria femoralis.’

Hunter keek weer op naar Alice.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb de autopsierapporten gelezen.’

Garcia stond op en liep naar Hunters bureau. ‘Maar dat is niets nieuws. We wisten al dat Sands medische kennis had,’ zei hij.

‘Klopt,’ beaamde Alice. ‘Maar dit bevestigt dat hij zeer waarschijnlijk de specifieke kennis in huis had om de amputaties uit te voeren die bij beide slachtoffers zijn uitgevoerd, en om het bloeden te stelpen.’

Hunter zei nog steeds niets en las verder op de lijst met boektitels.

‘Als Sands onze man is,’ ging Alice verder, ‘dan is hij volgens mij dus al in de gevangenis begonnen met het beramen van zijn wraakplan. Maar dat zal niet direct gebeurd zijn. Het duurt even voordat zo’n plan vorm krijgt in iemands hoofd. En als dit inderdaad vergelding was, niet alleen voor hemzelf, maar ook voor Alfredo Ortega, die zoals we weten als een broer voor Sands was, dan zal hij zijn plan pas echt zijn gaan uitwerken na de voltrekking van Ortega’s doodvonnis vijf jaar geleden.’

Garcia liet dit even bezinken en zei toen instemmend: ‘Klinkt logisch.’

Hunter bekeek de uitleendata van de boeken en sloeg de bladzijde toen weer terug.

Alice wist waar Hunter naar zocht. ‘Er staan geen uitleendata op de medische studieboeken. Dat komt doordat die boeken aanvankelijk niet van de bibliotheek waren. Ze waren een gift van de gevangenis aan Sands om hem te helpen met zijn studie. Hij had ze aangevraagd en mocht ze in zijn cel houden tot hij zijn diploma had gehaald. Bij zijn vrijlating werden de boeken ingenomen door de bibliotheek. En zoals je je herinnert uit mijn vorige verslag begon hij pas aan zijn twee schriftelijke studies na Ortega’s executie.’

Hunter ging verder met het doorlezen van de lijst.

Alice bleef zijn blik volgen. ‘De volgende boeken gaan allemaal over psychologie, zijn andere studie. Opnieuw kreeg Sands hiervoor toestemming van de gevangenisdirecteur om zijn studie te kunnen afronden. Maar er was één boek in het bijzonder dat mijn aandacht trok. Iets waar ik niet eens aan gedacht had totdat ik het zag.’

Hunters blik bleef halverwege de pagina steken.

Ze wist dat hij zag waar ze op doelde.
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Garcia stond achter Hunter razendsnel mee te lezen, maar hij zag niets wat hem opviel. ‘Oké, wat mis ik?’

Hunter tikte met zijn vinger op een titel: Principles of Rorschach Interpretation.

Garcia trok een grimas. ‘Sorry dat ik zo dom ben, maar wat is Rorschach?’

‘Hermann Rorschach was een Zwitserse freudiaanse psychiater en psychoanalyticus,’ legde Hunter uit. ‘Hij is vooral bekend vanwege de psychologische projectietest die hij ontwikkelde: de rorschach-inktvlektest.’

Ze konden Garcia bijna horen denken. ‘Aha. Is dat die rare test waarbij je een witte kaart te zien krijgt met een grote inktvlek erop? En dat je dan moet zeggen wat je erin ziet? Een beetje zoals kijken naar de vormen van wolken in de lucht?’

‘Dat is in een notendop de test, ja,’ beaamde Hunter.

‘En wat is het níét in een notendop?’ drong Garcia aan.

Hunter legde de lijst op zijn bureau en leunde naar achteren. ‘De officiële test bestaat uit tien kaarten. Op elke kaart staat een inktvlek die vrijwel perfect symmetrisch is. Vijf inktvlekken zijn van zwarte inkt, twee zijn van zwart-rode inkt en drie zijn veelkleurig. Door de jaren heen hebben psychologen de test echter aangepast en hebben ze hun eigen kaarten met inktvlekken gemaakt. Soms laten ze zelfs de oorspronkelijke symmetrie van de vlekken achterwege.’

‘Oké, maar waar dient het voor? Wat wordt ermee getest?’

Hunter hield zijn hoofd een beetje schuin, alsof hij zelf niet volledig overtuigd was. ‘De test is bedoeld om een scala aan persoonlijkheidskenmerken en psychologische klachten te meten, zoals depressie of problemen met eigenwaarde, coping of probleemoplossend vermogen…’ Hij gaf met een handgebaar aan dat de lijst eindeloos was. ‘In wezen wil men met de test iemands intellectuele functioneren en sociale integratie beoordelen.’

‘Door middel van een inktvlek?’ vroeg Garcia.

Hunter haalde met een kort knikje zijn schouders op. Hij kon zich de scepsis van zijn partner maar al te goed voorstellen.

Alice kwam tussenbeide. ‘Ja, maar vergeet even wat de test zou moeten meten en denk aan wat we hier hebben. Je zou de schaduwen van de sculpturen kunnen zien als Sands eigen inktvlektest.’

Hunter schudde resoluut zijn hoofd. ‘De moordenaar test ons, dat is waar, maar niet met inktvlekken.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Zoals Garcia al zei, de inktvlekken zijn gewoon vlekken zonder duidelijke vorm. Wat de moordenaar ons heeft gegeven, heeft wel degelijk een vorm. De eerste had de vorm van een coyote en een raaf, en hoewel we nog niet precies weten wat de tweede schaduwfiguur voorstelt, is het zeker geen vormloze vlek.’

‘Oké, mee eens, maar het is wel een kwestie van interpretatie, toch? Wat wij erin zien,’ zei Alice. ‘De meeste mensen weten niet dat mythologisch gezien een coyote samen met een raaf staat voor verrader, leugenaar.’

‘Dat wisten wij ook niet,’ zei Hunter. ‘Totdat je het opzocht, weet je nog? Tot op zekere hoogte zijn de meeste beelden voor interpretatie vatbaar. De manier waarop iemand naar een kunstwerk kijkt, kan heel anders zijn dan wat de kunstenaar ermee bedoelde.’

‘Dit is geen kunst, Robert.’ Alice wees naar de replica.

‘Voor ons niet, maar voor de moordenaar…’ Hij liet de zin even in de lucht hangen. ‘Het is zijn werk, zijn creatie, zijn kunst, hoe gruwelijk het ook is. En ik wed dat toen hij dat ding in elkaar zette, hij iets heel anders voor ogen had dan wij. In een andere gemoedstoestand zie je andere dingen.’

Alice keek naar de sculptuur. ‘Andere gemoedstoestand?’

Hunter liep naar het magneetbord. ‘Iemands interpretatie houdt rechtstreeks verband met zijn of haar gemoedstoestand. Iemand kan in hetzelfde beeld twee totaal verschillende dingen zien, afhankelijk van de stemming van die persoon op dat moment. En dat is het probleem met de rorschachtest.’

‘Hoe kan dezelfde persoon twee verschillende dingen zien?’

Alice keek naar de foto van de schaduwfiguur op het magneetbord. ‘Als ik daarnaar kijk, zie ik telkens precies hetzelfde: een duivelsfiguur die neerkijkt op zijn mogelijke slachtoffers.’

‘Dan houd je je opties niet open,’ wierp Hunter tegen. ‘Kijk, stel dat je een vormloze afbeelding hebt die lijkt op een gezicht met een wijdopen mond. Als je die laat zien aan iemand die op dat moment blij is, zou diegene dat beeld kunnen interpreteren als iemand die hard lacht.’

Garcia snapte het meteen. ‘Maar als diezelfde persoon om een of andere reden in een sombere gemoedstoestand verkeert, kan diegene datzelfde beeld zien als iemand die het uitschreeuwt van de pijn.’

‘Correct. Je stemming verandert je blik. En dat is altijd het grootste bezwaar geweest tegen de rorschachtest. Volgens veel mensen meet het meer de gemoedstoestand van een persoon op dat moment dan iets anders. Maar ik ben het met je eens, Alice, wat de betekenissen achter die beelden ook zijn…’ Hunter wees naar de schaduwfoto. ‘…het gaat erom hoe wíj het interpreteren, en daarin schuilt de oplossing van de puzzel. Als we het verkeerd lezen, als we niet precies ontdekken wat de moordenaar ons via die schaduwbeelden probeert te vertellen…’ Hunter schudde zijn hoofd. ‘…dan denk ik niet dat we hem ooit zullen pakken.’
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Regina Campos voelde zich gejaagd, de hele avond al. Ze had harder drugs nodig dan eten. Het maakte haar niet uit wat voor drugs, ze moest gewoon high worden van iets, wat dan ook. Ze had geen geld, maar dat was geen al te groot probleem. Ze wist precies wat ze moest doen om te kunnen scoren. Regina had op haar zestiende al geleerd dat iedere man zacht als boter werd als je wist wat je in bed moest doen.

Regina was pas achttien, en als je het zou vragen aan de paar mensen die haar kenden, zouden ze haar waarschijnlijk omschrijven als doorsnee. Ze was van gemiddelde lengte, met een doorsneelichaam en een doorsnee-uiterlijk. Ze ging op in de menigte. Haar haar was niet lang en niet kort, en op de middelbare school was ze een gemiddelde leerling, totdat ze afhaakte. Maar ze was charmant en wist hoe ze van mensen kon krijgen wat ze wilde.

Regina had al een hele rits waardeloze minnaars en andere bedpartners gehad, nietsnutten die maar voor één ding goed waren: drugs. Haar nieuwste minnaar was zelfs in bed waardeloos, een slonzige ex-bajesklant die in een flat in Bell Gardens woonde. Hij was te dik, had het seksuele uithoudingsvermogen van een hoogbejaarde, en kickte op het dragen van lingerie. Regina kon het geen donder schelen waar hij opgewonden van werd. Het enige wat telde, was dat hij haar aan drugs kon helpen.

Ze had hem gisteravond laat wanhopig opgebeld, maar hij had gezegd dat hij de hele nacht weg was, en dat ze de volgende ochtend kon langskomen als ze wilde.

Het was een lange nacht geweest voor Regina.

Ze sprintte de trap naar de tweede verdieping op. Ze snakte inmiddels zo wanhopig naar drugs dat ze als een konijn met haar tanden knarste. Het viel haar niet eens op dat de deur van appartement 311 niet op slot was, hoewel hij zijn deur nooit van het slot had.

Ze duwde de deur open en stapte het stinkende appartement binnen. ‘Hallo, schatje,’ zei ze schor. Ze had de laatste tijd zoveel crack gerookt dat het haar stembanden aantastte.

Er kwam geen antwoord.

Ze wilde hem net gaan zoeken toen ze iets veel interessanters zag: een zilverkleurig doosje op de kleine eettafel, met daarnaast een vierkant spiegeltje waarop Regina sporen van wit poeder kon zien. Haar kleine bruine ogen begonnen te schitteren.

‘Schatje?’ riep ze weer, deze keer met een stuk minder enthousiasme. Wat maakte het uit waar hij was als haar betaling daar al op haar lag te wachten?

Regina liep naar de tafel en veegde met haar middelvinger de restjes poeder van de spiegel op. Ze wreef met de vinger snel over haar tandvlees en likte hem toen af, alsof ze hem in de honing had gedoopt. Onmiddellijk werd haar tandvlees gevoelloos, en ze huiverde van genot door de kracht van de drug. Dit was heel goed spul. Ze keek in het doosje. Er zaten vijf handgevouwen envelopjes in. Regina wist precies wat erin zat. Ze had ze vaak genoeg gezien. Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. Dit was haar geluksdag.

Ze vouwde een van de envelopjes open en tikte wat van het witte poeder op de spiegel. Haar ogen zochten op tafel naar iets wat ze als snuifbuis kon gebruiken, maar ze zag niets liggen.

Regina deed een stap achteruit en keek om zich heen. Onder de tafel zag ze een opgerold briefje van vijf dollar.

Dit werd een fantastische dag.

Ze pakte het op, draaide het briefje nog wat strakker en bracht het naar haar neus. Ze deed geen moeite om het poeder in een lijntje te leggen, ze wilde het gewoon zo snel mogelijk in haar bloedbaan krijgen. Regina hield met een vinger haar ene neusgat dicht en snoof met het andere het poeder op.

De high sloeg vrijwel onmiddellijk toe. ‘Wauw.’ Dit was het beste wat ze ooit had gehad. Geen stekend of brandend gevoel, alleen maar pure gelukzaligheid.

Ze verplaatste het opgerolde biljet naar haar andere neusgat en haalde nog eens diep adem door haar neus.

Zo moest het paradijs voelen.

Ze legde het biljet neer en stond even stil om van het hemelse gevoel te genieten.

Buiten was het al dertig graden. Regina voelde het zweet op haar voorhoofd staan. De drugs hadden ook haar lichaamstemperatuur verhoogd. Ze maakte het bovenste knoopje van haar blouse los en wilde wat koud water in haar gezicht plenzen. Ze draaide zich om en liep naar de badkamer. Toen ze bij de deur kwam, had ze een vreemde sensatie, alsof er iets over haar nek kroop. Ze huiverde. Haar hand bleef even boven de klink hangen en ze keek om zich heen. Het leek bijna alsof ze een andere aanwezigheid voelde.

‘Schatje, ben je hier?’ Ze hield haar gezicht dicht bij de deur.

Weer geen antwoord.

Het tintelende gevoel in haar nek kroop over haar ruggengraat en verspreidde zich door haar hele lichaam.

‘Wauw, dat was echt lekker spul,’ fluisterde ze tegen zichzelf.

Regina duwde de klink omlaag en deed de deur open. Haar paradijs werd een hel.
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Toen Hunter en Garcia bij appartement 311 in Bell Gardens aankwamen, was het onderzoek van de technische recherche al in volle gang. Vier mensen in witte overalls stapten over elkaar heen in het kleine flatje en deden hun werk. In de woonkamer bepoederde een jonge technisch rechercheur een houten dressoir op vingerafdrukken. Een vrouw zoog met een handstofzuiger vezels en haren op van de vloer. Een oudere agent zocht met een plantenspuit en een draagbare uv-lamp naar bloeddruppels op een zilverkleurig doosje dat op de eettafel stond. Ondertussen was de politiefotograaf alles aan het fotograferen.

Rechercheur Ricky Corbí en zijn partner, rechercheur Cathy Ellison, stonden op de gang voor het appartement. Drie andere agenten in uniform gingen langs de deuren.

Hunter kwam uit het slecht verlichte trappenhuis gelopen. ‘Bent u rechercheur Corbí?’

De lange zwarte man draaide zich om naar Hunter. Hij was een jaar of vijftig, met een stuurse blik en kortgeknipt grijzend haar. Hij droeg een hoornen bril, een bruin pak, en te oordelen naar zijn lichaamsbouw had hij vroeger waarschijnlijk football gespeeld en was hij nog steeds heel sportief.

‘Dat ben ik,’ zei hij met een baritonstem. ‘En zo te zien zijn jullie van Bijzondere Moordzaken.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Rechercheur Hunter, neem ik aan.’

Hunter knikte. ‘Zeg maar Robert.’ Corbí’s handdruk was stevig. Zijn handpalm was iets omlaaggekanteld, en Hunter wist uit ervaring dat dit meestal een teken was van iemand met gezag of een dominante persoonlijkheid. Corbí gaf hiermee direct aan dat hij de baas was. Hunter had geen behoefte zich tegen dat gezag te verzetten.

‘Zeg maar Ricky. Dit is mijn partner, rechercheur Cathy Ellison.’

Ellison stapte naar voren en gaf Hunter en Garcia een hand die bijna even stevig was als die van Corbí. Ze was ongeveer één meter zeventig, had een sportief postuur, maar licht gebogen schouders, en kort, in laagjes geknipt donker haar. Haar blik straalde de intensiteit uit van iemand die haar werk heel serieus nam. ‘Zeg maar Cathy,’ zei ze, terwijl ze beide rechercheurs snel opnam.

‘Zoals ik aan de telefoon al zei, heb ik jullie gebeld omdat we dit in de woonkamer van het slachtoffer hebben gevonden,’ zei Corbí met een lichte hoofdbeweging naar het appartement. Hij overhandigde Hunter een visitekaartje. ‘Dat ben jij, toch?’

Hunter knikte.

Corbí trok zijn notitieboekje uit zijn borstzak. ‘Thomas Lynch, beter bekend als Tito. Hij was voorwaardelijk vrij uit Lancaster. Elf maanden geleden vrijgekomen.’ Corbí keek Garcia aan. ‘Volgens zijn dossier was jij zeven jaar geleden de agent die hem arresteerde en een bekentenis uit hem kreeg.’ Hij zweeg even. ‘Of moet ik zeggen dat je hem overhaalde om een deal te sluiten? Als ik moest gokken, zou ik zeggen dat hij na zijn vrijlating een soort informant voor jullie werd.’

‘Niet echt,’ zei Garcia.

Corbí keek hem indringend aan. ‘Een vriend?’

‘Niet echt.’

Corbí knikte, zette zijn bril af, ademde op beide glazen en gebruikte de punt van zijn blauwe stropdas om ze te poetsen. ‘Kunnen jullie toelichten hoe hij aan jullie visitekaartje kwam? Een smetteloos, gloednieuw visitekaartje ook nog.’ De laatste zin werd bijna op zangerige toon uitgesproken.

Garcia keek Corbí strak aan. ‘We hebben onlangs contact met hem opgenomen omdat we informatie zochten.’ Voordat Corbí hierop kon reageren, voegde Garcia eraan toe: ‘Maar hij was geen informant. Het was gewoon iemand die naar boven kwam op een lijst met namen.’

Ricky Corbí had genoeg ervaring om te zien dat Garcia niet halsstarrig deed, maar hem gewoon alle informatie gaf die hij op dat moment bereid was te geven. Het had geen zin erop door te gaan. Hij gaf Garcia een nauwelijks waarneembaar knikje.

‘Wanneer hebben jullie hem voor het laatst gezien?’ vroeg Ellison.

‘Gistermiddag,’ zei Hunter.

Corbí en Ellison wisselden een korte blik.

Corbí nam het weer over. ‘Volgens de lijkschouwer is jullie man afgelopen nacht vermoord.’ Hij zette zijn bril weer op. ‘Of hoogstwaarschijnlijk in de zeer vroege ochtend. Ze staan op het punt om het lichaam mee te nemen, als jullie eerst nog even willen kijken…’

Hunter en Garcia knikten.

‘Ik heb geen idee wie hij vannacht kwaad heeft gemaakt,’ zei Corbí, terwijl hij beide rechercheurs een paar latex handschoenen en schoenovertrekken aanreikte. ‘Maar wie het ook was, hij heeft die Tito flink toegetakeld. Het is een waar kunstwerk daarbinnen.’
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Corbí en Ellison gingen appartement 311 binnen, gevolgd door Hunter en Garcia. Samen met de vier technisch rechercheurs was het propvol in de kleine woonkamer.

‘Wat zit daarin?’ Hunter knikte naar het zilveren doosje op de eettafel.

‘Nu niets,’ zei Corbí. ‘Maar er hebben drugs in gezeten. Cocaïne om precies te zijn. Zag eruit als zeer zuiver spul. Moet nog bevestigd worden door het lab. De eerste sporen wijzen erop dat degene die hem te grazen heeft genomen de drugs heeft meegenomen.’

‘Denk je dat dit een drugsmoord was?’ vroeg Garcia.

‘Wie zal het zeggen in dit stadium?’ antwoordde Ellison.

‘Wie heeft het gemeld?’

‘Een of andere bange griet. Liet geen naam achter. Ze klonk erg jong.’

‘Wanneer was dat? Wanneer is er gebeld?’

‘Vanmorgen. We hebben de opname afgeluisterd. Het meisje zei dat ze bij een vriend langsging. Waarschijnlijk kwam ze hier om te scoren. Navraag bij de buren heeft tot nu toe nog niet opgeleverd wie dit zou kunnen zijn.’ Ellison trok haar wenkbrauwen op. ‘Eigenlijk kende men de huurder van dit appartement nauwelijks. Niemand zegt iets. En in een flat als deze zou het me verbazen als ze dat wel deden. Maar de technische recherche heeft al verschillende afdrukken gevonden. Wie weet hebben we geluk.’

Hunters ogen gingen vlug de kamer rond: nergens bloed. De woonkamer was een puinhoop, maar niet anders dan de dag ervoor, toen ze Tito hadden opgezocht. Er was niets zichtbaar overhoopgehaald. Het kettingslot en de deurpost waren intact. Niets wees op een inbraak.

‘Zijn jullie klaar daarbinnen?’ vroeg Corbí aan de hoofd van de technische recherche, wijzend op het gangetje dat naar de badkamer en de slaapkamer leidde.

‘Ja, we hebben alles. Jullie kunnen je gang gaan.’

Ze liepen naar de gang.

‘Hier passen we met geen mogelijkheid allemaal in,’ zei Corbí toen ze bij de badkamerdeur kwamen. ‘Ik dacht dat er geen kleinere badkamer bestond dan die in mijn huis. Ik had het mis. Gaan jullie maar. We hebben het al gezien.’

Corbí en Ellison stapten achteruit om Hunter en Garcia erlangs te laten.

Hunter duwde langzaam de deur open.

‘O, jezus.’ De woorden ontglipten Garcia.

Hunter zei niets en nam het tafereel in zich op.

De vloer, de muren en de wastafel in het piepkleine badkamertje zaten onder de bloedspatten. Een slagaderlijke bloeding door een mes dat iemands keel of lichaam had opengesneden. Tito zat naakt op de vloer van de met bloed besmeurde douchecabine met zijn rug tegen de betegelde muur, zijn benen voor zich uitgestrekt. Zijn armen hingen langs zijn lijf en zijn hoofd hing achterover, alsof hij naar iets op het plafond keek. Het probleem was dat hij geen ogen had. Ze waren zo diep in zijn schedel gedrukt dat ze erin waren verdwenen. Eén oog leek te zijn ontploft in de oogkas. Tranen van bloed liepen uit de hoeken van de oogkassen langs zijn oren en over de zijkant van zijn kale hoofd. Zijn mond hing open en zat halfvol dik, gestold bloed. Zijn tong was uit zijn mond gerukt.

‘We vonden de tong in de wc-pot,’ zei Corbí in de deuropening.

Tito’s keel was over de hele lengte van zijn hals doorgesneden, en het bloed was over zijn romp op zijn schoot en benen gestroomd.

Ellison zei: ‘Volgens de technische recherche zijn er op het lichaam geen sporen zichtbaar dat hij in elkaar geslagen is. Hij is gewoon naar de badkamer gebracht en daar afgeslacht. Er is nergens anders in het huis bloed gevonden.’

‘Gedrogeerd?’ vroeg Garcia.

‘We moeten wachten op de autopsie voor bevestiging. Maar het zou me niet verbazen als hij knetterhigh was toen dit gebeurde. Er zijn restjes coke gevonden op het vierkante spiegeltje op tafel in de woonkamer.’

‘De slaapkamer is een bende,’ nam Corbí het over. ‘En het stinkt er naar vuile kleren, ongewassen lichaamsdelen en wiet. Maar als ik zo de rest van het appartement bekijk, vermoed ik dat dit vóór gisteren ook al zo was. Ik vermoed dat hij uit vrije wil als een varken leefde. We vonden ook marihuana in de slaapkamer, een kilo maar liefst, en een paar crackpijpjes. Als degene die dit heeft gedaan ergens op uit was, zat dat waarschijnlijk in dat zilveren doosje in de woonkamer; drugs of iets anders.’ Hij wachtte tot Hunter en Garcia de badkamer uit kwamen. ‘Ik ga niet vragen om wat voor informatie je bij die Tito hebt gevraagd. Dat is jullie zaak, en ik weet dat ik me niet moet mengen in andermans onderzoek, maar is er iets wat jullie ons kunnen vertellen over het slachtoffer wat ons kan helpen bij óns onderzoek?’

Hunter wist dat hij Corbí en zijn partner niet de naam van Ken Sands kon geven. Corbí zou hem gaan zoeken, gaan rondvragen. De druk om Sands te vinden zou toenemen, en daarmee ook de kans dat hij er lucht van zou krijgen en zou verdwijnen. Dat kon Hunter niet riskeren. Hij moest liegen.

‘Helaas kan ik je niets geven,’ zei hij.

Corbí bestudeerde Hunters gezicht en houding en zag niets wat erop wees dat hij loog. Als dit een pokerface was, dan was het de beste pokerface die Corbí ooit had gezien. Hij keek weer naar Ellison, die haar schouders ophaalde. ‘Oké,’ zei Corbí, zijn stropdas rechttrekkend. ‘Dit is alles wat ik jullie hier kan laten zien.’
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Buiten stoofden mensen en auto’s in de zon. Garcia haalde zijn zonnebril uit zijn borstzakje en wreef over zijn nek, die drijfnat was. Toen ze bij zijn Honda Civic aankwamen, keek hij Hunter over het dak aan.

‘Nou, als Sands degene was die Tito te grazen heeft genomen, dan lijkt het er niet op dat hij onze moordenaar is, of wel?’

Hunter keek terug. ‘Waarom niet?’

‘Compleet andere werkwijze, om te beginnen. Oké, zijn tong is eruit gerukt, maar vergeleken met de beestachtige amputaties op de vorige twee plaatsen delict is dit kinderspel. Bovendien hebben we geen sculptuur en geen schaduwfiguren.’

Hunter legde zijn ellebogen op het dak van de auto en vouwde zijn handen. Hij was geneigd om het met Garcia eens te zijn, maar er waren nog te veel losse eindjes, en hij had het gevoel dat Ken Sands nu al afschrijven als verdachte een grote vergissing was. ‘Denk je niet, als we afgaan op wat we tot nu toe weten, dat Sands slim genoeg is om zijn werkwijze te veranderen bij een ongerelateerde misdaad?’

‘Ongerelateerd?’ Garcia maakte de auto open, en ze stapten allebei in. Hij stak de sleutel in het contact en zette de airco aan. ‘Hoe bedoel je, ongerelateerd?’

Hunter leunde tegen de binnenkant van het portier. ‘Laten we er even van uitgaan dat we tot nu toe in alles gelijk hebben gehad en dat Ken Sands inderdaad onze moordenaar is.’

‘Oké.’

‘Een van onze aannames is dat Sands achter zijn slachtoffers aan gaat uit wraak, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor zijn jeugdvriend Alfredo Ortega, toch?’

Garcia knikte.

‘Oké, waar past Tito dan in zijn wraakplan?’

Garcia keek peinzend in de verte.

‘Vergeet niet dat Tito zei dat ze elkaar in de gevangenis zelfs nooit gesproken hebben. Dus er was geen kwaad bloed tussen hen uit hun tijd in Lancaster.’

Garcia kneep in zijn onderlip. ‘Hij past er niet in.’

‘Nee, precies. Als Sands onze man is en hij heeft Tito vermoord, dan was dat niet omdat Tito deel uitmaakte van zijn oorspronkelijke plan. Het was waarschijnlijk omdat Tito op de verkeerde manier naar hem ging vragen, of bij de verkeerde persoon.’

‘Maar moordenaars veranderen hun werkwijze meestal niet, tenzij ze van kwaad tot erger gaan.’ Garcia wees naar het gebouw. ‘Dit is juist het tegenovergestelde. Hij ging van monsterlijk naar…’ Hij probeerde een woord te bedenken. ‘…gewoon smerig, zou ik zeggen.’

‘En nogmaals, dat heeft te maken met het feit dat Tito geen deel uitmaakte van zijn oorspronkelijke plan. Ga maar na, Carlos. Voor onze moordenaar is de werkwijze extreem belangrijk: de manier waarop hij zijn slachtoffers in stukken snijdt, de manier waarop hij zorgvuldig hun lichaamsdelen weer in elkaar zet en een sculptuur bouwt om elke keer een andere schaduw op de muur te werpen. Voor hem hoort dat er allemaal bij, het is niet optioneel, niet iets wat hij voor de lol doet. Het is net zo belangrijk als de moord zelf en de keuze van het slachtoffer. Het is onderdeel van zijn wraak. En ik twijfel er niet aan dat er een direct verband is tussen de sculptuur, de schaduw en het bewuste slachtoffer. Er is een reden waarom hij een coyote en een raaf koos voor Nicholson, en een duivelachtig beeld dat neerkijkt op vier andere figuren voor Nashorn.’

‘En Tito hoorde daar niet bij,’ zei Garcia.

Hunter knikte instemmend.

‘Maar we weten nog steeds niet wat de ware betekenis achter die schaduwbeelden is,’ ging Garcia verder. ‘En als je gelijk hebt, en elk schaduwbeeld houdt direct verband met het slachtoffer in kwestie, dan is er iets wat ik onlogisch vind.’

‘Wat dan?’

‘In het eerste schaduwbeeld heeft de moordenaar zeer veel aandacht besteed aan details, en de lichaamsdelen van het slachtoffer zodanig gesneden dat er bij ons weinig twijfel was. Zoals je zelf al zei, sloot de gebogen, dikke snavel op het vogelbeeld veel mogelijkheden uit, en bleven er maar een paar alternatieven over. Hetzelfde gold voor het beeld van de coyote. Maar bij de tweede schaduwfiguur was er veel minder aandacht voor detail. Het is moeilijk te zeggen of het een menselijk gezicht met hoorns is, een duivel, een god, of een soort dier. De twee staande figuren en de twee op de grond kunnen mensen zijn, maar dat hoeft niet. Waarom zou de moordenaar dat doen? Zo nauwkeurig werken bij het eerste schaduwbeeld, maar niet bij het tweede?’

Hunter wreef met beide handen over zijn gezicht. ‘Ik kan maar één reden bedenken: relevantie.’

Garcia draaide met een grimas beide handpalmen omhoog. ‘Relevantie?’

‘Volgens mij is de reden waarom onze moordenaar zoveel oog voor detail had bij het eerste schaduwbeeld, dat het belangrijk voor hem was. Hij wilde niet dat we ons vergisten bij het interpreteren van het beeld. Hij wilde niet dat we dachten dat het een hond en een duif waren, of een vos en een uil.’

Garcia dacht hier even over na. ‘Maar bij de tweede was het niet zo belangrijk.’

‘In elk geval minder belangrijk dan bij de eerste,’ zei Hunter. ‘De details van het tweede beeld zijn minder belangrijk om de betekenis te duiden. Het maakt waarschijnlijk niet uit of het gezicht met de hoorns menselijk is of niet. Dat is niet wat de moordenaar wil dat we zien.’

‘Wat wil hij dán dat we zien?’

‘Dat weet ik niet. Nog niet.’ Hunter keek uit het raam naar alle politiewagens die voor Tito’s flat stonden. ‘Maar ik denk wel dat Ken Sands slim genoeg is om zijn werkwijze te veranderen om ons op een dwaalspoor te brengen.’
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De werkdag liep op zijn eind. Nathan Littlewood zat achter zijn bureau te luisteren naar de opname van de sessie van zijn laatste patiënt, en maakte wat aantekeningen. Zijn psychologenpraktijk was gevestigd in Silver Lake, net ten oosten van Hollywood en ten noordwesten van het centrum van LA.

Littlewood was tweeënvijftig jaar oud, één meter tachtig lang, met een knap gezicht en een slank postuur, dat hij in vorm hield door gezonde voeding en drie keer per week een bezoek aan de sportschool te brengen. Hij was goed in zijn werk, heel goed zelfs. Zijn patiënten varieerden van tieners tot zestigplussers, van alleenstaanden tot getrouwde en samenwonende stellen, en van gewone mensen tot een paar kleinere Hollywoodsterren. Elke week stortten tientallen patiënten hun hart bij hem uit.

Zijn laatste patiënt van de dag was een halfuur geleden vertrokken. Haar naam was Janet Stark, een actrice van eenendertig die samenwoonde met haar vriend en relatieproblemen had. Ze hadden de laatste tijd veel ruzie over de onbenulligste dingen, en ze wist zeker dat hij stiekem vreemdging. Het probleem was dat ze vermoedde dat hij het met een man deed.

Janet had het zelf vaak met een vrouw gedaan, en deed dat nog steeds. Dat durfde ze ook best toe te geven, maar zelf vond ze vrouwelijke biseksualiteit acceptabel en mannelijke niet.

Ze had tot nu toe zes sessies met Littlewood gehad. Twee per week in de afgelopen drie weken, en het flirten was vrijwel meteen begonnen. Na de eerste sessie begon Janet zich uitdagender te kleden: kortere rokjes, diep uitgesneden blouses, push-upbeha’s, sexy schoenen; ze trok alles uit de kast om zijn aandacht te trekken. Vandaag was ze verschenen in een kort zomerjurkje, zwarte enkellaarsjes van Christian Louboutin met open tenen, sensuele make-up en geen ondergoed. Toen ze op de bank ging liggen, kroop haar jurk omhoog en legde ze haar benen zo neer dat er absoluut niets aan de verbeelding werd overgelaten.

Littlewood was dol op vrouwen, het kon hem niet hoerig en kinky genoeg zijn, maar hij waakte ervoor om iets met een patiënt te beginnen. Dat soort dingen kwamen altijd uit. En in een stad als Los Angeles was er maar een sprankje van een gerucht nodig en het verspreidde zich als een lopend vuurtje. Een goede roddel kon een carrière vernietigen. Littlewood keek wel uit. Hij haalde zijn kicks elders, en daar betaalde hij goed voor.

Littlewood was gescheiden. Hij was getrouwd toen hij in de twintig was, maar het huwelijk strandde binnen vijf jaar. De problemen begonnen vrijwel direct na de bruiloft. Na vierenhalf jaar ruzie, onenigheid en grote seksuele frustratie raakte het huwelijk in zo’n diep dal dat hij en zijn vrouw allebei ernstige psychische schade opliepen. Echtscheiding was de enige uitweg.

Ze hadden slechts één kind gekregen, Harry, die nu rechten studeerde in Las Vegas. Na zijn ervaringen met het huwelijk en de lange, moeizame scheiding die erop volgde, had Littlewood zich heilig voorgenomen om nooit meer te trouwen. Sindsdien was de gedachte om met dat voornemen te breken niet één keer bij hem opgekomen.

Er ging een zoemer op Littlewoods bureau. Hij zette zijn dictafoon op pauze en drukte op de intercom. ‘Zeg het maar, Sheryl.’

‘Ik wilde alleen vragen of je me nog ergens voor nodig hebt.’

Littlewood keek op zijn horloge. Het was ver na werktijd. Hij was vergeten dat Janet Stark haar sessies het liefst zo laat mogelijk plande. ‘O, het spijt me, Sheryl, je had al een uur geleden naar huis gemogen. Ik was de tijd vergeten.’

‘Geeft niets, Nathan.’ Sheryl moest Littlewood bij zijn voornaam noemen, daar stond hij op. ‘Maakt niet uit. Weet je zeker dat ik niet nog even moet blijven? Kan, hoor, als je dat wilt.’

Sheryl was nu ruim een jaar Littlewoods secretaresse, en de seksuele spanning tussen hen was voldoende om een kleine stad mee te verlichten. Maar bij haar nam hij dezelfde beleefdheid in acht als bij zijn patiënten, ondanks de overduidelijke wederzijdse aantrekkingskracht. Sheryl zou daarentegen met liefde alle professionaliteit laten varen zodra ze de kans kreeg met Littlewood de koffer in te duiken.

‘Nee hoor, ik red me wel, Sheryl. Ik maak nog even een verslag af en dan ga ik ook weg. Nog een halfuurtje, hooguit. Ga lekker naar huis, dan zie ik je morgen.’

Littlewood boog zich weer over zijn opname en zijn aantekeningen. Hij was nog vijfendertig minuten bezig om alles af te ronden. Toen hij daarna de parkeergarage onder zijn kantoorgebouw in liep, stonden er nog maar drie auto’s. Die van hem stond achter in de hoek onder een kapotte lamp.

Hoewel hij met zijn praktijk goed boerde, reed hij in een zilverkleurige Chrysler Concorde LXi uit 1998. Hij noemde het een klassieker, maar zijn vrienden zeiden plagerig tegen hem dat iets wat oud was niet per se een klassieker was.

Hij maakte het portier open en stapte in. Hij rammelde van de honger en snakte naar een borrel. De hele dag seksuele toespelingen ontwijken had ook een verlangen aangewakkerd naar iets anders, en hij wist precies waar hij dat kon krijgen.

Hij stak de sleutel in het contact en draaide hem om. De motor stotterde en hoestte als een stervende hond, maar kwam niet tot leven. Soms kon zijn oude Chrysler wat kuren hebben. ‘Kom op, schatje.’ Hij klopte op het dashboard.

Littlewood drukte drie keer pompend het gaspedaal in en probeerde het opnieuw. Weer gehoest en geratel, maar verder niets. Misschien werd het toch tijd voor een nieuwer model.

Nog één keertje.

‘Kom op, kom op.’

Niets.

‘Ah, nee toch.’

Hij drukte het gaspedaal nog eens in.

Tjoe, tjoe, tjoe, tjoe, tjoe.

Littlewood sloeg met gebalde vuisten tegen het stuur en vloekte binnensmonds, waarna hij met gesloten ogen achteroverleunde. Het leek erop dat hij vanavond een taxi moest bestellen.

Toen voelde hij iets wat hij nog nooit eerder had gevoeld. Het was een zesde zintuig dat hem diep vanbinnen waarschuwde. Zijn bloed leek te bevriezen in zijn aders en hij kreeg over zijn hele lichaam kippenvel. Instinctief keek hij in de binnenspiegel.

In de duisternis van de achterbank glansden de boosaardigste ogen die hij ooit had gezien.
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Hunter zat in totale duisternis gehuld op zijn kantoor tegenover het bord met foto’s. Het was laat en iedereen was naar huis. In zijn hand hield hij een zaklamp, die hij met onregelmatige tussenpozen aan- en uitknipte in een poging zijn brein te misleiden.

Wanneer er licht het oog binnenkomt en op het netvlies, de fotografische plaat van het oog, valt, wordt het beeld dat ontstaat omgedraaid, maar door de hersenen met de juiste kant boven geïnterpreteerd. Als je dat beeld slechts een fractie van een seconde op het netvlies laat vallen en daarna de lichtbron uitzet, moeten de hersenen interpreteren wat ze zich kunnen herinneren, waarbij ze putten uit wat in de moderne geneeskunde het onmiddellijke of flashgeheugen wordt genoemd. Als het beeld een vorm is die voor de hersenen bekend is, zoals een stoel, worden de kleine details die de hersenen door de korte belichting niet hebben geregistreerd automatisch door het langetermijngeheugen gecompenseerd: de hersenen denken: het leek op een stoel, dus halen ze het beeld van een stoel uit hun geheugenbank. Maar als de vorm voor de hersenen onbekend is, hebben ze niets om op terug te vallen. Dat compenseren ze door harder te werken en te proberen details van het oorspronkelijke beeld te identificeren. Dat was wat Hunter probeerde te doen: zijn hersenen dwingen iets te zien wat ze nog niet eerder hadden gezien.

Tot nu toe was het niet gelukt.

‘Leuke discolichten.’

Hunter draaide zich om naar de stem en knipte zijn zaklamp aan. Alice stond met haar aktetas in de hand in de deuropening.

‘Ik wist niet dat je er nog was,’ zei hij.

‘Denk je soms dat je de enige workaholic bent?’ Ze glimlachte. ‘Vind je het erg als ik het licht aandoe?’

‘Ga je gang.’ Hij deed zijn zaklamp uit.

Alice drukte op het lichtknopje en knikte vervolgens naar het bord. ‘Iets nieuws gevonden?’ Ze wist wat hij probeerde te doen.

Hunter wreef met zijn duim en wijsvinger in zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Niets.’

Alice zette haar aktetas op de grond en leunde tegen de deurpost. ‘Heb je honger?’

Hunter had er de hele dag niet aan gedacht, maar nu hij het deed, begon zijn maag te rommelen. ‘Uitgehongerd.’

‘Houd je van Italiaans?’
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Campanile was een rustiek, maar smaakvol ingericht restaurant aan South La Brea Avenue. Het deed denken aan een mediterraans dorpje, compleet met klokkentoren, een binnenplaats met fontein en een kleine bakkerij.

‘Ik wist niet dat je dit leuk vond,’ zei Hunter toen hij en Alice plaatsnamen aan een tafel op de binnenplaats.

‘Je weet wel meer niet van me.’ Er verscheen een flauwe glimlach om haar lippen, maar ze wilde niet dat Hunter erop in zou gaan en vervolgde snel: ‘Ik kwam hier vroeger vaak. Ik houd van Italiaans eten, en de kok hier is fantastisch. Waarschijnlijk de beste in dit deel van de stad.’

Daar kon Hunter niets tegen inbrengen. ‘Maar nu kom je hier niet zo vaak meer?’

‘Minder vaak dan vroeger. Ik houd nog steeds van Italiaans eten, maar ik word er niet jonger op en ik moet echt opletten op wat ik eet. Elk pondje gaat door het mondje en het gaat er steeds minder makkelijk af.’

Hunter vouwde het stoffen servet open en legde het op zijn schoot. ‘Volgens mij hoeft er ook niets af.’

Alice keek hem bevreemd aan. ‘Gaf je me nou een compliment?’

‘Ja, en tegelijkertijd de waarheid.’

Alice stak haar haar achter haar oren en gooide het over haar linkerschouder; een zelfbewust en ietwat flirterig gebaar.

Hunter ging er niet op in. ‘Zullen we bestellen?’

‘Is goed.’ Ze klonk wat minder enthousiast.

Ze bestelden allebei spaghetti. Hunter die met primaverasaus, en Alice die met pittige gehaktballetjes en zongedroogde tomaten. Ze deelden een fles rode wijn en deden hun best niet over het onderzoek te praten.

‘Waarom ben je eigenlijk nooit getrouwd, Robert?’ De vraag kwam aan het eind van de maaltijd, toen de ober hun het laatste beetje wijn inschonk. ‘Zoals ik al zei, op school waren de meeste meisjes verliefd op je. Je hebt vast kansen genoeg gehad.’

Hunter bestudeerde Alice terwijl hij een slok wijn nam. Er fonkelde oprechte belangstelling in haar ogen, bijna als een verslaggever die op zoek was naar een primeur. ‘Sommige dingen gaan gewoon niet samen. Mijn werk en een getrouwd leven zijn er twee van.’

Alice zei met een scheef lachje: ‘Dat vind ik de slapste smoes die ik ooit heb gehoord. Er zijn zoveel agenten getrouwd.’

‘Klopt, maar veel van hen scheiden uiteindelijk door de druk van het politieleven.’

‘Maar ze hebben het tenminste geprobeerd, zonder zich achter een slappe smoes te verschuilen. Je kent de uitdrukking “beter de liefde verliezen dan nooit lief te hebben” toch wel?’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Nog nooit gehoord.’

‘Onzin.’

Een zweem van een glimlach verraadde hem.

‘En Carlos dan?’ vroeg Alice. ‘Hij is getrouwd. Wil je zeggen dat zijn vrouw hem uiteindelijk ook zal verlaten vanwege zijn werk?’

‘Sommige mensen hebben veel geluk, of in elk geval het geluk om in hun leven die ene persoon te vinden bij wie ze horen. Carlos en Anna zijn twee van die mensen. Je gaat nooit een stel vinden dat beter bij elkaar past. Hoe hard je ook zoekt.’

‘En heb jij die persoon nooit ontmoet? Degene bij wie je hoort?’

In een flits werd Hunters geheugen overspoeld door beelden van één gezicht… het geluid van één naam. Hij voelde zijn hart warm worden in zijn borstkas, maar toen de ene na de andere herinnering opdook, werd hij ijskoud. ‘Nee.’ Hunter keek haar strak aan, maar hij wist dat iets in zijn ogen hem verraadde.

Alice zag het inderdaad. Eerst iets teders, toen iets hards en kouds, iets heel pijnlijks, en ondanks haar nieuwsgierigheid wist ze dat het ongepast was om door te vragen.

‘Het spijt me.’ Ze verbrak het oogcontact en veranderde van onderwerp voordat de stilte te gênant werd. ‘Dus je hebt niets nieuws gevonden in het tweede schaduwbeeld?’

‘Niets.’

‘En denk je dat we bij de eerste goed zitten? Ik bedoel, met onze interpretatie, dat de moordenaar wil zeggen dat hij Derek Nicholson een verrader, een leugenaar vond.’ Ze stak een hand op voordat Hunter iets kon terugzeggen. ‘Ik weet dat we het pas zeker weten als we de moordenaar te pakken krijgen. Maar klopt het volgens jou?’

Hunter begreep waar ze heen wilde. ‘Ja.’

‘Maar toch heb je twijfels over onze interpretatie van het tweede schaduwbeeld.’

‘Ja.’

Alice nipte langzaam van haar wijn. ‘Jij, Carlos en ik hebben die menselijke sculptuur en de schaduw ervan urenlang bestudeerd om de betekenis te achterhalen. Ik denk niet dat er iets anders is dan wat we vanaf het begin af aan al zagen. Zelfs de hoofdinspecteur is het met ons eens. Waarom denk je dat we het deze keer mis hebben? Waarom zou de moordenaar met het beeld niet willen zeggen dat hij nog twee slachtoffers op het oog heeft?’

De ober kwam hun tafel afruimen. Hunter wachtte tot hij met alle borden op zijn armen vertrokken was.

‘Volgens mij is die interpretatie een te grote sprong ten opzichte van de eerste. Het lijkt niet logisch.’

De ogen van Alice werden groot. ‘Logisch? Is er sowieso iets logisch in deze zaak, Robert? We hebben een egotrippende maniak die mensen in stukken hakt en beelden van lichaamsdelen maakt om ons bizarre hints te geven voor een puzzel. Wat is daar logisch aan?’

Hunter keek snel om zich heen om te zien of iemand Alice had gehoord. Haar stem was een paar decibel gestegen van opwinding. Gelukkig leek iedereen veel meer belangstelling te hebben voor zijn eigen maaltijd en wijn dan voor hun gesprek. Hij keek weer naar Alice.

‘Voor ons is het niet logisch omdat we het nog niet begrijpen. Maar voor de moordenaar is het volkomen logisch. Daarom doet hij het.’

Alice liet deze woorden even bezinken. ‘Dat is wat jij probeert te doen, toch? Te denken als de moordenaar. De logica te zien die alleen hij kan zien.’

‘Nou, het is nu precies een week geleden, en tot nu toe heb ik jammerlijk gefaald.’

‘Nee, dat is niet waar.’ Ze legde haar hand op tafel, en haar vingertoppen streken langs Hunters hand. ‘Tot nu toe heb je het beter gedaan dan iemand had mogen verwachten. Als jij er niet was geweest, zaten we allemaal nog steeds naar die beelden te kijken om uit te vogelen wat ze betekenen.’

Hunter keek Alice even aan. ‘Gaf je me nou een compliment?’

‘Nee hoor, ik zeg alleen de waarheid. Maar wat bedoelde je met dat het een te grote sprong was ten opzichte van onze eerste interpretatie?’

De ober verscheen weer aan hun tafel. ‘Wilt u de dessertkaart zien?’

Alice keek hem niet eens aan en schudde alleen maar haar hoofd.

Hunter schonk hem een vriendelijke glimlach. ‘Het hoofdgerecht was zo lekker dat we geen ruimte meer hebben voor een nagerecht, dank u.’

‘Prego,’ antwoordde de ober, en hij ging weer weg.

‘Welke sprong?’ herhaalde Alice.

‘Als onze interpretatie van het eerste schaduwbeeld klopt, dan gaf de moordenaar ons zíjn mening over Derek Nicholson, toch? Híj vond hem een leugenaar.’

Alice leunde naar achteren en begon te begrijpen waar hij heen wilde.

‘Maar als onze interpretatie van het tweede beeld ook klopt, dan gaf de moordenaar ons niet zijn mening over Andrew Nashorn.’

Alice snapte zijn punt. ‘Als we gelijk hebben, gaf hij ons zijn mening over zichzelf: een boze duivel die op zijn slachtoffers neerkijkt.’

Hunter knikte. ‘Ja, en ik zie geen reden waarom hij dat zou doen. Het lijkt verkeerd. Deze moordenaar wil dat we iets door zijn ogen zien. Hij wil dat we begrijpen waarom hij doet wat hij doet. Waarom hij deze mensen vermoordt. Dan is het logisch dat hij ons vertelt dat Nicholson volgens hem een leugenaar was, dat hij misschien door hem verraden was.’

‘Maar ons vertellen dat hij een kwade duivel is die uit is op wraak is dat niet?’

‘Vind jij van wel?’

Ze trok heel even haar wenkbrauwen op. ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Dus jij denkt dat hij ons met het tweede beeld iets over Nashorn wil vertellen?’

‘Misschien.’

‘Maar wat dan? Dat hij Nashorn als een duivel beschouwde? Een man met hoorns? En hoe zit het dan met de andere vier afbeeldingen, de twee staande en liggende figuren? Wat betekenen die in godsnaam?’

Hunter had geen antwoord.
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Zijn oogleden trilden als vlindervleugels. Zwaar beschadigde vlindervleugels. Voor zijn gevoel wogen ze een ton, en het kostte Nathan Littlewood een paar seconden en de grootste moeite om ze half te openen en daar te houden. Scherven licht leken door zijn oogballen te scheuren. Hij ademde diep in, en zijn longen brandden alsof de lucht van zwavelzuur was. Het middel dat in zijn hals was gespoten raakte uitgewerkt.

Zijn kin zakte op zijn borst; zijn hoofd was te zwaar om weer op te tillen. Zo bleef hij een paar tellen zitten. Pas toen besefte hij dat hij naakt was, op zijn gestreepte boxershort na, die drijfnat van het zweet aan zijn huid plakte. Het duurde weer een paar tellen voordat hij doorhad hoe hij zat. Hij zat op een comfortabele leren bureaustoel. Zijn armen waren naar achteren getrokken, om de rugleuning van de stoel heen. Zijn polsen waren aan elkaar gebonden door iets hards en duns wat in zijn vlees sneed. Zijn voeten waren ook naar achteren getrokken en onder de zitting van de stoel, op een paar centimeter boven de grond, aan elkaar gebonden. Zijn hele lichaam deed pijn alsof hij een enorm pak slaag had gekregen, en de pijn in zijn hoofd was gekmakend.

Er trok iets aan zijn mondhoeken, en plotseling moest hij ongenadig kokhalzen. Zijn gehoest kwam met grote kracht omhoog uit zijn borstkas, maar de lucht werd half geblokkeerd door de strakke doek om zijn mond, waardoor hij alleen maar harder moest kokhalzen. Littlewood proefde gal vermengd met bloed, en het hoesten escaleerde al snel tot een strijd om niet te stikken.

Adem door je neus. Dat was de enige gedachte die in hem opkwam. Daar probeerde hij zich op te concentreren, maar hij was te bang en te dronken van de pijn om enige discipline op te brengen. Littlewood had meer lucht nodig, hij snakte ernaar, en instinctief hapte hij naar adem door zijn mond. Het mengsel van gal en bloed dat onder zijn tong zat werd teruggezogen in zijn keel en blokkeerde de zuurstofdoorgang nog verder.

Blinde paniek.

Zijn ogen draaiden naar achteren, en de inhoud van zijn maag explodeerde in hem, schoot als een raket omhoog door zijn borst en slokdarm, hoewel in zijn hoofd alles in slow motion leek te gebeuren. Zijn lichaam begon slap te worden. Het leven vloeide snel uit hem weg.

Hij proefde de zure smaak van braaksel in zijn mond, een fractie van een seconde later gevolgd door een golf warme, klonterige vloeistof. Precies op dat moment begaf de doek om zijn mond het; hij viel eraf alsof iemand hem aan de achterkant had doorgeknipt.

Hij gaf over op zijn hele schoot. Maar het goede nieuws was dat hij nu kon ademen.

Na enig gehoest en gespuug begon Littlewood wanhopig naar lucht te happen om zijn longen met zuurstof te vullen en tegelijkertijd zichzelf te kalmeren. Hij begon te beven en te stuiptrekken toen hij zich twee dingen realiseerde. Eén: hij was zojuist aan de dood ontsnapt, twee: hij zat nog steeds vastgebonden op een stoel, en hij had geen idee wat er aan de hand was.

Links van hem bewoog iets. Geschrokken draaide hij zijn hoofd om. Er was iemand, maar het was te donker om iets te kunnen zien.

‘Hallo?’ Zijn stem klonk zo zwak dat hij betwijfelde of iemand anders dan hijzelf het kon horen. Hij haalde nog een paar keer wanhopig adem om tot bedaren te komen. ‘Hallo?’ probeerde hij opnieuw.

Geen antwoord.

Littlewood keek om zich heen. Hij zag een grote boekenkast die vol stond met in leer gebonden boeken, en tegenover hem een groot bureau met een staande lamp ernaast, de enige lichtbron in de kamer. Zijn ogen gingen naar rechts en hij zag een comfortabele bruine leren fauteuil. Een meter ervoor stond een bank. Het was de bank waarop hij zijn patiënten liet plaatsnemen. Hij was weer in zijn kantoor.

‘Aan je gezicht te zien heb je in de gaten waar je bent.’ De zin werd met vaste stem uitgesproken. Iemand kwam uit de schaduw tevoorschijn en ging op anderhalve meter afstand voor hem staan, tegen zijn bureau leunend.

Littlewood richtte zijn blik op de lange gestalte, en zijn verwarring werd nog groter.

‘Dit is je kantoor. Vier verdiepingen boven straatniveau. Dikke ramen. Dikke muren. En je raam kijkt uit op de achterkant. Hiernaast is een grote wachtkamer, en dan pas kom je bij de deur naar de gang buiten.’ De gestalte vervolgde schouderophalend: ‘Je kunt zoveel schreeuwen als je wilt, maar niemand zal je horen.’

Littlewood hoestte opnieuw om de vieze smaak uit zijn mond weg te krijgen. ‘Ik ken jou.’ Zijn verzwakte stem kraakte van angst.

Een glimlach. ‘Niet zo goed als ik jou ken.’

Littlewoods hoofd was nog te wazig om een naam bij het gezicht te kunnen plaatsen. ‘Wat… wat is dit allemaal?’

‘Nou, wat je niet over mij weet, is dat ik een… kunstenaar ben.’ Een bewuste pauze. ‘En ik ben hier om van jou een kunstwerk te maken.’

‘Wat?’ Littlewood merkte nu pas dat degene die voor hem stond een overall met capuchon van dik, doorzichtig plastic en latex handschoenen droeg.

‘Maar wat ik ben, doet er volgens mij niet toe. Wat belangrijk is, is wat ik over jou weet.’

‘Wat?’ Littlewoods verwarring werd een steeds dichtere mist, en hij begon zich af te vragen of dit alles niet gewoon een nachtmerrie was.

‘Bijvoorbeeld,’ ging de kunstenaar verder. ‘Ik weet waar je woont. Ik weet van je vreselijke huwelijk van al die jaren geleden. Ik weet waar je zoon studeert. Ik weet waar je heen gaat als je stoom wilt afblazen. Ik weet waar je van houdt als het op seks aankomt, en alle plekken waar je heen gaat om het te krijgen. Hoe hoeriger, hoe beter, toch?’

Littlewood hoestte weer. Het spuug droop langs zijn kin.

‘Maar vooral… weet ik wat je gedaan hebt.’ In de stem van de kunstenaar klonk pure woede door.

‘Ik… Ik weet niet waar je het over hebt.’

De kunstenaar deed een stap naar links, en in het licht van de staande lamp zag Littlewood iets schitteren op het bureau. Hij kon niet zien wat het was, maar besefte dat het diverse metalen voorwerpen waren. Een huivering van angst trok door elke vezel van zijn lichaam.

‘Geeft niet. Ik zal je er vanavond aan helpen herinneren.’ Een hatelijk gegrinnik. ‘En het wordt voor jou nog een heel lange avond.’ De kunstenaar pakte twee voorwerpen van het bureau en kwam op Littlewood af.

‘Wacht. Hoe heet je? Mag ik alsjeblieft wat water?’

De kunstenaar bleef vlak voor Littlewood staan en grijnsde sarcastisch. ‘Wat, probeer je je psychologische onzin op mij uit? Wat zou het zijn? Eens even kijken… ah, ja… Een beroep doen op de menselijke kant van de aanvaller door om iets simpels te vragen, zoals water, of naar de wc gaan. Medeleven met mensen in nood is voor de meeste mensen een natuurlijk gevoel. Wil je me met mijn naam aanspreken? Wie weet spreek ik jou wel bij jouw naam aan. Dat zou het slachtoffer menselijk maken in de ogen van de aanvaller, waardoor het slachtoffer verandert van een eenvoudig slachtoffer in een persoon, een mens, iemand met een naam, met gevoelens, met een hart. Iemand met wie de aanvaller zich misschien kan identificeren. Iemand die, buiten de gegeven situatie, net zo zou kunnen zijn als de aanvaller, met vrienden, familie en alledaagse problemen.’ Gegrinnik. ‘Een beroep doen op hun menselijke aard, toch? Mensen schijnen het moeilijker te vinden om iemand te kwetsen die ze kennen. Dus probeer een gesprek aan te knopen. Zelfs een eenvoudig praatje kan een enorm effect hebben op de psyche van de aanvaller.’

Littlewood keek vol ontzetting op.

‘Ja, ik heb dezelfde boeken gelezen als jij. Ik ken ook de psychologie van gijzelingssituaties. Weet je zeker dat je je onzin op mij wilt uitproberen?’

Littlewood slikte met droge keel.

‘Het gebouw is leeg. We hebben tot morgenochtend voordat er ook maar iemand langs je deur loopt. Misschien kunnen we wat kletsen terwijl ik werk, wat dacht je daarvan? Wil je het proberen? Misschien wat medeleven in me opwekken?’

Littlewoods ogen liepen vol tranen.

‘Laten we gewoon beginnen.’

Zonder enige verdere waarschuwing kneep de kunstenaar met een metalen medische tang in Littlewoods tepel en trok er zo hard aan dat de huid ter plekke bijna scheurde.

Littlewood slaakte een gepijnigde kreet. Hij voelde weer braaksel in zijn keel opkomen.

‘Ik hoop echt dat je pijn niet erg vindt. Dit mes is niet erg scherp.’ Het andere instrument dat de kunstenaar van het bureau had gepakt was een klein kartelmesje. Het zag er oud en bot uit. ‘Schreeuw gerust als dit pijn doet.’

‘O god, d-d-doe dit alsjeblieft niet. Ik smeek je. Ik –’

Littlewoods woorden maakten abrupt plaats voor een ijzingwekkende gil toen de kunstenaar langzaam zijn tepel begon af te zagen.

Littlewood viel bijna flauw. Zijn geest probeerde het te bevatten. Hij wilde wanhopig geloven dat wat er aan de hand was niet echt gebeurde. Dit kon niet echt zijn. Hij bevond zich vast in de absurde wereld van een bizarre droom. Het was de enige logische verklaring. Maar de pijn die omhoogschoot vanuit zijn door bloed en braaksel overspoelde borstkas was heel echt.

De kunstenaar legde het botte mes neer en keek een tijdje naar de bloedende Littlewood, wachtend tot hij weer op adem en enigszins op krachten kwam.

‘Hoe leuk ik dat ook vond,’ zei de kunstenaar uiteindelijk, ‘ik denk dat ik nu iets anders wil proberen. Dit doet misschien meer pijn.’

Bij die woorden werd Littlewood in een spiraal van zo’n intense angst gezogen dat zijn hele lichaam verkrampte. De spieren van zijn armen en benen spanden zich zo hard aan dat het hem verlamde.

De kunstenaar kwam dichterbij.

Littlewood sloot zijn ogen, en hoewel hij geen gelovig man was, begon hij te bidden. Een paar seconden later rook hij de geur. Het was ondraaglijk sterk en indringend. Hij werd meteen weer misselijk, maar had niets meer in zijn maag om over te geven.

Direct na de geur volgde een ondraaglijke pijn. Pas toen besefte Littlewood dat zijn huid en zijn vlees in brand stonden.
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Hunters mobiel ging halverwege de ochtend, net toen hij weer in zijn auto stapte. Hij had beide plaatsen delict nogmaals bezocht, zowel Nicholsons huis als Nashorns boot, nog steeds zoekend naar iets waarvan hij niet eens wist of het er was.

Hunter nam op. ‘Carlos, heb je iets?’

‘We hebben een nieuwe.’

 

Tegen de tijd dat Hunter bij het vierlaagse kantoorgebouw in Silver Lake aankwam, leek het alsof er een popconcert ging plaatsvinden. Langs de politieafzetting had zich een grote menigte verzameld, en niemand wilde ook maar een centimeter opschuiven voordat ze in elk geval een glimp van iets morbides hadden opgevangen.

Journalisten en fotografen hingen rond als een roedel hongerige wolven, luisterden naar elk gerucht, verzamelden alle beetjes informatie die ze maar konden vinden, en vulden de gaten in hun verhalen op met hun eigen verzinsels.

Overal op straat en op de stoep stonden politieauto’s, wat het verkeer blokkeerde. Drie agenten probeerden verwoed de orde te herstellen, zeiden tegen voetgangers dat er niets te zien was en dat ze door moesten lopen, en gebaarden naar auto’s die afremden om te kijken wat er gaande was dat ze door moesten rijden.

Hunter draaide het autoraam naar beneden en liet een van de politiemannen zijn badge zien. De jonge agent nam zijn pet af, kneep zijn ogen dicht tegen de felle zon en veegde met zijn hand het zweet van zijn voorhoofd en nek.

‘Als u hier de hoek om gaat, kunt u in de ondergrondse garage van het gebouw parkeren, rechercheur. De technische recherche en de andere rechercheurs hebben daar ook hun busjes en auto’s staan. Sorry, maar we willen hier niet nog meer auto’s hebben staan.’

Hunter bedankte de agent en reed door.

De ondergrondse garage was ruim, maar donker en mistroostig. Hunter parkeerde zijn auto naast die van Garcia en zag drie kapotte lampen. Hij zag ook nergens bewakingscamera’s, zelfs niet bij de ingang van de garage. Hij stapte uit en keek even rond. Het was een grote, rechthoekige betonnen ruimte met pilaren, parkeervakken op de grond en overal donkere hoeken. In het midden was een vierkant blok met een brede metalen deur naar het halletje, waar de lift of trap naar boven was. Hunter koos voor de trap. Onderweg naar boven kwam hij nog vier politieagenten in uniform tegen.

Hunter duwde de deur van het trappenhuis open en kwam uit aan het eind van een lange gang, waar het een drukte van belang was, met nog meer agenten, in uniform en in burger, en technisch rechercheurs.

‘Robert.’ Garcia stond halverwege de gang en schoof de capuchon van zijn witte overall naar achteren.

Hunter liep naar hem toe en keek fronsend naar alle mensen op de plaats delict. ‘Wat een drukte. Is er een feestje?’

‘Je zou het bijna zeggen,’ antwoordde Garcia. ‘Het is hier toch al een puinhoop.’

‘Dat zie ik, maar waarom?’

‘Ik ben er net, maar de melding kwam niet bij ons binnen.’

Hunter trok zijn overall aan. ‘Waarom niet?’

Garcia ritste zijn overall open en haalde zijn notitieboekje uit zijn borstzak. ‘Het slachtoffer in kwestie is Nathan Francis Littlewood, tweeënvijftig jaar oud, gescheiden. Dit is zijn psychologiepraktijk. Volgens Sheryl Sellers, zijn secretaresse en degene die vanmorgen zijn lichaam vond, was Littlewood nog in zijn kantoor toen ze gisteravond rond halfacht vertrok.’

‘Lange werkdag,’ merkte Hunter op.

‘Dat dacht ik ook al. De reden was dat Littlewoods laatste sessie tot zeven uur duurde. Miss Sellers zei dat ze altijd blijft tot de laatste patiënt van de dag is vertrokken.’

Hunter knikte.

‘Ze vond het lichaam toen ze vanmorgen rond halfnegen binnenkwam om aan haar werkdag te beginnen. Het probleem is dat ze begrijpelijkerwijs in paniek raakte toen ze dit aantrof. Er waren al een paar mensen van de andere kantoren op deze verdieping aan het werk. Ze hoorden allemaal het gegil en kwamen aangerend. Onze gruwelijke plaats delict werd daardoor een attractie nog voordat de politie er was.’

Hunter ritste zijn overall dicht. ‘Balen.’

‘Zoals ik al zei, kregen wij niet als eerste de melding binnen,’ vervolgde Garcia. ‘Silver Lake valt onder de jurisdictie van het Centraal Bureau, divisie Noordoost. Twee van hun rechercheurs zijn hierheen gestuurd. Toen dokter Hove aankwam en de plek zag, belde ze ons. We hebben kortom een heel peloton mensen die de plaats delict hebben verstoord.’

‘Waar is de dokter?’

Garcia knikte naar het kantoor. ‘Binnen aan het werk.’

‘Is dit je partner?’ De vraag kwam van de man die achter Garcia was komen staan. Hij was één meter tachtig lang en had kort zwart haar, dicht bij elkaar staande ogen en wenkbrauwen die zo dik en borstelig waren dat ze op harige rupsen leken.

‘Ja,’ knikte Garcia. ‘Robert Hunter, dit is rechercheur Jack Winstanley van de divisie Noordoost van het Centraal Bureau.’

Ze gaven elkaar een hand.

‘Hunter…’ zei Winstanley peinzend. ‘Zijn jullie degenen die de moord op die agent onderzoeken? Die in de jachthaven van een paar dagen geleden. Hij zat vroeger toch bij bureau Zuid?’

‘Andrew Nashorn,’ antwoordde Hunter. ‘Ja.’

Winstanley wreef met zijn wijsvinger tussen zijn rupsvormige wenkbrauwen. Hunter en Garcia wisten wat hij ging zeggen.

‘Hebben we het hier over dezelfde moordenaar? Is hij ook in stukken gehakt, net als deze man hierbinnen?’

‘Ik heb de plaats delict nog niet gezien,’ antwoordde Hunter.

‘Houd op met die onzin. Als je hier bent om mijn plaats delict over te nemen, dan weet je waar ik het over heb. Dat is het kwaad in zijn puurste vorm daarbinnen.’ Hij gebaarde naar het kantoor van de psycholoog. ‘Het slachtoffer is als een braadkip in stukken gehakt. En wat is dat gestoorde ding op het bureau? Zijn dat zijn lichaamsdelen?’

Hunter en Garcia wisselden een vlugge blik. Ontkennen had geen zin.

‘Ja,’ zei Hunter. ‘Het is waarschijnlijk dezelfde dader.’

‘Goede genade.’
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Hoewel de eerste kamer in feite een wachtruimte was, was hij ingericht als woonkamer: een comfortabele bank, twee comfortabele fauteuils, een lage, verchroomde salontafel met glazen blad, een ovaal hoogpolig tapijt en ingelijste schilderijen aan de muren. Half verscholen in de hoek stond het bureau van de receptioniste, bewust verdekt opgesteld. Twee technisch rechercheurs waren zwijgend in de kamer aan het werk. Hunter zag dat er geen beveiliging op de deur zat en dat hij niet geforceerd leek. Hij zag geen bewakingscamera’s. Er zaten geen voetafdrukken op het tapijt. Samen met Garcia liep hij naar de deur aan de andere kant van de kamer, rechts van het bureau.

Net als bij de vorige twee plaatsen delict was het eerste wat Hunter opviel toen hij de deur opendeed het bloed: grote, dikke plassen die het tapijt grotendeels hadden doorweekt, en dunne slierten van slagaderlijke bloedingen die kriskras door elkaar liepen en op de muren en het meubilair waren gesproeid. Hunter en Garcia bleven even in de deuropening staan, alsof de gruwelijkheid van wat ze voor zich zagen een krachtenveld had gecreëerd waardoor ze de kamer niet in konden.

Wat overbleef van Littlewoods in stukken gehakte lichaam stond op een met bloed doordrenkte bureaustoel op wieltjes, die op anderhalve meter afstand voor een grote palissanderhouten bureau stond. Geen armen, geen benen. Alleen een verminkte romp met hoofd, bedekt met kleverig donkerrood bloed. Zijn mond was open, bevroren in een schreeuw die niemand hoorde. Door het vele opgedroogde, donkere bloed dat uit zijn mond was gestroomd, en dat nu aan zijn kin en borstkas vastgekoekt zat, wist Hunter dat zijn tong was afgesneden. Over zijn hele romp zaten diepe snijwonden: duidelijke tekenen van marteling. Zijn linkertepel was eraf gesneden. Door al het bloed kon Hunter het niet goed zien, maar de huid rond zijn rechtertepel leek anders. Beide oogleden waren open. Zijn rechteroog keek vol afgrijzen recht vooruit, maar het linkeroog ontbrak: er was alleen nog een verminkt, leeg, donker gat te zien. Ondanks de warme kamer voelde Hunter zijn bloed koud worden.

Zijn ogen volgden langzaam de anderhalve meter tussen het lichaam en het bureau. Het computerscherm, de boeken en al het andere dat erop had gestaan lag nu op een slordige hoop op de vloer. Het bureau was het toneel geworden voor de nieuwe weerzinwekkende sculptuur van de moordenaar.

Littlewoods armen waren allebei afgehakt bij de ellebogen en op de uiteinden van het bureaublad geplaatst, de ene naar het noorden gericht, de andere naar het zuiden. De polsen waren duidelijk gebroken, maar ze waren niet van de armen afgesneden. De wijs- en middelvinger van beide handen waren uit elkaar getrokken en vormden het bekende V-teken. De andere vingers waren, op de duimen na, afgesneden.

De knokkels van beide wijsvingers waren ontwricht, waardoor een wanstaltige knobbel ontstond die als een tumor uit de hand stak. De polsen waren naar voren gedraaid, alsof de handpalmen de binnenkant van de onderarmen probeerden te raken. Aan de linkerhand waren de vingers in een V-vorm volledig gestrekt, en de toppen raakten het bureaublad. Van een afstandje leek het op wat kinderen doen als ze hun vingers over een oppervlak laten lopen. De vingers in de V-vorm leken op benen, de hand op een lichaam. De linkerduim was ontwricht en iets naar voren geduwd.

Aan de rechterhand raakten de ‘lopende vingers’ ook het bureaublad, maar van deze vingers was het bovenste vingerkootje afgesneden, waardoor ze op kortere benen leken. Net als bij de linkerhand leek de duim ontwricht en naar voren geduwd, maar de top was duidelijk gebroken, want de duim wees in een onnatuurlijke houding naar het plafond.

Hunter keek omhoog om te zien of de top van de duim ergens naar wees. Niets. Er zaten alleen maar wat bloedspatten op het plafond.

Littlewoods benen lagen niet op het bureau, maar op de grond naast het computerscherm. Geen voeten, alleen de verminkte stompen. Een deel van de rechterdij was eruit gesneden. De benen leken geen deel uit te maken van de sculptuur op het bureau. Maar deze keer was er iets anders dan anders. De sculptuur was niet alleen gemaakt van lichaamsdelen; de moordenaar had kantoorartikelen gebruikt om het werk af te maken. Op een paar centimeter van een hoek van het bureau, ongeveer een meter bij Littlewoods linkerhand vandaan, die met de langere lopende vingers, lag een boek opengeslagen op het bureau. Het was een dik boek met een harde kaft. De pagina’s waren doordrenkt met bloed. Drie van Littlewoods afgehakte vingers waren op een vreemde manier in het boek geplaatst.

Hunter fronste zijn wenkbrauwen. Er klopte iets niet. Hij liep naar het bureau en zag toen dat het helemaal geen boek was, maar zo’n geheime doos die eruitzag als een boek. Vanwaar Hunter stond was het zeer overtuigend.

Toen Hunter bij het bureau stond, zag hij dat de vingers die in de boekendoos waren geplaatst bijgesneden en verbogen waren. Twee hingen er aan de zijkant uit. De andere lag aan de andere kant met het vingertopje naar boven. De binnenkant van de doos zat onder het bloed.

Aan de andere kant van het bureau was Littlewoods rechterarm, die met de kortere lopende vingers, in een vreemde hoek geplaatst, gericht op de boekenkast in de hoek. Stukken uit de dij waren op ongeveer een meter afstand van de hand gelegd.

Dokter Hove en Mike Brindle, het hoofd van de technische recherche, stonden naast het bureau. Ze hadden op gedempte toon gesproken toen beide rechercheurs binnenkwamen.

Hunter kwam dichterbij en bleef even staan. Net als de vorige twee sculpturen leek de warboel van lichaamsdelen en bloed nergens op. Het gebruik van kantoorartikelen maakte het nog verwarrender. Hij deed een stap naar rechts en boog zich voorover om de boekendoos wat beter te bekijken.

‘Het is inderdaad dezelfde moordenaar,’ zei dokter Hove. ‘En wederom heeft hij een geheel nieuwe behandeling bedacht voor dit nieuwe slachtoffer.’

Hunter staarde naar de sculptuur.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Garcia.

De dokter liep weg van het bureau. ‘Bij het eerste slachtoffer pompte de moordenaar hem vol met medicijnen om zijn hartslag te stabiliseren en de bloedstroom te normaliseren, om zo te voorkomen dat hij te snel zou leegbloeden, maar hij gebruikte geen verdovend middel. De moordenaar probeerde hem zo lang mogelijk in leven te houden, maar door zijn precaire toestand kwam de dood toch vrij snel. Bij het tweede slachtoffer gebruikte de moordenaar zoals je weet een andere aanpak.’

‘Het doorgesneden ruggenmerg,’ zei Garcia.

‘Precies. De moordenaar nam opzettelijk het vermogen om te voelen weg, waardoor het slachtoffer geen pijn voelde. Zijn angst was anders, namelijk psychologisch. Hij moest toekijken hoe zijn eigen lichaamsdelen werden afgesneden. Hij zag dat hij stierf, maar kon het niet voelen.’

‘En bij dit derde slachtoffer?’ vroeg Hunter.

Dokter Hove keek weg, alsof ze er niet eens aan durfde te denken.
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Mike Brindle liep om het bureau heen naar de twee rechercheurs. Brindle was een lange, tengere man van achter in de veertig met een volle bos peper-en-zoutkleurig haar en een spitse neus. Hij had met Hunter en Garcia aan meer zaken gewerkt dan hij zich kon heugen. ‘We weten heel zeker dat dit slachtoffer stierf voordat hij in stukken werd gesneden, Robert,’ zei hij, het overnemend van dokter Hove.

Hunters blik ging terug naar de verminkte romp op de leren stoel. ‘Opzettelijk?’

Brindle knikte. ‘Daar lijkt het op.’

Garcia keek hem niet-begrijpend aan.

‘Uit analyse ter plaatse lijkt het erop dat de moordenaar hem zoveel mogelijk heeft laten lijden voordat hij grote lichaamsdelen amputeerde en ernstig bloedverlies veroorzaakte. Er zijn verschillende kleinere snijwonden in zijn romp en ledematen. Diep genoeg om pijn te veroorzaken, maar niet genoeg om te doden. Zijn linkertepel lijkt te zijn afgezaagd met een niet erg scherp instrument. Zijn rechtertepel is ernstig verbrand.’

Dat was dus wat er anders was aan de huid rond zijn rechtertepel, dacht Hunter. De leerachtige textuur van de huid. Brandwonden. Maar ze leken niet door vuur te zijn veroorzaakt.

‘De bloedsporen wijzen erop dat de kleinere snijwonden allemaal gemaakt zijn terwijl het slachtoffer nog leefde,’ ging Brindle verder.

‘Maar er is hier zoveel bloed.’ Garcia keek de kamer rond. ‘Dit komt niet allemaal van die kleine snijwonden.’

‘Nee,’ bevestigde dokter Hove. ‘De autopsie zal de exacte volgorde van gebeurtenissen uitwijzen, maar als ik een gok moest doen, zou ik zeggen dat de moordenaar zich helemaal heeft uitgeleefd voordat hij begon met het afsnijden van de ledematen, met vermoedelijk als eerste het rechterbeen. Zijn hart klopte waarschijnlijk nog. Maar zoals je weet deed de moordenaar bij de vorige twee slachtoffers zijn uiterste best om het bloeden te stelpen, met medicijnen, natuurlijke middelen, het afbinden van slagaders…’ Ze schudde haar hoofd en keek weer naar het lichaam op de stoel. ‘Hier niet.’

‘De amputaties bij de eerste twee slachtoffers waren heel schoon,’ zei Brindle. ‘Deze niet. Afgaande op het patroon op het snijvlak, en het beetje dat we kunnen afleiden van het onderzoek van de botten in deze omstandigheden, zijn de amputaties op een beestachtige, hakkende manier uitgevoerd. Wat de armen betreft…’ Hij wreef met zijn gehandschoende hand over zijn neus en mond. ‘Het lijkt erop dat hij ze bijna helemaal heeft doorgesneden, zijn geduld verloor en ze toen gewoon van het lichaam heeft gerukt.’

Garcia’s ogen werden iets groter.

‘Ik twijfel er niet aan dat het slachtoffer toen al dood was,’ voegde dokter Hove eraan toe.

Hunters blik gleed naar de diverse voetafdrukken op de vloer, die vooral bij de deur zaten. ‘Is er iets aangeraakt?’

Dokter Hove haalde schuchter haar schouders op. ‘De politie probeert iedere nieuwsgierige kantoormedewerker in dit gebouw die een kijkje kwam nemen op te sporen. Tot nu toe hebben ze allemaal gezegd dat ze niets hebben aangeraakt, en de rechercheurs en agenten die hierbinnen zijn geweest ook niet, maar het is moeilijk te zeggen.’ Ze keek weer naar de sculptuur. ‘We weten niet wat dit hoort te zijn, of hoe het eruit hoort te zien. We weten niet of er iets verplaatst is nadat het gemaakt is.’ Hunter hoorde een verwachtingsvolle toon in haar stem. ‘Ik heb nog geen zaklamp gebruikt,’ ging ze verder. ‘Dat is jouw pakkie-an.’

Garcia keek Hunter aan alsof hij wilde vragen: hoe wil je het gaan doen?

Hunter wist dat ze de sculptuur niet konden verplaatsen zonder het te beschadigen. Zoals hij Alice had verteld, was de moordenaar zeer nauwkeurig te werk gegaan bij de eerste sculptuur, maar bij de tweede veel minder. Hij had geen idee wat de moordenaar met deze derde voor ogen had, en hij had het gevoel dat hun tijd opraakte, en snel ook. Ze konden niet wachten tot het forensisch lab een nieuwe replica had gemaakt. ‘Hebben we een zaklamp?’ vroeg hij.

‘Hier.’ Brindle overhandigde hem een middelgrote Maglite.

‘Laten we kijken.’ Hunter nam de zaklamp aan. Hij keek om naar wat er nog over was van Littlewoods lichaam op de stoel. Op de tweede plaats delict was het onthoofde hoofd van het slachtoffer precies daar geplaatst waar de moordenaar de lichtstraal vandaan wilde laten schijnen, zodat zijn werk te zien was zoals hij het bedoeld had. Littlewoods linkeroog was weg, maar het andere keek recht naar de sculptuur. Dat moest een hint zijn. Hunter keek nog eens op de grond. ‘Is dit allemaal gefotografeerd, doc?’ Hij kon onmogelijk Littlewoods eenogige blik met de zaklamp volgen zonder op bloedsporen te stappen, en misschien de stoel met het lichaam een stukje opzij te rollen.

Dokter Hove hoefde niets te vragen. Ze had Hunters blik gevolgd en wist wat hij van plan was. ‘Ja hoor, ga je gang,’ antwoordde ze.

De rolgordijnen waren al neergelaten. Brindle deed de felle forensische werklampen uit, terwijl Hunter recht voor het lichaam ging staan en de zaklamp zorgvuldig afstemde op Littlewoods kijkrichting.

Iedereen leek tegelijkertijd diep in te ademen.

Hunter nam zijn positie in en knipte de zaklamp aan.


Hoofdstuk 78

 

 

 

 

 

Iedereen was bij Hunter komen staan; Garcia rechts van hem en dokter Hove en Brindle links van hem. Alle ogen waren gericht op de beelden die op de muur achter de sculptuur werden geprojecteerd.

Brindle wipte nerveus van de ene op de andere voet. ‘Dit is gestoord,’ fluisterde hij zwakjes. Toen dokter Hove hem had verteld over de schaduwbeelden die door de sculpturen werden gevormd, had hij zich de raarste dingen voorgesteld; maar een schaduwbeeld met eigen ogen aanschouwen was een heel ander verhaal. Het was lang geleden dat hij zich op een plaats delict zo ongemakkelijk had gevoeld.

Instinctief kneep iedereen zijn ogen samen om naar de beelden te turen, maar niemand hoefde het te vragen. Dit waren de duidelijkste beelden tot nu toe. Geen dieren, geen gehoornde wezens.

De lopende vingers van Littlewoods linkerhand projecteerden een beeld dat leek op een staande figuur. De duim die iets naar voren was geduwd creëerde een arm. De ontwrichte knokkel bovenaan maakte de vorm van een hoofd. Het complete beeld was dat van een lopend of stilstaand persoon die naar iets voor zich wees. Het opengeslagen boek projecteerde een schaduw die leek op een soort grote doos met een openstaande deksel.

In schaduwbeelden is geen diepte te zien, waardoor de geopende boekendoos, die een meter van de hand af stond, op gelijke hoogte met de hand leek te zijn. De compositie leek op iemand die voor een grote bak stond en ernaar wees.

Het vreemde effect kwam van de vingers in de boekendoos. Hun schaduwen creëerden een nieuw beeld dat op een vreemde manier leek op iemand die in de bak lag. De schaduw van een van de vingers vormde een hoofd dat aan de ene kant van de bak lag. De andere twee vingers, die uit de zijkant van het boek staken, creëerden een schaduw die op een arm en een been leek. De rest van het lichaam was niet te zien, alsof het ondergedompeld was in de bak. Het beeld deed Hunter denken aan iemand die ontspannen in bad lag, met één arm die langs de badkuip hing, één voet op de rand, en het hoofd rustend op het uiteinde.

Garcia was de eerste die iets zei. ‘Het lijkt alsof iemand wijst naar iemand anders die in een bak slaapt, of… een bad neemt of zoiets.’

Brindle knikte langzaam. ‘Ja, daar lijkt het op. Maar waarom wijst hij ernaar?’

‘Dat is onderdeel van de puzzel,’ zei Garcia. ‘We moeten niet alleen de juiste hoek vinden om het schaduwbeeld te zien, maar we moeten het ook interpreteren.’

‘Zegt het jou iets?’ vroeg dokter Hove aan Hunter. ‘Sluit het op een of andere manier aan bij wat je al hebt?’

Hunter hield zijn ogen gericht op het schaduwbeeld. ‘Ik weet het niet zeker, en ik speculeer liever niet totdat ik dit beeld nader onderzocht heb.’

‘Wel een intrigerend beeld.’ Brindle boog zijn hoofd van de ene naar de andere kant, alsof hij het beeld vanuit verschillende hoeken probeerde te bekijken.

‘Dat was vast ook de bedoeling van de moordenaar,’ zei Garcia. ‘Nu moeten we hetzelfde doen als in Nashorns boot en de schaduw fotograferen. Als we de forensische werklamp op de plek van de zaklamp zetten, hoeven we de cameraflits niet te gebruiken.’

‘Geen probleem.’ Brindle liep naar de hoek waar de lamp stond.

‘Wacht.’ Hunter fronste zijn wenkbrauwen. Er klopte iets niet. Hij deed de zaklamp uit en draaide zich om. Zijn ogen dwaalden door de kamer, van vloer tot plafond.

‘Wat is er?’ vroeg Garcia.

‘Er klopt iets niet.’

‘Wat niet?’

‘Het beeld. Het is onvolledig.’

Garcia, dokter Hove en Brindle wisselden vragende blikken uit. Niemand leek te weten wat Hunter bedoelde.

‘Hoe bedoel je, onvolledig?’ vroeg dokter Hove.

Hunter deed de zaklamp weer aan. Het schaduwbeeld verscheen weer op de muur achter het beeld. ‘Wat zie je?’

‘Hetzelfde als net,’ antwoordde ze. ‘Precies wat Carlos opperde. Het lijkt op iemand die voor een bak staat waar iemand anders in ligt. Misschien een badkuip. Hoezo? Wat zie jij dan?’

‘Hetzelfde.’

Iedereen keek hem verbaasd aan.

‘Waarom zei je dan dat er iets ontbreekt?’ vroeg Garcia. Hij was eraan gewend dat Hunter dingen zag die niemand anders zag, en dingen in twijfel trok die niemand anders in twijfel trok. Het was alsof zijn geest nooit tevreden was. Hij moest gewoon blijven graven, zelfs als de beelden voor zijn ogen glashelder waren.

‘Het beeld van de bak wordt duidelijk gevormd door het nepboek op het bureau, en het beeld van de persoon erin door de afgehakte vingers.’

‘Inderdaad,’ beaamde Garcia. ‘En het beeld van de persoon die ervoor staat, wordt gemaakt door de hand.’

‘Oké,’ zei Hunter. ‘Maar vanuit deze hoek zien we niets van de tweede hand.’

Iedereen keek naar de rechterarm van het slachtoffer aan de andere kant van het grote bureau. De arm met de kortere lopende vingers. Vóór de hand had de moordenaar stukken vlees gelegd die hij uit Littlewoods dij had gesneden.

‘De twee armen zijn te ver uit elkaar,’ ging Hunter verder. ‘De lichtstraal is niet breed genoeg.’

‘Misschien hoort het niet bij de sculptuur,’ zei Brindle.

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij horen de benen en de afgehakte voeten inderdaad niet bij de sculptuur. Ze zijn naast het bureau gegooid, maar de arm niet. Die staat niet voor niets op het bureau.’ Hunters blik zocht opnieuw langzaam de kamer af. Zijn ogen bleven rusten op de boekenkast met dikke boeken links van het grote bureau. Op de derde plank van onderen, ongeveer ter hoogte van het bureaublad, had de moordenaar Littlewoods uitgerukte oogbol zorgvuldig op een liggend boek geplaatst. Het oog keek vanuit een merkwaardige hoek recht naar de tweede sculptuur.

‘Twee afzonderlijke schaduwbeelden,’ zei Hunter.

Iedereen volgde Hunters blik.

‘Jezus,’ mompelde Garcia.

Hunter liep naar de boekenkast, hield de zaklamp ter hoogte van de bebloede oogbol en knipte hem aan.
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Binnen vijf minuten hadden ze de forensische werklampen verplaatst en twee aparte foto’s gemaakt van de twee sculpturen, of, afhankelijk van hoe je het bekeek, de twee delen van de ene sculptuur. Het lichaam en de afgehakte lichaamsdelen waren bijna klaar om meegenomen te worden.

Hunter en Garcia lieten dokter Hove en Mike Brindle verdergaan met hun werk en liepen naar het volgende kantoor op de gang. Het was van een accountant, maar werd nu door de politie gebruikt. Littlewoods secretaresse Sheryl Sellers, die zijn lichaam die ochtend had gevonden, zat daar al meer dan een uur, in het gezelschap van een vrouwelijke politieagent. Sheryl huilde en beefde nog steeds. De vrouwelijke agent had haar bijna moeten dwingen een glas suikerwater te drinken.

Toen rechercheur Jack Winstanley en zijn partner ter plaatse kwamen, had Sheryl een paar vragen van hen beantwoord, maar sindsdien had ze in het kantoor van de accountant wezenloos naar de muur zitten staren zonder een woord te zeggen. Ze had het aanbod afgeslagen om met een politiepsycholoog te praten, en zei dat ze alleen maar naar huis wilde.

Toen Hunter en Garcia het kantoor binnenkwamen, gaf Hunter de agente een subtiel knikje. Ze knikte terug en vertrok.

Sheryl zat op een versleten bruine tweezitsbank, met haar knieën tegen elkaar gedrukt en haar handen om een halfvol glas water geklemd dat ze op haar schoot hield. Ze zat op het puntje van de bank, en haar hele lichaam zag er gespannen en stijf uit. Haar make-up was uitgelopen door de tranen die over haar wangen liepen, en ze deed geen moeite om ze weg te vegen. Haar ogen waren zo bloeddoorlopen van het huilen dat er geen oogwit meer te zien was.

‘Miss Sellers.’ Hunter ging voor haar op zijn hurken zitten en zorgde ervoor dat hij iets lager zat dan zij, zodat hij minder overheersend overkwam.

Het duurde een paar tellen voordat ze haar aandacht op hem vestigde. Hunter wachtte tot ze hem aankeek. ‘Hoe gaat het met u?’

Ze ademde diep in door haar neus, en Hunter zag dat haar handen weer begonnen te trillen.

‘Wilt u een nieuw glas water?’

Het duurde even voordat ze de vraag begreep. Ze knipperde met haar ogen. ‘Hebt u iets sterkers?’ fluisterde ze hees.

Hunter glimlachte even. ‘Koffie?’

‘Iets sterkers?’

‘Dubbele koffie?’

Haar uitdrukking verzachtte een beetje. In andere omstandigheden zou ze geglimlacht hebben. Nu haalde ze haar schouders op en knikte kort.

Hunter stond op en fluisterde iets in Garcia’s oor, die vervolgens de kamer verliet. Daarna ging hij weer op zijn hurken zitten. ‘Mijn naam is Robert Hunter. Ik ben ook van de politie. Ik weet dat u vandaag al met een paar agenten hebt moeten spreken. Het spijt me oprecht wat er is gebeurd, en wat u vanmorgen hebt moeten aanschouwen.’

Sheryl hoorde dat hij het meende. Haar blik gleed weer naar het glas in haar handen.

‘Ik weet dat u dit al gedaan hebt, en het spijt me dat ik u vraag om het nog een keer te doen, maar kunt u me vertellen wat er sinds gisteren gebeurd is? Vanaf dokter Littlewoods laatste sessie tot het moment dat u hier vanochtend aankwam.’

Langzaam en met trillende stem vertelde Sheryl Sellers alles wat ze de eerste twee rechercheurs ter plaatse al had verteld. Hunter luisterde zonder haar te onderbreken. Het verhaal kwam overeen met wat hij al had gehoord.

‘Ik heb uw hulp hard nodig, Miss Sellers,’ zei Hunter toen ze klaar was. Ze zweeg, en hij ging verder. ‘Mag ik u vragen hoelang u al dokter Littlewoods secretaresse bent?’

Ze keek hem weer aan. ‘Ik ben vorig jaar in het voorjaar begonnen. Dus nu ruim een jaar.’

‘Kunt u zich herinneren of dokter Littlewood de laatste tijd weleens gespannen of nerveus leek na een sessie met een patiënt?’

Ze dacht even na. ‘Niet dat ik me kan herinneren. Hij was altijd hetzelfde aan het eind van een sessie en aan het eind van de dag. Meestal kalm, ontspannen, grappig…’

‘Is er weleens een patiënt gewelddadig of boos geworden tijdens een sessie?’

‘Nee, nooit. Tenminste niet sinds ik hier werk.’

‘Weet u of hij ooit bedreigd is door en cliënt, op wat voor manier dan ook?’

Sheryl schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik weet. Als dat zo was, heeft Nathan het me in elk geval nooit verteld.’

Hunter knikte. ‘We hebben op het kantoor van dokter Littlewood een geheime boekendoos gevonden. Weet u wat ik bedoel?’

Ze knikte, maar Hunter zag geen angst in haar ogen, waar hij uit afleidde wat hij al verwachtte. Toen Sheryl eerder die ochtend de deur van Littlewoods kantoor opendeed, had ze als eerste zijn in stukken gehakte lichaam op de stoel en al het bloed gezien. Daardoor was ze in paniek geraakt. Al het andere was een waas geweest. Hunter betwijfelde of ze het bureau en de sculptuur wel had opgemerkt. In plaats van het kantoor binnen te gaan was ze weggerend om hulp te halen.

‘Weet u of dokter Littlewood die in zijn kantoor had staan? Een zwart-wit boek met de titel Het onderbewuste?’

Sheryl fronste bij deze vreemde vraag. ‘Ja. Die lag op zijn bureau. Maar het was geen geheime doos. Hij bewaarde er zijn mobiele telefoon en autosleutels in als hij op kantoor was.’

Hunter maakte een paar aantekeningen in zijn notitieboekje. ‘Heb ik gelijk als ik aanneem dat iedere patiënt voor een nieuwe afspraak bij u moest zijn?’

Ze knikte.

‘Ook nieuwe cliënten?’

Ze knikte nogmaals.

Hun ogen gingen naar de deur toen Garcia de kamer weer binnenkwam met een kop koffie. Met een glimlach gaf hij hem aan Sheryl. ‘Ik hoop dat hij sterk genoeg is.’

Ze pakte de koffie van hem aan en nam een grote slok zonder te controleren of hij niet te heet was. De koffie was niet zo heet dat ze haar mond verbrandde, maar ze herkende de krachtige smaak meteen en keek verrast op naar beide rechercheurs.

‘Een van de agenten hier is Iers,’ legde Garcia uit. ‘De enige koffie die hij kan maken, is Irish coffee.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus dat heb ik hem gevraagd.’ Hij glimlachte weer. ‘Het kalmeert in elk geval de zenuwen een beetje.’

Haar mondhoeken krulden heel lichtjes op. Onder de omstandigheden was dit de beste glimlach die ze te bieden had. Hunter wachtte terwijl Sheryl nog twee slokken nam. Haar handen werden wat rustiger en ze keek weer naar Hunter.

‘Miss Sellers, ik weet dat dokter Littlewood een zeer drukbezet man was. Kunt u me vertellen of hij de afgelopen twee, drie maanden nieuwe cliënten heeft kunnen aannemen?’

Ze kreeg een verre blik in haar ogen terwijl ze in haar geheugen groef. ‘Ja, volgens mij misschien drie nieuwe cliënten. Dat zou ik moeten nakijken, ik weet het niet zeker. Ik kan gewoon niet helder denken nu.’

Hunter knikte begripvol. ‘Ik neem aan dat die gegevens op uw computer staan.’

Sheryl knikte.

‘Het is heel belangrijk dat we te weten komen hoeveel nieuwe cliënten dokter Littlewood de laatste maanden heeft aangenomen, hoeveel sessies hij met hen heeft gehad, en wie het waren.’

Sheryl aarzelde. ‘Ik kan u hun namen niet geven. Die informatie is vertrouwelijk.’

‘Ik weet dat u een heel goede secretaresse bent, Miss Sellers,’ zei Hunter op rustige toon. ‘En ik snap precies waar u het over hebt. Ik weet dat ik er niet zo uitzie, maar ik ben ook psycholoog. Ik ken de ethische code. Met wat ik u vraag, breekt u die code niet. U zult dokter Littlewoods vertrouwen niet schenden. De inhoud van de sessies is vertrouwelijk en niet onze zorg. Ik moet alleen weten wie de nieuwe cliënten zijn. Dat is erg belangrijk.’

Sheryl nam nog een slokje koffie. Ze had wel van de ethische code gehoord, maar ze was geen psycholoog. Ze had geen eed afgelegd. En als ze iets kon doen wat zou helpen om degene te pakken die Nathan Littlewood dit had aangedaan, dan deed ze dat met liefde.

‘Ik heb mijn computer nodig,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar ik kan daar niet naar binnen. Ik kan gewoon niet dat kantoor weer in.’

‘Geen probleem,’ zei Hunter met een knikje naar Garcia. ‘We brengen de computer naar u toe.’
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Hunter en Garcia waren net een paar minuten op het bureau toen hoofdinspecteur Blake de deur van hun kantoor openduwde. Alice Beaumont was er al.

‘Was het slachtoffer deze keer een psycholoog?’ vroeg Blake, oplezend van een vel papier.

‘Ja,’ zei Garcia. ‘Nathan Littlewood, tweeënvijftig jaar, gescheiden, alleenstaand. Zijn ex-vrouw woont in Chicago met haar nieuwe man. Ze hadden één kind, Harry Littlewood, die in Las Vegas woont en studeert. Nathan heeft zelf aan UCLA gestudeerd. Zat vijfentwintig jaar in het College van Psychologen voor de stad Los Angeles. Hij had een eigen praktijk in Silver Lake, waar hij al achttien jaar werkte. Hij woonde in een driekamerappartement in Los Feliz, dat we later vandaag gaan bekijken. Als psycholoog behandelde hij vooral alledaagse problemen: depressie, relatieproblemen, gevoelens van ontoereikendheid, laag zelfbeeld, dat soort dingen.’

Hoofdinspecteur Blake stak een hand op om hem te onderbreken. ‘Wacht even, hoe zit het met werk voor de politie? Heeft hij het bureau ooit geholpen met onderzoeken?’

‘Dat vroegen wij ons ook af, hoofdinspecteur.’ Garcia klikte op zijn computer. ‘Als dat zo is, zou dat een verband zijn tussen Littlewood en de vorige twee slachtoffers, wat de waarschijnlijkheid van een wraakmotief zou versterken. We zijn het aan het onderzoeken, maar we moeten vijfentwintig jaar aan gegevens doornemen, en het verkrijgen van die gegevens is nog niet zo gemakkelijk als het klinkt. We zijn nog maar net terug van de plaats delict, maar ik heb er al een klein team op gezet.’

De vorsende blik van de hoofdinspecteur ging naar Alice. Ze was erop voorbereid.

‘Ik heb die informatie net pas ontvangen,’ zei Alice. ‘Ik ben er nog niet in gedoken, maar als Nathan Littlewood ooit op enigerlei wijze betrokken is geweest bij een politieonderzoek, zal ik erachter komen.’

Blake liep naar het fotobord en liet haar ogen langzaam over de nieuwe foto’s van de plaats delict gaan. Het verschil viel haar meteen op. ‘Zijn lichaam zit onder de verwondingen. Is hij gemarteld?’

‘Ja,’ zei Hunter. ‘We moeten op de uitslag van de autopsie wachten, maar dokter Hove had de indruk dat de moordenaar deze keer de tijd nam met het slachtoffer totdat hij stierf, en pas daarna de amputaties verrichtte.’

Blake keek naar Hunter. ‘Waarom?’

‘Dat weten we niet.’

‘Maar dat heeft de moordenaar bij de vorige twee slachtoffers niet gedaan. De amputaties waren de marteling. Waarom deed hij het nu anders?’

‘Dat weten we niet, hoofdinspecteur,’ herhaalde Hunter. ‘Het kan zijn dat zijn woede escaleert, maar waarschijnlijk individualiseert hij.’

‘En wat houdt dat in?’

‘Dat ieder slachtoffer onvermijdelijk nieuwe gevoelens in hem oproept. Die gevoelens veranderen door de reactie van het slachtoffer. Sommige slachtoffers zijn te bang om terug te praten. Sommigen denken dat als ze meewerken of de moordenaar tot rede proberen te brengen, het in hun voordeel zal werken. Sommigen zullen terugvechten, schreeuwen, iets doen… wat dan ook, behalve opgeven. Iedereen reageert anders op angst en gevaar.’

‘En de manier waarop dit slachtoffer reageerde kan de moordenaar flink kwaad gemaakt hebben,’ concludeerde Blake.

Hunter knikte. ‘Als hij de kans heeft gehad, en moedig genoeg was, weet ik zeker dat Littlewood als psycholoog met de moordenaar heeft proberen te praten, hem heeft proberen te weerhouden van datgene wat hij ging doen. Als de moordenaar ook maar de minste betutteling in Littlewoods stem hoorde, kan het een enorme woede in hem hebben ontketend. We weten niet wat er in die kamer is gebeurd voorafgaand aan de moord, hoofdinspecteur. Wat we wel weten, is dat deze plaats delict veel meer woede uitstraalde dan de vorige twee.’

‘Meer woede?’ Blake keek naar de foto’s van de vorige twee plaatsen delict. ‘Hoe is dat mogelijk?’

‘De verwondingen op het lichaam van het slachtoffer suggereren dat de moordenaar het lijden van het slachtoffer wilde verlengen. Hij wilde een heel langzame dood, wat hij niet zou kunnen bereiken of sturen als hij te vroeg zou amputeren. Littlewoods secretaresse vertrok gisteravond rond halfacht. We kunnen het nog niet bevestigen, maar ik vermoed dat de moordenaar niet veel later bij hem was. Hij had minstens tien ongestoorde uren met het slachtoffer.’ Hunter wees naar de foto van Littlewoods lichaam op de stoel. ‘En het grootste deel van die tijd heeft hij hem gemarteld.’

‘En niemand heeft iets gehoord?’

‘Het is een klein gebouw met allemaal kleine kantoortjes,’ antwoordde Garcia. ‘Bijna iedereen was al naar huis. De laatste die wegging, was een grafisch ontwerper, die een kantoor op de eerste verdieping heeft. Hij vertrok om kwart over acht. Het gebouw heeft geen bewakingscamera’s.’

‘En als de vermoedens van dokter Hove kloppen,’ ging Hunter verder, ‘heeft de moordenaar ook zijn werkwijze voor de amputaties veranderd.’

‘In welke zin?’

‘Bij de eerste twee slachtoffers waren de amputaties zeer professioneel uitgevoerd,’ legde Garcia uit. ‘Maar bij het derde slachtoffer niet. Dokter Hove zei dat er sporen van hakken en scheuren waren. Slagerswerk, geen dokterswerk.’

Blake zuchtte bezorgd. ‘Oké, en wat levert deze nieuwe sculptuur ons op? Ik neem aan dat er weer een schaduwbeeld achter zit.’

‘Nee,’ zei Garcia.

‘Wat?’

‘Het zijn er twee.’
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Hoofdinspecteur Blake keek naar beide rechercheurs, maar zonder verbazing in haar blik. Na wat ze al wisten van deze moordenaar, verbaasde haar vrijwel niets meer.

‘We weten niet zeker of de moordenaar twee verschillende sculpturen heeft achtergelaten, of één sculptuur in twee delen,’ zei Garcia. ‘En hij deed deze keer nog iets anders. Hij gebruikte kantoorartikelen om zijn werk af te maken.’ Garcia vertelde wat ze hadden gevonden op Nathan Littlewoods bureau. Blake en Alice luisterden en bestudeerden zwijgend de foto’s van de nieuwe sculptuur. Toen Garcia hun vertelde dat de moordenaar een van Littlewoods ogen had uitgerukt, schijnbaar met als enige reden om aan te geven hoe een deel van de sculptuur bekeken moest worden, voelde Alice haar maag samentrekken.

‘We keken eerst naar dit deel van de sculptuur.’ Garcia wees naar de foto op het bord. ‘En toen kregen we dit.’ Hij prikte de eerste schaduwbeeldfoto op het bord, vlak onder die van de bijbehorende sculptuur.

Blake en Alice kwamen dichterbij om de foto te bestuderen.

‘Wat is dit nu weer?’ Blake klonk geïrriteerd. ‘Iemand die naar iemand anders kijkt die in bad ligt? Is de moordenaar pervers geworden?’

‘Of iemand in een doos,’ zei Hunter.

‘Dat wilde ik net zeggen,’ zei Alice tegen Hunter. ‘Ik snap wat je zei over dat de tweede sculptuur minder gedetailleerd was dan de eerste, maar die was nog steeds heel gedetailleerd.’ Ze wees naar de foto van het nieuwe schaduwbeeld. ‘Dat is geen badkuip. Er zit een deksel op.’ Ze vergeleek het met de foto van de sculptuur zelf. ‘Als de moordenaar ons wilde laten denken dat het een badkuip was, had hij makkelijk het deksel van de oorspronkelijke doos eraf kunnen trekken.’

Dat was precies wat Hunter ook dacht. Als het deel uitmaakte van het schaduwbeeld, was daar een reden voor.

‘Dus het lijkt op iemand die naar iemand anders kijkt die in een doos ligt,’ corrigeerde de hoofdinspecteur zichzelf. ‘Al enig idee wat dit in werkelijkheid kan betekenen?’

‘Nog niet,’ antwoordde Hunter.

‘Dus het is gewoon weer een nietszeggende aanwijzing. Weer een stukje van deze eindeloze puzzel?’

Hunter zei niets.

Handenwrijvend deed Blake een stap achteruit. ‘Wat is het tweede schaduwbeeld dat we hebben?’

Met behulp van de foto’s van de plaats delict legde Garcia uit dat de sculpturen tegenover elkaar waren geplaatst op de uiteinden van het bureau. Door het hoofd van het slachtoffer en zijn uitgerukte oog op de juiste plek neer te zetten had de moordenaar als een filmregisseur de lichtbundel gestuurd die de schaduwbeelden zou onthullen.

‘Dit is wat we van het tweede hebben.’ Garcia hing de foto van het tweede schaduwbeeld op het bord.

Aangezien de tweede handsculptuur erg op de eerste leek, was het geen verrassing dat de gecreëerde schaduwen vrijwel identiek waren. Niemand twijfelde eraan dat dit ook een persoon voorstelde, maar omdat de moordenaar de lopende vingers bij het eerste vingerkootje had afgesneden, leek het hier alsof die persoon ofwel heel klein was, ofwel knielde. Door de manier waarop de duim naar voren stond, met de gebroken top naar boven, leek het alsof de figuur zijn arm omhooghield en naar de hemel wees. Op de vloer, recht voor de figuur, lagen grote stukken van iets onherkenbaars. Die schaduwen werden gevormd door de stukken die uit het dijbeen van het slachtoffer waren gesneden.

‘Wat is dit nou weer? Hij houdt ons gewoon voor de gek,’ zei Blake na een ongemakkelijke stilte. ‘Wat moet dit voorstellen? Een dwerg? Een kind? Iemand die knielt? Bidt? Naar de hemel wijst?’ Haar blik ging terug naar de vorige schaduwfoto. ‘Dus we hebben iemand die naar iemand anders kijkt die in een doos ligt…’ Ze drukte met haar vinger op de nieuwste foto op het bord. ‘…en een dwerg, een kind, of iemand die knielt alsof hij iets aanbidt. Wat heeft dat allemaal te maken met dit nieuwe slachtoffer?’

Iedereen wist dat het een retorische vraag was.

‘Ik zal het jullie vertellen,’ ging de hoofdinspecteur verder, zonder iemand de kans te geven om überhaupt te reageren. ‘Niets. Hij bespeelt ons, geeft ons dieren, gehoornde monsters, boodschappen op de muur, rocknummers, en nu deze onzin. Hij verdoet onze tijd, omdat hij weet dat we urenlang bezig zijn om uit te zoeken wat al die onzin betekent.’ Ze maakte een draaiende beweging met haar hand om het hele fotobord aan te duiden. ‘Ondertussen loopt hij vrij rond, zijn volgende moord plannend, zijn volgende slachtoffer zoekend, en lacht hij ons allemaal uit. In dit schaduwtheater zijn wij de poppen, en hij bespeelt ons precies zoals hij wil.’
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Die middag gaven Hunter, Garcia en hoofdinspecteur Blake een persconferentie die nog het meeste weg had van een vuurpeloton. Verslaggevers hadden met iedereen in Nathan Littlewoods kantoorgebouw gesproken, en de verhalen die ze hadden gehoord varieerden van amputaties en onthoofding tot de rituele vervaardiging van echte voodoopoppen en kannibalisme. Eén vrouw had zelfs het woord vampier in de mond genomen.

Hunter, Garcia en hoofdinspecteur Blake deden hun best om de journalisten ervan te overtuigen dat geen van de verhalen waar was. Maar één ding was zeker: het nieuws dat er een nieuwe seriemoordenaar was zou binnenkort bekend worden.

Na de persconferentie gingen Hunter en Garcia aan de slag met de namen die Littlewoods secretaresse hun had gegeven. In de afgelopen drie maanden had Nathan Littlewood door zijn volle agenda slechts drie nieuwe cliënten kunnen aannemen: Kelli Whyte, Denise Forde en David Jones.

Kelli Whyte en Denise Forde waren beiden vorige maand met hun therapie begonnen en hadden allebei vier sessies gehad. David Jones had twee weken geleden gebeld voor een afspraak, en had begin deze week zijn eerste sessie gehad. Sheryl beschreef Jones als een lange man, bijna één meter negentig, met brede schouders en een normaal postuur. Ze kon Hunter echter verder niet veel over zijn uiterlijk vertellen. Ze vertelde dat Jones een paar minuten te laat was gekomen voor zijn enige sessie, en dat hij zijn best had gedaan om zijn uiterlijk te verbergen, met een zonnebril en een honkbalpet die diep over zijn voorhoofd was getrokken. Volgens Sheryl was dit echter niet ongebruikelijk bij cliënten, vooral niet bij de Hollywoodtypes.

Hunter kwam erachter dat Kelli Whyte een gescheiden vrouw van vijfenveertig was die in Hancock Park woonde. Ze stond aan het hoofd van een beleggingsinstelling in het financiële district van LA, en sinds haar scheiding een halfjaar geleden worstelde ze met het leven.

Denise Forde was een vrouw van zevenentwintig die alleen woonde in South Pasadena en als systeemanalist werkte voor een softwarebedrijf in Silver Lake. Het enige wat ze tot nu toe over haar wisten was dat ze erg verlegen was, weinig zelfvertrouwen had en niet veel vrienden leek te hebben.

Kelli en Denise kwamen op Hunter niet over als mogelijke verdachten. David Jones daarentegen bleek tot nu toe een raadsel. Het adres dat Sheryl van hem in haar bestand had, klopte niet: het bleek een broodjeszaak in West Hollywood. Het mobiele nummer in het bestand ging eindeloos over, er werd niet opgenomen. En David Jones was een te gewone naam om iemand gemakkelijk te kunnen opsporen. Alleen al in het centrum van Los Angeles bleken er meer dan vijfenveertig te zijn. Hunter twijfelde er niet aan dat het een valse naam was. Hij was ervan overtuigd dat de moordenaar Littlewoods kantoor een paar dagen vóór de moord had bezocht. Deze moordenaar was te grondig om niet eerst op verkenning te zijn gegaan. De moordenaar wist dat Littlewoods kantoorgebouw ’s avonds verlaten was. Hij wist dat het gebouw een zeer laag beveiligingsniveau had, zonder nachtwakers of camera’s. Hij wist dat binnenkomen in het gebouw kinderspel was. Maar bovenal wist hij dat hij geen doosje hoefde mee te nemen om zijn sculptuur af te maken. Hij wist dat Littlewood die geheime boekendoos op zijn bureau had staan. Deze moordenaar was te brutaal, te arrogant. Hij wilde vast oog in oog met Littlewood op zijn kantoor zitten voordat hij hem vermoordde. Misschien gewoon voor de lol. En hoe kon hij dat beter doen dan door zich voor te doen als cliënt? Anonimiteit was gemakkelijk te realiseren. Misschien had hoofdinspecteur Blake gelijk: de moordenaar bespeelde iedereen als een marionet.


Hoofdstuk 83

 

 

 

 

 

Het was al laat toen de telefoon op Hunters bureau ging. Met tegenzin maakte hij zijn blik los van het fotobord en nam op.

‘Robert, ik heb een paar uitslagen voor je,’ klonk de vermoeide stem van dokter Hove.

Hunter keek op zijn horloge en zag verbaasd hoe laat het was. Hij was de tijd weer eens vergeten. ‘Nog zo laat aan het werk, doc?’ Hij gebaarde naar Garcia om zijn toestel op te nemen.

‘Jij kennelijk ook. En ik durf te wedden dat Carlos ook nog op kantoor is.’

‘Klopt, ik ben er ook,’ zei Garcia met een grimas.

‘Je gaat deze man niet vangen door jezelf uit te putten, Robert. Dat weet jij ook.’

‘Ja, we wilden net afsluiten, doc.’

‘Jaja.’

Hunter glimlachte. ‘Wat heb je gevonden?’

Hunter en Garcia hoorden het omslaan van bladzijdes. ‘Zoals verwacht zijn alle verwondingen aan de romp van het slachtoffer toegebracht terwijl hij nog leefde. Ik schat het tijdstip van overlijden op ergens tussen drie en vijf uur ’s nachts.’

‘Dan had de moordenaar minstens drie uur de tijd om zijn sculptuur te maken,’ zei Hunter.

‘Klopt,’ beaamde dokter Hove. ‘Net als de vorige twee slachtoffers stierf ook deze man door uitval van de vitale organen, met name hart en nieren, als gevolg van ernstig bloedverlies. Het slachtoffer had daarnaast brandwonden op zijn rechtertepel, torso, armen, genitaliën en rug. Ik ben ervan overtuigd dat ze gemaakt zijn met een stijltang.’

‘Wat?’ vroeg Garcia.

‘Wat vrouwen gebruiken voor hun haar.’

‘Ja, ik weet wat een stijltang is, doc. Weet je het zeker?’

‘Honderd procent. De brandplekken zijn zeer gelijkmatig, met een asymmetrische rechte rand. Ik kwam erachter door de brandwond aan zijn tepel. De punt van de tepel is niet verbrand. De sporen beginnen een paar millimeter ernaast, alsof de tepel van het lichaam is getrokken en daarna met een gloeiend hete tang aan de zijkant is vastgeklemd.’

Garcia drukte met een gepijnigde blik zijn linkerarm tegen zijn borst.

‘De brandwonden werden gemaakt door iets met een oppervlak van zo’n drie centimeter breed, misschien een paar millimeter meer of minder, wat vrij standaard is voor diverse merken stijltangen. Toen de moordenaar klaar was met het martelen van het slachtoffer, ging hij over tot de amputaties. Het linkerbeen werd als eerste geamputeerd. Het slachtoffer leefde nog, maar ik vermoed nog maar nauwelijks. Dat beantwoordt de vraag waarom er zoveel bloed was op de plaats delict. Zoals ik al zei, probeerde de moordenaar deze keer de bloeding niet te stelpen. Er werden geen grote slagaders of bloedvaten afgebonden. De moordenaar liet het slachtoffer bewust doodbloeden, en daarom denk ik dat toxicologie deze keer niet veel zal opleveren. In elk geval geen hartslagverlagende middelen.’

‘Maar misschien een ander medicijn?’ vroeg Hunter toen hij de aarzelende toon van dokter Hove bespeurde.

‘Misschien. Ik vond een naaldenprik aan de rechterkant van de hals van het slachtoffer. Het lijkt erop dat de moordenaar iets bij het slachtoffer heeft ingespoten. We weten alleen nog niet wat.’

Hunter maakte een paar aantekeningen op een papiertje.

‘We hadden ook gelijk over de slordigheid waarmee de moordenaar deze keer de amputaties uitvoerde,’ ging dokter Hove verder. ‘Het gebruikte instrument was hetzelfde…’

‘Een elektrisch keukenmes,’ zei Garcia.

‘Yep. Maar deze keer gebruikte hij het meer als een slager, hakkend en draaiend alsof hij een braadstuk aan het snijden was. Ook waren er geen incisielijnen te zien zoals bij de vorige twee slachtoffers. De moordenaar maakte zich niet druk over een correct snijpunt.’

‘Hij begint er te veel van te genieten,’ merkte Garcia op.

‘We hebben ook bindsporen gevonden op de polsen, onderarmen en enkels. In tegenstelling tot de vorige twee was dit slachtoffer wel vastgebonden. En dat is ook een verandering ten opzichte van de oorspronkelijke werkwijze. We hebben op de plaats delict niet het touw gevonden waarmee hij vastgebonden was.’ Er werd nog een bladzijde omgeslagen. ‘De draad die bij de sculptuur werd gebruikt, was dezelfde als bij de vorige twee, evenals het bindmiddel: superlijm. Zoals verwacht vond de technische recherche diverse vingerafdrukken in het kantoor en de receptie.’

‘De schoonmaakster kwam twee keer per week,’ zei Hunter. ‘De laatste keer was twee dagen geleden. Ze zou morgenochtend vroeg weer komen. We zullen de afdrukken sowieso controleren, maar ze zijn waarschijnlijk van andere cliënten.’

Dokter Hove zuchtte. ‘Dat is alles wat ik heb uit het autopsieonderzoek.’

‘Bedankt, doc.’

‘Nog vooruitgang geboekt met de nieuwe schaduwbeelden? Zijn er verbanden met de vorige twee?’

‘We zijn ze nog aan het bestuderen,’ antwoordde Hunter. Nu was het zijn stem die vermoeid klonk.

‘Gewoon uit nieuwsgierigheid, laat je me weten als je iets vindt?’

‘Doe ik. Trouwens, Littlewoods secretaresse vertelde me dat hij die geheime boekendoos gebruikte voor zijn autosleutels en mobieltje als hij op kantoor was. Heeft de technische recherche die gevonden?’

‘Ik kijk even.’ Vijftien stille seconden gingen voorbij. ‘Nee, het staat niet op de inventarislijst. Die houd ik nu vast. Maar ze hebben wel zijn laatste telefoonrekeningen gevonden. Die bewaarde hij in een bureaulade.’

‘Dat zou kunnen helpen. Wil je ze opsturen?’

‘Geen probleem, je hebt ze morgenvroeg. Oké, dan ga ik nu naar huis voor wat welverdiende rust en een goed glas wijn,’ zei dokter Hove.

‘Klinkt als een goed idee,’ antwoordde Garcia met een veelbetekenende blik naar Hunter.

‘Je hebt helemaal gelijk, doc.’ Hunter knikte naar Garcia. ‘We kunnen allemaal wel even rust gebruiken.’

‘Ik mail je de autopsieresultaten nu meteen, en de labuitslagen zodra ik ze binnenkrijg, maar je weet hoe het gaat, dat kan nog een dag of twee duren, zelfs met een spoedaanvraag.’

‘Dat is prima, doc. Dank je wel dat je dit hoge prioriteit geeft.’
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Eleesha Holt werd wakker bij het eerste zonlicht. Ze had geen wekker nodig. Haar biologische klok was zo nauwkeurig afgesteld als een Zwitsers precisie-uurwerk. Maar in plaats van meteen op te staan zoals ze normaal deed bleef Eleesha deze ochtend nog tien minuten liggen, starend naar het plafond van haar kleine slaapkamer. Gedachten aan de lange dag die voor haar lag maalden door haar hoofd, en plotseling werd ze overspoeld door een diep gevoel van verdriet en machteloosheid. Moeizaam stapte ze uit bed en sleepte ze zichzelf naar de badkamer voor een warme douche.

Na de douche sloeg Eleesha een handdoek om haar hoofd en trok ze haar lichtgele badjas aan. Ze veegde een stukje schoon op de beslagen spiegel en keek een minuut lang naar haar spiegelbeeld. Haar ingevallen ogen, slappe huid en ontstoken tandvlees waren het gevolg van een jong leven dat werd verteerd door drugs en alcohol. Het litteken op haar linkerwang was een van de sporen die ze had overgehouden aan de tijd dat ze haar lichaam moest verkopen op straat: soms waren klanten gewelddadig. Dankzij haar zwarte huid werden de donkere kringen onder haar ogen op natuurlijke wijze verborgen. Haar haar had zijn natuurlijke glans en veerkracht grotendeels verloren, maar met wat moeite, en een heel hete stijltang, kon ze het er nog aardig uit laten zien als het moest.

Eleesha deed een stap achteruit, trok haar badjas uit en liet hem op de grond vallen. Voorzichtig ging ze met een hand over haar buik en gleed ze met haar vingertoppen over de littekens van de drie steekwonden. Haar ogen werden vochtig, en snel trok ze haar badjas weer aan en schudde ze de herinneringen uit haar jeugd van zich af.

Na een vlug ontbijt ging Eleesha terug naar haar slaapkamer. Ze bracht wat lichte make-up aan, trok een spijkerbroek, een shirt met lange mouwen en comfortabele schoenen aan, en ging op weg naar het metrostation. Van Norwalk, waar ze woonde, was het maar vier haltes naar Compton, met een overstap bij Imperial/Wilmington.

Zo vroeg in de ochtend was het nog niet druk op Norwalk Station. Eleesha wist dat als ze rond de ochtendspits van huis zou vertrekken, het een helse tocht zou worden: overvol station, overvolle metro, en geen schijn van kans op een zitplaats. Nee, ze ging liever een halfuur eerder naar haar werk dan zich in de spits in het openbaar vervoer te wagen. Er was op haar werk toch altijd wel iets te doen.

Eleesha had niet gestudeerd. Sterker nog, ze was in de tweede klas van de middelbare school van school gegaan, maar door de ervaringen in haar jeugd was ze een expert in wat ze deed. Eleesha maakte deel uit van de Dienst Speciale Ondersteuning van de afdeling Sociale Zaken van de gemeente van Los Angeles. Deze dienst was opgezet om iedereen te helpen die te maken kreeg met huiselijk geweld, verslaving, mentale problemen, vrouwenmishandeling en echtscheiding.

Eleesha hield zich uitsluitend bezig met vrouwen die kampten met verslaving en huiselijk geweld, en prostituees die uit het vak wilden stappen. Haar dagen waren zwaar, lang en vol verdriet, frustratie en andermans leed. Er waren zoveel vrouwen geweest die ze dacht te hebben geholpen, bij wie ze dacht een verschil te hebben gemaakt, maar die een paar maanden later toch weer terugvielen in hun oude leven. Heel af en toe lukte het Eleesha echter om iemand van de straat te halen en te houden. Een paar vrouwen die ze had geholpen, hadden een baan gevonden, een gezin gesticht en waren een nieuw leven begonnen, weg van al het verdriet en de verslaving. Die gevallen maakten haar werk de moeite waard.

Eleesha stapte in de metro en ging achterin zitten. Een aantrekkelijke man van in de dertig ging twee stoelen rechts van haar zitten. Hij droeg een donkerblauw pak en hield een papieren koffiebeker vast waar wel een liter koffie in kon. Hij knikte vriendelijk gedag toen hij instapte. Eleesha knikte terug en glimlachte. De man wilde terugglimlachen, maar ving toen een glimp op van het litteken op haar linkerwang. Hij keek snel weg en deed alsof hij iets in zijn aktetas zocht.

Eleesha’s glimlach verbleekte. Ze had dit al talloze keren meegemaakt. Ze deed alsof het haar niets kon schelen, maar diep vanbinnen kreeg haar gehavende ego een litteken erbij.

In Lakewood, de volgende halte, stapten er meerdere mensen in. Een vrouw van een jaar of vijfentwintig ging recht tegenover Eleesha zitten. Ze droeg een lichtbruin pak en beige platte schoenen van suède, en ze had een leren aktetas bij zich. De man rechts van Eleesha had zijn liter koffie inmiddels op, trok zijn stropdas recht en gaf de jonge vrouw zijn beste glimlach. De vrouw zag hem niet eens en haalde een krant uit haar aktetas. Eleesha glimlachte vanbinnen.

Toen de vrouw naar achteren leunde en haar krant begon te lezen, trok iets op de voorpagina Eleesha’s aandacht. Ze tuurde naar de kop van het artikel en las: BEELDHOUWENDE SERIEMOORDENAAR MAAKT DERDE SLACHTOFFER. Eleesha leunde naar voren om het artikel te kunnen lezen. In de eerste alinea werd beschreven hoe een sadistische seriemoordenaar de armen en benen van de lichamen van zijn slachtoffers had afgerukt, om ze vervolgens te gebruiken voor het maken van groteske sculpturen van mensenvlees, die hij op de plaats delict achterliet. In het artikel werd gespeculeerd dat er ook kannibalisme en mogelijk zwarte magie had plaatsgevonden. Eleesha’s gezicht vertrok van afschuw, maar ze las verder. Bij de volgende regel begon haar geheugen te wervelen als een tornado.

Nee, dacht ze. Dit kan niet dezelfde man zijn.

Toen pas registreerden haar ogen de foto’s onderaan het artikel. Alle twijfel verdampte en haar hart bleef stilstaan.
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‘Hebben jullie deze bagger gezien?’ Hoofdinspecteur Blake stormde het kantoor van Hunter en Garcia binnen met de ochtendeditie van de LA Times in haar hand.

Hunter, Garcia en Alice Beaumont hadden het artikel allemaal gelezen. Zoals de sensatiepers wel vaker deed, had de LA Times een eigen pseudoniem voor de moordenaar bedacht. Ze noemden hem heel toepasselijk ‘de Beeldhouwer’. Er stonden vier foto’s bij. Op één was het gebouw te zien waar Nathan Littlewoods lichaam was gevonden. De andere drie waren portretfoto’s van de drie slachtoffers. Het artikel eindigde met de mededeling dat zelfs nadat drie ‘respectabele leden van de gemeenschap’ (een aanklager van de staat Californië met terminale kanker, een politieagent en een psycholoog) het slachtoffer waren geworden van de huiveringwekkendste moordenaar die de stad Los Angeles in decennia had gekend, de politie nog steeds als een dolle hond achter haar eigen staart aan rende. Ze tastte volledig in het duister.

‘Ja, we hebben het gezien, hoofdinspecteur,’ antwoordde Hunter.

‘Dolle hond?’ De hoofdinspecteur smeet de krant op Hunters bureau. ‘Hebben ze godbetert eigenlijk wel één woord gehoord van wat we gisteren tijdens de persconferentie hebben gezegd? Ze zetten ons neer als incompetente clowns. En het ergste is nog dat ze gelijk hebben. Drie slachtoffers in twee weken tijd en het enige wat we hebben zijn schaduwfiguren.’ De hoofdinspecteur draaide zich om naar Alice. ‘En als jij gelijk hebt over de betekenis van het tweede schaduwbeeld, dan is dit het volgende slachtoffer op zijn lijst en heeft hij er nog maar één te gaan.’ Ze stak met beide handen haar haar achter haar oren en ademde diep in. ‘Hebben jullie dit derde slachtoffer aan de vorige twee weten te linken?’

‘Nee.’ Alice klonk wat verslagen. ‘Ik heb niets gevonden wat Nathan Littlewood in verband brengt met een politieonderzoek. Hij heeft de politie nooit geholpen met een zaak. Hij heeft nooit hoeven te getuigen in de rechtbank en is nooit opgeroepen voor jurydienst. Ik werk zo snel als ik kan. Op dit moment probeer ik uit te zoeken of hij ooit slachtoffers van misdrijven heeft bijgestaan. Ik zat te denken dat hij misschien een slachtoffer heeft geholpen in een zaak waarbij Nicholson of Nashorn betrokken was. Als dat zo is, kan die zaak misschien verband houden met Ken Sands. Informatie verkrijgen over Littlewoods voormalige cliënten blijkt echter minder makkelijk dan ik dacht. Maar ook al hebben we het verband nog niet gevonden, dat wil nog niet zeggen dat Nathan Littlewood niet op de een of andere manier betrokken was bij de zaak van Ken Sands of Alfredo Ortega.’

‘Fantastisch,’ zei de hoofdinspecteur smalend. ‘Dus als dit nieuwe slachtoffer niet past binnen de enige theorie die jullie tot nu toe hebben kunnen bedenken, namelijk de wraak van Ken Sands, dan hebben we nul komma nul.’ Ze wendde zich tot Hunter. ‘Misschien wordt het tijd dat je met dat slimme hoofd van je iets nieuws bedenkt, Robert. Ik heb twintig minuten geleden op mijn donder gehad van de korpschef en de burgemeester. Ze hebben er genoeg van dat deze “beeldhouwende” moordenaar de stad terroriseert en ons uitlacht. Bradley vindt dit hele onderzoek nu al een fiasco, en ik zal niet herhalen wat hij over de rechercheurs zegt. Dit artikel was gewoon de druppel. Als we de komende vierentwintig uur niet met iets substantieels komen, worden we van de zaak gehaald.’

‘Wat?’ Garcia sprong zowat van zijn stoel.

‘Luister, op dit moment tasten we in het duister. De eerste moord was twaalf dagen geleden, en hoewel we allemaal de klok rond werken, hebben we niets concreets. Als we morgenochtend niet met iets komen, vraagt het OM aan de FBI om het over te nemen. Onze taak is dan alleen nog hen te assisteren.’

‘Hen assisteren?’ zei Garcia. ‘Wat moeten we doen, hun kont afvegen? Koffie voor ze zetten?’

Hunter had één keer eerder met de FBI aan een zaak gewerkt, een aantal jaar geleden, en hij had het helemaal niets gevonden. Hij hield zijn mond, maar piekerde er niet over om babysitter voor de FBI te spelen of hun zijn onderzoek op een presenteerblaadje aan te reiken.

‘Nadat het zo breed is uitgemeten in de pers, heeft de FBI contact opgenomen met de korpschef, de burgemeester, de officier van justitie en mijzelf om hun hulp aan te bieden. Ze zeiden, en ik citeer: “Onthoud dat we er zijn als jullie ons nodig hebben.” En van die vier ben ik de enige die denkt dat we hen niet nodig hebben.’

‘Dat slaat toch nergens op, hoofdinspecteur.’

‘Kom met iets concreets of wen maar vast aan het idee, want over vierentwintig uur staan jullie koffie in te schenken voor de FBI.’
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Aan het eind van de middag had de zonnige blauwe lucht boven Los Angeles plaatsgemaakt voor donkere, dreigende wolken, een aankondiging van de eerste stortbui van de zomer.

Net toen Hunter aankwam in Los Feliz, een glooiende wijk ten noorden van East Hollywood, barstte het eerste gedonder los. Garcia was teruggegaan naar Nathan Littlewoods kantoor. Hij wilde een paar mensen die hij al gesproken had opnieuw ondervragen en de plaats delict nog eens bekijken.

Littlewoods appartement was op de negende verdieping van een gebouw met dertien verdiepingen op de hoek van Los Feliz Boulevard en Hillhurst Avenue. Hunter had een set reservesleutels gekregen van Littlewoods secretaresse. De lobby van het gebouw was groot, goed verlicht en zeer schoon. De portier, een zwarte man van een jaar of zestig met een zorgvuldig getrimd sikje, zat achter een halfronde ontvangstbalie. Toen Hunter binnenkwam en op de liftknop drukte, keek hij op van de paperback die hij aan het lezen was.

‘Gaat u bij iemand op visite?’ vroeg hij zonder op te staan.

‘Vandaag niet, meneer.’ Hunter liet zijn badge zien. ‘Dit is werkgerelateerd.’

De portier liet geïntrigeerd zijn boek zakken. ‘Is er een inbraak geweest waar ik nog niet van op de hoogte ben?’ Hij begon door wat papieren te rommelen die op de kleine balie lagen. ‘Heeft iemand het alarmnummer gebeld?’

‘Nee, er is niet ingebroken, meneer. Niemand heeft het alarmnummer gebeld. Gewoon routineonderzoek.’ Meer zei Hunter niet, en op dat moment ging de liftdeur open en stapte hij in.

De gang op de negende verdieping was lang, breed en goed verlicht. Er hing een aangename exotische geur van een luchtverfrisser. De muren waren crèmekleurig met lichtbruine plinten, en er lag een beige vloerbedekking met driehoekige patronen. Appartement 1011 was aan het eind van de gang. De secretaresse had Hunter verteld dat Littlewood geen alarmsysteem had. Hij stak de sleutel in het slot en draaide langzaam de deurknop om. De deur ging open en Hunter zag een donkere vestibule.

Hij deed zijn zaklamp aan en scheen de kleine ruimte in. Aan de muur hing een middelgrote spiegel boven een smalle, doorzichtige sidetable met een lege houten schaal erop. Daar legde Littlewood waarschijnlijk zijn sleutels in als hij binnenkwam. Links van de spiegel hing een kapstok met drie houten haken. Aan de laatste haak hing een grijze blazer.

Hunter ging naar binnen en deed het licht aan. Achter de vestibule was een kleine keuken, en links was een woonkamer van gemiddelde grootte.

Hij controleerde snel de zakken van de grijze blazer. Het enige wat hij vond was een bonnetje van een Chinees restaurant. Er stond een datum op van een week geleden. Volgens het adres op het bonnetje was het restaurant een paar straten verderop.

Hunter stopte het bonnetje terug in de zak van de blazer en liep behoedzaam naar het midden van de woonkamer, alles in zich opnemend. Het pronkstuk van de kamer was een grote plasma-tv in een glanzende zwarte open kast tegen de zuidelijke muur. Onder de tv stonden op een plank een dvd-speler en een satellietontvanger. Rechts van de dvd-speler stond een kleine stereo-installatie. De rest van de glanzende kast was gevuld met cd’s en dvd’s. Verder stond er in de kamer een eettafel voor vier personen, een luxueuze zwartleren bank, twee bijpassende fauteuils, een glazen salontafel, een houten dressoir en een enorme boekenkast vol boeken. De kamer was niet rommelig, maar ook niet extreem netjes. Er waren geen vrouwelijke accenten of overdreven mannelijke details. Neutraal, gewoontjes, waren de woorden die in hem opkwamen. De gordijnen waren dicht en hulden de ruimte in donkere schaduwen.

In de woonkamer zag Hunter maar één fotolijstje staan, half verscholen in de hoek, achter een paar cd’s in de glimmende kast.

Op de foto stond Littlewood met zijn arm om een jongen van hooguit achttien die een middelbareschooldiploma vasthield. De jongen en Littlewood hadden allebei een brede, trotse glimlach op hun gezicht. Hunter had thuis twee soortgelijke foto’s van hem en zijn vader; de ene na het eindexamen van de middelbare school, de andere na zijn afstuderen.

‘Waar ben je in vredesnaam naar op zoek, Robert?’ fluisterde hij tegen zichzelf.
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De donkere hemel buiten lichtte op door een bliksemschicht. Een fractie van een seconde later volgde er een reusachtige donderslag, met een klap waar het gebouw van schudde. De regen kwam met bakken uit de hemel en sloeg tegen de ruiten.

Hunter bleef nog enkele minuten in de woonkamer, doorzocht lades en boekenkasten, maar vond niets interessants. In de keuken vond hij ook niets bijzonders; een allegaartje aan servies en bestek voor hooguit vier personen en een halflege koelkast. Een smalle gang verbond de woonkamer met de rest van het appartement. Er was één kamer links, halverwege de gang, en één aan het einde. De badkamer was rechts, recht tegenover de eerste kamer.

Hunter liep de gang in en ging als eerste naar de grote slaapkamer. Het was een ruime, comfortabele kamer met een eigen badkamer. Tegen de muur stond een tweepersoonsbed met een houten hoofdbord. Verder was er een klein bureau, een ingebouwde kledingkast en een hoge ladekast. Ook hier geen vrouwelijke accenten en geen fotolijstjes; niets kostbaars, geen herinneringen. Hunter nam op zijn gemak alles door. De kledingkast was netjes georganiseerd; de helft van de ruimte werd in beslag genomen dor pakken en overhemden. Er stonden slechts vier paar schoenen, waarvan twee paar sneakers. Stropdassen en riemen hadden hun eigen hoekje. Hunter controleerde de zakken van alle colberts, maar vond niets.

De regen werd heviger en beukte tegen de ramen als kwade geesten die naar binnen wilden. Om de paar minuten schoten er bliksemflitsen door de hemel.

Hunter ging verder met het doorzoeken van de kamer. In de ladekast lagen T-shirts, spijkerbroeken, truien, ondergoed, sokken en twee flesjes Davidoff Cool Water-parfum.

Hij keek in de prullenmand naast Littlewoods bureau. Alleen maar reclamedrukwerk en wat snoeppapiertjes. De laptop op het bureau was beveiligd met een wachtwoord. Hunter wist niet of ze op Littlewoods harde schijf iets zouden vinden wat het onderzoek zou kunnen helpen, maar op dit moment was alles het proberen waard. Hij zou de laptop naar Brian Doyle van de afdeling Informatietechnologie brengen. De badkamer en suite was nog minder avontuurlijk ingericht dan de slaapkamer.

Hunter bleef even bij het raam staan en keek naar de regen die Los Angeles teisterde. Een bliksemschicht doorkliefde opnieuw de hemel en vertakte zich in vijf verschillende richtingen. Het zag ernaar uit dat Hunter voorlopig nergens heen ging.

Hij liep weer naar de gang en koos voor de kamer tegenover de badkamer. De ruimte was klein en netjes. Dit moest de logeerkamer zijn, want het belangrijkste meubelstuk in deze kamer was een eenpersoonsbed met een metalen hoofdbord dat tegen de muur stond. Rechts ervan stond een klein nachtkastje. De hele oostelijke muur werd in beslag genomen door een ingebouwde kledingkast. Ook hier waren de gordijnen dicht, maar het waren andere gordijnen dan in de woonkamer, zwaarder en dikker. Er viel geen licht of schaduw door.

Hunter liet ze dicht en liep naar het bed. Hij liet zijn hand over het beddengoed glijden; het voelde en rook fris; onlangs verschoond. Hij keek in de lade van het nachtkastje. Niets. Helemaal leeg. Hunter deed de lade weer dicht en schoof de deuren van de kledingkast open. Binnen leek het wel een uitdragerij. Alles was oud: een stofzuiger, boeken, tijdschriften, lampen, een paar versleten jassen, een kunstkerstboom en wat kartonnen dozen.

‘Wauw.’ Hunter deed een stap achteruit. ‘Littlewood hield kennelijk niet van weggooien.’

Aan de rechterkant stonden kartonnen dozen opgestapeld, en Hunter trok de onderste eruit. Hij was relatief zwaar. Hunter zette hem op het bed en maakte hem open. In de doos zaten oude langspeelplaten. Uit nieuwsgierigheid bladerde Hunter er even doorheen: een oude Mötley Crüe, New York Dolls, Styx, Journey, .38 Special, Kiss, Led Zeppelin, Rush… Hunter glimlachte. Littlewood hield in zijn jonge jaren van metal.

Opeens schoot hem iets te binnen en hij keek snel alle lp’s in de doos na. Faith No More’s album The Real Thing, waarop het nummer stond dat de moordenaar in Nashorns boot had aangezet, zat er niet bij.

Hunter haalde nog een doos uit de kast. Deze zat vol oude foto’s. Hij pakte er een stapeltje uit en bladerde het door. Er verscheen weer een glimlach om zijn lippen. Nathan Littlewood was aandoenlijk jong, nog geen twintig, een paar kilo lichter, met achterovergekamd haar dat net over zijn schouders ging. Hij zag eruit als een mislukte rocker.

Hunter graaide nog een handvol foto’s uit de doos. Deze keer had hij een aantal trouwfoto’s te pakken. Littlewood droeg een elegant donker pak, en op elke foto zag hij er intens gelukkig uit. De bruid was een centimeter of acht kleiner dan hij, met ogen waar je in wilde verdrinken. Ze zag er oogverblindend uit in haar trouwjurk. Ook zij leek euforisch.

De volgende foto’s die Hunter eruit pakte waren geen trouwfoto’s, hoewel Littlewood even jong leek. Hunter had er een paar bekeken toen iets zijn aandacht trok.

‘Wacht eens even.’ Hij hield de foto op vijftien centimeter afstand van zijn gezicht en tuurde er geconcentreerd naar. In zijn geheugen zocht hij razendsnel naar alle beelden die hij de afgelopen twee weken had gezien. Toen hij eindelijk het verband legde, schoot de adrenaline als een bliksemflits door zijn hele lichaam.
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Alice schrok op toen de donder door de lucht dreunde. Ze hield niet van regen, en tropische onweersbuien vond ze helemaal verschrikkelijk.

‘Jezus christus.’

Ze klemde haar handen in elkaar, hield ze voor haar mond en begon op haar duimen te blazen alsof het een fluitje was. Dat deed ze altijd als ze bang was. Het was iets wat ze als klein meisje al deed.

Alice was al de hele middag op Hunters kantoor verwoed door databases aan het speuren en via achterdeurtjes afgesloten online systemen aan het binnendringen, op zoek naar enig verband tussen de drie slachtoffers. Ze had nog steeds niets gevonden. Ook had ze nog geen link kunnen vinden tussen Littlewood en Ken Sands. Maar ze deed dit soort werk al heel lang. Ze wist dat het feit dat ze nog geen verband had gevonden niet betekende dat het er niet was.

Er schoot weer een bliksemschicht door de lucht. Alice sloot haar ogen en hield haar adem in. Bliksem vond ze niet erg, maar ze wist dat na de bliksem de donder kwam, en donder vond ze doodeng.

De donderslag volgde een tel later, en deze keer rolde hij maar door en hield secondelang aan. Alice kon niets doen tegen de opduikende herinneringen. De tranen sprongen haar in de ogen.

Op haar elfde was ze een keer in een gigantische onweersbui terechtgekomen toen ze op bezoek was bij haar grootouders in Oregon. Haar grootouders woonden op een boerderij in de buurt van Cottage Grove. Het was een prachtige plek, één groot natuurgebied vol bossen, meren en rivieren. Alice was graag buiten. Ze hielp haar opa als hij met de dieren bezig was, vooral als hij de koeien ging melken, eieren uit het kippenhok haalde of de varkens voerde. Maar wat ze het liefste deed als ze bij haar grootouders was, was spelen met Nosey, de zwart-witte beagle van drie jaar oud. De meeste tijd bij haar grootouders ging op aan het knuffelen of buiten spelen met Nosey.

Op een dag in juni waren haar ouders met haar opa naar het dorp gereden om inkopen te doen. Alice bleef thuis bij haar oma. Terwijl oma Gellar het avondeten klaarmaakte, gingen Alice en Nosey buiten spelen. Ze speelden graag bij de ‘struikbomen’, zoals Alice het groepje iepen noemde dat onderaan de heuvel stond. Hoewel haar ouders vaak hadden gezegd dat ze daar nooit alleen mocht spelen, trok Alice, koppig als ze was, zich daar niet veel van aan.

Alice had geen idee hoelang ze met Nosey tussen de bomen had rondgerend, maar het moest een behoorlijke tijd geweest zijn, want de lucht was pikzwart geworden met kleine stukjes donkerblauw erin. Alice had niet eens de sterke geur van natte aarde opgemerkt die langzaam was komen aandrijven.

Bij de eerste bliksemschicht die de hemel verlichtte, verstijfde Alice. Toen pas werd ze zich bewust van de harde wind die was opgestoken, en hoe koud het plotseling was geworden. Toen de donder boven haar hoofd ontplofte tot de grond ervan schudde, begon Alice te huilen en ging Nosey door het lint. Hij blafte als een dolle hond en rende alle kanten op alsof hij geblinddoekt was.

Alice kon niets anders bedenken dan zich huilend opkrullen onder de eerste de beste boom. Ze bleef Nosey bij zich roepen, maar hij luisterde niet. Hij rende van boom naar boom, toen er weer een bliksemschicht insloeg als een boosaardige hamer. Het doelwit: het metalen plaatje op Nosey’s kraag. Alice strekte met grote ogen haar arm naar het hondje uit en riep hem, maar hij maakte geen schijn van kans. De bliksemschicht greep Nosey beet en leek hem een eeuwigheid vast te houden. Het hondje werd als een pingpongbal de lucht in geslingerd. Toen hij de grond weer raakte, bewoog hij niet meer. Zijn ogen waren melkachtig wit geworden, en zijn tong, die levenloos uit zijn mond hing, was gitzwart. Ondanks de zware regenval zag Alice rook uit Nosey’s lichaam opstijgen.

Pas na een jaar werden de nachtmerries minder, en tot op de dag van vandaag was Alice doodsbang voor onweer. Zelfs de flits van een camera gaf haar al de kriebels. Het deed haar aan bliksem denken.

Tropische onweersbuien in Los Angeles duurden meestal niet langer dan drie kwartier tot een uur, maar deze was al bijna anderhalf uur bezig en leek nog niet af te zwakken.

Alice had nog veel werk te doen, maar ze kon nu gewoon niet achter de computer zitten; haar vingers waren te verkrampt. Daarom besloot ze maar haar papierwerk door te nemen. De gespecificeerde telefoonrekeningen die de technische recherche op Nathan Littlewoods kantoor had gevonden waren een paar uur eerder aangekomen. Dat was het eerste wat ze op haar bureau zag liggen.

Ze was een minuut of tien bezig met het identificeren van Littlewoods meest gekozen nummers toen ze iets opmerkte waardoor ze de storm buiten vergat.

‘Wacht eens even,’ zei ze tegen zichzelf, en ze begon door de stapel papier op haar bureau te rommelen. Toen ze vond wat ze zocht, bladerde Alice door de pagina’s en scande ze elke regel.

Toen zag ze het.
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Het was eindelijk opgehouden met regenen. De wolken waren weggetrokken, maar de lucht bleef donker terwijl de avond viel.

Er zaten te veel foto’s in de kartonnen doos om ze allemaal ter plekke grondig door te nemen. Bij één foto waren de alarmbellen bij Hunter al gaan rinkelen. Hij moest terug naar het bureau, en de doos met foto’s ging met hem mee.

Voordat Hunter uit Littlewoods appartement wegging, controleerde hij de andere twee kartonnen dozen in de kast van de logeerkamer. Die waren gevuld met spullen uit Littlewoods verleden, maar niets wat Hunter relevant leek.

Garcia zat achter zijn bureau toen Hunter zijn kantoor weer binnenliep. Alice was nergens te bekennen.

‘Gaat het?’ vroeg Hunter, toen hij de vermoeide uitstraling van zijn partner zag.

Garcia slaakte een diepe zucht. ‘Rechercheur Corbí van bureau Zuid belde.’

‘De rechercheur die het onderzoek leidt naar Tito’s moord?’

‘Die, ja. Ze hadden de uitslag binnen van een DNA-test op een wimper die in de badkamer was gevonden. En wat denk je? Het komt overeen met het DNA van Ken Sands.’

Hunter zette de doos met foto’s op zijn bureau. ‘Een wimper?’

‘Yep. En ik weet dat dit de theorie ondergraaft dat Ken Sands zowel Tito’s moordenaar als de Beeldhouwer kan zijn. De Beeldhouwer heeft drie plaatsen delict achtergelaten waarbij alles onder het bloed en de ingewanden zat, maar hij liet niets achter wat hij niet achter wilde laten. Nog geen stofje. Dus hoe kan het dat, als Ken Sands al die moorden heeft gepleegd, hij in Tito’s appartement zo onzorgvuldig is geweest?’ Garcia wachtte Hunters antwoord niet af. ‘Het probleem is dat hij misschien helemaal niet onzorgvuldig was. Misschien heeft hij gewoon echt een fout gemaakt.’

Hunter keek hem geïntrigeerd aan.

‘Wimpers vallen niet zo snel uit als gewone haren. Ik heb het nagekeken,’ legde Garcia uit. ‘Mensen verliezen tussen de veertig en honderdtwintig haren per dag, terwijl wimpers gemiddeld honderdvijftig dagen leven voordat ze uitvallen. De meeste criminelen maken zich daar niet druk om, hoe voorzichtig ze ook zijn. Dus tenzij Tito’s moordenaar een duikbril ophad, was het gewoon echt een foutje.’

‘Wat heb je tegen Corbí gezegd?’

‘Niets. Ik heb hem nog steeds niets verteld over het feit dat Sands een verdachte is in de Beeldhouwer-zaak. Ik heb hem wel gevraagd om me op de hoogte te houden van eventuele nieuwe ontwikkelingen. Maar er is geen ontkomen aan. Zij gaan nu ook op zoek naar Sands.’

Hunter knikte begrijpend. ‘Ja, maar je herinnert je Tito’s appartement toch wel? Het was een zwijnenstal. Er was in geen maanden schoongemaakt. Dus een wimper is misschien een bewijs dat Sands in het appartement was, maar zonder een ooggetuigenverklaring dat hij daar was op de avond van de moord, zonder een bekentenis, komt er nooit een veroordeling. Het enige wat Sands hoeft te zeggen is dat hij op enig moment voorafgaand aan de moord bij Tito is geweest.’

Garcia wist dat Hunter gelijk had.

‘Is er iets uit het kantoorgebouw van Littlewood gekomen?’

Garcia veegde met beide handen het haar van zijn voorhoofd. ‘Helemaal niets.’ Hij keek op zijn horloge en kneep geïrriteerd een paar keer in zijn neus.

Hunter kon zich Garcia’s frustratie goed voorstellen. ‘Waar is Alice?’

‘Geen idee. Ze was er niet toen ik terugkwam. Wat is dat?’ Garcia knikte naar de kartonnen doos die Hunter op zijn bureau had gezet.

‘Iets wat ik uit Littlewoods appartement heb meegenomen. Oude foto’s.’

Garcia trok vragend zijn wenkbrauwen op.

Hunter liep naar het fotobord. Zijn aandacht was dit keer uitsluitend gericht op de foto’s van de sculpturen van mensenvlees en afgehakte ledematen. Hij keek er even naar alsof hij ze voor de eerste keer zag.

‘Iets interessants?’

Geen antwoord.

‘Robert,’ riep Garcia opnieuw. ‘Heb je iets gevonden in Littlewoods appartement? Iets in die doos?’

Hunter haalde een van de foto’s van het bord. ‘We moeten nu naar de hoofdinspecteur, voordat ze vertrekt.’
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Hoofdinspecteur Blake was net een telefoongesprek aan het afronden toen Hunter en Garcia op haar deur klopten.

‘Kom binnen,’ riep ze met haar hand over het mondstuk. Toen beide rechercheurs binnenkwamen, gebaarde ze hun plaats te nemen, wat ze allebei niet deden.

‘Het kan me niet schelen hoe je het doet, Wilks, als je het maar doet. Jij hebt hier de leiding, dus ga verdomme eens leiden.’

Blake gooide de hoorn erop en kneep met gesloten ogen in haar neusbrug.

Hunter en Garcia wachtten zwijgend af.

‘Oké.’ De hoofdinspecteur keek naar hen op en ademde met een zucht uit. ‘Vertel me dat we op zijn minst een vleugje nieuws hebben.’

Hunter haalde een oude foto uit zijn borstzak en legde hem op het bureau van de hoofdinspecteur.

‘Wat is dit?’ vroeg ze.

‘Een vleugje nieuws,’ antwoordde Hunter zonder sarcasme in zijn stem. ‘Gevonden in Nathan Littlewoods appartement.’

Garcia strekte zijn nek om de foto te kunnen zien.

Blake pakte de foto op en keek er een paar tellen naar. ‘Waar kijk ik in godsnaam naar, Robert?’

‘Mag ik even kijken, hoofdinspecteur?’ Garcia stak zijn hand uit.

Ze overhandigde hem de foto en ging weer op haar draaistoel zitten.

De foto was niet van geweldige kwaliteit, maar er was duidelijk een slanke man te zien van begin twintig, die naast een boom stond met een flesje bier in zijn hand. Het was een stralende dag en hij had een ontbloot bovenlijf. Hij had donker, krullend haar en glimlachte. Het flesje in zijn rechterhand was op de camera gericht, alsof hij ergens op proostte. Garcia herkende hem direct.

‘Een piepjonge Nathan Littlewood,’ zei hij.

Blake keek Hunter aan en leek niet onder de indruk. ‘Niet erg verrassend aangezien je die foto in zijn appartement hebt gevonden.’

‘Niet hij,’ antwoordde Hunter. ‘De andere persoon op de foto.’

Blake wierp nog een blik op de foto in Garcia’s handen en keek toen weer naar Hunter alsof hij gek was geworden. ‘Hebben we het over déze foto? Want als dat zo is, moet je misschien naar een oogarts, Robert. Er staat maar één iemand op.’

Garcia zocht op de achtergrond van de foto naar bijfiguren. Hij kende Hunter goed genoeg om te weten dat hij iets gezien had wat de meeste mensen over het hoofd zouden zien. Maar er was niemand. Littlewood stond alleen naast die boom. Op de achtergrond was alleen maar lege ruimte.

‘Goed kijken,’ zei Hunter.

Toen zag Garcia aan de rand van de foto een deel van iemands linkerarm. Omdat hij zo dicht bij de camera was, was hij onscherp, maar het was duidelijk te zien dat de arm bij de elleboog gebogen was. De onderarm bleef grotendeels buiten beeld.

‘De arm?’ vroeg Garcia.

Hunter knikte. ‘Blijf kijken.’

Garcia concentreerde zich weer op de foto. Zijn blik ging van verwarring, naar twijfel, naar verbazing, en toen viel eindelijk het kwartje. ‘Krijg nou wat.’ Garcia’s ogen schoten naar Hunter.

‘Krijg ík nou eens wat,’ zei de hoofdinspecteur met een dodelijke blik op beide rechercheurs. Met overslaande stem vroeg ze: ‘Zien jullie me hier zitten? Wat ís er met die arm?’

Garcia ging vlak voor haar bureau staan en liet haar de foto zien. ‘Dit is niet zomaar iemands arm.’ Hij richtte zich tot Hunter. ‘Daarom keek je boven weer naar de foto’s.’

Hunter knikte en legde de foto die hij van het fotobord had gehaald op het bureau van de hoofdinspecteur. Op de foto lagen een paar lichaamsdelen naast elkaar op een roestvrijstalen tafel. Hij wees naar een van de twee armen op de foto, en tikte op een punt hoog op de triceps. ‘Zie je dit?’

De hoofdinspecteur boog haar hoofd en tuurde naar de foto. ‘Ja, ik zie het. Wat zijn het?’

‘Moedervlekken.’ Garcia legde de foto die hij vasthield naast de andere foto op het bureau. Hij wees op een groepje van zes kleine, vreemd gevormde donkerrode moedervlekken op de triceps van de persoon die per ongeluk voor de camera had gestaan. Hoewel de arm onscherp was, was er geen twijfel mogelijk. Ze waren exact hetzelfde.
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Hoofdinspecteur Blake staarde onbeweeglijk naar de foto’s op haar bureau. Ze wist dat moedervlekken net zo uniek waren als vingerafdrukken. De kans dat twee mensen precies dezelfde moedervlek hebben was ongeveer een op vierenzestig miljoen. Zelfs eeneiige tweelingen hadden niet dezelfde. Twee mensen met precies dezelfde zes moedervlekken, in een groepje bij elkaar zoals ze hier voor zich zag, was vrijwel onmogelijk.

‘Dus deze man is…’ Ze tikte op de onscherpe arm op de foto uit Littlewoods appartement.

‘Andrew Nashorn,’ zei Garcia. ‘Het tweede slachtoffer van de moordenaar.’

Haar ogen begonnen te fonkelen. ‘Dus ze kenden elkaar?’

‘Daar lijkt het op,’ zei Hunter. ‘Lang geleden in elk geval wel.’

Ze draaide de foto om, maar er stond niets op de achterkant. ‘Wanneer is deze genomen?’

‘We kunnen hem naar het lab sturen voor analyse, maar afgaande op hoe jong Nathan Littlewood eruitziet, en het feit dat hij zevenentwintig jaar geleden getrouwd is en op die foto geen trouwring draagt, zou ik zeggen dat deze foto waarschijnlijk zevenentwintig tot dertig jaar oud is.’

Garcia was het daarmee eens.

Blake leunde naar achteren en dacht duidelijk ergens over na. Toen helde ze met haar lichaam naar rechts om langs beide rechercheurs naar de deur te kijken. ‘Waar is het meisje van Bradley?’

Garcia haalde zijn schouders op.

‘Ik heb haar sinds vanmorgen niet meer gezien,’ zei Hunter.

‘Nou, het lijkt erop dat ze misschien gelijk heeft.’ Blake stond op. ‘Het kan zijn dat deze moordenaar een vast plan heeft. Dat was toch haar lezing van het schaduwbeeld van de sculptuur op de tweede plaats delict? Twee slachtoffers gemaakt en nog twee te gaan.’ Ze liep om haar palissanderhouten bureau heen. ‘Nu heeft hij zijn derde slachtoffer gemaakt. We weten nu dat twee van hen elkaar kenden. Gezien de aard van hun werk twijfel ik er niet aan dat Derek Nicholson en Andrew Nashorn elkaar tenminste van naam kenden. Hebben we enig idee of Nicholson het derde slachtoffer kende? Hoorde hij al die jaren geleden bij dezelfde vriendengroep?’

Hunter masseerde zijn nek met zijn linkerhand. ‘Ik heb deze foto pas een uur geleden gevonden, hoofdinspecteur. Ik heb nog geen tijd gehad om te gaan graven. Maar dat gaan we uiteraard uitzoeken. Ik heb boven een doos met oude foto’s staan waar misschien nog meer uit komt. Maar we hebben nu in elk geval een heel nieuwe invalshoek om te onderzoeken.’

‘Dit lijkt me toch wel een vleugje nieuws, hoofdinspecteur,’ zei Garcia.

De hoofdinspecteur keek nog steeds bedenkelijk, maar Garcia had gelijk: ze hadden inderdaad iets nieuws. Ze keek op haar horloge en maakte de deur open. ‘Nou, ga maar graven dan, en laat het weten als je iets hebt. Ik ga met de korpschef en de officier van justitie praten.’
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Hunter besteedde de rest van de avond aan het bekijken van elke foto uit de kartonnen doos. Er waren trouwfoto’s, oude vakantiekiekjes, foto’s van Nathan Littlewood met vrienden en familie, en een enorme verzameling foto’s van Littlewoods enige zoon Harry: zijn geboorte, zijn allereerste stapjes, zijn eerste schooldag, zijn eindexamen, zijn eerste schoolbal, oftewel elke belangrijke gebeurtenis in zijn leven tot hij het huis uit was gegaan. Littlewood was een trotse vader.

Na urenlang speuren wist Hunter zeker dat Andrew Nashorn op geen enkele andere foto stond. Dit was alles wat ze hadden: een onscherpe arm aan de rand van een oude foto, alleen herkenbaar aan de kleine moedervlekjes op zijn triceps.

Hunter had elk gezicht op elke foto met een vergrootglas bekeken. Hij was er vrij zeker van dat geen van hen Derek Nicholson was, maar ‘vrij zeker’ was niet zeker genoeg. Hij zou contact opnemen met beide dochters van Nicholson, Olivia en Allison, en vragen of zij foto’s hadden van hun vader toen hij begin twintig was, om als vergelijkingsmateriaal te gebruiken. Misschien was Nicholson zo iemand wiens uiterlijk drastisch veranderde bij het ouder worden.

Het lukte Hunter uiteindelijk om iets voor vijven in slaap te vallen. Hij werd wakker om 8.22 uur. Het litteken in zijn nek jeukte als een gek. Hij nam een lange douche en liet het warme water vijf minuten lang over zijn nek stromen in de hoop dat het de jeuk zou verzachten. Het hielp niet.

Toen Hunter een uur later op zijn kantoor kwam, zat Garcia al achter zijn bureau. Hij zat met kromme schouders over zijn toetsenbord gebogen en tuurde aandachtig naar iets op zijn scherm. Hij keek op toen Hunter de doos met foto’s op zijn bureau zette.

‘Iets gevonden?’ vroeg Garcia verwachtingsvol, met een knikje naar de doos.

‘Nee, dit was het. Ik heb elke foto doorgenomen, elk gezicht bekeken. Die foto in het park is het enige wat we hebben. Als Nathan Littlewood ook Derek Nicholson kende, is daar geen bewijs voor in deze doos.’

‘Oké, maar dat betekent niet dat hij hem niet kende. Ik heb er vier mensen op gezet, die nu als gekke mollen aan het graven zijn, op zoek naar een link tussen Nicholson en Littlewood. Ze gaan tot wel vijfentwintig à dertig jaar terug.’

Hunter knikte.

Garcia stond op en liep naar de koffiekan in de hoek van de kamer. ‘Gewoon om honderd procent zeker te zijn heb ik een van de beeldtechnici gevraagd om de moedervlekken van de foto uit Littlewoods appartement te vergelijken met die op de autopsiefoto’s. Er is geen twijfel mogelijk. Afmetingen, afstand, patroon, het is allemaal precies hetzelfde. Het is de arm van Nashorn.’

Garcia zag het slaapgebrek in het gezicht van zijn partner; zonder iets te vragen schonk hij twee kopjes zwarte koffie in en gaf hij er één aan Hunter.

Alice kwam binnen met een trotse glimlach op haar gezicht. ‘Jullie raden het nooit.’

Hunter en Garcia draaiden zich tegelijkertijd naar haar om.

‘Ze kenden elkaar.’
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Ondanks haar frisse make-up, het keurig gekamde haar en de onberispelijk gestreken rok en blouse zag Alice er moe uit. Haar ogen verraadden haar. Je kon de slaap in haar ogen bijna zien zitten.

Hunter en Garcia zeiden geen woord.

Alice zette haar aktetas op haar bureau. ‘Ze kenden elkaar,’ herhaalde ze. ‘Andrew Nashorn en Nathan Littlewood kenden elkaar.’

Hunter had Alice sinds gisterochtend niet meer gezien. Ze was ’s middags niet meer naar kantoor gekomen. Hij wist dat ze het nieuws niet van hem had gehoord, en aangezien ze zo enthousiast klonk, en hij en Garcia haar publiek waren, wist ze overduidelijk niets van de foto die hij in het appartement van Littlewood had gevonden.

‘We hebben al –’ begon Garcia, maar Hunter kapte hem af.

‘Hoe weet je dat?’

Haar trotse glimlach werd nog breder. Alice haalde twee vellen papier uit haar aktetas. ‘Dit is een deel van Nathan Littlewoods telefoonrekening.’ Ze gaf een van de papieren aan Hunter. ‘Ze zijn gisteren bezorgd toen jullie er niet waren.’ Ze gaf hem het tweede blad. ‘Dit zijn telefoongegevens die we van Andrew Nashorn hebben gekregen.’

Hunter hoefde de lijsten niet te doorzoeken. Alice had de nummers gemarkeerd. Hetzelfde telefoonnummer kwam drie keer voor op Nashorns lijst, en twee keer op die van Littlewood.

‘Dat is het nummer van een escortdame. Een zelfstandige, geen bureau,’ zei Alice. ‘Ze maakten gebruik van dezelfde escortdame.’

Beide rechercheurs keken twijfelachtig.

‘Escortdame?’ vroeg Garcia.

‘Inderdaad. Ze noemt zichzelf Nicole.’ Alice stak haar rechterwijsvinger op. ‘Of beter gezegd: “Nederige Nicole”. Ze richt zich op een specifieke doelgroep.’

Garcia zette zijn koffie neer. ‘Oké, als Nashorn en Littlewood dezelfde callgirl gebruikten, moeten we dat zeker onderzoeken, maar dat betekent niet noodzakelijkerwijs dat ze elkaar kenden.’

‘Ze is geen callgirl,’ corrigeerde Alice hem. ‘Ze is een onderdanige escort. Ze biedt een zeer gespecialiseerde service. Haar woorden, niet de mijne.’

‘Heb je haar gesproken?’ vroeg Garcia verbaasd.

Alice knikte. ‘Gisteravond.’

Dat hadden de twee rechercheurs niet verwacht.

‘Ik wist dat jullie op jacht waren naar nieuwe aanwijzingen. Ik kwam deze informatie gisteren pas laat tegen en besloot wat dieper te graven in plaats van af te wachten. Het lukte toevallig om haar gisteravond te spreken.’

‘Hoe heb je haar aan het praten gekregen?’ Garcia wist uit ervaring dat het niet meeviel om iemand die in de illegale seksindustrie in LA werkte aan het praten te krijgen.

‘Ik kon bewijzen dat ik geen politieagent of journalist was, en garandeerde haar dat alle informatie die ze me gaf nooit in haar nadeel zou uitpakken.’

‘En werkte dat?’

‘Nou, er staan voor mij ook andere wegen open die jullie als politieagenten meestal niet hebben.’

‘Je hebt haar betaald,’ concludeerde Garcia.

‘Werkt altijd,’ gaf Alice toe. ‘Hoe denk je dat het OM zijn informanten houdt, door ze donuts en warme melk te geven? Ze is een onderdanige escortdame. Ze wordt betaald om ergere dingen te doen dan praten. Geld krijgen voor een praatje was waarschijnlijk haar makkelijkste klus ooit. En ik gaf haar een verlaat-de-gevangenis-zonder-te-betalen-kaart. Ik zei dat ze me kon bellen, mocht ze ooit juridische bijstand nodig hebben, en in haar beroep is dat een zeer aantrekkelijk aanbod.’

Daar kon Garcia niets tegen inbrengen. ‘Waar hebben jullie het over gehad?’

‘Luister zelf maar.’ Alice haalde een dictafoon uit haar tas en legde die op Hunters bureau. ‘Ik heb dit soort dingen vaker gedaan,’ zei ze met een knipoog naar beide rechercheurs.

Verbaasd kwamen Hunter en Garcia dichterbij.

‘Hij staat helemaal klaar,’ zei Alice. ‘Ik had haar net de foto van Andrew Nashorn laten zien.’ Ze drukte op de afspeelknop.

‘O ja, Paul, dat is zo’n beetje een vaste klant. Ik zie hem ongeveer een keer per maand. Soms meer, soms minder.’

De stem die uit het kleine luidsprekertje klonk was vrouwelijk en sensueel, waarschijnlijk van iemand van halverwege de twintig; maar er zat een randje aan, de harde ondertoon van iemand die het leven op straat kent.

‘Paul?’ klonk de vragende stem van Alice.

‘Dat is de naam die hij gebruikt. Ik weet ook wel dat mijn klanten nooit hun echte naam gebruiken. Hij zei tegen mij dat hij Paul heette, dus ik noem hem Paul. Zo werkt het.’ Er viel een korte stilte. ‘Hij houdt van ruw.’

‘Ruw?’

‘Ja. Vastbinden, knevelen, soms blinddoeken, af en toe een tik op mijn billen… Je weet wel, de stoere jongen uithangen.’ Nicole grinnikte. ‘Geeft niet, hoor, vind ik ook lekker.’

Hunter vermoedde dat die laatste opmerking werd gemaakt omdat Alice haar geschokt had aangekeken.

‘Kwam hij naar jou toe?’

‘Soms. Soms ging ik naar zijn boot. Soms huurde hij een professionele kerker. Er zijn er een paar in LA. Daar hebben ze betere spullen.’

‘Hoelang is hij al… klant?’

‘Een paar jaar.’

‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

‘Niet zo lang geleden.’

‘Kun je iets preciezer zijn?’

Er klonk wat geritsel en geschuifel. Hunter veronderstelde dat Nicole iets uit een handtas of lade haalde.

‘Ruim vijf weken geleden, 13 mei.’

‘Oké, en hoe zit het met deze man?’

Alice drukte op de pauzeknop. ‘Hier liet ik haar een foto van Nathan Littlewood zien,’ verduidelijkte ze, en ze drukte weer op de afspeelknop.

‘Ja, die zie ik ook… af en toe. Maar niet zo vaak als Paul. Hij noemt zichzelf Woods.’ Ze grinnikte. ‘Dat vindt hij kennelijk een leuke naam, dus zo noem ik hem.’

‘Houdt hij ook van… “ruw”?’

Nicole barstte uit in een volle, schorre lach die te oud voor haar klonk. ‘Al mijn klanten houden van ruw, allemaal op hun eigen manier. Daarom komen ze naar mij en gaan ze niet naar een hoer van twee dollar per uur in West Hollywood. Ze krijgen hier waar ze voor betalen.’

Alice schudde lichtjes haar hoofd, duidelijk niet begrijpend hoe een vrouw zich in ruil voor geld liet onderwerpen aan verbaal en fysiek geweld en andere vernederingen.

‘En wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

Er werden bladzijdes omgeslagen. ‘Begin van de maand, 2 juni.’

‘Ik wil je nog één foto laten zien.’ Alice keek naar Hunter en Garcia en zei geluidloos: ‘Derek Nicholson.’

‘Hm… nee. Die ken ik niet.’

‘Weet je het zeker?’

Het was een paar tellen stil. ‘Ja, heel zeker.’

‘Dus hij was geen klant van je?’

‘Dat zeg ik toch net.’

‘Oké, nog één ding. Weet je of Paul en Woods elkaar kenden? Hebben ze ooit samen een afspraak met je gehad of zo?’

‘Nee, ik doe geen groepssessies. Veel te intens. En mijn klanten zijn te gretig. Als ze me boeken, willen ze me helemaal voor zichzelf alleen.’ Weer een schorre lach. ‘Maar inderdaad, ze kenden elkaar. Zo is Woods klant geworden. Toen Paul me jaren geleden voor het eerst boekte, zei hij dat hij een vriend had die waarschijnlijk ook wel wilde. Toen zei ik dat hij die vriend mijn nummer maar moest geven. Een week later belde Woods me.’
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Toen Alice de dictafoon uitzette, praatte Hunter haar bij over wat hij de dag ervoor in Nathan Littlewoods appartement had gevonden. Ze kon haar teleurstelling niet verbergen dat haar grote ontdekking toch niet zo groot bleek te zijn, maar Hunter wist dat het belangrijk was. Uit de foto die hij in Littlewoods appartement had gevonden, bleek dat Andrew Nashorn en Nathan Littlewood elkaar ongeveer dertig jaar geleden hadden gekend. Wat Alice had ontdekt, was dat ze sindsdien contact hadden gehouden, wat een heel nieuwe ontdekking was. Hunter wist hoe gemakkelijk je oude vrienden uit het oog verloor; mensen van school, studie, buurt of werk. Dat Nashorn en Littlewood dertig jaar geleden een middag samen bier hadden gedronken in een park betekende niet dat ze vrienden waren. De ontdekking van Alice toonde aan dat ze dat wel degelijk waren en ook waren gebleven.

‘Ik heb alle telefoongegevens doorgenomen,’ zei Alice. ‘Er is geen direct contact tussen Nashorn en Littlewood. Tenminste niet via die telefoon. Maar zoals jullie weten hebben veel mensen meer dan één mobiele telefoon, en soms is hun tweede telefoon van het niet-traceerbare soort.’

‘En hoe zit het met Derek Nicholson?’

‘Ik ben de halve avond bezig geweest om alle telefoongegevens die we van hem hebben door te nemen,’ zei Alice. ‘Tot zes maanden voorafgaand aan zijn diagnose. De nummers van Nashorn en van Littlewood stonden er allebei niet bij. Zijn nummer staat ook niet op hun rekeningen.’

 

Aan het eind van de middag bracht Garcia’s graafteam een eerste verslag uit. Tot nu toe hadden ze school- en studiegegevens van de slachtoffers nagetrokken, inclusief voormalige woonadressen. Ze hadden niets gevonden wat erop wees dat de drie elkaar kenden uit hun buurt of van hun school of studie. Garcia zei dat ze moesten blijven graven: sportscholen, verenigingen, alles wat een papieren spoor kon hebben achtergelaten. Hij begreep echter ook wel dat zelfs als dat papieren spoor ooit had bestaan, het nu bijna onmogelijk zou zijn om het terug te vinden.

De zon was al onder, en zo ging er weer een dag voorbij vol frustratie.

Hunter zat achter zijn bureau met zijn ellebogen op het bureaublad en liet zijn voorhoofd op zijn handpalmen rusten. Hij slaakte een vermoeide zucht. Hij had al zijn aantekeningen en de foto’s van de plaats delict voor de zoveelste keer doorgenomen, en op dit moment leek de puzzel moeilijker dan ooit. Hij had een bonkende hoofdpijn die, zo wist hij uit ervaring, niet snel zou verdwijnen. De vragen bleven maar door zijn hoofd spoken, maar er waren gewoon geen antwoorden.

Waar keken ze naar? Een coyote en een raaf om een leugenaar aan te duiden? Een duivelsfiguur die neerkijkt op mogelijke slachtoffers, in totaal vier stuks? Iemand die kijkt en wijst naar iemand anders in een kist? Was dat een doodskist? Moesten de beelden een begrafenis voorstellen? Zag het volgende beeld eruit alsof iemand op zijn knieën zat te bidden? Of was het een kind? En wat hadden ze in vredesnaam met elkaar te maken?

‘Borrel?’ vroeg Garcia vanaf zijn bureau.

‘Hm?’ Hunter tilde zijn hoofd op en knipperde een paar keer met zijn ogen.

‘Laten we een borrel gaan drinken.’ Garcia keek op zijn horloge en stond op. ‘Dit kantoor is claustrofobisch, het is hier bloedheet, en volgens mij zag ik twee minuten geleden rook uit je oren komen. We hebben allebei een pauze nodig. Laten we wat gaan drinken, misschien wat eten en in elk geval even uitrusten. Dan kunnen we morgen weer fris beginnen.’

Daar kon Hunter niets tegen inbrengen. Als hij zekeringen in zijn hersenen had gehad, waren sommige al lang doorgebrand. Hij zette zijn computer uit. ‘Ja, een borrel lijkt me een goed idee.’
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Bar 107 had van alle cafés in Los Angeles waarschijnlijk het kitscherigste interieur en lag op een steenworp afstand van het hoofdbureau. Het retro café had muren die roder waren dan communistisch Rusland, zitjes van vinyl en een hoog rommelmarktgehalte. Het had vier ruimtes en was geliefd om zijn ruime assortiment cocktails en Schotse whisky’s.

Het was er druk, maar niet té druk. Hunter en Garcia gingen aan het eind van de lange, glanzend gelakte bar zitten en bestelden ieder een tien jaar oude Aberlour.

‘Goede keuze,’ zei de barvrouw met een uitnodigende glimlach. Ze had haar blonde haar opgestoken in een slordige knot, maar het had iets heel aantrekkelijks hoe de losse lokken langs haar blote hals omlaagvielen.

Hunter nam een slokje van zijn whisky en liet de donkere vloeistof door zijn mond walsen. Het vleugje sherry dat in de Aberlour was getrokken versterkte de smaak, zonder dat de wijnsmaak overheerste.

Garcia keek zwijgend naar een goedgekleed stel aan de bar, die allebei twee shots tequila achteroversloegen. Ze glimlachten, en Garcia leidde daaruit af dat ze iets te vieren hadden. Uit de blik op het gezicht van de man sprak een groot verlangen naar de vrouw, maar zij was waarschijnlijk nog nooit gezwicht. Misschien had hij vanavond geluk.

‘Hoe is het met Anna?’ vroeg Hunter.

Garcia rukte zijn blik los van het stel. ‘Prima. Ze is begonnen aan een of ander raar dieet. Je weet wel, geen dit, geen dat, geen koolhydraten na zeven uur ’s avonds.’ Hij trok een grimas.

‘Dat heeft ze toch helemaal niet nodig.’

‘Ik weet het. Dat zeg ik ook steeds. Maar ze luistert niet naar me.’ Hij grinnikte. ‘Ze luistert naar niemand.’ Hij nipte van zijn whisky. ‘Ze vraagt vaak naar je, weet je? Hoe het met je gaat en zo.’

‘Ik heb drie weken geleden nog bij jullie gegeten.’

‘Weet ik, maar zo is ze nu eenmaal. En ze weet dat als ik niet goed slaap, jij waarschijnlijk ook niet slaapt. Ze geeft om je, Robert. Ze is nou eenmaal een zorgzaam type.’

Hunter glimlachte vol genegenheid. ‘Ja, weet ik. Zeg maar dat alles goed is.’

‘Dat doe ik ook, maar zij weet wel beter.’ Garcia begon te friemelen met een papieren servetje, vouwde de randen om. ‘Weet je, ze snapt gewoon niet hoe het komt dat je niemand hebt.’

Hunter krabde onder zijn rechteroor en voelde een klein, pijnlijk bultje. Er kwam een stresspuist op. Hij bleef ervan af. ‘Ja, ik weet het, ze wil me steeds aan vriendinnen van haar voorstellen.’

Garcia lachte. ‘En jij weet er steeds onderuit te komen. Maar misschien heeft ze een punt.’

Hunter keek zijn partner sceptisch aan.

Garcia keek onbewogen terug. ‘Ze vindt je echt leuk, hè? Alice.’

‘Wat?’ Hunter had geen idee waar dat opeens vandaan kwam.

‘Je weet toch wel dat ze je leuk vindt?’

Hunter keek Garcia onderzoekend aan. ‘En hoe weet jij dat?’

‘Omdat ik ogen heb. Je hoeft geen rechercheur te zijn om dat te zien. Doe niet alsof je blind bent, Robert.’

Hunter zei niets en pakte zijn glas op.

‘Serieus, ze vindt je leuk. Ik zie het aan hoe ze naar je kijkt als jij niet kijkt. En hoe ze naar je kijkt als je wél kijkt. Het lijkt de middelbare school wel. Je weet wel, als je verliefd bent op iemand, maar je bent te verlegen om iets te zeggen. Ik was ook zo verlegen. Het duurde eeuwen voordat ik Anna eindelijk mee uit durfde te vragen.’ Garcia zweeg even. ‘Misschien moet je haar uitnodigen voor een drankje, of zelfs een etentje. Ze is een leuke meid. Aantrekkelijk, slim, vastberaden… Ik kan geen reden bedenken waarom een vrijgezelle man niet met haar uit zou willen. En met alle respect, Anna heeft wel gelijk, een vaste relatie zou je goeddoen.’

‘Bedankt, dokter Love, maar ik vind het prima zoals het nu gaat.’

‘En je ziet er ook goed uit. Ik zie hoe vrouwen naar je kijken.’

Telkens als de barvrouw langsliep, bleef haar blik even op Hunter rusten. Hunter en Garcia hadden het allebei gemerkt.

‘Begrijp me niet verkeerd, ik probeer echt geen koppelaar te spelen. Daar ben ik heel slecht in, en je privéleven gaat me ook niets aan. Ik vind alleen dat je Alice mee uit moet vragen voor een drankje. Haar buiten het werk om leren kennen, zonder omringd te worden door foto’s van dode mensen. Wie weet klikt het wel tussen jullie.’

Hunter liet de whisky in het glas walsen. ‘Weet je wat grappig is? We kennen elkaar van vroeger.’

‘Wie? Jij en Alice?’

Hunter knikte.

‘Wat? Echt?’

Hunter knikte.

‘Waarvan dan?’

Hunter praatte hem bij.

‘Wauw, wat toevallig. Dus zij was ook een bolleboos? Nou voel ik me helemaal de domste van het stel.’

Hunter glimlachte en dronk zijn glas leeg.

Garcia volgde zijn voorbeeld. ‘Ik wil het niet over de zaak hebben, want ik wil naar huis, maar weet je wat ook grappig is? Ik haat schaduwpoppen en marionetten. Als kind ook al.’

‘Echt?’

‘Ik weet dat het raar is, maar ik vond ze altijd iets boosaardigs hebben. Het poppentheater vond ik doodeng. En van de leraar in groep zeven moesten we elke maand een poppenspel opvoeren. Ik moest ze bespelen of met de rest van de klas ernaar kijken.’ Hij grinnikte schamper. ‘Wie weet is de moordenaar wel mijn leraar die me achtervolgt.’

Hunter glimlachte en stond op om weg te gaan. ‘Was dat maar waar. Dat zou het allemaal veel simpeler maken.’
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Hunter was zo afgepeigerd dat niets hem vannacht wakker zou houden, slapeloosheid of niet. Eenmaal thuis nam hij een warme douche en schonk zichzelf nog een whisky in. Dat werkte beter tegen zijn hoofdpijn en vermoeide spieren dan welk medicijn ook.

Hij liep naar de bank en deed het licht in de woonkamer niet aan. Hij hoefde het verbleekte behang, het versleten tapijt en het samenraapsel van meubels niet te zien.

Hij kon zich niet heugen wanneer hij voor het laatst de tv had aangezet. Hij was geen tv-kijker, maar hij had iets nodig om zijn gedachten bezig te houden, hoe onbenullig ook. Iets om te voorkomen dat zijn gedachten afdwaalden naar de zaak, al was het maar voor één nacht. Hij moest echt even afstand nemen. Hoewel hij graag las, maakten boeken zijn hersenen juist actiever, terwijl de televisie ze alleen maar verdoofde.

Hij zocht de kanalen af naar sport of tekenfilms, maar zonder kabel of satelliet-tv was de keuze beperkt. Hij nam genoegen met een herhaling van een oude worstelwedstrijd. Vermakelijk, maar niet genoeg om te voorkomen dat de slaap hem overmande. Langzaam gaven zijn lichaam en geest de strijd op en viel hij in een onrustige slaap.

Al snel begonnen de nachtmerries. En ze kwamen in golven: een lege kamer, kale bakstenen muren, een enkele gloeilamp die aan een draad van het plafond bungelde, zwak genoeg om alle hoeken in schaduwen gehuld te houden. Het was zo levensecht dat hij de kamer kon ruiken: vochtig, beschimmeld, stinkend naar zweet, braaksel en bloed. In zijn droom was hij slechts toeschouwer, die alles voor zijn ogen zag gebeuren zonder te kunnen ingrijpen.

Eerst zag hij Garcia bewusteloos op een vuile metalen tafel liggen terwijl iemand hem langzaam in stukken sneed met een keukenmes. Hunter kon het gezicht van de aanvaller niet zien, hoe hard hij het ook probeerde.

In een oogwenk veranderde het slachtoffer op de metalen tafel. Garcia was nergens meer te bekennen. Deze keer hakte de moordenaar zonder gezicht met zijn mes in op Anna, Garcia’s vrouw. Haar ijselijke gegil galmde door de ruimte.

Hunter kronkelde op de bank.

Opnieuw veranderde het tafereel. Deze keer was het slachtoffer Alice Beaumont, en werd zij in stukken gesneden. De vloer van de kamer zat onder het bloed. Hunter keek machteloos toe hoe de mensen die hij kende, om wie hij gaf, voor zijn ogen werden afgeslacht, als in een tweederangshorrorfilm.

Even later gebruikte de moordenaar de lichaamsdelen als klei en boetseerde hij ze tot weerzinwekkende, vormloze sculpturen. Het enige wat Hunter kon horen was de schaterende lach die de moordenaar af en toe liet horen, als een kind dat zich uitleeft met zijn nieuwe speelgoed.

Plotseling vlogen Hunters ogen open, alsof iemand hem had wakker geschud. Zijn voorhoofd en nek waren nat van het koude zweet. Hij was nog steeds in zijn woonkamer, en de tv stond nog steeds aan, nu met een of andere zwart-witfilm op. Terwijl hij nog opgesloten zat in zijn nachtmerrie, moest Hunter denken aan iets wat Garcia in de bar tegen hem had gezegd, en zijn brein maakte een bizarre connectie.

Hij sprong op en keek op zijn horloge: 6.08 uur. Hij had bijna zesenhalf uur geslapen. Ondanks de afschuwelijke droom was zijn hoofdpijn verdwenen en voelde zijn brein fris en uitgerust, maar hij moest terug naar kantoor. Hij kon gewoon niet geloven dat hij er niet eerder aan gedacht had.
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Tegen de tijd dat Garcia bij het hoofdbureau aankwam, zat Hunter al zo’n anderhalf uur voor het fotobord. In zijn hoofd had hij tientallen scenario’s afgelopen, wanhopig op zoek naar antwoorden op de vragen die maar door zijn hoofd bleven spoken. Hij had niet alle vragen weten te beantwoorden, maar één scenario was logischer dan alle andere en hij wilde dat idee aan de anderen voorleggen.

Hoofdinspecteur Blake voegde zich als laatste bij het gezelschap in Hunters kantoor. Alice was vijf minuten daarvoor aangekomen.

‘Ik heb een theorie bedacht.’ Hunter vestigde hun aandacht op het fotobord. Hij had een aantal foto’s in een andere volgorde opgehangen. ‘Laat me alsjeblieft helemaal uitpraten, want op het eerste gezicht lijkt het misschien een beetje raar.’

Hoofdinspecteur Blake zei met een grimas: ‘We hebben een moordenaar die zijn slachtoffers in stukken hakt en met hun lichaamsdelen sculpturen en schaduwfiguren maakt, Robert. Elke theorie achter die acties, kloppend of niet, moet wel raar zijn. Ik denk niet dat iemand van ons een rationele verklaring verwacht. Wat heb je?’

‘Oké,’ begon Hunter. ‘We hebben allemaal ons uiterste best gedaan om de betekenis achter die sculpturen en schaduwbeelden te achterhalen. Sinds er vier dagen geleden een derde slachtoffer bij kwam, en dus ook een derde sculptuur en schaduwfiguur, hebben we elke denkbare combinatie geprobeerd om er iets van te maken. Carlos en ik hebben zelfs de schaduwbeelden als groep proberen te bekijken in plaats van elk afzonderlijk.’

Garcia knikte. ‘We dachten dat de beelden misschien op een bepaalde manier gezamenlijk iets anders vormden, misschien een groter beeld. Deze hele zaak voelt al vanaf het begin als een puzzel. Dus misschien wilde de moordenaar ook dat we gingen puzzelen. Dat we de stukjes die hij ons gaf op de juiste plek legden om de puzzel af te maken.’

Blake trok verwachtingsvol haar wenkbrauwen op.

‘We vonden niets, hoofdinspecteur,’ zei Garcia hoofdschuddend, haar enthousiasme temperend. ‘Hoe we het ook in elkaar zetten, we zagen niets. Elke sculptuur werpt een afzonderlijk schaduwbeeld, meer niet. Ze zijn niet met elkaar verbonden.’

Hunter knikte instemmend. ‘We kwamen tot de conclusie dat het zelfstandige beelden waren, geen onderdelen van een groter plaatje.’

‘Oké,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Dus gingen jullie weer verder met het achterhalen van hun afzonderlijke betekenissen.’

‘Ja,’ zei Hunter. ‘Maar toen we gisteren ontdekten dat het tweede slachtoffer, Andrew Nashorn, en het derde, Nathan Littlewood, elkaar ook kenden, mogelijk al sinds hun twintigste of zo, begon ik na te denken over andere mogelijkheden.’

‘Zoals?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Carlos zei gisteren iets wat pas midden in de nacht tot me doordrong, maar ik had er eerder aan moeten denken.’

Blake en Alice keken naar Garcia, die op zijn beurt weer naar Hunter keek.

‘Wat heb ik gezegd?’

‘Dat je een hekel had aan schaduwpoppen. En je vertelde me over je leraar in groep zeven.’

Blake keek hem nog strenger aan.

Garcia haalde zijn schouders op alsof het niets voorstelde. ‘Ik vond poppen vroeger eng. Eigenlijk nog steeds.’

‘Wat is er met je leraar van groep zeven?’ vroeg Alice.

‘Hij gaf toneelles, en we moesten elke maand een poppenspel opvoeren.’ Garcia krabde nerveus aan zijn linkerwang. ‘Ik haatte die les, echt waar. Ik haatte die leraar. Ik haatte dat hele jaar.’

‘En dat is een invalshoek die ik niet eerder heb overwogen,’ zei Hunter.

‘Over welke invalshoek heb je het, Robert?’ vroeg Blake. ‘Want volgens mij weet niemand van ons waar je het over hebt.’

‘Een poppenspel, hoofdinspecteur. Poppentheater.’ Hunter ging naast de replica van de sculptuur staan die op de eerste plaats delict was gevonden, in het huis van Derek Nicholson. ‘Poppen worden op het toneel maar om één reden gebruikt.’

Iedereen keek hem nog steeds niet-begrijpend aan.

‘Om een toneelstuk op te voeren?’ opperde Alice.

‘Om een verhaal te vertellen,’ zei Garcia een seconde later.

Hunter glimlachte. ‘Precies.’
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Hoofdinspecteur Blake wierp een zijdelingse blik op Garcia en Alice; ook zij leken geen idee te hebben waar Hunter naartoe wilde.

Hunter wachtte de vraag niet af. ‘Ik denk dat we de hele tijd het juiste spoor hebben gevolgd, we hebben alleen op de verkeerde deur geklopt. Er is hier wel degelijk een groter plaatje.’ Hij wees naar het bord. ‘Maar het is niet één enkel beeld. En de schaduwfiguren waren de aanwijzing.’ Hunter schraapte zijn keel. ‘Ik denk dat de moordenaar een toneelstuk opvoert. Net als een poppenspeler. Hij vertelt ons een verhaal, geeft ons een scène per keer.’

Er viel een verbijsterde stilte.

Alle drie keken ze tegelijkertijd onzeker van Hunter naar de foto’s op het bord. Alice beet op haar onderlip. Hunter had gemerkt dat ze dat deed als ze zich ergens op concentreerde. Hij zag dat ze hun uiterste best deden om hem te volgen.

‘Ik zal laten zien wat ik bedoel, te beginnen met het eerste schaduwbeeld dat we vonden.’ Hij deed het licht uit, knipte zijn zaklamp aan en richtte de lichtbundel op de nagebouwde sculptuur. Op de muur erachter verschenen weer de schaduwen die op een hond en een vogel leken.

‘Dit eerste beeld hebben we uitgelegd als een coyote en een raaf. Ik twijfel er niet aan dat Alice de juiste interpretatie heeft gevonden voor de combinatie van deze twee dieren: het betekent een leugenaar, een bedrieger, een verrader. Ik denk ook dat we die interpretatie correct hebben gekoppeld aan het eerste slachtoffer. In het hoofd van de moordenaar was Derek Nicholson een leugenaar.’

‘Ja, daar zijn we het allemaal over eens,’ zei Blake.

Hunter deed het licht weer aan en wees op de schaduwfoto die ze hadden verkregen van de sculptuur die was achtergelaten op de tweede plaats delict, de boot van Andrew Nashorn. Het was een groot, gehoornd, duivelachtig gezicht dat neerkeek op iets wat leek op twee staande mensen en twee mensen die op de grond lagen, de een boven op de ander. ‘Bij dit tweede beeld denk ik dat we dingen goed hebben en dingen fout hebben.’ Hij knikte naar Alice. ‘Ik denk dat Alice weer gelijk had toen ze zei dat de moordenaar waarschijnlijk een plan heeft. Hij zit achter specifieke slachtoffers aan. Hij kiest ze niet willekeurig uit. Toen hij dit beeld maakte, had hij twee mensen vermoord, Nicholson en Nashorn. Wij dachten dat die werden afgebeeld door deze twee liggende figuren.’ Hij wees ze aan op de foto. ‘En het leek alsof er nog twee namen op zijn lijst stonden, weergegeven door de twee staande figuren.’

Blake ging dichter bij het bord staan. ‘En jij denkt dat dat niet klopt?’

‘Gedeeltelijk. Volgens mij staan deze twee figuren op de grond niet voor de twee slachtoffers die op dat moment waren gedood, zoals werd gesuggereerd. Maar het zou kunnen dat deze twee staande figuren erop wijzen dat er ten tijde van de tweede moord nog twee namen op de lijst van de moordenaar stonden.’

Garcia perste peinzend zijn lippen op elkaar. ‘Dus wat stellen volgens jou die twee op de grond voor?’

‘Een gevecht.’

Het bleef weer enkele seconden stil. Iedereen tuurde fronsend naar de foto en probeerde het beeld in dit nieuwe licht te zien.

‘Oké, laat me uitleggen wat dit hele beeld volgens mij betekent,’ zei Hunter, ieders aandacht weer trekkend. ‘Stel dat er een groep van vier vrienden is, en laten we voor nu zeggen dat die vier mensen Nicholson, Nashorn, Littlewood en nog iemand die we nog niet geïdentificeerd hebben zijn. Dit groepje vrienden gaat op stap of naar een feestje of zo. Ze worden dronken, ze worden baldadig zoals dat soms gaat bij jongens, misschien worden ze zelfs high, en ze krijgen het aan de stok met iemand, ofwel een buitenstaander, ofwel iemand die oorspronkelijk bij hun groepje hoorde. De ruzie escaleert en loopt uit op een vechtpartij. Zelfs als het als een grap begon…’ Hunter wees nogmaals op de twee op de grond liggende figuren. ‘…eindigde het niet zo.’

Garcia kneep in zijn kin en luisterde aandachtig naar Hunter, langzaam de gedachtegang van zijn partner volgend. Plotseling viel het kwartje.

‘Ze hebben hem vermoord,’ zei hij.

Het schaduwbeeld dat hij al ontelbaar veel keren had bekeken, kreeg voor zijn ogen opeens een heel nieuwe betekenis. ‘Het gevecht liep uit de hand,’ vervolgde Garcia. ‘De rest van de groep stond erbij en keek ernaar, of misschien sloegen en schopten ze allemaal om de beurt. Er hoeft maar één verkeerde trap tegen de slaap te worden gegeven, of iemand die struikelt en met zijn hoofd tegen een stoeprand of een muur knalt of iets dergelijks, en de gevolgen zijn… fataal.’

Hunter knikte. ‘Het is waarschijnlijk onbedoeld gebeurd, maar ik denk dat er iemand is gedood. Dat is de theorie.’

Terwijl Blake naar Hunters interpretatie luisterde, was het alsof het beeld voor haar ogen van vorm veranderde.

‘Maar dan missen we iemand, of we hebben verkeerd geteld,’ zei Alice.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Toen we voor het eerst naar dit schaduwbeeld keken, wisten we dat de moordenaar al twee mensen had vermoord, en we geloofden dat hij achter nog twee anderen aan zat, wat werd weergegeven door de twee staande figuren. Als dit beeld twee mensen voorstelt die op de grond vechten terwijl de rest toekijkt, en een van hen, zoals Robert suggereert, sterft per ongeluk, dan blijven er nog drie figuren over. Degene die uit het gevecht komt, en de twee die daar staan.’ Ze stak drie vingers op. ‘We hebben nu drie slachtoffers: Nicholson, Nashorn en Littlewood. En dat zou betekenen dat de moordenaar ze allemaal heeft. Zijn lijst is compleet.’

‘Je vergeet hem.’ Hunter wees naar de grootste figuur van het schaduwbeeld. Het vervormde hoofd met wat leek op hoorns, kijkend naar de door Hunter gesuggereerde vechtscène. ‘Je dacht dat deze figuur de moordenaar voorstelde, weet je nog? Als een duivel. Dat denk ik niet. Ik denk dat de moordenaar bij elke moord de sculptuur en de schaduw ervan gebruikt om dat specifieke slachtoffer weer te geven. Dit werd niet voor niets in Andrew Nashorns boot achtergelaten. Ik denk dat de duivelse figuur Nashorn voorstelt.’

‘Waarom dan die hoorns?’ vroeg Blake.

‘Misschien om aan te geven dat hij de leider was, of de aanstichter. In zo’n vriendengroep is er altijd eentje die aan het hoofd staat. Degene achter wie iedereen aan loopt. Misschien was Nashorn degene die begon met vechten. Of misschien was hij degene die de vechters aanspoorde door te gaan in plaats van dat hij er een eind aan maakte.’

Een gevoel van onbehagen bekroop de aanwezigen.

Hunter gaf iedereen de tijd om zijn theorie te laten bezinken.

‘Misschien had het gevecht geen dodelijke afloop,’ zei Alice. ‘Misschien heb je gelijk en werd er inderdaad gevochten, maar ging het slachtoffer niet dood, maar raakte hij alleen gewond, lichamelijk of zelfs geestelijk. Misschien is hij na al die jaren terug en zint hij op wraak.’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Nee, het slachtoffer is dood.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Omdat de moordenaar het ons vertelt.’
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Hunter wees naar de foto’s van de laatste twee schaduwbeelden op het bord, die door de tweedelige sculptuur in het kantoor van Nathan Littlewood waren gecreëerd.

‘Op de laatste plaats delict liet de moordenaar twee schaduwbeelden voor ons achter,’ zei hij, ‘maar ik denk dat we ze verkeerd om hebben gelezen. Dit zou de eerste moeten zijn.’ Hij wees het schaduwbeeld aan dat door Littlewoods rechterarm en -hand werd gevormd: het beeld dat eruitzag als iemand die neerknielde met zijn arm boven zijn hoofd geheven, misschien biddend. Voor de geknielde figuur lagen kleine stukjes van iets. Deze schaduwen waren gemaakt door de stukken vlees die uit Littlewoods dij waren gesneden.

Garcia had het gevoel dat hij een stroomstoot in zijn nek kreeg die zich razendsnel door zijn hele lichaam verspreidde. Hunter hoefde het niet uit te leggen. Hij zag het zelf.

‘O, mijn god,’ zei hij, zijn hoofd iets kantelend. ‘We snapten niet waarom de moordenaar twee beelden achterliet op één plaats delict. En vooral deze vonden we moeilijk te begrijpen. Het leek op iemand die op zijn knieën aan het bidden was of zo, met verschillende voorwerpen die voor hem verspreid op de grond lagen. Maar dat is het helemaal niet.’ Hij ademde diep in en hield zijn adem even vast, waarna hij de lucht langzaam uitblies. ‘Dit is iemand die een lichaam in stukken hakt.’

Garcia’s woorden weerkaatsten als een stuiterbal tegen de muren.

Hoofdinspecteur Blake verstarde. Ze knipperde zelfs niet met haar ogen. ‘Dus je denkt dat deze vrienden ruzie kregen, iemand doodsloegen en het lichaam in stukken hakten om ervanaf te komen?’

Hunter knikte en wees op de laatste schaduwbeeldfoto die ze hadden, van het tweede deel van de sculptuur die ze in het kantoor van Littlewood hadden gevonden, dat eruitzag als iemand die naar iemand anders keek die in een doos lag.

‘Ze legden het in stukken gehakte lichaam in een doos of iets dergelijks waarna ze die dumpten!’ Alice slaakte een zucht. De twee beelden leken nu volstrekt logisch.

Hunter zag hun zorgelijke blikken en wachtte. Er ging bijna een minuut voorbij voordat hoofdinspecteur Blake iets zei. ‘Hoelang geleden denk je dat dit gebeurd is?’

‘Ongeveer dertig jaar, misschien twee jaar meer of minder. Het moet gebeurd zijn toen Nicholson, Nashorn en Littlewood nog heel jong waren, rond de twintig misschien, hoogstwaarschijnlijk voordat Littlewood zevenentwintig jaar geleden trouwde.’

‘Dus de voor de hand liggende conclusie is dat onze moordenaar een vriend of familie is van dat slachtoffer, en dat hij op wraak uit is,’ zei de hoofdinspecteur.

‘Ja,’ beaamde Hunter.

‘Maar waarom nu?’

‘Omdat onze moordenaar tot een paar maanden geleden niet wist wat er werkelijk was gebeurd,’ zei Hunter.

Plotseling vielen bij Garcia alle puzzelstukjes op hun plaats. ‘Nicholson.’ Hij pakte zijn notitieboekje van zijn bureau en bladerde het snel door.

Blake en Alice draaiden zich naar hem om.

‘Hier staat het. De verpleegster van Derek Nicholson vertelde ons dat hij met haar had gesproken over vrede sluiten met God. Over iemand ergens de waarheid over vertellen. Dat hoeveel goeds je ook doet in je leven, er bepaalde fouten zijn die je tot je dood bleven achtervolgen.’ Hij legde het notitieboekje weer neer. ‘Hij had het vast daarover. De fout die hem al zijn hele leven achtervolgde.’ Hij keek naar Hunter. ‘De man die hem thuis bezocht. De man die we nog steeds niet hebben geïdentificeerd.’

Hunter knikte.

‘De verpleegster zei ook dat Nicholson toen hij ziek was slechts twee keer iemand op bezoek had gehad,’ legde Garcia uit aan de hoofdinspecteur en Alice. ‘Bradley was er een van, maar we hebben de tweede bezoeker nooit geïdentificeerd. Dat moet onze moordenaar zijn. Nicholson heeft hem eindelijk de waarheid verteld over wat er is gebeurd. Hij wilde het geheim niet mee zijn graf in nemen.’

‘En een paar weken later werd hij vermoord,’ zei Blake. ‘De wraakactie begon.’

‘Dus als je gelijk hebt,’ zei Alice tegen Hunter, terwijl er ook bij haar weer een puzzelstukje op zijn plek viel, ‘moet onze moordenaar een vriend, of op zijn minst een bekende, van Derek Nicholson zijn geweest. Als Nicholson hem vroeg langs te komen om zijn geweten te zuiveren, moeten ze elkaar gekend hebben. En daarom beschouwde de moordenaar hem als een leugenaar.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Of beter gezegd: een bedrieger. Hij voelde zich verraden. Precies wat het schaduwbeeld ons vertelde.’

Hunter knikte.

‘En bij het volgende slachtoffer en schaduwbeeld,’ vervolgde ze, ‘schilderde de moordenaar Andrew Nashorn af als de groeps- of bendeleider, degene die zij allemaal volgden.’

Weer een knikje.

‘En Nathan Littlewood was degene die de taak had om het lichaam te dumpen.’

‘Ik denk niet dat hij het lichaam heeft gedumpt,’ zei Hunter. ‘Ik denk dat hij het in stukken heeft gehakt en in een soort kist heeft gestopt. Ik denk dat de persoon die deze kist dumpte de laatste naam is op de lijst van de moordenaar. Het vierde lid van de groep. Het volgende slachtoffer.’

Iedereen liet deze informatie even bezinken.

Hunter masseerde zijn nek. ‘Maar zoals ik al zei, is dit allemaal vooralsnog alleen maar een rare theorie in mijn hoofd. Ik heb nog geen enkel bewijs.’

‘Raar of niet, alle stukjes lijken wel op hun plek te vallen,’ zei Blake. Ze keek weer naar de schaduwbeelden op het bord. ‘En dat zou ook verklaren waarom onze moordenaar zijn slachtoffers in stukken hakt. Het is tijd voor wraak: oog om oog, tand om tand.’

Zwijgend dacht ze na over de implicaties. De eerste moord was nu zestien dagen geleden, en zoals de zaken er nu voor stonden, was ze geneigd om elke redelijke optie met beide handen aan te grijpen. En ze wilde ook absoluut niet met de FBI samenwerken.

‘Oké, het is aannemelijker en logischer dan al het andere dat we tot nu toe hebben gevonden. Laten we dit spoor volgen. Laat een team graven in het verleden van onze drie slachtoffers. Als die groep vrienden echt heeft bestaan, wil ik weten wie die vierde persoon was. Als je contact moet opnemen met de FBI om dieper te graven, doe dat dan. Ik mag hen net zomin als jij, maar zij hebben middelen die wij niet hebben, en zij kunnen veel sneller aan bepaalde informatie komen dan wij. Vertel het team dat al graaft in Derek Nicholsons leven om dieper te graven. We moeten achterhalen wie hem op zijn sterfbed heeft bezocht. Praat nog eens met zijn verpleegsters. En laat een laatste team duiken in zaken waarin het slachtoffer in stukken gehakt werd en werd aangetroffen in een doos, kist, luciferdoosje, wat dan ook. Ik weet dat de kans bestaat dat het lichaam nooit gevonden is, maar als het gevonden is, en je hebt gelijk…’ Ze keek naar Hunter. ‘…en we weten wie dat slachtoffer is, dan weten we wie onze Beeldhouwer is.’
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De vierentwintig daarna uur gingen in een waas voorbij. Iedereen werkte zo snel en zo hard als ze konden, maar er werd weinig vooruitgang geboekt.

Alice had als ervaren databasespeurder aangeboden om te zoeken naar zaken waarbij in stukken gehakte lichamen in een doos of iets dergelijks waren gevonden, maar ze stuitte vrijwel onmiddellijk op een muur. Haar expertise lag in de digitale wereld. Als er ergens online gegevens waren opgeslagen, wist zij ze te vinden. Maar bij het zoeken naar iets wat dateerde van ver vóór het gebruik van digitale databases was het een loterij. Als er een onderbetaalde arbeidskracht ooit de geestdodende taak had gekregen om informatie op papier in een computer te zetten, dan wist Alice dat ze het zou vinden. Maar als die informatie nog steeds ergens in een donkere archiefkamer lag te verstoffen, dan zou ze er nooit achter komen. De meeste overheidsdiensten zouden er waarschijnlijk nooit in slagen om al hun papieren dossiers van vroeger volledig te digitaliseren.

 

Hunter en Garcia gingen terug naar het huis van Amy Dawson, die doordeweeks Derek Nicholson had verpleegd. Ze had de voorpagina’s van de kranten en de foto’s van de drie slachtoffers gezien. Ze kon niet begrijpen waarom een seriemoordenaar het op Mr Nicholson gemunt zou hebben.

Hunter kwam terug op Derek Nicholsons opmerking dat hij vrede wilde sluiten met God en iemand ergens de waarheid over wilde vertellen, maar Amy zei dat dat het enige was geweest wat hij had gezegd. Hij had nooit iets anders gezegd of namen genoemd. Ze had geen idee welke waarheid hij bedoelde, en ze herinnerde zich niets nieuws over de tweede persoon die Mr Nicholson had bezocht.

Praten met Melinda Wallis, Nicholsons weekendverpleegster en degene die zijn lichaam die ochtend had gevonden, bleek een veel lastigere kwestie. Na de moord was ze weer bij haar ouders gaan wonen in La Habra Heights, een dorpje in de canyons op de grens van Orange County en Los Angeles County. Zelfs met Hunters ervaring bleek het bijna onmogelijk haar te ondervragen. Het traumatische tafereel waar ze in die kamer getuige van was geweest, de wetenschap dat ze op een haar na ontsnapt was aan een meedogenloze moordenaar en de bloederige boodschap die hij speciaal voor haar op de muur had achtergelaten, hadden in haar bewuste en onderbewuste diepe sporen getrokken. Zelfs met jaren psychotherapie, die haar familie niet kon betalen, zou ze nooit meer de oude worden. Helaas was Melinda ook een slachtoffer van de Beeldhouwer geworden.
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Voordat ze teruggingen naar het hoofdbureau, stopten Hunter en Garcia nog één keer: bij het appartement van Allison Nicholson in Pico-Robertson, vlak onder Beverly Hills.

De jongste dochter van Derek Nicholson woonde in een luxueus driekamerappartement in het zeer gewilde Hillcrest-complex, grenzend aan de beroemde Hillcrest Country Club. Hunter had eerder op de dag de beide dochters van Nicholson gebeld. Ze hadden afgesproken om kwart over zeven ’s avonds bij Allison thuis.

Het Hillcrest-complex zag er meer uit als een vakantieoord dan als een woonwijk. De bewoners beschikten over een zeer groot fitnesscentrum met cardioapparatuur, een sauna, twee zwembaden, twee wellnesscentra, hoge palmbomen, watervallen en een loungeterras met haard en barbecues. De twee rechercheurs meldden zich bij de bewaker toen ze voor het elektronische toegangshek van het complex stonden, waarna ze de routebeschrijving naar de bezoekersparkeerplaats kregen.

De conciërge van Allisons appartementencomplex bracht Hunter en Garcia naar de lift en vertelde hun dat het appartement van Miss Nicholson zich op de bovenste verdieping bevond.

De luxe die al bij de elektronische toegangspoort was begonnen, bereikte zijn hoogtepunt in Allisons appartement. De woonkamer was bijna zo groot als een basketbalveld, met een glimmende parketvloer, indrukwekkende kroonluchters, Perzische tapijten en zelfs een marmeren schouw. De meubels waren bijna allemaal antiek en aan de muren hingen dure schilderijen. Maar de inrichting was sfeervol en creëerde een zeer ontspannen ambiance.

Allison liet beide rechercheurs binnen met een beleefde, maar droevige glimlach. Haar donkerbruine ogen stonden treurig. Het verdriet had overduidelijk zijn sporen achtergelaten op haar knappe uiterlijk. Olivia zag er al even afgetobd uit. Allison had haar werkkleding nog aan: een perfect passend donker pak op een grijze blouse met V-hals en ruches. Ze had haar hoge hakken uitgedaan en was zo’n één meter vijfenzestig lang.

‘Gaat u zitten.’ Ze wees op twee lichtbruine leren chesterfieldbanken.

Olivia stond bij het raam. Ze had haar lange haar in een lage staart gebonden.

Hunter ging zitten. ‘Sorry dat we jullie storen. We zullen het zo kort mogelijk houden.’ Hij liet de zussen de voorpagina van de LA Times zien, waarop de foto’s van Nashorn en Littlewood stonden. Allison en Olivia wisten allebei niet of hun vader bevriend was met een van de twee andere slachtoffers. Hun gezichten en namen zeiden hen niets.

‘Wie zijn deze mensen?’ vroeg Olivia.

‘Vrienden van jullie vader,’ zei Hunter. ‘Van lang geleden. We weten niet zeker of ze nu ook nog vrienden waren.’

Allison keek perplex.

‘Lang geleden?’ vroeg Olivia. ‘Hoelang?’

‘Ongeveer dertig jaar,’ antwoordde Garcia.

‘Wat?’ Allisons blik ging van beide rechercheurs naar haar zus en toen weer naar Garcia. ‘Toen was ik nog niet eens geboren. Wat hebben mijn vader en een paar vrienden van dertig jaar geleden hiermee te maken?’

‘We geloven dat dit geen willekeurige moorden zijn, en dat de moordenaar het op die specifieke groep vrienden gemunt heeft,’ zei Hunter.

‘Een specifieke groep vrienden?’ vroeg Olivia. ‘Hoeveel?’

‘We denken dat het er minstens vier waren.’ Hunters woorden bleven even in de lucht hangen.

‘Waarom?’ Olivia kwam dichterbij. ‘Waarom zit deze moordenaar achter deze mensen aan?’

‘Dat weten we nog niet.’ Hunter zag er het nut niet van in om Olivia en Allison op dit moment over zijn theorie te vertellen.

‘En u gelooft dat deze moordenaar weer gaat toeslaan.’

Hunter zag de glinstering in Olivia’s ogen.

Geen van beide rechercheurs beantwoordde haar vraag.

‘Dus u denkt dat deze moordenaar achter een specifieke groep mensen aan zit,’ ging Olivia verder. ‘Maar u weet niet zeker hoeveel. Mensen die dertig jaar geleden bevriend waren, maar u weet niet zeker of ze nog steeds bevriend zijn. En u weet niet eens zeker waarom de moordenaar het op hen gemunt heeft. Jullie weten niet veel, hè?’

Hunter zag dat Allisons ogen weer vochtig werden. Hij had op een houten dressoir achter de chesterfieldbanken fotolijstjes in allerlei soorten en maten zien staan. Het waren allemaal familiefoto’s.

‘Ik vroeg me af of u een foto hebt van uw vader toen hij jong was, en of we die zouden mogen lenen,’ zei Hunter tegen Allison. ‘Het zou ons echt kunnen helpen. U krijgt hem terug.’

Allison knikte en wees naar het dressoir waar Olivia naast stond. ‘Ik heb een oude trouwfoto.’

Olivia draaide zich om, bekeek alle portretten en aarzelde even, overmand door emoties. Ze pakte een lijstje op en bekeek het even voordat ze het aan Hunter gaf. Het portret was een close-up van Derek Nicholson en zijn vrouw, beiden met een gelukkige glimlach op hun gezicht. Allison leek sprekend op haar moeder, vooral haar ogen. Hunter dacht aan een foto die hij had van Nicholson van een jaar voordat hij ziek was geworden. Behalve een wijkende haargrens en de onvermijdelijke rimpels was hij niet veel veranderd.

Toen ze weer in Garcia’s auto zaten, ging Hunters mobiel net toen Garcia de sleutel in het contact stak. Het was een geheim nummer.

‘Rechercheur Hunter.’

‘Met Tammy van de misdaadlijn. Ik heb hier iemand in de wacht staan die de rechercheur van de Beeldhouwer-zaak wil spreken.’

Hunter wist dat het team van het misdaadmeldpunt getraind was om alle valse meldingen uit te filteren. Elke keer dat er een grote zaak in het nieuws kwam, kregen ze er tientallen per dag binnen: mensen die uit waren op een beloning, dronkenlappen, drugsverslaafden, zeurpieten, grappenmakers, aandachttrekkers, of gewoon mensen die graag de kostbare tijd van de politie verspilden. Als de zaak over een mogelijke seriemoordenaar ging, vertienvoudigde het aantal telefoontjes en kwamen er met gemak honderden, soms zelfs duizenden per dag binnen. Sinds het begin van dit onderzoek was dit de eerste keer dat de misdaadlijn met Hunter of Garcia contact opnam.

‘Ze zegt dat ze informatie heeft,’ zei Tammy.

‘Wat voor informatie?’ vroeg Hunter, terwijl hij naar Garcia gebaarde om even te wachten.

Tammy schraapte haar keel. ‘Ze zegt dat ze alle drie de slachtoffers kende.’
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Het groezelige café bevond zich op de hoek van Ratliffe Street en Gridley Road in Norwalk, in het zuidoosten van Los Angeles. Op een na waren alle tafels bezet. Bij het raam zat een zwarte vrouw van begin vijftig alleen aan een tafeltje. Voor haar stond een halfleeg kopje koffie. In het kwartier dat ze daar nu zat, had ze twee keer overwogen om op te staan en weg te lopen. Ze twijfelde nog steeds of ze van een mug een olifant maakte, maar het leek haar te toevallig om puur toeval te zijn.

Ze zag hen meteen toen ze hun auto parkeerden. Een agent herkende ze van een kilometer afstand. Ze keek op toen beide rechercheurs binnenkwamen, en Hunter zag meteen een gezicht dat lang geleden mooi geweest moest zijn, maar dat er nu hol en levenloos uitzag. Er liep een lang, smal litteken over haar linkerwang dat ze niet probeerde te verbergen. Ze keken elkaar kort aan.

Hunter liep naar haar tafeltje. ‘Jude?’ Hij wist dat dat niet haar echte naam was, maar dat was de naam die ze aan de telefoon had genoemd.

De vrouw knikte terwijl ze hun gezichten bestudeerde.

‘Ik ben rechercheur Hunter en dit is rechercheur Garcia. Vindt u het goed als we gaan zitten?’

Jude herkende Hunters stem van hun korte telefoongesprek van nog geen halfuur geleden. Ze haalde lichtjes haar schouders op.

‘Kan ik nog een kopje koffie voor u halen?’ bood Hunter aan.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet morgen vroeg op, en ik heb mijn dosis cafeïne voor vandaag al gehad.’ Haar stem was een beetje hees, sexy zelfs, maar toch stevig. Ze droeg een witte blouse met een geborduurde rode roos op haar linkerborst. Haar parfum was verfijnd, met een kruidige ondertoon, iets droogs en exotisch als kruidnagel of steranijs.

Een zwaargebouwde serveerster kwam naar hun tafeltje toe. ‘Wat kan ik voor u doen, heren?’

‘Weet u het zeker?’ vroeg Hunter haar met een glimlach.

Ze knikte.

‘Twee zwarte koffie zonder suiker, alstublieft,’ zei Hunter tegen de serveerster.

De serveerster knikte en begon het tafeltje naast hen af te ruimen.

Ze bleven even zwijgend zitten. Toen de serveerster naar de keuken liep, keek Jude naar Hunter en Garcia. ‘Oké, zoals ik aan de telefoon al zei, weet ik niet of jullie er iets aan hebben, maar het zit me nu al twee dagen dwars. Ik geloof niet zo in toeval, als u snapt wat ik bedoel.’

Hunter legde zijn handen gevouwen op tafel. Hij wist dat het het beste was om haar gewoon te laten praten en geen vragen te stellen.

‘Ik zat twee dagen geleden in de metro naar mijn werk, zoals elke ochtend,’ ging ze verder. ‘Ik lees eigenlijk geen kranten, zeker niet de LA Times. Er wordt zoveel onzin verkocht. En ik heb al genoeg aan mijn hoofd. Hoe dan ook, de vrouw tegenover me zat de krant te lezen, en toen las ik de kop op de voorpagina.’ Ze schudde even haar hoofd. ‘Eerst dacht ik er niets bij. Weer een loslopende moordenaar in LA, dat gebeurt zo vaak. Maar toen zag ik een van de foto’s en keek ik nog eens goed.’

De serveerster kwam terug met twee kopjes zwarte koffie.

‘Welke foto?’ vroeg Garcia zodra de serveerster buiten gehoorsafstand was.

‘Een van de slachtoffers.’ Jude legde haar ellebogen op tafel en leunde naar voren. ‘De man die Andrew Nashorn heet.’

Garcia knikte rustig. ‘En wat was er met die foto? Waarom keek u nog eens goed?’

‘Eigenlijk was het de naam eronder. Ik herkende de naam.’ Jude zag de twijfel op Garcia’s gezicht en legde het uit. ‘Op de middelbare school was ik stapelverliefd op een jongen die Andreas Köhler heette. Hij was met zijn familie vanuit Duitsland hiernaartoe gekomen.’ Er verscheen een melancholiek lachje op haar gezicht. Haar tanden waren geel en beschadigd. ‘Ik dacht dat ik meer kans bij hem zou maken als ik wat Duits sprak. Dus leende ik een paar bandjes uit de schoolbibliotheek. Een maand lang luisterde ik naar die bandjes, maar veel heb ik niet geleerd. Het is echt een moeilijke taal. Maar een van de dingen die ik wel leerde, waren de namen van dieren. En die weet ik nog steeds.’

Garcia’s verwarring werd nog groter, maar hij probeerde het niet te laten zien.

‘Nashorn betekent neushoorn in het Duits.’

‘O ja?’ Garcia keek naar Hunter.

‘Dat wist ik ook niet.’

‘Ja,’ bevestigde Jude. ‘En daardoor ging ik de foto wat beter bekijken. Hij was natuurlijk een stuk ouder. Zijn haar was grijs, maar ik herkende dat gezicht uit duizenden. Hij was het. Vervolgens keek ik wat beter naar de foto’s van de andere twee slachtoffers, en toen kwam het allemaal weer naar boven. Ze waren allemaal veel ouder geworden, maar hoe langer ik keek, hoe zekerder ik het wist. Ik kende ze allemaal.’

Hunter had zijn koffie nog niet aangeraakt. Zijn ogen bestudeerden de bewegingen van Judes gezicht en lichaam. Er waren geen zenuwtrekjes, geen snelle oogbewegingen, geen gefriemel. Als ze loog, was ze er heel goed in.

‘Nou ja, ik kende ze niet echt,’ verduidelijkte Jude. ‘Ik ben door hen in elkaar geslagen.’
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Hunter en Garcia keken haar verbijsterd aan. Garcia schudde zijn hoofd alsof hij het niet goed gehoord gehad en vroeg: ‘In elkaar geslagen?’

Voor het eerst verbrak Jude het oogcontact met de rechercheurs. Ze keek in haar halfvolle koffiekopje. ‘Ik ben niet trots op mijn leven, maar ik schaam me er ook niet voor. We hebben allemaal dingen gedaan waar we achteraf spijt van hadden.’ Ze dacht even na. Hunter en Garcia respecteerden haar adempauze. ‘Toen ik veel jonger was, tippelde ik op Hollywood Boulevard, de slechte kant van de Strip.’

De oostkant van de beroemde Hollywood Boulevard was vroeger de bekendste rosse buurt van LA.

‘Ik was nieuw in dat gebied. Mijn gebruikelijke plek was bij Venice Beach, maar destijds was de Strip veel populairder. Als je veel klanten aankon, kon je een hoop geld verdienen.’ Er klonk geen schaamte in haar woorden. Ze kon haar verleden niet veranderen, en aanvaardde dat met grote waardigheid. ‘Op een avond werd ik opgepikt door een man. Het was laat, na middernacht denk ik. Hij zag er goed uit en was grappig. Hij nam me mee naar een plek bij Griffith Park, maar wat hij in de auto niet had gezegd, was dat daar nog drie mannen op ons wachtten.’

Jude kreeg een verre blik in haar ogen, alsof ze probeerde te zien wat er komen ging. ‘Nou, ik heb toen meteen gezegd dat ik geen gangbangs deed, hoeveel ze ook betaalden.’ Ze stopte met praten en pakte haar koude koffie.

‘Maar daar trokken ze zich niets van aan,’ zei Hunter.

‘Nee,’ antwoordde ze na een slok te hebben genomen. ‘Ze waren allemaal high en dronken veel. Het probleem was niet zozeer om seks te hebben met vier dronken mannen tegelijk. Het probleem was dat ze van ruwe seks hielden.’ Ze dacht even na over haar woorden. ‘Twee van hen in elk geval, meer dan de andere twee. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was ik zo bont en blauw dat ik een week niet kon werken.’

Het was zinloos om te vragen of Jude naar de politie was gegaan. Ze was een tippelaarster, en de trieste waarheid was dat de politie nauwelijks naar haar verhaal zou hebben geluisterd. Ze zouden haar zelfs hebben kunnen arresteren voor prostitutie.

‘Maar zulke dingen gebeuren. Hoort bij het werk.’ Haar toon was gelaten en zonder bitterheid. ‘Nog steeds. Het was een risico dat meiden als ik namen toen we besloten voor onszelf te gaan werken. Ik was al eens eerder in elkaar geslagen, nog erger dan toen. Op straat weet je gewoon nooit wat voor eikel er in de auto zit.’

Met ‘voor zichzelf werken’ wisten beide rechercheurs dat Jude bedoelde dat ze geen pooier had. Pooiers beschermden hun meisjes. Als iemand hen ruw aanpakte, of weigerde te betalen, werden op zijn minst zijn benen gebroken. De keerzijde was dat de meisjes voor een grijpstuiver moesten werken. Pooiers pikten tachtig tot negentig procent van al het geld in dat hun meisjes verdienden, soms zelfs nog meer.

‘De chauffeur,’ ging Jude verder. ‘Degene die me oppikte en naar zijn vrienden bracht, dat was de man op de foto in de krant. Nashorn, Neushoornman.’

‘Zei hij hoe hij heette?’ vroeg Garcia.

‘Nee, maar terwijl hij boven op me zat en me in mijn gezicht sloeg, hoorde ik de anderen hem aanmoedigen. Eerst dacht ik dat het een grap was, dat ze hem voor de lol Neushoorn in het Duits noemden. Maar toen besefte ik dat dat het niet kon zijn. Ik weet nog dat ik dacht dat hij niet de enige neushoorn in die kamer was. Het waren allemaal beesten. Maar als je een naam hoort roepen terwijl iemand boven op je zit en je in elkaar slaat, dan onthoud je hem wel.’

‘En u weet het zeker van de anderen? Ik bedoel de andere twee slachtoffers die u in de krant zag, Derek Nicholson en Nathan Littlewood?’

‘Ik heb die avond hun namen niet gehoord. Maar ik kan me hun gezichten wel herinneren. Ik hield bewust mijn ogen open, want ik wilde niet dat ze zagen dat ik bang was. Dat is waar dominante mannen op kicken, toch? Onderwerping. Die avond deed ik wat ik kon om me niet te laten onderwerpen, tenminste niet geestelijk. Ik bleef hen de hele tijd recht in hun ogen kijken. Stuk voor stuk.’ Jude keek op naar Garcia. ‘Dus ja, ik weet heel zeker dat die twee andere mannen in de krant er die avond ook waren.’

Hunter keek haar nog steeds onderzoekend aan. Er zat woede in haar woorden, maar het klonk doods, als iets wat in het verleden lag, iets wat, zoals ze zelf al zei, het risico van het vak was. Iets wat ze had geaccepteerd.

‘U zei dat twee van hen meer van ruw hielden dan de anderen,’ zei Hunter. ‘Weet u nog welke twee?’

Jude ging met haar hand door haar haren en keek weer naar Hunter. ‘Natuurlijk weet ik dat nog. De Neushoornman en die Littlewood. Zij waren degenen die sloegen. De andere twee deden mee voor de seks, maar waren niet agressief. Volgens mij vroegen ze de andere twee zelfs om het wat rustiger aan te doen.’

Hunter keek naar het plastic tafelkleed en dacht aan Judes laatste woorden. Hij had dat soort situaties vaak meegemaakt toen hij jong was, en talloze keren in zijn volwassen leven: groepsdruk. Het gebeurde overal, zelfs bij de politie. Mensen deden dingen waar ze het niet mee eens waren, of die ze niet wilden doen, alleen maar om geaccepteerd te worden, om bij de groep te horen. Dat varieerde van veelvoorkomend gedrag zoals roken en pesten tot verschrikkelijke en kwalijke daden zoals misdrijven plegen, tot moord aan toe.

‘Hoelang geleden was dit?’ vroeg Hunter.

‘Achtentwintig jaar,’ zei Jude. ‘Een paar maanden later ging ik van de straat af.’
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Een moment lang zei niemand iets. Jude had zojuist bevestigd dat Derek Nicholson inderdaad Andrew Nashorn en Nathan Littlewood kende, en dat ze vroeger met elkaar optrokken. Hunters theorie dat er een vierde man bij de groep hoorde, leek ook te kloppen.

Hunter verbrak uiteindelijk de stilte. ‘Weet u zeker dat u zich geen andere namen kunt herinneren?’

Jude gleed met haar tong langs haar droge onderlip. ‘Daar heb ik over nagedacht sinds ik hun foto’s in de krant zag en besefte wie ze waren. Het was zo’n nacht die je liever vergeet. En om u de waarheid te zeggen had ik er in geen jaren meer aan gedacht. Zoals ik al zei, ben ik wel vaker in elkaar geslagen, alleen nooit door iemand die Neushoorn heette met zijn bende.’ Ze pakte haar handtas. ‘Dit is alles wat ik te zeggen had. Ik weet niet of jullie er iets aan hebben, maar er is in elk geval een last van mijn schouders gevallen. Hopelijk kan ik nu weer slapen.’

‘Nog één ding,’ zei Hunter voordat Jude opstond. ‘Hebt u ze ooit nog gezien? Iemand van hen?’

Jude keek naar haar magere handen. Haar lichtroze nagellak was afgebladderd. ‘Ik heb de Neushoornman nog één keer gezien, een paar maanden na die nacht. Ik zei al dat ik later dat jaar gestopt ben op straat.’

‘Waar hebt u hem gezien?’ vroeg Garcia.

‘Dezelfde plek, op Hollywood Boulevard. Hij pikte iemand anders op.’ Ze maakte een geluid dat klonk als onderdrukt gegrinnik.

Hunter las de uitdrukking op haar gezicht. ‘Is er nog iets anders?’

Jude nam even de tijd om in haar geheugen te graven. Ze zette haar handtas weer neer. ‘Er was een meisje dat net op de Strip was begonnen. Roxy noemde ze zichzelf. Omdat ze nieuw was, werd ze door de andere meiden bij de goede plekken weggejaagd. Ik zei tegen haar dat ze wel in mijn hoek mocht werken.’ Jude hield haar hoofd schuin en legde uit: ‘Ik weet hoe moeilijk het kan zijn, vooral voor nieuwe meiden. Ik wilde haar gewoon een handje helpen. Ze was leuk. Geen schoonheid, maar best knap. Wel erg dun. Ik zei dat ze wat meer vlees op haar botten moest krijgen. Mannen houden van rondingen, dat is gewoon zo. Het probleem was dat ze veel te nerveus was en geen idee had hoe ze moest staan.’

Hunter en Garcia zeiden niets.

Jude legde het toch maar even uit. ‘Op straat moesten we onszelf verkopen, en het draait allemaal om hoe je staat en hoe je eruitziet. Als je verkeerd staat, word je nooit benaderd. Zo werkt het. Na een uurtje kreeg ik medelijden met haar. Ik kocht een kop koffie voor haar en gaf haar wat tips. Het was haar allereerste avond. Ze vertelde me dat ze nergens een baan kon krijgen. Ze was wanhopig en daarom besloot ze te gaan tippelen. Maar ze was geen junkie. Die herken ik op een kilometer afstand.’

Zowel Hunter als Garcia wist dat prostitutie en drugs een soort tweelingzussen waren.

Jude keek naar haar handen. ‘Ze was niet wanhopig op zoek naar drugs. Niet de gebruikelijke drugs, tenminste.’

Hunter keek haar geïntrigeerd aan.

‘Ze vertelde me dat ze een ziek kind had. Ze had geld nodig voor medicijnen. Ze maakte zich grote zorgen om haar kind. Ze zei dat ze het maar één keer hoefde te doen, misschien twee nachten, en dan had ze genoeg voor die medicijnen voor haar kind.’ Jude schudde haar hoofd alsof ze de herinnering probeerde weg te schudden. ‘Nou ja, ik gaf haar een paar tips en we liepen terug naar mijn hoek.’

‘Oké,’ zei Garcia. ‘En toen?’

‘Nou, later die avond kreeg ik een makkelijke klus in een achterafsteegje, twintig minuutjes. Toen ik terugliep, zag ik haar in een auto stappen. Ze zwaaide toen ze langs me reden, en op dat moment zag ik de bestuurder. Het was de Neushoornman. Ik probeerde ze tegen te houden, maar ze waren al weg.’

‘En wat is er toen gebeurd?’ vroeg Hunter.

‘Weet ik niet. Ze kwam die nacht niet meer terug.’ Jude haalde haar schouders op. ‘En daarna ook niet meer. Althans niet naar mijn hoek. Ik was wel een beetje bezorgd. Ik was bang dat er met haar misschien hetzelfde was gebeurd als met mij. Dat dezelfde vier schoften haar te grazen hadden genomen. Zoals ik al zei, duurde het bij mij een week voordat ik weer de straat op kon, en ik was veel sterker dan zij. Ik heb haar nooit meer gezien. Maar misschien is ze na die nacht gestopt. Ik hoop het maar. Ze zei dat ze het alleen maar voor één nacht hoefde te doen. Of misschien werd ze bang. Dat gebeurt vaak met nieuwe meiden. Zodra ze hun eerste ruwe klant krijgen, en dat gaat hoe dan ook gebeuren, komen ze erachter dat dit leven niets voor hen is. Daarna heb ik de Neushoornman of zijn vrienden nooit meer gezien.’

Hunter bleef haar geïntrigeerd aankijken. ‘Heeft die Roxy ooit gezegd hoe haar kind heette?’ vroeg hij.

‘Vast wel, maar dat kan ik me echt niet meer herinneren. Het is achtentwintig jaar geleden.’ Jude stond op.

Hunter stond ook op en gaf haar zijn kaartje. ‘Als u zich nog iets herinnert, bijvoorbeeld een naam van een van de anderen in die groep, wilt u me dan alstublieft bellen? Wanneer dan ook.’

Jude keek naar Hunters kaartje alsof het besmet was. Na lang aarzelen nam ze het aan en liep ze het café uit.

Het enige wat Hunter op dat moment dacht was dat hij zich vergist had. Het schaduwbeeld dat ze op Andrew Nashorns boot hadden aangetroffen, stelde geen gevecht voor. Het was een aanranding, of beter gezegd: een groepsverkrachting.
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Het was na tienen toen Hunter thuiskwam. Hij wist dat hij niet zou slapen. Hij kon zijn hersenen niet uitzetten, dus pakte hij maar de doos die hij uit Littlewoods appartement had meegenomen. Hij spreidde de foto’s uit over de vloer van zijn woonkamer en vergeleek ze met de foto die hij bij Allison thuis had gekregen, de trouwfoto van haar ouders. Hij wist al dat de slachtoffers elkaar kenden, maar als Derek Nicholson ergens op een foto stond, dan stond daar misschien ook het ontbrekende vierde lid van de groep op.

Na een uur lang met een vergrootglas op zijn knieën gezeten te hebben, had Hunter nog niets gevonden. Hij was moe. Zijn benen deden pijn en hij had even rust nodig. Zijn ogen brandden van vermoeidheid en zijn nek en schouders deden zeer. Maar zijn hersenen bleven doormalen.

Hij hoorde de buren thuiskomen van hun zoveelste stapavondje. Ze lalden en sloegen met deuren.

‘Ik wil nieuwe buren,’ mompelde hij grinnikend. Hij richtte zijn aandacht op de foto’s van de schaduwbeelden. Alle nieuwe informatie van de afgelopen paar uur stuiterde door zijn hoofd.

Hij hoorde gegiechel en gekreun door de muur heen komen. ‘O nee,’ fluisterde Hunter. ‘Alsjeblieft, niet in de woonkamer.’

Het gekreun werd luider.

‘Shit!’ Hunter wist dat zo dadelijk het gebonk tegen de muur zou beginnen. Hij vouwde zijn handen en legde zijn handpalmen boven op zijn hoofd, terwijl zijn ogen terugkeerden naar de foto’s op de vloer.

Hoe langer hij erover nadacht, hoe logischer het leek. Nicholson, Nashorn, Littlewood en het vierde lid van hun groep hadden iemand aangevallen. Het kon het meisje zijn over wie Jude had verteld, Roxy, of een andere straatprostituee. Maar wat was er met hun slachtoffer gebeurd? Was de verkrachting dramatisch fout gegaan? Was ze dood?

De geluiden van de buren stoorden Hunter niet meer. Hij zat nu in zijn eigen bubbel, en nam in zijn hoofd elk stukje informatie over de zaak nog eens door.

Hij was zo in gedachten verzonken dat het even duurde voordat hij het geluid van de rinkelende telefoon herkende. Hij knipperde met zijn ogen en keek de kamer rond, alsof hij even gedesoriënteerd was. Zijn mobiele telefoon lag op tafel naast de printer. De telefoon ging opnieuw over en Hunter nam op zonder op het scherm te kijken wie het was.

‘Rechercheur Hunter.’

‘Met Jude. We hebben elkaar vandaag gesproken.’

‘Ja, natuurlijk.’ Hunter was verrast, maar liet niets merken.

‘Het spijt me dat ik zo laat bel, maar ik herinnerde me opeens iets. Ik wilde eigenlijk morgenochtend bellen, maar het zit me zo hoog dat ik niet kan slapen. U zei dat als ik me nog iets herinnerde, ik altijd kon bellen.’

‘Absoluut. Geen enkel probleem.’ Hunter keek op zijn horloge. ‘Wat hebt u zich herinnerd?’

‘Een naam.’

Hunters nekspieren spanden aan. ‘Het vierde lid van de groep?’

‘Nee. Ik zei al dat ik die avond geen namen van die andere mannen heb gehoord.’ Ze zweeg even. ‘Ik herinner me de naam van Roxy’s kind. Weet u nog dat ik zei dat ze die dat ze die vast een keer heeft genoemd?’

‘Ja.’

Jude vertelde Hunter de naam, en hij fronste zijn wenkbrauwen. Een ongebruikelijke naam, maar hij had tegelijkertijd iets bekends.

Jude hing op, blij dat ze had gebeld en hopend dat ze nu met een gerust hart kon gaan slapen.

Hunter legde zijn mobiel weer op het bureau. De naam die Jude hem had gegeven bleef door zijn hoofd spoken. Hij besloot hem door de politiedatabase te halen. Misschien was dat de reden dat hij hem vaag bekend voorkwam.

Hunter zette zijn laptop aan, en terwijl deze opstartte, gleden Hunters ogen naar de foto’s en dossiers die over de vloer verspreid lagen. Opeens kreeg hij een koude knoop in zijn maag.

Hij hoefde de politiedatabase niet te doorzoeken. Hij wist waar hij de naam eerder had gehoord.
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Hunter sliep niet. De rest van de nacht groef hij in zijn geheugen naar nog meer aanwijzingen. Alleen al het idee dat hij gelijk zou kunnen hebben, beangstigde hem.

Hij moest bij Olivia of Allison Nicholson langsgaan om het laatste beetje informatie te krijgen, maar het was nog te vroeg om bij iemand aan te bellen. Hij pakte zijn mobieltje en koos het nummer van Alice. Ze nam op toen de telefoon voor de derde keer overging.

‘Robert, gaat alles goed?’ Ze klonk alsof ze nog half sliep.

‘Wil je iets voor me doen?’

‘Eh… Oké. Wat?’

‘Kun je de database van de griffie van de rechtbank van Californië hacken?’

Er viel een korte stilte. ‘Ja, dat is niet heel moeilijk.’

‘Kun je het nu doen, vanuit huis?’

‘Natuurlijk, zodra ik mijn apparatuur heb opgestart.’ Weer een stilte. ‘Je beseft wel dat je me vraagt een misdrijf te begaan, hè?’

‘Ik beloof dat ik het niet verder zal vertellen.’

Alice schoot in de lach. ‘Je hoeft mij niet te overtuigen, hoor. Dit is waar ik goed in ben.’

‘Oké dan, ik wil dat je het volgende uitzoekt.’

 

Olivia Nicholson wilde net gaan ontbijten toen Hunter op haar deur klopte. Zonder al te veel te onthullen legde hij uit dat ze vannacht op nieuwe informatie waren gestuit en dat hij haar nog een paar vragen wilde stellen.

Hun gesprek was kort maar lonend. Ze vertelde hem dat, voor zover ze zich kon herinneren, de oudste vriend van haar vader Dwayne Bradley was, de officier van justitie van Los Angeles.
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Aan het eind van de middag ging de telefoon op Garcia’s bureau. Hij had Hunter de hele dag niet gezien of gehoord, maar dat was op zich niet ongebruikelijk.

‘Rechercheur Garcia, Bijzondere Moordzaken,’ zei hij, waarna hij enkele seconden zwijgend luisterde. De frons op zijn voorhoofd werd zo diep dat het wel een bandenspoor leek. ‘Dat meen je niet… Waar? Weet je het zeker… Oké, blijf daar, houd het huis in de gaten, en als er iets verandert, bel me dan meteen.’ Garcia hing op en rende naar Blakes kantoor. Vijf minuten later belde hij Hunter op zijn mobiel. Hunter nam direct op.

‘Robert, waar ben je?’

‘Ik zit in mijn auto te wachten, ik volg een gevoel.’

‘Wat? Wat voor gevoel?’

‘Te ingewikkeld om nu uit te leggen.’ Hunter hoorde de opwinding in Garcia’s stem. ‘Wat heb je?’

‘Dit ga je niet geloven. Een van onze teams heeft beet. We hebben een solide spoor naar Ken Sands. Blijkbaar werkt hij voor een Albanese drugsbende. We hebben zijn huidige locatie.’

‘Waar dan?’

‘Ergens in Pomona. Ik heb het adres hier.’

Pomona was ver buiten de stad.

‘We hebben groen licht van de hoofdinspecteur,’ zei Garcia. ‘Er wordt op dit moment een huiszoekingsbevel door de rechtbank gejaagd.’

‘Hoe snel kunnen we een arrestatieteam ter plaatse krijgen?’

‘Vijf à tien minuten om een team klaar te zetten. Ik heb al iemand die alle informatie over de locatie voor me verzamelt, inclusief bouwtekeningen. We kunnen de leider van het arrestatieteam waarschijnlijk binnen vijftien, hooguit twintig minuten briefen.’

Hunter keek op zijn horloge. ‘Ik ga de briefing niet redden, Carlos. Ik zit aan de andere kant van de stad en de spits is twintig minuten geleden begonnen. Geef me het adres in Pomona en dan zie ik je daar.’

Hunter hing op, en precies op dat moment begon de auto die hij al de hele dag volgde weer te rijden.

‘Shit.’ Hij draaide de sleutel in het contact om en trapte het gaspedaal in.
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De raamloze ruimte bevond zich in de kelder van het hoofdbureau. Vijf leden van het arrestatieteam zaten twee aan twee in schoolklasopstelling, met het vijfde lid alleen achterin. Ze droegen allemaal een zwarte overall en een kogelvrij vest met het woord SWAT op de rug gespoten. Hun zwarte helm hadden ze voor zich op hun bureau liggen. Vooraan stond achter een spreekgestoelte hun commandant, Jack Fallon. Garcia en hoofdinspecteur Blake stonden links naast hem.

‘Luister, heren,’ zei Fallon op bevelende toon, en het werd meteen volledig stil. Hij drukte op een knop, en de recentste foto van Ken Sands, die Hunter van de gevangenisdirectie had gekregen, werd op het witte scherm rechts van hem geprojecteerd. ‘Deze aardige meneer heet Ken Sands,’ ging Fallon verder. ‘Dit is de recentste foto die we van hem hebben. Hij is zes maanden geleden genomen op de dag van zijn vrijlating uit de staatsgevangenis in Lancaster.’

‘Lijkt me doorsneetuig van de richel, baas,’ zei Lewis Robinson, een van de agenten, en de anderen lachten.

‘Dat zou kunnen,’ zei Fallon, de aandacht weer naar zich toe trekkend. ‘En daarom zijn we hier. Sands is een belangrijke verdachte in een onderzoek naar meerdere moorden. Uit zijn dossier blijkt dat hij erg gewelddadig is, erg gevaarlijk, en blijkbaar erg intelligent. Er is een gerede kans dat hij de Beeldhouwer-moordenaar is die we allemaal uit de kranten kennen.’

Een onrustig geroezemoes steeg op uit de kamer.

‘Wat betekent dat ik jullie niet eens hoef te vertellen hoe verknipt deze man is.’ Fallon drukte weer op de knop, en de foto maakte plaats voor een plattegrond van een huis met één verdieping. ‘Dit is de locatie van ons doelwit in Pomona. Volgens onze informatie is hij op dit moment hierbinnen.’

Op de plattegrond was een huis te zien met drie slaapkamers, waarvan één met badkamer, een woonkamer, een eetkamer, een aparte badkamer en een grote keuken.

‘Is hij alleen in het huis, baas?’ vroeg Neil Grimshaw, de jongste van het stel. Grimshaw was pas een week geleden bij het team gekomen. Dit was zijn eerste grote klus. Hij zag er gespannen, maar beheerst uit.

‘Het lijkt erop dat er minstens nog één ander iemand aanwezig is,’ antwoordde Fallon, en hij keek naar Garcia.

‘Dat is de informatie die we tot nu toe hebben,’ lichtte Garcia toe. ‘Op dit moment houdt een rechercheur het huis in de gaten om zoveel mogelijk actuele informatie te verzamelen.’

‘Weten we of die andere persoon vijandig is?’ vroeg Robinson.

‘Nee, dat weten we niet,’ antwoordde Garcia.

‘Zijn ze gewapend?’

‘Weten we niet.’

‘Weten we in welke kamer het doelwit zich bevindt?’

‘Die informatie hebben we niet.’

‘Jezus, is dit een raadspelletje of zo?’ zei Robinson. ‘We kunnen daar net zo goed geblinddoekt naar binnen lopen. Weten we ook iets wél?’

‘Alle informatie die we hebben, is te vinden in de map op jullie bureau,’ zei Fallon. ‘Dat is wat we hebben, dat is waar we mee werken. Daar zijn we een arrestatieteam voor. Heb je daar een probleem mee, Robinson?’

‘Ik ben gewoon een beetje bezorgd om een huis binnen te lopen met een onbekend aantal vijanden, zonder informatie over hun vuurkracht, en nagenoeg geen informatie over de rest, baas, meer niet.’

‘O, het spijt me,’ zei Fallon op een toon alsof hij het tegen een peuter had. ‘Ik wilde je niet bang maken. Sla je deze liever even over, jochie? Dan bellen we je wel als we op zoek gaan naar het marshmallowmonster in de cupcakefabriek. Dat zal niet gevaarlijk zijn, beloofd.’

Iedereen barstte in lachen uit.

‘Oké, we moeten allemaal alert blijven,’ ging Fallon verder, en het werd weer stil. ‘Sands heeft relaties met een Albanese drugsbende, en we weten allemaal waar die toe in staat zijn. We nemen geen risico’s. We gaan met getrokken geweer naar binnen. Ik wil drie teams van twee, die elkaar dekken, de gebruikelijke partners. Grimshaw, jij gaat met mij mee. Het verrassingseffect is aan onze kant. Sands weet niet dat we eraan komen, dus we moeten snel handelen. Tijd voor actie, heren. Laten we die klootzak gaan pakken.’
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In Los Angeles viel de duisternis in, en tegen de tijd dat ze in Pomona aankwamen, was de wind flink aangetrokken. Het huis waar het om ging stond in een rustige buurt aan het eind van een afgelegen weg. Het arrestatieteam, Garcia en twee andere politieauto’s parkeerden aan het begin van de straat en gingen te voet verder. Op dit moment was hun sterkste wapen het verrassingseffect. Het laatste wat ze wilden was dat voordeel weggeven door de mensen in het huis te waarschuwen voor hun aanwezigheid.

Onderweg naar Pomona had Jack Fallon het aanvalsplan uitgelegd aan de drie arrestatieteams. Eén team zou het huis via de keuken aan de achterkant binnenkomen; één team zou via de voordeur binnenvallen; en het derde team zou via de veranda aan de linkerkant van het huis door de deuren naar de hoofdslaapkamer naar binnen gaan. De politie zou van buitenaf dekking geven, voor het geval Ken Sands door een raam probeerde te ontsnappen.

De rechercheur die het huis observeerde had geen nieuws te melden. Alle ramen en gordijnen waren dicht. Ze waren de hele dag al dicht, wat een verdere verkenning belemmerde. De afgelopen twee uur was niemand het huis in of uit gegaan.

Hunter was nergens te bekennen. Garcia had hem twee keer proberen te bellen sinds ze van het hoofdbureau waren vertrokken, maar er werd niet opgenomen.

‘Statuscontrole.’ Fallons stem klonk luid en duidelijk in Garcia’s oortje.

‘Team Alpha in positie,’ antwoordde het eerste team onmiddellijk. ‘Maar we zijn blind. Er zit iets van een blokkade onder de deur. We krijgen de fiberscoop er niet in. We hebben geen ogen binnen.’

‘Team Bèta in positie,’ antwoordde het tweede team. ‘En wij zijn ook zo blind als een mol. Geen zicht.’

Onder elke deur zat hetzelfde obstakel. ‘Oké, we zullen het blind moeten doen,’ zei commandant Fallon. ‘Is de politie in positie?’

‘We staan klaar,’ antwoordde Garcia na een snelle radiocontrole. Zijn ogen verkenden de omgeving: geen Hunter. ‘Het huiszoekingsbevel is toegekend. We hebben groen licht. Weet je zeker dat je blind naar binnen wilt gaan?’

Er gingen vijf stille, gespannen seconden voorbij.

‘We hebben geen andere optie, tenzij je vriendelijk glimlachend wilt aankloppen.’

Garcia gaf geen antwoord.

‘Dat dacht ik al. Oké, alle teams, laat zien wat jullie kunnen. We blijven bij het plan. We hebben nog steeds het verrassingseffect in ons voordeel. Kijk in alle hoeken en gaten, begrepen?’

‘Begrepen.’

‘Alpha, Bèta, op mijn teken: drie… twee… één.’

Alle drie de teams droegen speciale geweren om deuren mee open te schieten; het was een luidruchtige, maar veel snellere manier om binnen te komen bij de meeste beveiligde huizen dan met een stormram.

Garcia hoorde vijf luide knallen kort na elkaar, en toen brak de hel los.

Alle drie de teams gingen bijna gelijktijdig het huis binnen.

Lewis Robinson en agent Antonio Toro waren team Alpha. Zij waren aan de achterkant. De achterdeur kwam uit in de keuken. Toro blies met het geweer de sloten van de deur. Een fractie van een seconde later trapte Robinson de deur in en stormde hij naar binnen. Hij werd onmiddellijk geconfronteerd met een grote, gespierde man die aan een vierkante tafel in het midden van de kamer had gezeten. Op tafel lag een berg kleine plastic zakjes met wit poeder erin, met ernaast een uzi-machinepistool. Hij werd volledig verrast door de ingetrapte deur, maar was al half opgestaan en had de uzi al gepakt; de loop van het pistool wees naar boven, zoekend naar doelen. Zijn dikke vinger omklemde de trekker.

‘Qij ju,’ riep hij in het Albanees, toen hij de eerste figuur in het zwart binnen zag komen. Er was geen sprake van dat hij zich rustig zou overgeven.

Robinson stond op het punt te roepen dat hij zijn wapen moest neerleggen, maar hij zag de dreiging meteen. De Albanese ogen stonden vol woede en vastberadenheid. Het was schieten of neergeschoten worden.

Zonder te aarzelen haalde Robinson de trekker van zijn Heckler & Koch MP5-machinepistool over. Het kuchte twee keer. Door de geluidsdemper en subsonische munitie klonk het niet harder dan een nies van een baby. Beide schoten raakten de Albanees recht in de borst. Hij strompelde achteruit; het bloed spoot uit zijn wond en kleurde al snel zijn witte T-shirt. Spierkrampen trokken door zijn hele lichaam, en zijn gezicht vertrok van pijn. Zijn vinger verstrakte om de trekker van de uzi. Ongecontroleerd geweervuur spoot uit de loop van het machinepistool en ontplofte tegen de muur en het plafond achter en boven de hoofden van Robinson en Toro. Een van de kogels miste Toro’s voorhoofd op een paar millimeter na.

De leden van het arrestatieteam hadden onderweg naar Pomona de foto van Ken Sands zorgvuldig bestudeerd. Ondanks zijn lange haar en baard wisten ze zeker dat ze hem zouden herkennen.

De man in de keuken was het niet.
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Team Bèta bestond uit Charlie Carrillo en Oliver Mensa. Ze waren door de voordeur naar binnen gegaan. Mensa had met het geweer de deur opengeschoten, dus Carrillo was de eerste die binnenstormde. De woonkamer was groot, maar schaars ingericht: een oude bank, een tafel voor vier personen, twee fauteuils, en een tv op een houten kist. Op de bank tegenover de deur zat een lange magere man met blond haar. Hij leek onder invloed. Op de bank naast hem lag een Sig Sauer P226 X-Five-semiautomatisch pistool.

Bij het horen van het kabaal schrok de man op als een bokkende ezel. Even lag er een ver, verdoofd waas over zijn ogen, maar plotseling, alsof er met een ontnuchterende toverstok werd gezwaaid, richtte hij een ongelofelijke intense blik op hen en greep hij naar zijn pistool.

‘Nee, nee.’ Carrillo richtte de rode laserstraal van zijn MP5 op het voorhoofd van de man. ‘Geloof me, vriend, je bent niet snel genoeg.’

De hand van de man bleef in de lucht hangen. Hij overwoog zijn opties. Eén plotselinge beweging en zijn hersenen zouden door de kamer spatten. Zijn ogen fonkelden van woede.

Mensa liep bliksemsnel naar de magere man toe en pakte de Sig Sauer P226 van de bank, ondertussen de kamer afspeurend naar andere gevaren.

‘Op de grond met je handen achter je rug, nu,’ beval Carrillo.

De magere man verroerde zich niet.

Carrillo kwam dichterbij. Hij wilde geen tijd verliezen met discussiëren of bevelen herhalen. Hij hield de loop van zijn pistool op centimeters afstand van het gezicht van de man, greep hem bij zijn haren en sleurde hem naar de grond.

Carrillo drukte de verdachte met zijn gezicht op de grond door zijn knie op zijn nek te zetten, en boeide zijn polsen en enkels achter zijn rug met behulp van speciale tiewraps. De hele handeling duurde nog geen vijf seconden.

‘Qij ju, ju ndyrë derr!’ schreeuwde de man toen Carrillo zijn knie van zijn nek haalde. Hij begon op de grond te spartelen als een vis op het droge. Hoe sterk hij ook was, hij had geen schijn van kans.

Carrillo keek nog eens goed naar het gezicht van de man.

Het was niet Ken Sands.
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Hunter reed niet naar Pomona. Hij besloot op het laatste moment zijn gevoel te volgen. Sinds het telefoontje met Garcia deed hij dat al bijna twee uur lang. Het had hem eerst naar Woodland Hills gebracht, in het zuidwesten van de San Fernando Valley, en daarna naar het terrein van een vervallen gebouw aan de rand van Canoga Park.

Het weer was omgeslagen, en Hunter rook de regen in de lucht. Hij parkeerde zijn auto ver uit het zicht, en ging behoedzaam te voet verder. In het donker deed hij er vier minuten over om de afstand naar het terrein te overbruggen.

Hij liep door een roestig ijzeren hek en kwam op een met onkruid overwoekerd betonnen plein voor een vervallen industrieel gebouw. Het zag eruit als een verlaten, middelgroot pakhuis of depot, maar de muren zagen er van buitenaf nog stevig uit. De paar ramen die Hunter kon zien waren allemaal kapot, maar ze zaten hoog, bij het zadeldak van het gebouw; te hoog om er zonder ladder bij te kunnen.

Hunter verstopte zich achter een roestige vuilnisbak en observeerde het gebouw een paar minuten. Er was geen beweging. Hij liep verder om het gebouw heen, op veilige afstand. Bij de achterkant van het gebouw zag hij een zwarte pick-uptruck. De pick-up die hij al de hele dag volgde.

Alles leek volkomen stil.

Hij kwam dichterbij, zo geruisloos als hij kon en zoveel mogelijk in de schaduw blijvend. Toen hij bij de pick-up kwam, zag hij in de achtermuur van het gebouw de contouren van een donkere deuropening van ruim twee meter breed. De grote metalen schuifdeuren stonden een stukje open. De opening was net groot genoeg om erdoorheen te kunnen, wat een voordeel was: hij betwijfelde of het roestige schuifmechanisme geruisloos zou zijn.

Hij ging naar binnen en bleef even staan luisteren. Het enige licht kwam van de kapotte ramen bij het plafond, maar daar had hij op deze maanloze avond weinig aan. Binnen rook het naar urine en verrotting. Er hing een muffe, bedompte lucht die bij elke inademing in zijn keel en neusgaten schuurde.

Hij hoorde geen enkel geluid en besloot zijn zaklamp aan te doen. Toen hij dat deed, zag hij dat hij in een kamer was van zo’n zeven vierkante meter, met een stalen deur in het midden van de muur voor hem, die vol putjes zat, alsof hij beschoten was. De betonnen vloer lag bezaaid met lege flessen, gebruikte condooms, gebroken glas, oude spuiten en ander afval dat was achtergelaten door zwervers en drugsgebruikers.

Hunter stapte voorzichtig om de troep heen en liep langzaam naar de metalen deur. Deze deur stond op een kier, en hij zou hem wat verder moeten openduwen om erdoorheen te kunnen glippen. Toen zag hij een vaalwit licht ergens achter de deur.

Hij deed zijn zaklamp uit, liet zijn ogen even aan het halfdonker wennen, trok zijn semiautomatische Heckler & Koch en zette zich schrap om de deur open te duwen. Op dat moment hoorde hij het schelle mechanische gebrom van iets wat klonk als een kleine kettingzaag of een elektrisch keukenmes, gevolgd door een angstkreet van een man uit de kamer ernaast.

Het spel was uit. Geen gesluip meer.

Hunter duwde de deur open en stapte met getrokken pistool naar binnen. Deze kamer was iets groter dan de vorige, ongeveer negen vierkante meter. Het bleke licht in de kamer kwam van twee staande lampen op batterijen, die op ongeveer een meter van de achtermuur en anderhalve meter uit elkaar stonden. Tussen de lampen in stond een metalen stoel, waar een naakte man aan zijn enkels en polsen op vastgebonden zat. Hij was begin vijftig, had bolle wangen, een puntige kin en een dikke bos haar dat al grijs was. Hij keek met droevige, smekende ogen op naar Hunter.

Hunter herkende hem binnen een seconde. Ze hadden elkaar minstens één keer eerder ontmoet. Het was bij een of andere plechtigheid geweest, waarschijnlijk de uitreiking van de Purple Heart-onderscheiding bij de politie vorig jaar. Zijn naam was Scott Bradley, de jongste broer van Dwayne Bradley, de officier van justitie van Los Angeles. Maar wat erger was, was dat Hunter ook de persoon herkende die achter de stoel stond en een elektrisch keukenmes vasthield.

Ondanks al zijn vermoedens kon Hunter zijn ogen nauwelijks geloven.
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Commandant Fallon en de nieuwe rekruut Neil Grimshaw waren team Gamma. Hun taak was om het huis binnen te gaan via de openslaande deuren op de veranda, die uitkwamen in de grote slaapkamer. Omdat de gordijnen dicht waren, konden ze niet zien of de kamer leeg was, en zo niet, hoeveel mensen er waren en of ze wapens hadden. Verrassing en snelheid waren hun troeven.

Grimshaw schoot met een enkel schot het slot van de deur kapot, waardoor een regen van gebroken glas de lucht in spatte en het hout versplinterde. Voordat het glas de grond raakte, had Fallon de deuren opengeschopt en was hij naar binnen gegaan. Links was een ingebouwde kledingkast, op de vloer lag een tweepersoonsmatras tegen de muur recht voor hem, op een dressoir aan de rechterkant stond een kleine draagbare tv, en er lag een grote spiegel op de grond met tientallen reeds gesneden lijnen van wat alleen maar cocaïne kon zijn. Op het matras lag een naakte man met een volle paardenstaart. Hij lag met zijn rug naar Fallon toe. Een slank meisje met kort blond haar had haar benen om hem heen geslagen, maar haar gekreun van genot was direct omgeslagen in angstig gegil. Ze kon niet ouder zijn dan achttien.

De man draaide zich niet eens om. Met de benen van het meisje nog om zijn heupen rolde hij naar links en reikte hij naar de uzi-mitrailleur die tegen de muur rustte.

Hij was te laat.

Fallon haalde de trekker van zijn MP5 over en loste één geluidloos schot. Het raakte de handrug van de man toen zijn vingers nog maar een paar centimeter bij de uzi vandaan waren. Botten verbrijzelden en pezen scheurden, en een rode nevel van bloed spoot de lucht in en sproeide over het gezicht van het meisje.

De man brulde als een gewond dier. Hij trok zijn arm terug naar zijn borst, waardoor er nog meer bloed op het meisje en het matras terechtkwam.

‘Bewegen is geen goed idee,’ zei Fallon, zijn rode laserstraal op het achterhoofd van de man gericht.

Grimshaw was inmiddels ook in de kamer, zijn laserdoel was een rode stip op de borstkas van het meisje. Hij was zo geconcentreerd dat hij niet merkte dat de badkamerdeur achter hem openging.

Het schot van het geweer was oorverdovend en raakte Grimshaw recht in zijn rug. Door de kracht van het schot vloog hij naar voren, waarbij de MP5 uit zijn handen schoot, en hij viel op de grond.

Fallon had het gevaar gevoeld en draaide zich al om voordat het schot werd afgevuurd, maar hij was niet op tijd. In slow motion zag hij de rookpluim uit het jachtgeweer komen en Grimshaw in zijn rug getroffen worden. De rest ging automatisch. Fallon was de beste scherpschutter van de arrestatieteams in LA. Hij had duizenden simulaties en honderden echte scenario’s zoals dit meegemaakt.

Hij zag de loop van het geweer bewegen en op hem gericht worden. Hij keek de schutter slechts een milliseconde aan en aarzelde niet, ondanks wat hij zag. Hij haalde de trekker over en loste deze keer twee schoten. Ze drongen allebei bijna tot op de millimeter perfect het midden van het voorhoofd van het doelwit binnen en kwamen er aan de achterkant uit, een gat ter grootte van een kleine appel achterlatend. Grijze massa, bloed en botsplinters spatten tegen de muur.

Het meisje dat het geweer vasthield leek nog jonger dan het meisje op het matras onder de paardenstaartman. Ze zag eruit als een onschuldig schoolmeisje, met sproeten en kuiltjes in haar wangen. Ze zakte door haar knieën met trieste, bijna betraande ogen waar geen leven meer in zat, maar ze bleef Fallon aankijken, totdat ze voorover op de grond viel.

De man op het matras maakte gebruik van de afleiding en greep voor de tweede keer naar zijn uzi, maar omdat zijn linkerhand uitgeschakeld was, moest hij zijn lichaam draaien en hem met zijn rechterhand grijpen. Hij pakte het wapen vast, maar zijn positie was niet goed. Hij moest zijn lichaam de andere kant op draaien om Fallon te kunnen raken. Dat kon hij onmogelijk snel genoeg doen. Zodra hij zijn lichaam weer begon terug te draaien, had Fallon zijn wapen alweer op hem gericht.

‘Laat vallen,’ schreeuwde Fallon, maar de omdraaiende man brulde van woede en was duidelijk uit op wraak.

Fallon haalde nogmaals de trekker over en schoot opnieuw twee keer. Beide schoten raakten de paardenstaartman in zijn rechterschouder, waardoor zijn sleutelbeen en schouderblad braken voordat hij de uzi op Fallon kon richten. Zijn arm hing direct slap omlaag.

Het meisje dat onder hem lag, zat nu onder zijn bloed. Ze liet een ijselijk gegil horen dat zich had opgebouwd sinds het meisje uit de badkamer de vloer had geraakt, en ze werd hysterisch.

De paardenstaartman liet het geweer vallen en zakte boven op het blonde meisje in elkaar. Ze begon te schoppen en te trekken in een poging hem van zich af te duwen.

Zonder zijn geweer van de man en het meisje op het matras af te wenden, liep Fallon naar de badkamer, over het lichaam van het meisje heen stappend. De badkamer was leeg.

‘Man neergeschoten,’ schreeuwde hij in de microfoon van zijn helm.

Twee seconden later vloog de deur van de slaapkamer open. Team Alpha kwam binnen, onmiddellijk gevolgd door team Bèta, hun wapens allemaal gericht op een ander deel van de kamer.

‘De kamer is veilig,’ zei Fallon.

‘Het hele huis is veilig,’ zei Toro in de deuropening.

De hele operatie had drieëndertig seconden geduurd en was helaas uitgelopen op een bloedbad.

Terwijl Robinson en Toro hun wapens gericht hielden op de twee mensen op het matras, wendde Fallon zich tot Grimshaw op de grond.

Hij hurkte neer naast de jongen. ‘Grimshaw.’ Geen antwoord. Zijn hele nek zat onder het bloed.

‘Verdomme,’ zei hij, terwijl hij Grimshaws bebloede hoofd in zijn handen hield. ‘Waarom heb je de badkamer niet gecontroleerd? Ik had de kamer onder controle, jongen.’

Fallon voelde aan Grimshaws pols. Niets.

Een 12 kaliber-jachtgeweer vuurt loden kogeltjes af, die zich verspreiden zodra ze de loop verlaten. Dat betekent dat de kracht van het schot wordt verdeeld over de kogels, en ze energie verliezen tijdens hun traject. Voor grote afstanden zijn jachtgeweren niet erg nuttig, maar door het grote aantal uitwaaierende kogeltjes is het een perfect wapen voor een gevecht van dichtbij. Het meisje met het geweer had toevallig hoog gemikt. De meeste kogels hadden Grimshaws kogelvrije vest gemist en hem in zijn nek geraakt. Ze hadden zich door huid, spieren, slagaders en kleinere bloedvaten geboord. Het bloed stroomde als een open kraan uit zijn nek.

‘We hebben een dokter nodig!’ schreeuwde Fallon in zijn microfoon, en hij begon Grimshaw te reanimeren, weigerend om te geloven wat hij eigenlijk al wist. Niemand kon nog iets voor hem doen.

‘Verdomme,’ schreeuwde Fallon, op Grimshaws levenloze borstkas drukkend. Zijn ogen waren nog open.

Team Bèta liep naar het matras, waar het blonde meisje nog steeds lag te krijsen. Robinson wierp een blik op de bloedende man die boven op haar lag.

Ze hadden hun man te pakken.
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‘Laat je wapen vallen, rechercheur.’ De Beeldhouwer keek Hunter strak aan en drukte het elektrische mes tegen Scott Bradleys keel.

Hunter bewoog niet en hield zijn pistool op het doel gericht.

‘Weet je zeker dat je dit spel wilt spelen, Robert? Want ik ben er helemaal klaar voor.’ Het krachtige elektrische mes werd aangezet, en het gezoem weergalmde in de kamer als duizend tandartsboren.

Scott was zo bang dat hij alleen maar een zwak gejammer kon uitbrengen. Hij liet zijn urine lopen.

Hunter bewoog nog steeds niet.

‘Zoals je wilt.’ De Beeldhouwer greep vliegensvlug Scotts rechterhand en drukte het mes tegen zijn wijsvinger. Het mes sneed met griezelig gemak door de huid en botten. De vinger viel als een dode pier op de grond. Het bloed spoot alle kanten op.

Scott brulde het uit en probeerde zijn hand weg te trekken, maar het was al te laat. Zijn hand was een bloederige massa, de vinger was weg. Hij zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen.

‘Oké,’ riep Hunter, zijn linkerhand opstekend. ‘Oké, jij wint.’ Hij zette de veiligheidspal erop en legde het pistool op de grond.

De Beeldhouwer schakelde het mes uit. ‘Schop het deze kant op. En flink ver deze kant op.’

Hunter deed wat hem gezegd werd en schopte zijn pistool naar de Beeldhouwer. Het gleed over de betonnen vloer tot het de muur raakte.

‘Ook je reserve.’

‘Heb ik niet.’

‘O nee?’ Het mes ging weer aan.

‘Nee!’ gilde Scott.

‘Nee, dat heb ik niet,’ schreeuwde Hunter boven het lawaai uit. ‘Ik heb geen reservewapen bij me.’

‘Oké dan. Kleed je langzaam uit. Trek je kleren uit en gooi ze aan de kant. Je mag je ondergoed aanhouden.’

Hunter volgde het bevel op.

‘Ga nu op de grond liggen met je gezicht naar beneden, benen en armen gespreid, sterpositie.’

Hunter wist dat hij moest gehoorzamen. De tijd drong voor hem en Scott.

‘Weet je?’ De Beeldhouwer wikkelde een stuk gaasverband om Scotts hand. ‘Ik twijfelde er niet aan dat je het allemaal zou uitvogelen. Ik wist dat je alle puzzelstukjes op hun plek zou krijgen, de echte betekenis achter de beelden zou zien, hun schaduwen zou zien en zou begrijpen wat ik je vertelde. Ik dacht alleen niet dat je het zo snel zou doen. Niet voordat ik klaar was. Niet met nog een ontbrekend puzzelstukje. Hoe heb je het gedaan? Hoe ben je erachter gekomen?’

Hunter zette zijn kin op de betonnen vloer en keek haar recht in de ogen.

Olivia, de oudste dochter van Derek Nicholson, kwam eindelijk achter de metalen stoel vandaan. Ze droeg een zwarte overall van waterdicht materiaal die tot haar nek was dichtgeritst. Ze schoof de capuchon van de overall van haar hoofd, en Hunter zag dat ze daaronder een zwarte siliconen badmuts droeg. Haar schoenen leken een paar maten te groot voor haar voeten. Hunter herinnerde zich wat de technisch rechercheur had gezegd over de schoenafdrukken op de tweede plaats delict, de boot van Nashorn: dat de gewichtsverdeling bij elke stap ongelijk leek. Dat suggereerde dat de moordenaar ofwel mank liep, ofwel bewust de verkeerde maat schoenen droeg. Ze hield nog steeds het elektrische mes vast.

‘Je had me echt tuk.’ Hunter dacht terug aan de eerste dag dat hij haar in het huis van haar vader had gezien. ‘Hoe je je gedroeg… de tranen… het onbeheerste bibberen… de wanhoop in je stem… Ik geloofde het allemaal.’

Olivia vertrok geen spier. ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg ze opnieuw.

Hunter slikte. Hij wilde elke seconde winnen die hij had. ‘Een vriendin van je moeder,’ zei hij, en hij zag dat deze woorden Olivia raakten.

Woede en verdriet wervelden in haar ogen. Ze zweeg even en herpakte zich. ‘Welke vriendin?’

‘Iemand die ze kende. Ik heb niet haar echte naam. Ze noemde zichzelf Jude.’

‘Wat heeft ze je verteld?’

Hunter hoestte. ‘Niet veel.’

Olivia wachtte, maar Hunter zei verder niets. ‘Je kunt maar beter verder praten, anders begin ik met snijden.’

‘Ze kwam naar ons toe om te praten over de slachtoffers. Jouw slachtoffers.’

‘Wat zei ze?’

‘Ze was door hen als groep in elkaar geslagen. Net als je moeder.’

Hunter zag de woede weer op Olivia’s gezicht verschijnen. Haar brandende ogen gingen naar Scott, die aandachtig luisterde, maar nog steeds angstig keek en helse pijnen doorstond.

‘We hebben inderdaad de schaduwbeelden ontcijferd,’ zei Hunter snel om haar aandacht weer op hem te vestigen. ‘Maar we hebben ze verkeerd gelezen… gedeeltelijk in elk geval.’

Het werkte. Olivia draaide zich om en keek weer naar Hunter.

‘Het kostte wat tijd, maar uiteindelijk ontdekten we de betekenis achter de coyote en de raaf. Je vertelde ons dat je vader een leugenaar was.’

‘Hij was mijn vader niet,’ snauwde ze vol walging.

‘Oké.’ Hunter corrigeerde zichzelf. ‘Het spijt me. Je vertelde ons dat Derek Nicholson een verrader was, een leugenaar.’

‘Dat was hij ook.’ Haar stem trilde van woede. ‘Ik was drie toen mijn moeder stierf. Ik ben achtentwintig jaar lang voorgelogen. Als een hondje voor de gek gehouden.’

‘Dat spijt me.’ Hunter zweeg even. Hij kreeg pijn in zijn nek in deze houding. ‘Maar het duurde een eeuwigheid voordat we erachter waren dat je ons een verhaal vertelde, scène voor scène, als bij een poppenspel.’

Scott keek verward.

Olivia zei niets.

‘Maar je tweede sculptuur en het bijbehorende schaduwbeeld hebben we verkeerd geïnterpreteerd,’ ging Hunter verder. ‘We hebben tientallen opties doorgenomen, en uiteindelijk was ik ervan overtuigd dat je ons een vechtscène liet zien. Een groepje vrienden die samen uitgingen, samen dronken en high werden. Op een dag kregen ze ruzie, liep het uit de hand en ging er iemand dood. We concludeerden ook dat je ons vertelde dat Andrew Nashorn de leider van de groep was.’

‘Hij was een klootzak,’ zei Olivia.

‘Maar het was geen vechtscène die je ons liet zien, hè? Je liet ons niet twee mensen zien die op de vloer aan het vechten waren, terwijl de rest van de groep toekeek. Je toonde ons een verkrachtingsscène, terwijl de rest van de groep toekeek.’

‘Ze keken niet toe. Ze wisselden elkaar af.’ Er brandde een gloed in haar ogen, als een opstekende storm.

‘Het was een straathoertje.’ Scott had eindelijk genoeg kracht verzameld om iets te zeggen. ‘Andy pikte haar op in een donkere hoek van de Sunset Strip. Ze wilde het zelf. Het was haar werk. Ze neukte voor de kost. Hoe kan dat verkrachting zijn?’

Olivia draaide zich als een wervelwind om en stompte met gesloten vuist tegen Scotts kaak, waardoor zijn onderlip scheurde en een straal bloed de kamer in spoot.

‘Je mag pas praten als ik het zeg, klootzak.’

Hunter verkrampte op de grond.

‘En jij beweegt pas als ik het zeg.’

‘Ik ga nergens heen.’

De spanning bouwde zich op.

‘Ik luister,’ zei Olivia. ‘Hoe kwam je erachter dat het een verkrachtingsscène was?’

‘Jude tippelde vroeger ook. Toen ze contact met ons opnam, vertelde ze dat ze op een avond bij Nashorn in de auto was gestapt en hij haar ergens heen bracht waar de rest van de groep hen opwachtte. Ze sloegen haar in elkaar en verkrachtten haar.’ Hunter schraapte zijn keel. ‘Toen vertelde ze ons over een vrouw die ze had ontmoet, Roxy.’ Hij keek op naar Olivia om haar reactie te peilen. De herkenning stond op haar gezicht te lezen, maar ze zei niets. Hunter ging verder. ‘Roxy had tegen Jude gezegd dat ze geen prostituee was. Ze had het nog nooit eerder gedaan, maar ze was wanhopig. Ze had een ziek kind, en kon de medicijnen voor haar kind niet betalen. Haar idee was om één nacht op straat te werken zodat ze genoeg geld zou hebben. Ze offerde zichzelf op voor haar kind.’ Hunter keek naar Scott. ‘Dus nee, ze was geen hoer, ze wilde het niet zelf en neukte niet voor de kost. Ze was wanhopig, zag geen andere optie en vreesde voor de gezondheid van haar kind.’

Olivia kreeg tranen in haar ogen. ‘Ik had astma. Ik weet nog dat ik vreselijke aanvallen had toen ik klein was. Toen ik ouder werd, groeide ik eroverheen.’

‘Jude vertelde ons dat ze Roxy op een avond bij Nashorn in de auto zag stappen. Ze probeerde haar tegen te houden, maar ze was te laat. Ze heeft Roxy daarna nooit meer gezien.’

‘Haar naam was Sandra,’ zei Olivia. ‘Sandra Ellwood. En ik heet Olivia Ellwood.’ Ze ging weer achter Scotts stoel staan.

Hunter kon niet zien wat ze deed.

‘Vertel het hem,’ zei ze knarsetandend tegen Scott, en ze zwaaide met het mes voor zijn ogen. ‘Vertel hem hoe het is gebeurd.’ Ze trilde van woede.

Scott keek haar met grote ogen onzeker aan.

Voordat Scott kon reageren, greep Olivia bliksemsnel zijn pink vast en trok hem naar achteren tot hij knapte. Het krakende geluid was zo hard dat Hunter het aan de andere kant van de kamer kon horen. Scott gilde het uit van de pijn, en Olivia gaf hem een klap in zijn gezicht. ‘Vertel het hem, of ik ga elk bot in je lichaam breken voordat ik je in stukken snijd.’
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Scott Bradleys bange en verwarde blik ging van Olivia naar Hunter en toen weer terug naar Olivia. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ik heb een gezin. Ik heb een vrouw en twee dochters.’

Olivia sloeg hem weer in zijn gezicht. ‘Ik had een moeder.’

Scott zag iets in haar ogen wat hij nog nooit bij iemand had gezien. Iets wat hem banger maakte dan hij ooit was geweest. Zijn gebarsten lip begon op te zwellen. Hij slikte een mondvol speeksel en bloed door, en onderdrukte de neiging om over te geven. ‘We kenden elkaar van het uitgaansleven in West Hollywood,’ zei hij. ‘In die tijd gingen we veel op stap. We kwamen elkaar overal tegen. Al snel begonnen we samen op te trekken. Andy kwam de eerste keer met het idee. Hij pikte een tippelaarster op en nam haar mee naar een afgelegen plek. De rest zou zich dan verstoppen en haar daar opwachten…’ Hij keek weg.

‘Praat verder,’ beval Olivia.

‘Andy kwam net van de politieacademie. Zijn wijk was West Hollywood. Hij kende de vrouwen die geen pooier, geen bescherming hadden.’

Hunter sloot zijn ogen en zuchtte. Zonder de bescherming van een pooier zou het voor de groep weinig gevolgen hebben als het mis zou gaan.

‘Op een avond bracht Andy een magere hoe –’ Scott slikte het woord in en corrigeerde zichzelf. ‘Een magere vrouw mee. Ze was mooi. Andy zei dat ze Roxy heette. Ze…’ Hij schudde zijn hoofd toen hij het zich herinnerde. ‘Ze keek heel bang toen ze ons allemaal zag.’ Hij sloeg zijn ogen neer, hun blikken ontwijkend.

‘En dat vonden jullie leuk, hè?’ vroeg Olivia. ‘Jullie vonden het leuk als ze lieten zien hoe bang ze waren.’

Scott gaf geen antwoord.

Hunter volgde Olivia’s blik. Ze stond nog steeds achter Scotts stoel. Ze had Hunters pistool van de grond opgeraapt en haalde de veiligheidspal eraf. Hun tijd was bijna om.

‘Die nacht ging het mis… heel erg mis,’ ging Scott verder. ‘We hadden allemaal ons… ons pleziertje gehad, behalve Derek, Derek Nicholson. Hij wilde die avond niet. Misschien omdat hij bijna ging trouwen, of misschien omdat die Roxy maar bleef smeken haar geen pijn te doen…’

Hunter wist dat Roxy’s smeekbeden alleen maar olie op hun sadistische vuur hadden gegooid. Hoe banger zij werd, hoe opgewondener zij werden.

‘Ze bleef maar zeggen dat ze een dochter had die ziek was.’ Scott stopte met praten en het werd stil in de kamer. Even was iedereen alleen met zijn gedachten.

Olivia verbrak de stilte. ‘Vertel hem hoe erg het werd.’

‘We waren allemaal onder invloed. Nathan was heel wild met haar geweest. We hadden het niet echt door toen het gebeurde, maar ze stopte met ademen.’

‘Hebben jullie haar in elkaar geslagen?’

‘Derek en ik hebben niets gedaan. Andy en Nathan deden dat.’

Olivia keek naar Scotts hand. Ze stond op het punt om nog een vinger te breken.

‘Ja, ze sloegen haar, maar niet heel hard. Hun opwinding werd daardoor alleen maar groter. Derek en ik keken alleen maar toe, ik zweer het. We hebben haar niet geslagen. We hielden niet van geweld. Daar kickten we niet op.’

Dat waren de exacte woorden van Derek Nicholson aan Olivia geweest toen hij het haar opbiechtte.

‘Misschien had ze haar hoofd gestoten of zo,’ ging Scott verder. ‘Ze kan niet gestorven zijn door een paar klappen.’

Olivia keek naar Hunter en toen weer naar Scott. ‘Ga door.’

Scott spuugde een mondvol bloed uit. ‘Toen we beseften dat ze dood was, raakten we in paniek. We wisten niet wat we moesten doen. Niemand kon helder denken. Te veel drank en lsd. Ik stelde voor om haar daar gewoon achter te laten en weg te gaan, maar Andy vond dat niet goed. De politie zou in die kamer en op haar lichaam zoveel bewijsmateriaal vinden, dat we allemaal levenslang zouden krijgen. We konden alles proberen schoon te maken, maar dat was geen garantie. Toen kwam Andy met een plan.’

Hunter kreeg een knoop in zijn maag. Hij wist wat dat plan was.

‘Andy ging weg en kwam terug met een rol dik plastic, een hakmes, een lange, dikke ketting, hangsloten en een grote, vierkante metalen gereedschapskist. Hij was groot, maar niet groot genoeg voor een lichaam.’ Scott zweeg en keek weg.

‘Niet stoppen nu,’ zei Olivia, om het tempo erin te houden. ‘Vertel hem wat je hebt gedaan.’

‘Ik heb niets gedaan,’ zei hij smekend.

Olivia sloeg hem in zijn gezicht. De snede in zijn onderlip scheurde nog wat verder open, waardoor er nog meer bloed de kamer in spoot.

Scott rilde en hapte hijgend naar lucht om tot rust te komen.

‘Vertel het hem.’

‘Nathan had parttime in een slagerij gewerkt. Hij kon overweg met een hakmes,’ zei Scott.

Olivia vertrok geen spier. Ze had het hele verhaal al eerder gehoord.

‘Derek en ik konden het niet aanzien. We gingen naar buiten terwijl Andy en Nathan aan het werk gingen. Derek was compleet overstuur. Hij bleef maar doorgaan over de dochter van de vrouw, wat er met haar zou gebeuren. Hij maakte zich meer zorgen om haar dan om ons. Misschien omdat hij als klein jongetje zijn moeder was verloren. Hij wilde naar de politie gaan, maar hij wist dat als hij dat deed, we allemaal heel lang de bak in zouden draaien. Hij zat in het laatste jaar van zijn rechtenstudie. Hij zou over een maand gaan trouwen. Hij wilde zijn leven niet vergooien. Bovendien zou Andy hem vermoord hebben als hij naar de politie was gegaan. Andy zou ons allemaal vermoord hebben. Dat zei hij tegen ons.’ Hij haalde even adem. ‘Toen Andy en Nathan klaar waren, was er alleen nog die gereedschapskist met een ketting en een hangslot erom. Mijn vader had een boot, waar ik de sleutels van had. Dus ik moest die kist zo ver mogelijk uit de kust in zee gooien. Andy ging met mij mee en de anderen gingen naar huis. De kist was te zwaar. Die zou nooit boven water komen.’

Het laatste slachtoffer, dacht Hunter. Degene die het lichaam had gedumpt.

‘Derek had de taak om de tas van de vrouw en al haar documenten weg te gooien.’ Scotts blik ging naar Olivia. ‘Ik neem aan dat hij je zo heeft gevonden. Hij heeft de tas nooit weggegooid. Hij heeft haar spullen bewaard.’

Olivia zei niets.

‘Na die nacht zagen we elkaar steeds minder, tot we langzaam uit elkaar groeiden. We gingen allemaal verder met ons leven. Maar we hebben het allemaal geheimgehouden.’

‘Niet allemaal,’ zei Olivia, en ze sloeg met de kolf van Hunters pistool tegen Scotts achterhoofd. Hij was direct buiten westen.
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Hunter verschoof weer op de grond, en Olivia richtte het pistool op zijn hoofd. ‘Niet doen, rechercheur. Geloof me, ik weet hoe ik moet schieten. En van deze afstand kan ik niet missen. Als er één ding was dat mijn vad –’ Ze schraapte kwaad haar keel. ‘Derek me heeft geleerd, dan was het schieten.’

‘Mijn nek doet zeer. Ik strekte hem alleen even.’

‘Niet meer doen.’

‘Oké, ik doe het niet meer.’

Olivia ging naar de linkerkant van de kamer. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld hoe je bij mij uitkwam. Je ontdekte dus wat ik je met mijn schaduwfiguren vertelde, maar hoe kwam je erachter dat ik het was?’

‘Nadat Jude me had verteld wat er met haar was gebeurd, begon het te schuiven in mijn hoofd. Ik kreeg het vermoeden dat ik het tweede schaduwbeeld verkeerd had gelezen. Het was geen gevecht, maar een groepsverkrachting. Ik wist niet dat Roxy je moeder was, maar ik vermoedde dat als ze dit Jude en Roxy hadden aangedaan, er waarschijnlijk nog meer waren. Nog meer vrouwen die, net als Roxy, een kind hadden. En dat dat kind overal achter was gekomen. Vanaf het eerste schaduwbeeld dat je achterliet, wist ik zeker dat dat kind er alleen achter had kunnen komen via Derek Nicholson. Een bekentenis op zijn sterfbed.’

Olivia grinnikte grimmig. ‘Hij kon ermee leven, maar niet mee sterven. Ironisch, niet?’

Hunter wist dat het vaak voorkwam dat mensen hun hele leven lang onuitgesproken schuldgevoelens met zich meedroegen, maar er waren er maar weinig die bereid waren om ermee te sterven.

‘Als Derek Nicholson dat kind bij hem thuis had uitgenodigd om alles te vertellen,’ vervolgde Hunter, ‘moest hij op de een of andere manier in de gaten hebben gehouden wie en waar dat kind was. Ik was de mogelijkheden in mijn hoofd aan het nagaan, toen Jude me gisteravond weer belde. Ze herinnerde zich de naam van Roxy’s kind. Levy.’

Olivia kromp ineen.

‘Eerst dacht ik dat het een achternaam was, of misschien een jongensnaam. Het kwam me vaag bekend voor. Toen ik naar de foto keek van Nicholson en zijn vrouw, die ik bij je zus thuis had gekregen, herinnerde ik me waar ik die naam eerder had gehoord. Het was een bijnaam. Allison had je die keer bij jou thuis zo genoemd. Geen gebruikelijke bijnaam voor Olivia, maar het was jouw bijnaam.’

Olivia zei met een melancholieke glimlach: ‘Mijn moeder noemde me altijd Levy, nooit Liv, of Ollie, of iets anders. Dat vond ik leuk. Het was anders. Allison was de enige andere persoon die me zo noemde.’

‘Eerst heb ik je nagetrokken. Je hebt medicijnen gestudeerd.’

Olivia haalde haar schouders op. ‘Aan UCLA, maar uiteindelijk wilde ik iets anders doen. Maar de kennis kwam wel van pas.’

Ze zei verder niets meer, dus ging Hunter verder.

‘Ik belde een bekende die toegang kon krijgen tot de database van de griffie van de rechtbank van Californië. Ik ontdekte dat Nicholson je in zijn eerste huwelijksjaar had geadopteerd. Een bijzondere keuze voor een jong stel van wie niet bekend was dat ze geen kinderen konden krijgen. Sterker nog, Nicholson adopteerde je in hetzelfde jaar dat zijn vrouw zwanger werd van Allison.’

‘Dus je weet dat hij me heeft geadopteerd uit schuldgevoel voor wat hij heeft gedaan.’ De woede was teruggekeerd in Olivia’s stem. ‘Schuldgevoel omdat hij bij het groepje beesten hoorde die mijn moeder hebben verkracht en vermoord. Schuldgevoel omdat hij het heeft laten gebeuren. Schuldgevoel dat hij niet naar de politie is gestapt.’

Hunter zei niets.

‘Hoe kon ik leven met die kennis, Robert, kun jij me dat vertellen? Want ik zat ermee. Hij heeft me op zijn sterfbed verteld dat mijn hele leven een leugen is geweest. Ik was niet geadopteerd door een gezin dat me liefde en zorg wilde geven, maar door een gezin dat hun schuldgevoel wilde begraven.’

‘Ik denk niet dat Dereks vrouw op de hoogte was van wat er gebeurd is,’ zei Hunter.

‘Doet er niet toe!’ schreeuwde Olivia. ‘Hij haalde haar over om mij te adopteren. Hij zei tegen haar dat mijn moeder een drugsverslaafde was die me had verlaten. Hij zei tegen haar dat ik een zielig, ongewenst en ongeliefd kind was. Maar ik was wél geliefd en gewild, totdat zij mijn moeder van me afpakten. Hij wilde me helemaal niet. Hij wilde alleen maar van het schuldgevoel af komen dat aan hem vrat. Ik was zijn dagelijkse dosis goed gevoel. Zijn anti-schuld-medicijn. Hij hoefde alleen maar naar me te kijken en hij kon rust vinden in dat zieke hart van hem. Hij maakte zichzelf wijs dat alles in orde was omdat hij het kind van die arme hoer een beter leven had gegeven. Maar weet je? Ik heb dat betere leven nooit gewild. Ik was gelukkig. Ik hield van mijn moeder. Maar hij heeft me laten geloven dat ze me niet wilde. Dat ze was weggelopen. En achtentwintig jaar lang heb ik haar gehaat omdat ze me in de steek had gelaten.’

Hunter begreep nu waar Olivia’s ongelofelijke agressie vandaan kwam. Verschoven woede. Achtentwintig jaar lang had ze haar moeder gehaat om iets wat ze niet had gedaan. Toen ze achter de waarheid kwam, en ontdekte dat ze het grootste deel van haar leven was voorgelogen, kreeg die woede een geheel nieuwe intensiteit en richting. Achtentwintig jaar is een lange tijd om woede op te kroppen.

Er liep een traan over Olivia’s wang en even klonk ze schor. ‘Ik herinner me haar nog vaag. Mijn moeder. Hoe mooi ze was. Ik weet nog dat we elke avond als ik naar bed ging met schaduwfiguren speelden. Ze kon ze zo goed maken. Ze bedacht van alles, dieren, mensen, engelen… Ze kon alles. Ze had niet veel geld, dus echt speelgoed had ik niet. Ons schaduwspel was mijn speelgoed. Urenlang zaten we onze eigen verhalen te verzinnen. Gekke toneelstukjes maken tegen de muur. Het enige wat we nodig hadden was kaarslicht en onze handen. We waren gelukkig.’

Hunter sloot even zijn ogen. Daarom had ze schaduwfiguren gemaakt van de lichaamsdelen van haar slachtoffers: een macaber eerbetoon aan haar moeder. Nog een manier om haar woede te verdrijven.

‘Hij heeft nooit met me gespeeld, wist je dat?’ Olivia schudde haar hoofd. ‘Als kind ging hij nooit met me naar het park of zo. Hij las me nooit voor, zette me nooit op zijn schouders, dronk geen nepthee met me, wat normale vaders doen. Ik speelde in mijn eentje met mijn schaduwpoppen.’

Hunter wist niet wat hij moest antwoorden.

‘Toen hij het me had verteld, heb ik thuis drie dagen lang gehuild. Ik had geen idee hoe ik verder moest leven. Mijn leven was een leugen, een goede daad om mijn vader gemoedsrust te geven. Er was nooit van me gehouden zoals er van een kind gehouden moest worden, behalve toen mijn moeder nog leefde. En nu wist ik dat de vier mensen die haar lichaam hadden verminkt en haar als ongewenst afval in de oceaan hadden gedumpt, zelf een gezin hadden gesticht, carrière hadden gemaakt; verder waren gegaan met hun leven zonder een greintje wroeging over wat ze hadden gedaan. En het ergste van alles was dat ze verder hadden geleefd zonder ooit gestraft te zijn.’

Hunter wist dat er maar weinig mensen waren die niet zouden breken als ze te horen kregen wat Olivia te horen had gekregen. En de enkeling die niet brak, zou zeker voor altijd beschadigd zijn.

‘Jij weet net zo goed als ik dat ik met die informatie niets kon doen om gerechtigheid te krijgen. Het was achtentwintig jaar geleden. Mijn enige bewijs waren de woorden van een stervende man. De politie, het OM, de staat… niemand zou iets doen. Niemand zou me geloofd hebben. Ik zou gewoon verder moeten leven zoals ik dat de afgelopen achtentwintig jaar heb gedaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kon ik niet. Zou jij dat kunnen?’

Hunter dacht terug aan de dag dat zijn vader werd neergeschoten in een filiaal van de Bank of America. Hij was toen zelf nog geen agent.

Maar hij kon zich zijn woede nog herinneren. Een woede die nog steeds ergens in hem sluimerde. En agent of niet, als hij oog in oog kwam te staan met de mensen die zijn vader hadden neergeschoten, zou hij hen zonder aarzeling doden.

‘Ik stond op het punt om zelfmoord te plegen.’ Olivia bracht Hunters gedachten weer terug naar de kamer. ‘En toen realiseerde ik me één ding. Als ik in staat was om mezelf te doden, dan was ik in staat om te doden. Punt. En ik besloot dat ik hoe dan ook mijn versie van gerechtigheid zou krijgen. Voor mijn moeder. Ze verdient gerechtigheid.’ Haar blik dwaalde door de kamer. ‘Het kwam allemaal tot me als in een droom. Alsof mijn moeder er was, me vertelde wat ik moest doen, mijn hand leidde.’ De woede verscheen weer op Olivia’s gezicht. ‘Derek Nicholson hield van mythologie. Hij was altijd aan het citeren uit die boeken. Het was niet meer dan logisch om van hem een mythologisch symbool te maken.’ Ze trok het schuifmechanisme van Hunters pistool naar achteren, liet het los, en laadde handmatig een kogel in de kamer.

Het was tijd voor de slotscène.
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Hunter keek weer op naar Olivia. Hij kon onmogelijk dichter bij haar komen zonder dat ze hem zou zien en zou neerschieten. De kamer was te groot en zij was te ver weg om het erop te wagen. Bovendien lag hij al te lang in die sterpositie op de grond. Zijn spieren zouden niet direct reageren, althans niet soepel genoeg.

‘Wil je de laatste sculptuur zien?’ vroeg Olivia. ‘De laatste schaduwfiguur? Het einde van mijn poppenspel over gerechtigheid?’

Hunter zette zijn kin weer op de vloer en keek naar haar en vervolgens naar Scott, die nog steeds bewusteloos was. ‘Olivia, niet doen. Je hoeft dit niet te doen.’

‘Jawel, dat moet ik wel! Achtentwintig jaar lang suste Derek Nicholson zijn geweten en schuldgevoel door medelijden te hebben met het dochtertje van die arme prostituee. Achtentwintig jaar lang ontliepen die klootzakken hun straf. Nu is het mijn beurt om mijn geweten te sussen, nu ik dat nog heb. Sta op.’

Hunter aarzelde.

‘Ik zei: sta op.’ Ze richtte het pistool op hem.

Langzaam, met pijnlijke spieren en gewrichten, krabbelde Hunter overeind.

‘Loop daarheen.’ Ze wees naar de linkerkant van de kamer, net voorbij de staande lampen. ‘Ga met je rug tegen de muur staan.’

Hunter volgde het bevel op.

‘Zie je die zaklamp rechts van je op de grond?’ Hunter keek omlaag en knikte.

‘Raap hem op.’

Dat deed hij.

‘Houd hem ongeveer op borsthoogte en zet hem aan.’

Hunter wachtte even en probeerde te begrijpen wat er gebeurde.

‘Ik moest improviseren,’ zei Olivia. ‘Ik had iets veel gruwelijkers en pijnlijkers in gedachten voor mijn grote finale, maar gezien de omstandigheden moet ik het hiermee doen. Ik hoop dat je het leuk vindt. Zet de zaklamp aan.’

Hunter hield de zaklamp bij zijn borst en deed hem aan.

Olivia stapte opzij. Achter haar lag Scott nog steeds buiten kennis op de stoel; zijn hoofd hing achterover, waardoor zijn hals bloot kwam te liggen. Zijn mond hing open alsof hij in die houding in slaap was gevallen en elk moment kon gaan snurken. Toen Hunter met zijn gezicht op de grond lag, had hij niet gemerkt dat Olivia op ongeveer anderhalve meter hoogte een dun, maar stijf stuk ijzerdraad aan de tweede staande lamp had bevestigd. Het was ongeveer zestig centimeter lang, stak horizontaal uit, en aan het andere uiteinde was het topje van Scotts afgehakte wijsvinger vastgemaakt.

Hunter keek er verward naar, tot hij het schaduwbeeld op de achtermuur geprojecteerd zag. Hij zag het silhouet van Scotts hoofd, achterovergekanteld, met zijn mond open alsof hij aan het schreeuwen was. De vinger aan de draad, ongeveer een meter bij hem vandaan, wierp een schaduw die leek op een soort schuine, kromme buis. Bij gebrek aan diepte leek het alsof de ene schaduw vlak voor de andere stond. De buis was op de schaduw van Scotts hoofd gericht, recht op zijn open mond.

Op dat moment klonk het geluid van sirenes in de verte. Hunter had om versterking gevraagd voor hij het pakhuis binnenging, maar aan het geluid te horen wist hij dat ze nog minstens drie tot vijf minuten weg waren. Te lang.

Olivia keek Hunter aan met een geruststellende, kalme blik. ‘Ik wist dat ze zouden komen.’ Ze richtte het pistool weer op Hunter. ‘Maar of je nog leeft als ze hier zijn, hangt af van hoe snel je dit laatste stukje van de puzzel oplost.’

Hunter hield zijn blik op het pistool gericht.

‘Kijk niet naar mij. Kijk naar de schaduw.’

Hunter concentreerde zich. Zijn eerste indruk was dat het hele beeld leek op iemand die met open mond onder een soort fles of beker zat te wachten, klaar om eruit te drinken. Ging ze iets in zijn keel gieten? Hem op die manier doden? Dat zou een complete andere werkwijze zijn dan ze tot nu toe had gebruikt. Hunter begreep er niets van.

Het schot dat uit het pistool in Olivia’s hand kwam, klonk als een kernexplosie. De kogel raakte de muur luttele centimeters van Hunters hoofd. Hij dook ineen en liet de zaklamp vallen.

‘Kom, kom, Robert,’ zei ze. ‘Jij bent toch zo slim. De doorgewinterde rechercheur. Functioneer je niet onder druk?’

De sirenes kwamen dichterbij.

‘De schaduwen,’ zei ze. ‘Kijk naar de schaduwen. Lees ze. Je tijd is bijna om.’

Hunter pakte de zaklamp weer op. Hij keek, maar zag het niet. Wat betekende het in godsnaam?

Béng!

Het tweede schot raakte de muur links van Hunter, deze keer nog dichter bij zijn hoofd. Betonschilfers vlogen alle kanten op. Sommige schampten Hunters wang en sneden door zijn huid. Hij voelde warm bloed langs zijn gezicht lopen, maar liet de zaklamp niet los. Zijn blik bleef op de schaduwen gericht.

‘Ik beloof je, rechercheur, dat het volgende schot je hoofd wél zal vinden.’ Ze zette een stap dichterbij.

Hunters brein probeerde te bevatten dat hij binnen een paar seconden zou sterven, terwijl hij tegelijkertijd alle mogelijkheden langsging.

Vanuit zijn ooghoek zag hij Olivia het pistool weer richten.

Hij kon niet nadenken.

En toen zag hij het.


Hoofdstuk 117

 

 

 

 

 

‘Een opname,’ zei hij, terwijl Olivia’s vinger strakker om de trekker spande. Het schaduwbeeld liet een microfoon zien die naar Scotts mond wees, geen fles of beker. ‘Je hebt het opgenomen. Toen hij het verhaal vertelde, heb je alles opgenomen. Een bekentenis.’

Olivia liet het pistool met een nauwelijks waarneembare glimlach zakken. Ze hield haar linkerhand omhoog en liet Hunter de digitale minirecorder zien. ‘Ik heb hen allemaal opgenomen. Ik heb hun elke keer laten vertellen wat er is gebeurd. De verhalen zijn allemaal hetzelfde. Hun stemmen staan allemaal hierop. Ze vertellen dat ze om de beurt mijn moeder sloegen en verkrachtten, haar toen in stukken sneden, haar verminkte lichaam in een kist stopten en haar in de oceaan dumpten. Allemaal behalve Andrew Nashorn. Zijn kaak was gebroken. Hij kon niet praten. Maar dat maakt allemaal niet meer uit.’

Hunter wist niet wat hij moest zeggen.

Scott mompelde iets onverstaanbaars en zijn ogen gingen moeizaam open.

‘Vangen.’ Olivia gooide het opnameapparaat naar Hunter.

Hij ving het op en staarde er even twijfelend naar. Toen keek hij weer naar haar.

‘Je mag het houden,’ zei ze.

‘Dit zou kunnen helpen, maar ik zal niet tegen je liegen,’ zei Hunter. ‘In ons allesbehalve perfecte rechtssysteem zal het niet veel verschil maken, Olivia.’

‘Dat weet ik. Ik heb het verschil dat ik wilde maken al gemaakt. Ik heb mijn gerechtigheid gehad.’ Ze wees op de recorder in Hunters hand. ‘Ik wilde het naar de pers sturen, alles onthullen. Niet voor mezelf, want ik weet wat er met mij gaat gebeuren, maar voor mijn moeder.’ Olivia veegde een traan uit haar oog. ‘Ze verdiende gerechtigheid. Doe ermee wat je denkt dat goed is.’

Ze legde Hunters pistool op de grond en schopte het naar hem toe.

‘Arresteer dat kutwijf,’ riep Scott op zijn stoel. ‘En maak me verdomme los, idioot.’ Hij probeerde zich op zijn stoel los te rukken. ‘Die slet heeft mijn vinger afgehakt, zag je dat? Ik zal zorgen dat je op de elektrische stoel komt, hoor je dat, moederloze teef. Mijn broer zal je in de rechtbank in duizend hoerenstukjes scheuren.’

Deze keer was Hunter sneller dan Olivia. Met een krachtige stomp raakte hij Scott recht op zijn slaap. Hij zakte opzij, voor de tweede keer buiten westen.

‘Hij praat te veel.’ Hunter keek naar Olivia en haalde zijn schouders op. ‘Ik moet je arresteren. Dat is mijn plicht als rechercheur. Maar ik doe je geen handboeien om.’

Deze keer was het Olivia die verward keek.

‘We gaan hier weg, en jij kunt met opgeheven hoofd naar buiten lopen.’ Hunter keek naar Scott Bradley. ‘Maar deze hufter ga ik wel in de boeien slaan.’

De woede was uit Olivia’s ogen verdwenen. ‘Je bent een goed mens, Robert, en een goede politieman. Maar ik had het van tevoren al helemaal uitgedacht. Er is maar één einde aan mijn verhaal. Ik ben de regisseur. En dit eindigt niet met mijn arrestatie.’

Hunter zag haar iets ter grootte van een muntje in haar mond gooien, zag haar haar kaak aanspannen en hoorde het krakende geluid toen ze het tussen haar tanden vermaalde, waarna ze het doorslikte. Hij stormde op haar af, maar Olivia zakte al in elkaar. Ze had vijftig keer de dodelijke dosis cyanide ingenomen.

Tegen de tijd dat de politie binnenstormde, was haar hart al lang gestopt met kloppen.
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Hunter was anderhalf uur bezig om Garcia, hoofdinspecteur Blake en Alice bij te praten over wat er sinds gisteravond allemaal was gebeurd.

‘Ik moet toegeven,’ begon Alice tegen Hunter, ‘dat toen je me vroeg om in de database van de griffie van de rechtbank te zoeken naar het adoptiedossier van Olivia, ik dat nogal een vreemd verzoek vond, maar dat ze een verdachte was, is geen enkel moment in me opgekomen. Wel vond ik het vreemd hoe snel het hele proces verlopen was. De Californische adoptiewetten zijn heel soepel,’ legde Alice uit. ‘De enige echte voorwaarde is dat de geadopteerde minstens tien jaar jonger moet zijn dan de adoptant. Derek Nicholson was net klaar met zijn rechtenstudie. Hij had veel vrienden gemaakt binnen het rechtssysteem en hij kende een hoop mensen.’

‘Rechters,’ zei Garcia.

‘Die ook. Dankzij zijn contacten en kennis van de wet wist hij alles te bespoedigen. Een gemiddelde adoptieprocedure in Californië duurt zes maanden tot een jaar. Bij Derek Nicholson waren alle documenten binnen negentig dagen goedgekeurd, zonder enig probleem, alles leek eerlijk verlopen.’

‘Om de wet te omzeilen moet je de wet kennen,’ zei Hunter.

‘Dat is waar,’ beaamde Alice. ‘En met machtige vrienden is alles mogelijk.’

‘Oké, maar hoe wist je dat Olivia vanavond achter het volgende slachtoffer aan zou gaan?’ vroeg Garcia.

‘Dat wist ik niet. Ik had alleen wel vermoedens, dus ik gokte het erop.’ Hunter voelde aan de twee snijwonden op zijn linkerwang. Hij had geen verband gewild.

‘Gokte?’ vroeg hoofdinspecteur Blake.

‘Ik ging vanmorgen onaangekondigd bij Olivia langs, met het excuus dat ik nieuwe informatie had en haar nog een paar vragen wilde stellen. Toen Garcia en ik gisteravond met Olivia en haar zus spraken, vroeg ik hun om een foto van hun vader toen hij jonger was. Allison had een oude trouwfoto, die op het dressoir in haar woonkamer stond. Olivia gaf hem aan me. Toen ze de lijst vasthield en naar de foto keek, zag ik iets in haar ogen. Een sterke emotie, waarvan ik dacht dat het verdriet was. Toen ik vanmorgen bij haar thuis kwam, gaf ik de foto terug en zag ik het weer in haar ogen branden. Het was geen verdriet. Het was iets veel diepers, veel pijnlijkers.’ Hunter wreef in zijn ogen. ‘Toen vroeg ik haar of haar vader ooit schaduwspelletjes met haar of haar zus had gespeeld toen ze klein waren.’

‘Je liet haar weten dat we op de hoogte waren van de ware betekenis achter de sculpturen,’ zei Alice.

Hunter knikte. ‘Maar Olivia bleef heel cool. Ze deed alsof ze verrast was door de vreemde vraag, maar liet verder niets merken. Toen vroeg ik of haar moeder dat ooit met haar had gespeeld, en toen zag ik haar even weifelen. Ze keek in het niets, en een fractie van een seconde werd haar uitdrukking zacht en teder, waarna haar blik verhardde op een manier die ik nog nooit heb gezien. Op dat moment besloot ik te gokken. Ik zei tegen Olivia dat we afgelopen nacht op een nieuwe ontwikkeling waren gestuit. We wisten nu zeker dat de moordenaar nog maar één naam op zijn lijst had staan. Ik zei dat we de naam van dat laatste slachtoffer binnen vierentwintig uur zouden hebben. En zodra we die naam hadden, zouden we deze persoon onder constante bewaking plaatsen.’

Garcia glimlachte. ‘Met andere woorden, als jij gelijk had en zij inderdaad de Beeldhouwer was, vertelde je haar dat ze de komende vierentwintig uur moest handelen als ze het volgende slachtoffer eerder wilde hebben dan wij. Je dwong haar om de zaak te bespoedigen.’

Hunter knikte weer. ‘Maar ik had geen tijd om naar het hoofdbureau terug te gaan en een verzoek voor surveillance in te dienen. Ik had ook niets om dat verzoek mee te onderbouwen. Het enige wat ik had waren vermoedens en een bijnaam.’

‘Dus je besloot weer eens het protocol aan je laars te lappen en haar zelf te gaan schaduwen,’ zei hoofdinspecteur Blake, maar het klonk niet hardvochtig.

‘Voor vierentwintig uur,’ beaamde Hunter.

‘Wat deed ze toen?’ vroeg Alice.

‘Olivia is het grootste deel van de dag haar huis niet uit geweest.’

‘Ze was waarschijnlijk haar plannen aan het omgooien,’ zei hoofdinspecteur Blake.

‘Toen ze wegging, reed ze rechtstreeks naar Woodland Hills, waar ze op een parkeerplaats Scott Bradley ontmoette. Hij stapte uit zijn auto en stapte bij haar in.’

Iedereen fronste zijn wenkbrauwen.

‘Mijn gok is,’ zei Hunter, ‘dat Olivia de afgelopen dagen al contact had gelegd met Scott. Hij is getrouwd, maar heeft een zwak voor mooie vrouwen, vooral als ze hem vertellen dat ze onderdanig zijn. Olivia wist hoe ze hem moest verleiden. Ze was hem vast al dagen aan het klaarstomen.’

‘En dat verklaart haar verandering van tactiek,’ zei Garcia. ‘Alle vorige moordscènes waren een plek waar het slachtoffer zich op zijn gemak en veilig voelde: Nicholsons huis, Nashorns boot en Littlewoods kantoor. Scott Bradley had een vrouw en twee dochters, waardoor het lastig werd zijn huis te gebruiken. Hij had ook geen eigen kantoor. Hij was een effectenmakelaar en werkte in een grote, open kantoortuin met tientallen andere mensen.’

Hunter knikte instemmend.

‘Dus ze hoefde hem alleen maar te bellen en te zeggen dat ze hem vanavond wilde ontmoeten,’ zei Alice. ‘Daar zou hij ongetwijfeld al zijn andere plannen voor laten schieten.’

‘Ze is nooit van plan geweest hier levend uit te komen, of wel? Zelfs als ze niet gepakt was,’ zei hoofdinspecteur Blake. ‘Ze wist dat ze niet naar de gevangenis zou gaan. Ze wist dat zij zelf ook niet zou blijven leven.’

Hunter zei niets.

‘Toen Derek Nicholson haar de waarheid vertelde,’ zei Alice, ‘was ze psychologisch gezien in feite verdoemd, want het was te veel om te dragen. Als je plotseling te horen krijgt dat je je hele leven bent voorgelogen, dat je moeder op brute wijze is vermoord, in stukken gehakt en als ongewenst afval is gedumpt, en als je dan de namen van de daders te horen krijgt, maar weet dat ze nooit gestraft zijn en dat dat ook nooit gaat gebeuren, wat doe je dan? Hoe kun je ooit nog een normaal leven leiden met die wetenschap? Voor haar zou verder leven een marteling zijn geweest, in de gevangenis of niet.’

‘Olivia heeft haar leven gegeven voor gerechtigheid voor haar moeder,’ zei Hunter. ‘Gerechtigheid die ze in ons systeem niet zou hebben gekregen. Uiteindelijk hebben deze mannen zowel moeder als dochter vermoord.’

Er viel een ongemakkelijke stilte.

‘We hebben gedaan wat er van ons werd verwacht,’ zei hoofdinspecteur Blake hoofdschuddend. ‘Maar misschien hadden we iets langzamer moeten handelen. Als Olivia Nicholson erin geslaagd was alle vier de slachtoffers uit te schakelen, had ik het niet erg gevonden. Integendeel. Die klootzak Scott Bradley is er makkelijk vanaf gekomen, op die vinger na dan. Hij verdient erger. En hij zegt dat jij hem buiten westen hebt geslagen.’

Hunter zei niets.

‘Nou, zoals ik het zie,’ ging de hoofdinspecteur verder, ‘stond hij onder immense stress. Onder die omstandigheden kunnen dingen snel vertekend raken. Wat er gebeurde, was dat hij zich alleen maar inbeeldde dat je hem sloeg.’ Haar ogen gingen de kamer rond. ‘Ja, dat klinkt als een goed antwoord.’

Garcia vertelde Hunter vervolgens wat er in Pomona was gebeurd. Ken Sands was gearresteerd, en Garcia zou nu contact opnemen met rechercheur Ricky Corbí, die het onderzoek naar Tito’s moord leidde. Sands was de hoofdverdachte.
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Het was middernacht tegen de tijd dat Hunter klaar was met al het papierwerk. Hij ging naar beneden en legde alles op het bureau van hoofdinspecteur Blake, zodat ze het de volgende ochtend zou zien.

Zijn mobiele telefoon trilde in zijn zak en hij nam op.

‘Rechercheur Hunter.’

‘Robert, met Alice.’

Hunter was zo druk geweest met zijn rapportages dat hij niet had gezien dat Alice uren geleden al haar spullen had gepakt en was vertrokken.

‘Ik wilde alleen maar even zeggen dat het leuk was je weer te zien,’ zei ze. ‘En dat het een hele ervaring was om met je samen te werken.’

‘Ja, ik vond het ook leuk om jou weer te zien.’

‘Ook al wist je niet meer wie ik was.’

Hunter bleef een paar seconden stil. ‘Hé, maar we houden contact, toch? Je werkt toch nog steeds voor het OM?’

‘Ja, ik werk nog steeds voor het OM.’

Er viel een ongemakkelijke stilte.

Hunter keek op zijn horloge. ‘Ben je druk? Zin om iets te gaan drinken?’

‘Nu?’ De verbazing in haar stem kwam niet voort uit het late uur.

‘Ja. Ik ben hier bijna klaar. En ik kan wel een borrel gebruiken.’

Aarzeling.

‘En gezelschap,’ voegde Hunter eraan toe.

‘Ja, dat lijkt me leuk.’

Hunter glimlachte. ‘Zullen we afspreken bij The Edison in het Higgins Building op de hoek van Second en Main?’

‘Is goed, dat ken ik. Over een halfuurtje?’

‘Prima, zie ik je daar.’ Hunter hing op.

Hij liep het hoofdbureau uit en bleef even staan op de hoek van South Broadway en West 1st Street, het verkeer observerend. Hij raakte de wonden op zijn wang aan en keek toen naar de envelop die hij vasthield. Hij was geadresseerd aan Michelle Howard, hoofdredacteur van de LA Times. Ze was zelf een paar jaar geleden in het nieuws gekomen toen ze onthulde dat ze als tiener het slachtoffer was geweest van een groepsverkrachting. De daders waren nooit gepakt.

Hunter had niets tegen Garcia, Blake, Alice of iemand anders gezegd over het opnameapparaatje dat Olivia hem had gegeven. Hij haalde het uit zijn zak en keek er een tijdje naar. Toen stopte hij het in de envelop, plakte de envelop dicht en deponeerde hem in de brievenbus waar hij voor stond.

Zijn taak was volbracht.

Hij liep naar de hoek van Second en Main.
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